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ABBREVIATIONS and SYMBOLS 
i acc. according loc. locative 
Ü adj adjective m, masc. masculine 
\ adj.pp adjectival past participle neg. negative 
adv adverb num numeral 
alt, alternative obj. object 
Br. British English obs. obsolete 
i c consonant oft. often 
of. compare opt. optional 
l colloq. colloquial pejor. pejorative 
i conj conjunction p, pl plural 
: contr. contraction prep preposition 
ij det determiner pro pronoun 
| direct object prt particle 
AY dialect variant psn person 
y for example quant quantifier 
especially ref. referring 
\ euphemism rel. relative 
1 exclamation S, 58 singular 
| ? falling tone 5.0. someone 
^ feminine sth something 
figurative usu. usually 
genitive v verb 
grammar ve irregular verb form 
high tone v1, v2, etc verb grade 1, grade 2, etc. 
ideophone vi intransitive verb 
ideophonic adjective vL vowel length 
that is van. verbal noun 
independent vt. transitive verb 
indirect object var. variant 
low tone vulg. vulgar 
literally wsp weak subject pronoun 





<> Encloses plural codes and forms 
Q Encloses feminine codes and forms; encloses commentary on grammar and usage; 
indicates optional material 
[8] Encloses verbal nouns 
~ Replaces headword in examples, phrases, and idioms 
= Indicates synonyms or equivalent phonological or dialectal variants 
=> Cross references actual verb forms to verb stems 
l} Separates verb stem headwords from actual verb forms 
x Stands for anything in subentries or examples 


User's Guide to the Dictionary 


1 Introduction 


This dictionary constitutes the Hausa-English counterpart to Roxana Ma Newman's An 
English-Hausa Dictionary (New Haven: Yale University Press, 1990). The current volume is 
the first large-scale, extensive Hausa-English dictionary to appear since the publication of the 
now classic scholarly works of G. P. Bargery, A Hausa-English Dictionary and English-Hausa 
Vocabulary (London: Oxford University Press, 1934), and of R. C. Abraham and Mai Kano, 
Dictionary of the Hausa Language (London: Crown Agents for the Colonies, 1949; 2nd edition, 
University of London Press, 1962). Useful smaller dictionaries that exists are Paul Newman 
and Roxana Ma Newman, Modern Hausa-English Dictionary (Sabon Kamús na Hausa 
zuwa Turanci) (Ikeja: University Press Limited, 1979) and Nicholas Awde, Hausa-English, 
English-Hausa Dictionary (New York: Hippocrene Books, 1996). Good bilingual dictionaries 
in languages other than English include Abdou inguini, Karamin Kamus na hausa zuwa 
faransanci [Dictionnaire élémentaire hausa-frangais] (Niamey: Centre d'études linguistiques 
et historiques par traditions orales, 1987) and Irmtraud Herms, Wörterbuch Hausa-Deutsch 
(Leipzig: VEB Verlag Enzyklopádie, 1987). The dictionary entries in the present work are 
intended to be clear-cut and self-contained as far as meaning and usage are concerned. On the 
other hand, it is assumed that the user already has a familiarity with the language and has a grasp 
of the fundamentals of Hausa grammar. The fullest and most retiable Hausa grammar available 
is Paul Newman, The Hausa Language: An Encyclopedic Reference Grammar (New Haven: 
Yale University Press, 2000). Also recommended are Philip J. Jaggar, Hausa (Amsterdam: 
John Benjamins, 2001), and H. Ekkehard Wolff, Referenzgrammatik des Hausa (Münster: LIT, 
1993). 

Hausa is widely spoken as a first or second language in northern Nigeria and in large 
cities elsewhere in Nigeria, in southern Niger, in parts of Ghana, and in the Blue Nile area of 
the Sudan. This dictionary primarily reflects the Standard Hausa dialect of Nigeria as found in 
Kano State and the environs. Nevertheless, a good number of non-standard dialect forms are 
included and cross-referenced to the main entry. These items are indicated [d.v.], dialect variant, 
with no attempt to specify the exact provenance of the individual words except in the case of 
special meanings and words characteristic of Hausa as spoken in Niger, which are indicated 
[Niger]. 
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2 Hausa Letters and Alphabetization 


The standard Hausa alphabet, which is based on the English alphabet with a few additions 
and modifications, consists of the following letters and letter pairs: a, b, $,! c [= English ch), 
d, d, e, f, g [hard as in English ger], gw, gy, h, i, j? k, kw, ky, & Rw, Ry, l, m n, o, (p? r, 
s, sh, t, ts, u, w, y, "y, z, and ’ (= glottal stop = Arabic "hamza"). Alphabetization follows the 
order given in accordance with the following conventions. First, the digraphs sh and ts are 
alphabetized as a sequence of letters even though linguistically they constitute unit phonemes. 
This rule also applies to consonants containing w and y, e.g., kw as in kwàndo “basket” or gy 
as in gyaré “cicada”. By contrast, ’y is treated as a unit symbol alphabetized after y. Second, 
>, which orthographically represents glottal stop, is ignored for alphabetization purposes; thus,” 
d'ab'i "printing", for example, is alphabetized as iit were simply d'abi and jámi'à “university” 
is alphabetized as if it were jamia. In standard orthography, as in this dictionary, word-initial 
glottal stop is not represented; thus ’amai “vomit”, for example, is spelled and alphabetized as 
amai with vowel-initial a. 





24 TRANSCRIPTION SYSTEM 


The transcription system used in the dictionary is that of the standard orthography,* with the 
addition of diacritics for (1) the rolled F, (ii) vowel length, and (iii) tone. 

Hausa has two partially contrastive R sounds: a retroflex flap and a roll/tap. These are 
not distinguished in the standard orthography nor in Hausa written in Arabic script (termed 
ajami). In this dictionary (as well as the companion English-Hausa Dictionary and The Hausa 
Language), the difference between the two R’s is overtly marked as a pronunciation guide. (The 
distinction is, however, ignored for purposes of alphabetization.) The flap R, ¢.g., rama “sun”, is 
transcribed with the ordinary r symbol. The roll/tap R, e.g., Faha “pleasant chatting”, is written 
as F (i.e. r with a tilde). 

All five Hausa vowels can be long or short, a distinction that is represented in ajami but not in 
the standard orthography. Here, long vowels are overtly indicated by means of a macron over the 
vowel, e.g., dükÀ “beating” (with two long vowels), cf. duka “all” (with both vowels short). 

Hausa bas three tones: high (H), low (L), and (less common) falling (F). Tone, like 
vowel length, is not represented in standard orthography. It is indicated in the dictionary in 
the following manner. High tone is left unmarked, e.g., biyu "two", ráná "sun". Low tone is 
indicated by a grave accent, e.g.; abd "thing", wàtà “that is to say”. Falling tone is indicated 
by a circumflex accent, e.g., yàmma “west”, têf "tape". A falling tone on a long vowel is 





! The “hooked” letters B and d are laryngealized implosives, f and ts are glottalized ejectives, and ’y is 
a laryngealized semivowel (historically derived from dy). 

2 [n Standard Hausa and other eastern dialects, the letter j is pronounced as in English “Jack”. In some 
northwestern dialects, it is pronounced as in French “Jacques”. 

3 The letter p is only found in a few English loanwords, e.g., Páparóma “Pope”. In some Hausa dialects, 
the f consonant is sometimes pronounced as fp]; even so, it is still transcribed and alphabetized as f. 

* The essential orthographic principles that have been adopted, including rules for word division, are 
to be found in a publication by the Institute of Education, Ahmadu Bello University, Karatu da Rubutu 
a Harshen Hausa [A Guide to Hausa Orthography} (Lagos & Zaria: Thomas Nelson, 1979). This work, 
which is now a quarter of a century old, is very much in need of up-dated modifications, adjustments, and 
refinements, as well as additions to account for modem-day constructions and practices. 
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indicated by the circumflex accent alone without the macron since all vowels with falling tone 
that occur in open syllables (i.e., without a consonant at the end of the syllable) are long, e.g., 
så “fishing” represents sii, yárà "children" represents y4ra. The treatment of vowel length and 
tone for alphabetization purposes is as follows: short before long, high before low, and low 
before falling. 

Note that double letters (“geminates”) in Hausa are always fully pronounced. Thus in danné 
“press down”, for example, both n's are pronounced, as are the two d's in adda “machete”. 
Hausa is thus unlike English, where, with few exceptions (such as unnamed and red dog) double 
letters (as in runner and bedding) represent a spelling convention. 


3 Head Entries 


Headwords, which are indicated in boldface, are of two types. There are stems, represented by 
capital letters without the marking of tone or the distinction between the two R's, which are 
used for verb entries (see $5.2 for explanation and discussion), e.g., BURG-, and there are full 
words, either simple words or compounds, which are transcribed with lower case letters including 
tone, e.g., tga "window", dafa-duka “Jollof rice”. If a word has common, essentially equivalent 
phonological or morphological variants, they are typically entered as alternative headwords 
separated by a comma, e.g., wàtàfilà, watakila "perhaps"; àlbàrás, àlbàrüshi “gunpowder”; 
ganda, gand “hard palate”; sábüntà, sàbüntakà “newness”. If the variants differ in gender, this 
is overly marked, e.g., kumámanci m, kumámantà f “feebleness”; zinafi m, zinafiya f "gold". 


34 SuBHEADS 


Sub-headwords (which are set off by a dash —) are of two types. In the case of verbs, the 
subheads are the specific verb forms (the “grades”) of the headword stem, e.g., bufgà vi 
[= grade 1] “whisk, churn” — buf gé v4 [= grade 4] “impress by speech or manner". With other 
word classes, subheads are used to introduce forms that are related to the headword but differ 
in tone or vowel length or in the use of reduplication, e.g., idà “eye” — ido adv "in the eye”; 
jā “red” — jaja-jaja “reddish”. The subheads share the basic meaning of the headword but 
differ somewhat either morphologically, syntactically, e.g., in part of speech, or in semantic 
connotation. 


3.2 COMPOUNDS 


Compounds, which are extremely prevalent in Hausa, are typically entered as separate 
headwords with their own entries. Thus jàn-bàki “lipstick” (lir. red mouth), for instance, is 
entered as such rather than as a subentry under jā “red” or bàkī “mouth”. These compounds 
are alphabetized like simple words ignoring the hyphen. The two most common compound 
types are Noun of Noun, e.g., gidan-sauró “mosquito net" (lit. house of mosquito) and Verb 
Noun, e.g., hànà-sallà "baseball cap" (lit. prevent prayer). The convention adopted here is to 
transcribe all compounds with a hyphen in order to show the close connection between the parts 
even though compounds of the first type are usually written in normal orthography as separate 


words without the hyphen, e.g., gidan sauro. 
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4 Definitions and Examples 


41 DEFINITIONS 


Words are defined in American English, although in some cases a British English equivalent 
(indicated Br.) is given as an alternative when this is what is more likely to be known in 
Nigeria, e.g., bat "trunk of car" (Br. boot). The order of definitions generally goes from the 
most common current-day meanings to less common, more specialized, or older meanings. 
Figurative meanings, indicated (fig.), and idiomatic uses are also provided, as well as occasional 
sayings and proverbs. For convenience, a few core Hausa terms, indicated in italics, are used in 
defining other terms and in translating examples, e.g., malmalà “a mound of tuwo” [tuwo being 
the staple food of northern Nigeria made from guinea-corn, millet, or rice]. 


42 USAGE LABELS 


Although it is not possible to spell out all the rules governing appropriateness of word choice, a 
few usage labels (indicated in parentheses before the definition) are employed to alert the reader 
that particular words or phrases may be restricted to certain social contexts or situations. The 
main usage labels employed are the following: 


(colloq.) indicates that the word is used in colloquial, informal speech; 
(erudite) indicates that the word (often an Arabism) is used primarily by 
scholars; 

(euphem.) indicates that the word is a euphemism, generally the polite way to 
refer to the concept or thing in question; 

(obs.) indicates that the word is now essentially obsolete as far as the spoken 
language is concerned; 

(pejor.) indicates that the word has pejorative connotations and should be 
used with care; 

(vulg.) indicates that the word is vulgar and should not be used in polite 
discourse. 


43 EXAMPLES 


Many definitions are accompanied by phrases or sentences, preceded by a colon, to illustrate 
the use of the word in context. In the examples, the headword is indicated by a swung 
dash ~. Note that the swung dash is used to represent the headword even though the form of the 
wordin context may not be identical to the citation form. There are two main situations where 
this happens. The first is when a consonant is added to the end of a word, normally a noun or 
adjective, thereby automically shortenting the original long final vowel. For example, ruwd 
“water” has a long final vowel, but in the examples, one finds ~n båti? “battery water”, even 
though the occuring form is ruwan batif. The second is where the final tone or vowel length 
of a verb is different when occuring before an object than in the citation form. Thus one finds 
kafá v7 “stick something into" with the example Y4 ~ Risa à bang "He stuck a nail in the 
wall", where the grade 1 verb in this context has the morphologically regular form kafà with 
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à short final vowel (see $5.2.1 below). With modifications other than tone and vowel length, 
€g., changes in the vowels themselves, the actually occurring form is spelled out. Thus, the 
example accompanying hafb4 v2 “shoot” is Yà hàfbi tsuntsü "He shot a bird", where harbi 
is the morphologically required "C-form" of the grade 2 verb hàfbà before non-pronoun direct 
objects. 


44 Cross REFERENCES 


} (i) PRIMARY. Some headwords are not defined but rather are cross-referenced to another 


headword where the definition and grammatical information is provided. These cross- 
referenced entries include verb grade forms to be found under the verb stem, e.g., såcè v4 => 
SAT-; grammatically inflected forms, e.g., tumáki pi. of tunkiyá, màkaunìyā fem. of makahd, 
Jidd v.n. of jidà; phonological variants, e.g., fatanyà = fařtanyà; morphological variants, e.g., 
gilmayyà = gilméméniyá, suntumi var. of suntumémé; dialect variants, e.g., gurmiü [d.v.] 
= gurgà; synonyms or near synonyms, e.g., RazazA f = füsumbl; and other miscellaneous 
cross references introduced by cf. (compare) or see. If the cross-referenced headword is not 
overtly marked for part of speech or gender, it means that the term has the same properties as 
the equivalent term provided, e.g., fatanyà = fartanyà (both feminine nouns), sayaki = siyaki 
(both masculine nouns), kandamémé = undumémé (both augmentative adjectives). 

(ii) Seconpary. If a word being defined has synonyms or is linked to another word in a 
significant way, cross reference to the other terms is provided at the end of the definition, e.g., 
tsuntsun-Maka m “peacock” (= d'awisi); sidik id “emphasizes being completely black" (cf. 
Ririn, wulik [other terms emphasizing blackness]); toka-toka adj "gray" (cf. tka “ashes”). 


5 Grammatical Classes (Parts of Speech) 


The headword is followed by the part of speech label, which is indicated by an abbreviation 
in italics. The part of speech indicated is that of the Hausa word. This usually, but not always, 
matches the grammatical category in English; however, in some instances the best English 
equivalent belongs to a different part of speech, e.g., lebür m “level, flat". 


5.1 Nouns 


5.1.1 GRAMMATICAL GENDER 


All singular nouns are grammatically either masculine (m) or feminine (f). There is no gender 
distinction in the plural (pl). Some words indicating animate beings can be either masculine or 
feminine depending on the intended real-world meaning. These are marked m/f, e.g., kaka m/f 
“grandfather” or “grandmother”. A few words may be used either as singulars or as plurals, 
e.g., Bafard “Pastoral Fulani” (person or people). These are marked m/pl or f/pl depending on 
the gender of the singular. Words that have different genders in different dialects, e.g., sanda 
"stick", which is masculine in Kano but feminine in Katsina, are indicated m or f, the first 
gender noted being that of Standard Kano Hausa. 
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5.1.2 FEMININE INFLECTION AND DERIVATION 


Most animate nouns (and a few inanimate nouns) have distinct masculine and feminine forms. 
The feminine is typically derived from the corresponding masculine, which serves as the 
headword. Most feminine nouns (as well as feminine adjectives) are formed by replacing the 
final vowel of the headword by one of three suffixes: -4, -iyà, or -uwā (with variable tone). These 
are noted by listing the suffix, e.g., TARDI m (f. -4) "student"; shégé m (f. -tya) "bastard"; sabo 
adj (f. -uwa) "new" (the feminine forms being liba, shéglyá, and sabuwá, respectively). 
Feminines not formed by one of these three suffixes are spelled out in full, e.g., Bàráwà m (f. 
fàráuniya) "thief". In such cases, the feminine form is also entered as a headword and cross- 
teferenced back to the masculine. 

Feminine forms of morphologically regular derivational classes are not individually marked 
since the form is fully predictable from the regular grammatical construction. Examples include 
augmentative adjectives with final -&Cà, whose corresponding feminines employ the suffix 
-lyé, e.g., santalelé / santaléllya “tall and slender" (m/f), adjectival past participles ending 
in -aCCé, which form feminines with -iyà, e.g., hadaddé / hadaddiya “united” (m/f), and 
agentives with the prefix ma- and the suffix -I, which have corresponding feminines with final 
-lya and a fixed H-H-L-H tone pattern, e.g., magini / maginiya “potter” (m/). These regular 
morphological formations are described in Appendix B. 


5.1.3 PLURALITY 


Hausa plurais (of adjectives as well as nouns) are provided in angle brackets <> after the part 
of speech label and the feminine form, if any. With productive plurals utilizing regular suffixes 
or simple infixes, the plural form is indicted by a plural code (indicated below), e.g., Jaki m 
(f. -&) <-una> “donkey” (the full forms being JAki masculine singular, jàkä feminine singular, 
and jákun plural). More complex plural formations and irregular plurals are spelled out in 
full, also in angle brackets, e.g., sind m <sdnannaki> “naming ceremony”, bauná f «Bakàne»- 
"buffalo". These plural forms are entered as headwords and cross-referenced to the singular, 
whereas regular plurals, e.g., jakupa, are found only under the singular and are not entered as 
separate headwords. Many nouns have alternative plural forms depending on dialect or speaker 
preference. In most cases, only the most widespread plural is given; but if a word has a number 
of commonly used plural forms, they are all indicated, e.g., kwánó m «-uka, -oCi> "metal 
bowl", which indicates that the plural can be either kwanuka or kwandnt. 

As with feminine formation, the plurals of words belonging to regular derivational classes 
having set plural patterns are not individually indicated. Examples include ma- agentive nouns, 
which have plurals with final -à and H-L-H tone, e.g. manàmI / manómá “farmer(s)”, and 
adjectival past participles ending in -aCCé, which have plurals with final -ü (or -i in some 
northwestern dialects) and L-L-H tone, e.g., bügagge / bügàggü "beaten or drunk" (sg/pl). 
Similarly, it is taken for granted that all singular compounds containing the masculine formative 
dan or the feminine counterpart 'yaf have corresponding plurals with yan, and thus these are 
not individually marked, e.g., fan-sandà / ’yan-sanda “policeman / policemen”, where "yan- 
sand is not entered. 

Many Hausa words do not have distinct plural forms or have plurals that are rarely used. In 
these cases, the word normally takes singular (masculine or feminine) agreement, the singularity 
or plurality of the intended meaning being deduced from the context, e.g., Albasà “onion(s)”. 
Jn some instances, a word that is singular in form may optionally take plural agreement. These 
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words are marked m/pl or f/pl, e.g., jàma'à fpl “community, the public". Words that are 
inherently plural, i.e., do not normally occur in the singular, are marked pl, e.g., hawàyé pl 
"tears"; tsalā-tsàlà id.adj pi "long and skinny (esp. legs)". 

The plural codes (see table 1) serve as a shorthand way of referring to a suffix (or occasionally 
infix and suffix) plus its associated tone pattern, indicated here by capital H (high), L (low), F 
(falling) in square brackets. For example, the plurals of nouns entered with the code «-una» end 
in the suffix -unà and have an overall (H)-H-L tone pattern, e.g., jàki <-una> signifies that the 
plural is jákund “donkeys”. In forming noun plurals, five general rules and conventions apply. 


(1) The final vowel of the singular is dropped when the plural suffix is 
added. 


(2) The tone pattern of the plural replaces the tones of the singular and is 
distributed over the plural in a right to left manner with the leftmost tone 
continuing to spread over all available syllables, e.g., málàmi <-ai> ([L-H]) 
has the plural malamat "teachers". 


(3) When occurring before suffixal front vowels (land 6) thealveolarconsonants 
t, s, z, and, less regularly, d palatalize to c, sh, į, and j respectively (both z and 
d becoming j), e.g., bis& <-aCe> “pack animal” has the reduplicated plural 
form bisashé (where the final syllable shë derives from sé). In the same vein, 
w palatalizes to y, e.g., the plural of Baraw6 <-i> “thief” is Barayi. 


(4) The palatal consonants ¢, sh, and j occurring in the singular before word- 
final i and é generally depalatalize to t, s, and z, respectively, when followed 
by a plural suffix beginning with a non-front vowel, e.g, hanc «-una» 
“nose”, plural hantuna, maciji «-ai» “s 7", plural macizai, Plurals with 
depalatalized consonants are entered as headwords and cross-referenced back 
to the singular, e.g., màcizai pl. of macljt. 


(5) C, stands for the third consonant of the stem. Otherwise, capital C 
Tepresents a copy or doubling of the preceding consonant. If it occurs before 
a front vowel (I or &) it appears in palatalized form as indicated above in (3). 
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Table 1: Plural Codes and Formations 


«aa 
<a-e> 
«au 
<-aCe> 
<ai> 


<-anni> 
«-awa» 


«-aye» 
«Ca» 

«-Cai» 
«-ce2» 


«-Cuna» 
<e2> 


«i 


<-uka> 
“<-una> 
<x2> 


5.14 


u 





-àC,ā [H-L-H), e.g., siFdi / sifådā “saddle” 

AC, nē [H-L-H], e.g., gulbi / gulübé “stream” 

aC) 0 [H-L-H), e.g., kurmi / kurámü “grove” 

“ACE [H-L-H] , e.g., wurl / wuraré “place”, Rasa / Rasàshé “country” 

-ai [L-H], e.g., málàm / màlàmai "teacher", (In northwest dialects, the final 
consonant in the plural is often doubled, e.g., mAlammai.) 

-ànni [L-H], e.g., watà / wàtànni “moon” 

-&wà [all H or L-L-H) (If the singular word contains the prefix bà-, it is dropped 
when the plural is added, e.g., Bàkanó / Kanawa "Kano person") The tone 
pattern is usually all high, e.g., talàkà / talakáwá “commoner”; however, 
trisyllabic plurals with a heavy first syllable typically are L-L-H, e.g., kurt / 
kafdwa “novice Koranic student", Bahaushé / Hausawa "Hausa person". 
-Ayé [H-L-H], e.g., zomd / zómàyé “hare” 

-Ca [F-H], e.g., tabò / tábbà “scar” 

-Cai [L-H], e.g., tudù / tüddai “high ground” 

-(à)ce with full reduplication [L-H — L-H], e.g., ciwà / cìwàce-cìwàce "illness". 
(If the stem contains three consonants, the à vowel is omitted, e.g., wàhalà / 
wàhàice-wàhàlce “difficulty”.) 

-Cunà [H-L), e.g., cikì/ cikkunà “belly” 

-e with full reduplication (L-H - L-H], e.g, camfi / càmfe-càmfe 
“superstition” 

-I(L-H), e.g., tàuráró / tàuràri "star" 

-6Ci [all H], e.g., tágà / tagdgi “window”, mota / mótóci “car” 

-i [L-H), e.g., kujara / küjérü "choir" 

-uCÀ [H-L], e.g., cökàlī / cokulà “spoon”, (The final consonant of the plural 
is often doubled, especially when the initial syllable of the stern contains a short 
vowel, e.g., daràsi / dafussà “ *Jesson".) 

-ukà (H-L), e.g., iyi / làykà “lane” 

-unà [H-Lj, e.g., rigà / rigund "gown" 

full reduplication, e.g., Akawu / akAwu-akawu “cl 


Prorer Nouns 


Place names whose Hausa form or spelling is different from that of English, e.g, Jamas 
“Germany”, Sàliyó “Sierra Leone", Sakkwato “Sokoto”, Zàndár “Zinder”, are included in the 
dictionary. These geographical terms are found as headwords in their normal atphabetical order 
rather than being relegated to a separate gazetteer. Place names that orthographically are the 
same in Hausa as in English, e.g., Pakistan, Mali, Katsina, Wudil, are not included. Similarly, 
personal names, e.g., Abdullahi, Hadiza, are not included. The Hausa pronunciation of these 
terms, with tone and vowel length indicated, is provided in appendixes in the companion 
English-Hausa Dictionary. 
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54.5 VxnBAL Nouns í 

Hausa has two main classes of verbal nouns, both of which are nominal in form and have 
grammatical gender, but which differ in terms of their syntactic behavior. The differences 
correspond more or less to the difference in English between present participles on the one hand 
(e.g., “She is winning the election”, “They are building a house") and gerunds (e.g., “Winning is 
better than losing") or concrete deverbal nominalizations (e.g., They demolished the building). 
Non-predictable verbal nouns (v.n.) that function as inflectional present participles are listed 
along with their verbs in curly brackets (), e.g., saya v2 (sàyé) "buy", e.g., Sunà sàyen nama 
“They are buying meat.” Note that the semantic direct objects of verbal nouns are expressed 
syntactically as genitives requiring the use of a genitive linker. Verbal nouns that function 
syntactically as nouns rather than as -ing forms are listed as headwords and defined there, 
sometimes with cross-reference to the corresponding verb form, e.g., gint m 1. A building. 2. 
vn. of ginà. 

Morphosyntactically, there are five main groups of verbal nouns, with numerous 
Subcategories. Verbal nouns belonging to the first three categories are formed from their verbs 
in a fully regular manner and thus are not shown in the dictionary unless they have special 
meanings that require that they be entered as headwords. Category 4 verbal nouns are also 
regular; but since they belong to a small set of high frequency words, they are included in the 
lexical entries as an aid to the user. Category 5 consists of a variety of verbal noun forms whose 
phonological and morphological relationship to individual lexical items is unpredictable. These 
are thus provided in the dictionary entries along with their related verbs. 


(i) Category 1 («wa “weak verbal nouns"). These verbal nouns, which are typically associated 
with verbs belonging to grades 1, 4, 5, 6, and 7—see the next section for an explanation of the 
grade system—end in -wa with L-H tone. If the verb ends in L tone, the initial L tone of the 
suffix is absorbed. If the verb ends in H tone, the H and L combine to produce a falling tone, 
e.g. zubà “pour”, zubawa “pouring”; shigó “enter”, shigowa "entering". (With grade 7 verbs, 
which end in H tone short -u, the vowel remains short and the falling tone does not appear, e.g., 
tru “meet, assemble”, táruwá “meeting”.) The wā verbal nouns are all feminine. As is the 
case with regular present participles containing -ing in English, verbal nouns with >wā are not 
listed separately in the dictionary, neither as headwords (unless the word has a special nominal 
meaning) nor accompanying the verb entry. The user is expected to find the corresponding verb 
form by subtracting the wa. 

(ii) Category 2 (zero change). With many grade 2 verbs, the verbal noun is identical to the 
citation form, i.e., the “A-form” of the verb that is used when there is no object expressed, e.g., 
tàmbayà “ask”, tàmbayà “asking”. These verbal nouns are almost all feminine. 

(iii) Category 3 (vowel lengthening). Verbs in grade 3 (including 3a and 3b) form verbal 
nouns by lengthening the final vowel, e.g., nüka “ripen”, nükà “ripening”. These verbal nouns 
are mostly feminine. 

(iv) Category 4 (tone change, sometimes with vowel lengthening). Grade 0 verbs, all 
of which have level high tone, have corresponding verbal nouns with H-L tone, which on 
monosyllabic verbs appears as falling, e.g., biya “pay”, biyà "paying"; ci "eat", cf “eating”. 
These are all masculine. 

(v) Category 5 (unpredictable, lexically specific verbal nouns). These are verbal nouns 
that differ unpredictably from the corresponding verb in final vowel and/or tone and/or 


ary 


internal vowel and/or overt suffix, e.g., gōgè "rub", gügà “rubbing”; shiryà “prepare”, shiri 
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“preparing”. Those that end in vowels other than -ā are all masculine. Those that end in -à 
can be either masculine or feminine and thus are individually marked, e.g., gyárà "repair" 
{eyara m) "repairing", sÀtà “steal” {sata f) “stealing”. 


5.2 VERBS 


5.2.1 STEMS AND THE GRADE SYSTEM: HEADS AND SUBBEADS 


Verbs occur in a number of different morphological categories known as “grades”, e.g., saya v2 
"buy", sayé v4 “buy up”, sayó vő “buy and bring back", sàyu v7 "be bought, be buyable"; fita 
v3 “go out”, fie v4 “pass by" (with automatic palatalization of the t to €), fita? v5 "take out", 
fitó vő “come out". In traditional Hausa dictionaries, the individual grade forms are entered 
as totally separate headwords. This had the consequence—and enormous disadvantage—of 
separating the forms from one another in accordance with their alphabetical placement even 
though they were all variants of the same basic verb. In this dictionary, grade forms of the same 
verb are all included in the same entry headed by an abstract stem given in upper case letters, 
e.g., SAY- or FIT-. These stems are set apart from the individual grade forms by the marker |, 
e.g, ZUB- | zubà v/ “pour into" — züba v3 “leak out" — zubé v4 “pour out all” — zubař v5 
“pour out, throw away” — zubé v6 “pour down, drop down". Verb stems are easily found by 
simply removing the final vowel (or final -af in the case of grade 5 verbs) from the verb as it 
actually occurs in context. For consistency, all verbs are entered with headword stems even if 
the verb normally appears in one grade only, e.g., KANG-| kangé v4 “pen up, screen off”. If the 
grade form differs segmentally from the verb stem, as happens when there is palatalization of 
alveolar consonants before front vowels, this form is listed as a headword and cross-referenced 
to the stem, e.g., fashé v4 => FAS-, baci v3b — BAT-. — 

Individual grade forms are entered as subheads in the conventional citation form, which 
is the form that verbs have with no object expressed. The verbs are coded according to the 
following now well-established grade system, where the grades are defined morphologically in 
terms of final vowel and tone pattern. (Irregular grade forms or rare verb forms that do not fall 
within the grade system are indicated with an asterisk as v*.) 


Table 2: Verb Grades 


vO (= grade 0): -i/-à/-6 [all H) ci “eat”, sha “drink”, kira “call” 

v1 (= grade 1): -4, [H-L-(H)] kómà “return (there)", tsóràtà “frighten” 

v2 (= grade 2): -à, [L-H-(L)] kéya “learn”, tàimakà "help" 

v3 (= grade 3): -a [L-H-(L)] shiga "enter", zábura “jump up” 

v3a (= grade 3a): -a [H-H] tsüfa “grow old" 

v3b (= grade 3b): -i/-u/-a [H-L] tashi “get up”, mutà “die”, Bata "get lost” 
v4 (= grade 4): -ë [H-L-(H)] fashé “shatter”, bindigé “gun down” 

v5 (= grade 5): -af [all H] kóya? (dà) "teach", tsóratar (da) “frighten off” 
v6 (7 grade, 6): -à [all H] kómó “return here", fubütó “write for" 

v7 (= grade 7): -u [(L)-L-H] fáru “happen”, wadatu “become rich” 





5 Reduplicated “pluractional” grade 3 verbs, e.g., shisshiga v3 “enter many times", typically have 
L-L-H tone instead of the L-H-L pattern of non-pluractional verbs. 
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The citation form, called the “A-form,” is the form a verb takes if there is no immediately 
following direct object, either because the verb is inherently intransitive or because the verb, 
though transitive, has an object that is understood or has been displaced from its normal post- 
verbal position (as happens with focus and relativization). All verbs have an A-form. Transitive 
verbs also have a B-form, which is used before personal pronoun direct objects, and a C-form, 
which is used before all other direct objects. (Some verbs also have a special pre-indirect object 
D-form; these are indicated individually in the verb entries.) Generally speaking, the B-form 
is identical to the A-form, except that grade O verbs ending in short -i have a long final vowel 
before pronoun objects, e.g., bi “follow”, but bi sd “follow them.” In grade 1 and grade 4 
(with variation in the latter case depending on dialect, idiolect, and semantic nuance), the final 
vowel in the C-form is short, and, if the verb is trisyllabic (or longer), the citation (H)-H-L-H 
tone becomes (H)-H-L-L, e.g., sõyà “fry” (A-form), but soya kifi “fry fish" (C-form); kaFanta 
“read” (A-form), but kaFanta littáfl "read a book" (C-form); binciké “investigate” (A-form), 
but binciké màganàr “investigate the matter" (C-form). 

With grade 2 verbs (the grade that in traditional grammars was referred to as "changing 
verbs"), the final vowel of the individual forms differs in quality as well as in quantity. As 
indicated in table 2, the A-form ends in -à and has L-H-(L) tone, e.g., tàimakà "help". The B- 
form ends in -ë and has (L)-L-H tone, e.g., taimaké tà “help her". The C-form ends in -i and 
also has (L)-L-H tone, e.g., taimaki d'àlibai “help the students". Because of the phonological 
influence of the final -& in the B-form and -i in the C-form, stem-final alveolar consonants of 
grade 2 verbs undergo palatalization of s, z, t, d to sh, j, c, j, respectively, the d to j change being 
less regular than the others. This palatalization is indicated in verb entries after the citation 
form, e.g, SAT- | sata (-cé/-ci) v2 "steal"; -CIZ- | (-jé/-ji) v2 “bite”. These palatalized 
forms are also entered as headwords and cross-referenced back to the stem, e.g., sicé/sAci v2 
= SAT-; cijé/ciji v2 => CIZ-. 

As a general rule, semantic objects of grade 5 verbs appear as oblique objects introduced 
by the preposition-like particle da, e.g., Mun zuba? dà miyà “We poured out the soup"; Mun 
zubař dà ita “We poured it out". For mnemonic purposes, grade 5 verbs are entered in the 
dictionary along with the da in parentheses as indicated in table 2. Grade 5 verbs are generally 
invariant in shape; however, there are two exceptions. Some grade 5 verbs have optional (but 
commonly used) short forms when occurring with dà plus an object, e.g., zub dà = zubař dà. 
Second, some grade 5 verbs have an optional B form with a direct object pronoun in which the 
final -af is replaced by the syllable she, e.g., Mun zubshé ta “We poured it out" = Mun zuba? 
dà ita = Mun zub da ita. Finally, it should be pointed out that the final /i/ of grade 5 verbs 
is often pronounced [d] when followed by the particle da, e.g., tsdrataf da "frighten off’ = 
tsdratad dà. This assimilation is commonly reflected in written Hausa although the officially 
prescribed orthographic rule, which is followed here, is to preserve the fF regardless of the 
pronunciation. 





* Some Hausa dialects have an alternative C-form of grade 4 with a long final vowel, e.g., binciké 
maganaf. Where this occurs, it sometimes is equivalent to the standard form and sometimes differs in 
nuance. 


i 
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522 TRANSITIVITY 


Grade 3 (including 3a and 3b) and grade 7 are exclusively intransitive. Grade 2 is exclusively 
transitive. Transitivity in other grades is variable and lexically determined. In most cases, 
whether a verb functions transitively or intransitively is evident from the definition. In those 
instances where it seems helpful to mark it explicitly, transitive verbs are indicated v. and 
intransitive verbs v.i. 


523 SYNTACTIC Co-occuRRENCE REQUIREMENTS 


Some verbs necessarily take an indirect object (in addition to or instead of the direct object), 
e.g., Sun fauràcé wa jünà “They avoided each other”. Others connect with the semantic object 
with the help of the preposition dà “with”, e.g., Za tà lüra da yárà “She will look after the 
children"; Y4 mántà dà mă “He forgot us". Others require that the clause following the verb 
contain a locative phrase to fill out the meaning, e.g., Ta mafa tsümma à fikin rigà “She puta 
patch on the gown”. These are indicated (+ i.o.), (+ dà), or (with loc.) after the grade marking, 
e.g., TUN- | tunà v7 1. (usu. + dà) “remember”. 2. (+ i.o.) “remind”; SHIR'BUN- | shir6ünà 
vi (+ i.o. or with loc.) "apply a lot of oil to body": An ~ masa mái = An ~ mái à jlkinsà “They 
put lotion on him”. 


53 ADJECTIVES 


Adjectives (adj) agree with the modified noun in gender and number. Adjectives occur both 
before the noun, in which case they attach a genitive linker, or after, e.g., sbon daki = daki 
sibd "new room". All adjectives are entered as headwords in the masculine singular form, 
e.g. dógà adj “tall”. With simple adjectives, corresponding feminines and plurals are marked 
jn exactly the same manner as done for nouns, e.g., dogo (f. -uwà) [= dóguwá] «aye» 
[= dogwayé]; baRi adj (f. -à) [= baka] «aCe» [= baRàft&) "black". The feminine and plural 
forms are not individually marked iri the case of derived, morphologically regular adjectives 
such as augmentative adjectives ending in final -éCé, e.g., kangamémé "very broad". (The 
feminine is kangamémiyá and the plural is kangamá-kàngàmáà.) These regular formations 
áre set out in Appendix B. 

Most adjectives can be used in a nominal sense without a change in form, as in dógà 
“tall, or a tall person”, bai “black, or a black one”. In the dictionary, adjectives are usually 
defined and illustrated adjectivally, with the understanding that the stand-alone nominal usage 
is almost always possible, unless the word has a special nominal meaning that requires explicit 
indication, e.g., ts6hd adj “old”, m “(my) father”. 

As an aid to the user, two classes of adjectives are given their own part of speech labels, 
namely adjectival past participles (adj.pp) and ideophonic adjectives (id.adj). Adjectival past 
participles are verb-derived adjectives with set patterns for the masculine singular, the feminine 
singular, and the plural forms, e.g., hadaddé adj.pp “united, joined" (from the verb had 
“combine”), feminine hadaddiy4, plural had adda. (In some dialects the feminine and plural 
forms are hàd'ad'dà and had'addi, respectively.) Ideophonic adjectives are words that have an 
ideophonically distinctive HH-LL phonological pattern, but which function syntactically and 
semantically as adjectives, e.g., hulü-hülà id.adj “swollen, puffed up”. 

Many qualities that are indicated in English by an adjective are expressed in Hausa by 
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phrases made up of the particle mai <màsu> “having, being characterized by" or the negative 
maràf «marása» “lacking, not being characterized by" plus an abstract noun of quality, e.g., 
mai nauyi “heavy” (lit. having heaviness), maràr zurfi “shallow” (lit. lacking depth). Quality 
nouns, such as nauyi and zurfi, are listed and defined as nouns, the adjectival meaning being 
deducible from the nature of the phrasal constructions. 


54 NUMERALS 


Numerals, e.g., ukü "three", which in traditional English grammar are generally treated as a 
subclass of adjectives, are marked here with a distinctive part of speech label num, since in 
Hausa they behave differently from adjectives. Unlike adjectives, numerals do not inflect for 
gender or number and they invariably follow the nouns they modify. When used nominally, 
e.g., in sentences such as “Three is more than two”, numerals are feminine singular. When used 
referentially, as in “Three (of them) left", they operate as plurals except in the case of daya 
"one", which functions as masculine or feminine depending on the gender of the noun referred 
to, 


55 ADVERBS 


Like comparable words in English, Hausa adverbs (adv) denote time, place, manner, and so 
forth, e.g., jiyà “yesterday”, nésà “far away", maza "quickly". A number of adverbs are derived 
from nouns by vowel modification (often shortening) and/or by change of tone, e.g., idé "eye", 
ido "in the eye". These are entered as subentries under the noun headword. Phrasal adverbs 
made up of a preposition plus a noun, e.g., dà hankali “carefully” (lit. with care), are not 
entered separately but rather are deducible from the meaning of the noun in question. 


5.6 PRONOUNS 


Hausa distinguishes eight (and in one paradigm, nine) personal pronoun categories, namely 1st 
sg. "I/me", 2nd sg. masc. “you (masc.)", 2nd sg. fem. “you (fem.)", 3rd sg. masc. “he/him/it”, 
3rd sg. fem. "she/her/it", Ist pl. “we/us”, 2nd pl. “you (pL)", 3rd pl. "they/them", plus an 
impersonal form “‘one/they” (grammatically treated as 4th pl.) which only occurs as a “weak 
subject pronoun" (wsp). This wsp is a pronominal form that is used with the tense-aspect marker 
in verbal sentences whether a noun subject is present or not, e.g., Yara zà sù fita “The children 
they will go out.” (The complete set of pronoun paradigms with full phonological specification 
is presented in Appendix A.) 

Personal pronouns often have varying vowel iength and tone depending on grammatical 
use, whether independent, direct object, possessive, etc. Their head entries are given without 
these features being marked, e.g., ka “you (masc.)", which can be ka, ka, kA, or kå. Non- 
personal pronouns such as wà "who?" or komé "everything", which in Hausa pattern with 
nouns, are entered in the dictionary as such. 
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5.7 IpEOPHONES 


The label id identifies a class of phonologically distinctive phonosemantic words that characterize 
sounds, colors, shapes, movements, and the like. They are comparable to English adverbs but 
semantically tend to be stronger and/or more expressive. Ideophones typically serve to intensify 
adjectives, e.g., fart fat "snow white”, or modify verbs, e.g., d'auré tamau “tie as tight as can 
be”, but they sometimes function adjectivally or nominally. There is also a special class of 
ideophonic adjectives, e.g., subü-süit "large and round”; these are described above in $5.3. 


5.8 PREPOSITIONS 


There are three types of prepositions all noted with the part of speech label prep. The first type 
consists of the few "true" prepositions, e.g., à “at”, dà “with”. The second type consists of two- 
word sequences generally formed with an adverb plus a true preposition, usually dà (or gà in 
some dialects), e.g., kusa dà “close to”. These two types take independent pronouns as objects, 
e.g., dà ita “with her". The third type has the form of a noun plus a gender-sensitive genitive 
linker, e.g., bayan “behind, after” (lit. back of), kàmar “like” (lit. similarity of), kân "on" (lit. 
head of). These take genitive pronouns as objects, e.g., kántà “on her". 


5.9 CONJUNCTIONS 

Conjunctions are indicated by the label conj, e.g., kō conj “or”. A number of words function 
both as conjunctions and as prepositions, e.g., dà conj “and”; prep “with” kàfin prep & conj 
"before". 

5.10 — DETERMINERS 


This category, indicated det, is essentially equivalent to that covered by English articles and 
demonstratives, e.g., wani "some, a (masc.)", kówàce “each (fem.)". A number of words 
function both as determiners and as pronouns, e.g., wancàn pro & det “that one, that". 


5.11 EXCLAMATIONS 

This category, indicated exci, is comparable to that covering English exclamations and 
interjections, e.g., kaico exci “what bad luck!”, kash exc! “oh dear!”, w&yyó excl “expression 
of deep regret, sorrow, pain". 

5.12 PARTICLES 


This category, indicated prt, includes miscellaneous grammatical markers, e.g., zà “future tense 
marker", ba “negative marker”. 
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A 


a pro One, they (impersonal wsp). (Tone and 
v.l. vary acc. to tense-aspect; see Appendix 
A) 

à prep 1. At, in (place): ~ gid& také. She is at 
home. Ka zubà batufa ~ tócilàn? Did you put 
batteries in the flashlight? 2. Opt. precedes 
genitive prepositions: Nā sê shi (à) kan 
t&bür. I put it on the table. 3. At, in (time): 
~ lokàcin nan At that time. 4. Precedes 
adverbs of state or manner: Mun hango sù 
à Boye bayan bishiyà. We saw them hidden 
behind the tree. Tana màganà ~ àsiice. She 
was speaking secretly. 

a’a excl Exclamation of surprise. 

a4 excl No. 

a’ala f Importance (= muhimmanci). 

àbá fem. of aba. 

ababa pl. of aba. 

Abacdd4 m ABC's (cf abjàdD. The Hausa 
alphabet has the following letters: a, b, 5, 
€,d, d, e, f, fy, g gw, gy, h, i, j, k, kw, ky, 
R, Rw, Ry, l, m, n, o, r, s, sh, t, ts, u, w, y, 
?y, z, ". In speaking, the consonants are all 
pronounced with the vowel à, e.g., fa, là, 
má, tsi, etc. The letter p is sometimes used 
in loanwords, but is not considered part of 
the Hausa alphabet. The consonant’ (giottal 
stop) is not written in word-initial position. 
The two different R's in the language 
(r and F) are not distinguished in standard 
orthography. 

Abàdá adv (usu. haf ~) 1. Always, forever. 2. 
(in neg.) Never: "Yan siyasàn nan haf ~ bà 
7à sù yi hankall ba. These politicians will 
never act responsibly. 

Abadàn àbadin adv For ever and ever, for 
eternity. 

abaici m/f Posthumous child. 

abaléshi m Hammer with wooden handle. 

àbàfbá, f Pineapple. 

Abdsaya m <-oCi> Overseer. 

Abataya m Overtime. 


Abzinawa 


abawa f Loosely spun, coarse cotton thread 
used for weaving. 

abaya f Lightweight woman’s cloak. 

abba m 1. Dad. 2. Respectful term of address 
to an older man. 

àbin m (gen. of Abd) 1. Thing of/for: ~ ado 
Ornament, jewelry; ~ dàriyà Sth funny; 
Sh& A drink, sth to drink; ~ nan Thingamajig, 
what's-its-name. 2. Used in Tàfi -kà Calm 
down and just leave! (said to s.o. in breaking 
up a dispute). Ya tafi -sà. He went on his 
way. 3. Idiom: ~ka dà X ... You know how it 
is with X ... : ~kà dà y&árà; wast kawai sukè. 
You know how it is with children; all they 
do is play. 4. abin dà = àbín dà That which, 
what: ~ dà ya cà bà zái ylwu ba. What he 
said cannot be done. 

Abinci m 1. Food, a meal. 2. Means of living: 
Yà tàfi néman -. He went looking for 
work. 

àbin-gàbà m Arms, military equipment. 

Abin-hannu m 1. Wealth. 2. Bracelet. 

Abin-wuyà m Necklace. 

abjàdi m Alphabet. 

abokanai pl. of aboki. 

abdkantaka f Friendship (= abdta). 

AbOKI m (f. abokiya, àbuyà) <-ai, àbòkànai> 
1. Friend, companion. 2. Counterpart, psn 
with whom one shares or participates in 
some activity (either positive or negative): 
~n aiki Co-worker, colleague; ~n ciniki 
Customer; ~n gàbà Foe, enemy; ~n haihùwā 
Twin; ~ wàsā (a) Playmate, (b) Cross-cousin 
(child of mother's brother or father's sister); 
~ zama Roommate. 3. Member of an ethnic 
group with which your group has a joking 
relationship. 

Abóoklyà 1, fem. of àbóki. 2. ~? zamà A 
woman's term of reference for a co-wife 
(cf. kishiya). 

Abéta, àbütà f Friendship: £árà -danfón ~ 
Cement a friendship. 

Abd m (f. aba) «abübuwà, ababa, abubbà» 
(gen. abin) 1. Thing: wani ~ Something. 
2. Property. 3. Matter: babban ~ Important 
matter. 

abGibuwa pl. of abi. 

abun [d.v.] = àbin. 

Abita = abéta. 

Abiitaka = àbütà. 

Abzináwà pl. of Ba’abzini. 





























a-caba 


à-cáfà see dan a-caba. 

acc f Fonio. 

a-ci-ba-don-dadi-ba = ci-kaF-ka-muta. 

a-ci-balbal f Oil-burning lamp. 

À-ci-dà-mái m Kind of rice tuwo eaten with 
oil, pepper, and spices instead of sauce. 

à-ci-düniyà-dà-tsinké f Lollipop. 

adabi m Literature. 

adàbó m 1. Goodbye. 2. yi ~ Say goodbye 
(to): Yà yi ~ dà aikin sdja. He left his job 
in the military. 

Adàdà m <-ai> Rectangular mat house or shed 
with thatch roof. 

adàdi m <-ai> Numeral, number, sum: ~n 
yawan jàma'àf Rasa ya ninkA sau biyu. 
The number of people in the country has 
doubled. 

àdA'l m Compensation for a missed religious 
obligation. 

àdakà f «-u, -oCi» 1. Large box, crate (esp. of 
metal) (= sàndüRi). 2. (obs.) Dane gun. 

fdalci m Fairness, justice: Shügüban Rasa 
yanà dà ~. The president is just. 

adali m <-ai> Honest, upright psn. 

ADAN- | àdàna v/ (ádàni) 1. Look after 
carefully. 2. Put away, store. 

Adana m 1. Inferior or low quality (of goods). 
2. Inferior or backward (of psn). 

ádàni m 1. Looking after or temporarily 
adopting an animal, esp. by s.o. who lacks 
one: Ya bà dà jhkinsà wurin ~. He lent 
his donkey to s.o. to use and look after. 
2. Preservation, maintenance. 3. v.n. of 
Adana. 

àdàshi m 1. A pool where each psn contributes 
and takes the total amount in turn. 2. Bribe. 

adawA fOpposition, enmity, hatred: àból 
dan ~ Member of the political opposition. 

Adda f «-una» Machete (Br. matchet). 

ADDAB- | àddabà v2 Harass, annoy. 

Addabà f Harassment, annoyance. 

Addini m <-ai> Religion. 

addu’a f «-oCi» A prayer other than the five 
daily Islamic prayers (cf. sallà): Ma yi ~ 
Allah ya bà mù sà'à. Let us pray to God for 
good luck. 

Adibás m An advance, down-payment. 

Adikó m <-u> Woman's kerchief, head-tie. 

Adilà f <-u, -oCi» Bale, large load (e.g., of 
cloth or hides). 

àdire m Tie-dyed cloth. 





agülà 


Adiréshi m Address. 

adó m 1. Adornment, ornamentation, 
decoration: "Yam mata sun yi ~. The girls 
dressed up. 2. Smallpox marks. 

àdùdù m <-ai> Large lidded woven grass 
basket. 

aduwià f «-oCi» Desert date tree. 

adalàshi m Satin. 

af excl Indicates sudden surprise. 

AF- | afà v/ (afi) Toss into the mouth. -— àfu 
v7 Be eager to: TA ~ tà sami kudi, She is 
eager to get some money. 

Afàtétà m/f Cinema projectionist. 

afi m 1. Small handful of grain or peanuts 
thrown into the mouth. 2. dan ~ A pinch of 
sth. 3. v.n. of afa. 

afil m Legal appeal. 

Afirkà f Africa. 

fold m Used in ciwón ~ Conjunctivitis. 

Àfrilà m April. 

aftd m/f Actor. 

afül m «'ya'yan afùl> Apple. 

afuwà f Pardon, amnesty, clemency, 
forgiveness, leniency: An yi wà wasu 
fuisunoni ~. Some of the prisoners were 
pardoned. Kungiyat (Néman) ~ ta Düniyà 
Amnesty International. 

Afuwó-àhuwó. ` 

aga f 1. Possessing a lot of sth.: Yana ~f £arfi. 
He is very strong. Kunà ~ dà ilimi. You 
have a lot of know-how. 2. Becoming wel] 
known. 

àgàdè f Plantain(s). 

Agaje/agaji v2 = AGAZ-. 

Agaji m 1. Aid, assistance, rescue, relief: 'yan 
gudün hijifa sunà büfátàr ~. The refugees 
need assistance. asüsün - Relief fund. 
Kunglyat ~ ta Düniyà Red Cross. 2. v.n. of 
àgazà. 

agalàmi m «u-a» Sheepskin mat. 

agaluma, agalummi pi. of agalàmi. 

agina f 1. Smallpox. 2. Fever with high 
temperature. 

agàrá f Achilles tendon. : 

AGAZ- | àgazà (-je/-ji) v2 (ágàji) Help, 
come to the rescue of s.o. 

agazari m Hot period at the end of the rainy 
season. 

Agogo m «-una» Clock, watch. -n-hannü 
Wristwatch; ~ mai Rararrawa Alarm clock. 

agólà m (f. Aya) <-ai> Step-child (usu. child 





` agoliya 


of man's wife by her former husband). 

. apollyá fem. of agólà. 

Agushi m Melon seeds used for making sauce 
or stew. 

Àgustà m August. 

| aguwa f[d.v.] Desert shrub with milk-like sap 
(= ayyára). 

agwadá f [d.v.] Hyrax, coney (= réma). 


Agwagl pl. of agwagw: 
agwigwa f<Agwagi> Duck. 

agwajá f Type of large gown with round neck 
and slit-like embroidery design. 

ahall m Pious psn. 

ahafas m Bay horse. 

ahayyé excl Expression of pleasant joking 
between women, usu. followed by 
ayyuturdi. 

ahi exci Never ever do that again! 

ahd see citta. 

ahólàki m <-ai> Foal of donkey or Camel: ~n 
jaki Donkey foal. 


āhù m 1. Used in expressions such as ban dà 
ko ~. I don't have a cent on me. 2. One and 
a half pence in old Nigerian currency. 

ahuwà = afuwa. 

àhuwó excl Greeting used by women on 
entering s.o. else's house or coming upon a 
group of people. 

ai excl Well yes, oh: ~ ban simu mukullinà ba. 
Oh, I wasn’t able to find my keys. 

âi excl Oh yes! Of course. 

AIBAT- | aibàtá v/ Blame. 

aibü, aibi m «-oCi» Fault, blemish: Yà yi ~. 
He committed a harmful crime. 

àidin m Iodine. 

AIK- | àikà v2 (àiké) Send s.o. (oft. on an 
errand), — aikà v7 (usu. + da) 1. Send s.o. 
to a place. 2. Send or supply sth (usu. to a 
distant place). 

Aikà-aikà f A blunder. 

aikace adv (with à) In practice, actually: 
Hausa à ~ "Hausa in Action" (title of a 
Hausa language course). 

Er uu p! Activities, odd jobs (pl. of 
aik 

AIKAT- | aikaté v/ Do, perform, act, 
accomplish: Yà ~ hidimafsa. He handled 
his chores. — aikàcé v4 Work sth out 
completely. 

Aikàtau m 1. Verb (= fili). 2. Small wage- 
paying job. 


ajizi 
aikatayya f Exchange of work, esp. physical 
labor. 


aikayya f Mutual exchange, e.g., of presents 
or favors. 

àike m <-e2> 1. Errand. 2. Money or things 
sent home to parents or family from abroad: 
Yà yiwó ~. He sent some money (or things) 
to us from abroad. 

Aikékéniyà f Sending one another to places 
forsome mission. 

aikÌ m «ayyukà, -ce2» 1. Work(ing), job. 2. 
Act, activity. 3. ~n hajjl Going on the hajj 
to Mecca. 4. Embroidery: rlgà mai ~ 
embroidered gown. 

aikin-yi m Employment: 
Unemployment. 

Ailàn f Ireland. 

ainihI m 1. Authenticity, reality: ~n maganin 
Al'amàrin The real solution to the matter. 2. 
na ~ Original (as opposed to a copy). 

ainün adv Very much, extremely: Ind sóntà ~. 
Ilove her very much. Babban mütüm në sht 
~. He is an extremely big man (= matuRà). 

AIWAT- | aiwataf (da) v5 Put into effect, 
put into practice: Sun ~ da shinn. They have 
implemented the project. 

ajàli m <-oCi> End of one's life, fate, cause of 
death: Tibi në -nsà. TB was the cause of his 
death. cIwón ~ = cùtaf ~ Fatal illness. 

Ajàmi m 1. Hausa written in Arabic script. 2. 
Arabic script used for any language other 
than Arabic. 

ajamimi m [d.v.] Antichrist (= dijal). 

àjandà f <u, -oCi> 1. Agenda. 2. Hidden 
idea, hidden agenda: Kana da ~ dabam. You 
have a different idea (from what you’ve put 
on the table). 

ajé v4 => AZ-. 

aji m <ajOjuwa, azüzuwà» 1. Class (in school). 
2. Class or category. 

a-ji-garau m Stimulant, amphetamine. 

AJIY- | ajiye v4 (ajiyà f) 1. Put down or 
away. 2. Store, save, put in safe-keeping. 

àjiyà m A traditional title. 

Ajiyà f «-e2» Anything put away for safe- 
keeping: Wani ya sicé ~řsà kaf. Someone 
stole all of his savings. 

àjiyàr- -züci fA sigh (of relief). 

áüjizand m Imperfection, 
shortcoming. 

ājìzī adj (f. -3) <-ai> Human, mortal, fallible: 


rashin ~ 


weakness, 











nA 
ajjé 


Duk dan-adàm ~ né. Everyone is human 
(i.e., no one is perfect). 

ajje {d.v.] = ajtyé- 

&jó m Used in zaman ~ Time of entertainment 
and monetary gifts for a bridegroom during 
a wedding ceremony, usu. held on Friday 
afternoons, 

Ajüzà f <-ai> Shameless woman who tells 
lies. 

ajüzand m 1. Old age (of women). 2. 
Scandal-mongering. 3. Being malicious, 
using cleverness to trick s.o. 

aka pro One, they (impersonal wsp in 
preterite). 

akacau m Metal rattle (worn as anklet by 
dancers). 

à kai à kai adv Often, regularly, repeatedly, 
time and time again. 

akaifa«-u» 1. Claw, talon. 2. (d.v.] Fingernail 
or toenail. 

akala f <-ai> 1. Lead-rope of camel. 2. 
jā ~ Lead or control, e.g., in politics or 
business. 

akan pro One, they (impersonal wsp in 
habitual). 

Akanta m/f <-oCi> Accountant. 

akara m [d.v.] = Rosai. 

akasafin m The majority of, most of; ~ 
mányan Rasdshen düniyà Most of the major 
countries. 

akàsī m Opposite or reverse of sth: Fari ^n 
baki nè. White is the opposite of black. 

akawal, akawàli m <-ai> 1. Shiny black 
horse. 2. Smooth black-skinned psn. 

Akàwu m «-una, x2» Clerk. 

aké pro One, they (impersonal wsp in rel. 
continuous). (Final v.l. varies acc. to use; 
see Appendix A). 

akifka m or f Second-hand clothes sold at 
market, usu. from Europe or America (= 
gwaànjo). 

Akoko m Gray baft. 

à-kóri-büzü m Modern security guard. 

à-kóri-kürá f Delivery truck. 

aktd = aftò. 

aku m/f Parrot. 

àkul exci 1. (usu. said to children) Stop doing 
that! Don't even try it! 2. (followed by 
preterite) Take heed: ~ kukà taBa, kwâ Ron8. 
Don't touch it or you'll get burnt. 

akumafi m <-ai> Pad for pack animal. 


alama 


akurki mn <-ai> Pen for fowls, chicken coop. 

akusá pl. of aküshi. 

aküshi m <u-a> Blackened wooden food 
bowl. 

akuya f «awakt, àwàkai» Goat (in the singular, 
specifically a she-goat, cf. bünsurü). 

skuyanci m Naughtiness, being overly 
headstrong (esp. girls). 

àkwai prt There is, there are: ~ wurin sauka? 
Ts there a place to stay? ~ jémagé dà yawà. 
There are a lot of bats. 

akwala f Jalopy, very old vehicle. . 

akwasa f «-oCi» Polished wooden bar used 
in weaving. 

Akwàt m «-una» 1, Wooden box, crate, 
trunk. 2. ~ gidan way Post office box. 3. 
~n tálbijin Television set. 

akwiya = àkuyà. 

aRàli m Covenant. 

Afallà adv At least: Nā ga mutàné ~ sun kai 
dubd. Y saw at least a thousand people. 

Afidà f «-oCi» 1. Ideology. 2. mars ~ 
Unprincipled. 

àlabè m <-ai> Leather wallet (oft. carried 
hanging frorn the neck). 

àlàbò m Yam or cassava flour. 

Al'ádàf«-u» 1. Custom, habit, tradition:al’adun 
gafgAjiya Traditional customs, practices. 2. 
bisa ~ Normally. 3. Menstruation. 

àladè m <-ai, -u> 1. Pig. 2. naman ~ Pork. 

Alaiküm see salama. 

Al'ajàbi m <u-a, -ai> Sth wonderous, 
surprising, unexplainable (such as done by 


God). 

aPajuba pl. of alajabi. 

àlafà f Relationship, link (between events): 
Hatsàrin jirgin yanà dà ~ dà hafkokin 
ta'addancl. The plane crash was connected 
with terrorism. 

alaRaftai m Major annoyance: Ya zamé min 
~, He's a thorn in my flesh. 

alala m Food made of beans mashed with 
palm oil and spices and wrapped in leaves 
or canned. 

alallaka f Swallow (bird). 

alallàmi m <-ai> Plant from which one gets a 
dye similar to henna. 

alal misali see misàli. 

àlàmàf «-u, -oCi> 1. Sign, indication. 2. Sign, 
signal, label. 3. ~f mOtsin-rai Exclamation 
mark; ~f tàmbayà Question mark. 4. 


Al'amàri 


(medical) Symptom. 

Al'amàri m <u-a> Matter, affair. 

alamel m Symbolism. 

ALAMT- | alamta v/ Mark or indicate. — 
alamta v3 Be marked or indicated. 

alafamma m 1. Psn who has memorized the 
Koran (may serve as a teacher in a Koranic 
school). 2. Younger and less experienced 
malam who accompanies a more senior 
malam and reads Koranic verses aloud for 
him as a reference. 

alarà m Work of a porter. dan ~ A porter. 

Al'afshi m The Kingdom of God (= fádàr 
Allah). 

alata m Luxury item. 

alatare m yi ~ Protest. s 

Al'aufà f 1. Sexual organ (euphem. used 
in formal conversations, e.g., in Islamic 
teaching contexts). 2. Any part of a woman's 
body that might make a man view a woman 
as a sexual object, i.e., body parts that 
Muslim women are required to cover, such 
as breasts, shoulders, or head. 

àlawà f Halava or similar candy. 

alawayyé m White shirting material. 

Aláwüs m 1. Allowance (monetary) 2. 
Allowance in space or time. 

Alayyàd! m Oil from palm kernel. 

Alayyàhó m Spinach. 

albarka f 1. Blessing, prosperity, grace, gift 
from God: Kasi mai ~ Fertile, productive 
soil. 2, ~? gónà Agricultural products or 
production. 3. No (in bargaining, used by 
seller to reject an offer at that price). 

albarkacé/albarkaci v2 = ALBARKAT-. 

àlbafkàcī m <-u> 1. Good fortune or 
benefit enjoyed through s.o. else's grace 
or influence: YA sàmi ~na. He benefited 
through my kindness and largesse. 2. 
Mineral wealth. 

ALBARKAT- | albafkata v] Ratify: ~ 
yarjéjénlya Ratify a treaty. — albarkatd 
(-c&/-ci) v2 Appreciate, contribute to the 
success of, be useful to. 

àlbàrkàtü pl. of albatkaci. 

albards, albafashi m <-ai> Gunpowder, 
ammunition. 

albasa f 1. Onion(s). 2. Saying: An tóyà mai an 
mántà dà ~. The details have been attended 
lo, the important things neglected. 

Albáshi m Salary, wages. 


àlhànzir 


albishif, albishifi m 1. Good news. 2. Used in 
Albishifinka! I have good news to share with 
you! (to which the answer is goró). 

àlēwà = àlāwà. 

àifadařī m <-ai> Mule. 

Alfahàri m Pride, boastfulness, big talk (esp. 
about anticipated achievements that have 
not materialized yet). 

Alfánà m Importance. 

àlfařmā f 1. High rank or birth, respect. 2. 
mai ~ His Excellency. 3. Favor, kindness: 
^f Ubangiji The grace of God. 4. Leniency. 

Alfáshà f Obscene or abusive language. 

alfifit, alfijiFi m Very early dawn when 
morning star appears: ~ ya kétó. It's early 
dawn. 

Alfyan num (erudite) 2,000 (- dubü biyu). 

Algaità f «-u» Shawm, oboe-like double-reed 
musical instrument. 


Algàràgis m Type of small ring-shaped sweet 
bread. 


algarara f Sackcloth, burlap. 

Algàsai pl, of algashi. 

algàshi adj (f. -à) «-ai» Light green. 

algungumancl m Mischief-making. 

Algungümi m «-ai» Mischief-maker. 

Algussü Dishonest adulteration or faking of 
goods (e.g., putting good produce on the top 
and hiding the rotten ones underneath). 

Albaji m (f. hajiya) <-ai> Psn who has made 
the hajj to Mecca, a pilgrim. — Alhaji 
m Title for s.o. who has made the hajj to 
Mecca. 

alhaki m 1. Guilt, offense: dàuki ~n wani 
Commit a sin against s.o. 2. Responsibility, 
onus; ^n bà da shaidà The burden of proof. 
3. Tip or small gift given to a child or to 
s.o. who was sent to bring you sth or who 
worked for you. 

alhali adv 1. Obviously, in fact, certainly. 2. 
~ kùwa Whereas: Ana tühumàf Audi dà 
sath, ~ küwa Gafba në ya yi. Audu is being 
blamed for the theft, whereas in fact it was 
Garba who did it. 

alhamda Riláhi exc! Praise be to God! God 
be praised! 

Alhamis f Thursday. 

alhamza f Glottal stop. (In Arabic script, it is 
represented by hamza; in the Latin alphabet, 
by an apostrophe, e.g., sà'à “luck”.) 

Alhànzir m Wart-hog. 














alharini 


Alhàtinl m (oft. zàren ~) Silk thread. 

Alhàwami m Tinder (usu. of kapok). 

alhazai pl. of Alhaji. 

alhéfi m 1. Gift, good deed, act of generosity. 
2. Material wealth: Yà simi ~ dà kaka. He 
had a large harvest. 3. sai ~ Just fine (in 
answer to a greeting such as ina lübári? 
How are things?). 

Alhini m Sad thoughts, meditation. 

àlhöwà f Dyed leather straps. 

Alhudàhudà m Senegal hoopoe. (This bird 
is believed to be the wise man of the birds. 
The jackel plays this role for animals.) 

alif num Thousand (esp. in dates): ~ dà dari 
taf dà àrbà'in dà biyat 1945 (cf. dubü). 

Alif m First letter of the Arabic alphabet. 

alillibà f A shade tree. 

Aljabará f Algebra. 

Aljan, àljani m <-u> Jinn. 

aljanct m Daring to do sth that others cannot, 
recklessness. 

Aljanna f Paradise, Heavenly Kingdom. ~? 
düniyà Delightful, luxurious place. 

Alfihü m <-una> 1. Pocket. 2. Idiom: matakai 
na tsük bakin ~ Austerity measures. 

alkadari m Value, worth, quality: ^n dala 
ya karyé. The value of the dollar has gone 
down, 

alkahara f Game of diving or somersaulting 
in water. 

alkaki m Sweet fritter. 

alkalami = alRalami. 

alkamà f Wheat. 

alkamufa f Muslin cloth (esp. for men's 
clothing). 

alkafya f «-u» Town, urban area. 

Alkawàrt m «-ai» 1. Promise, pledge: dàuki 
(or dau) ~ Make a promise. 2. mai ~ 
Reliable. 

alkakt m «-ai» Niche in wall for sth such as 
a lamp. 

alkunya f Modesty, shyness, avoidance of eye 
contact, name avoidance, euphemism. 

Alkwán m 1. General purpose alcohol. 2. Minty 
alcohol used as a medicine for colds. 

Alkyabbà f<-u> Burnous, men's thick cloak. 

AlgahiFa f Cairo. 

alRalami m <u-a, -ai> 1. Pen. 2. Arithmetic 
figure. 3. (pL) Statistics. 4. Penis (euphem. 
used in formal religious speech). 

alfalanci m Judgeship, judgment. 


ald 


alRalt m <-ai> 1. Judge: ~n àlfàlai Chief 
judge. 2. ~n wasa Referee. 

aifalumá pl. of alRalamt. 

alkawari = àlkawàti. 

AIfiblà f 1. Direction of Mecca for prayers. 2. 
Direction, goal. 

Àt£ür^ani m The Koran. 

allà m «-oCi» A god. 

alla-alla f Eagerness: Ina ~ kà gamà mù tàfi. 
I'm eager for you to finish so that we can 


go. 

Allah m 1. God. 2. see wadai. — exci 1. ~? Is 
that so? (to which the answer is ~ küwa It is 
so.) 2. ~ Sarki! That's incredible! 

allambafam exc! Expression of denial, 
negation, complete refusal: Na yi na yi da 
shi ya hà£urà, sai ya cè shi ~ ba zái hà£urà 
ba. I tried and tried to convince him to be 
patient but he refused completely, 

allàzi m Used in the saying Kowané ~ dà nàsà 
amant. Everyone/everything has its special 
niche in the world. 

alléfa = andit. 

Alli m 1. Chalk (for writing). 2. Chalky powder 
used in spinning thread. 3. Calcium. 4. An 
illicit drug. 

alld m <-una> 1. Slate, wooden writing board, 
blackboard. 2. makafantaf ~ Koranic school 
for young children. 3. ~n tàllà Billboard. 

aliéba = anndba. 

àllon-kAfad m Shoulder blade. 

Allüfà f <-ai> 1. Needle, pin. 2. Syringe. 
3. (medical) Injection: ~f  rigàkafi 
Vaccination. 

almájiranci m Being a disciple. 

almajifi m <-ai> 1. Pupil, esp. in Koranic 
school. 2. Disciple. 3. Beggar, poor psn. 

almakasai pl. of almakashi. 

àlmakàshī m <-ai> Scissors. 

àlmàrá f «-oCi» 1. Fable, fantasy, fiction. 2. 
Nonsensical, unreliable talk. 3. Used in Bà 
shi dà ~. He has no illusions. 

Àlmàsihü m 1. The Messiah. 2. Jesus Christ. 

alminjir m Mouse-trap. 

almubazzatancl m Extravagance. 

àlmübazzàti m «-ai» Spendthrift, extravagant 
psn. 

Almündahaná f Cheating, dishonesty at work, 
corruption. 

àlmūřù f Dusk, time of sunset. 

ald = alif. 


alüm 


alam m Alum. 

Al'ummà f«-ai, -oCi» The public, community, 
society, nation. 

alwald f Religious ablutions. 

alwanka f Woman who bathes a bride. (Can 
also apply to the woman who makes the 
preparations for a groom's bath.) 

alwashi m 1. A promise, undertaking (to do 
sth), 2. ci ~n X Promise oneself to do X. 

àlwàtikà f 1. Triangle. 2. Triangular panel on 
ceiling. 

&mada f Women's vocal music accompanied 
by calabash drums. 

amai m (gen. aman) 1. Vomit(ing). 2. bindigà 
mai aman wutà Flame thrower (weapon). 

amaja f Sloughing off at work, an "I don't 
care" attitude. 

àmalài m = jagwaé. 

amàlalà f 1. Bed-wetting. 2. A child who does 
bed-wetting. , 

Amatald m Flood waters from a river. 

amálanke m Two-wheel push-cart. 

amalé m 1. Large and strong buli camel which 
is the stallion in the herd. 2. The longest 
(lowest) string on a lute. 

aman gen. of amai. 

aman’ f 1. Trust, mutual trust, friendiness, 
peace: Akwai~ à tsàkāninsù. Thereis mutual 
trust between them. bà dà ~ Entrust. cin ~ 
Breaking one's trust. ri£ón ~ Keeping trust. 
2. Treaty, alliance. 3. Honesty, reliability. 

amni m see allàzi. 

amarci m Being a bride or feeling like a 
bride. 

amáré pl. of amarya. 

àmàrtakà f= amarcl. 

amaryá f <amaré> 1. Bride. 2. The latest, 
most junior wife. 3. (collog.) Sth new, e.g., 
a car or bicycle. 

amasani [d.v.]  amósànl. 

amáwaàll m <u-a> End of turban cloth used as 
mouth veil, 

AMAY- | amàmyé v4 = amāyař (dà) v5 
Vomit up. 

àmbàcē/àmbàci v2 =» AMBAT-. 

ambàliyà f 1. Overflowing, flooding of 
water, 2. Congestion of people: -f jàma'à 
Population explosion. 

AMBAT- | àmbatà (-cé/-ci) v2 (ambato) 
Mention. 

ambató m 1. Mentioning, a mention of. 2. v.n. 





ana 


of ambata. 

ambülàn! m «ambulólt» Envelope. 

ambülàn' = ambülàs. 

ambülàs f «ambulóli» Ambulance. 

ambulàli p/. of ambülàn and ambülàs. 

Amfàgái adv [d.v.) In large amounts. 

AMFÁN. | amfana v/ Used in Allah ya ~! 
May God bring good luck! — amfand v2 
1. Benefit from sth. 2. Be beneficial to s.o. 
— amfana v3 Derive benefit. 

àmfáni m Usefulness, advantage. 

àmfünin-gónà m Farm products, produce. 

min excl Amen. 

amincé v4 => AMINT- 

amincéwa f Authorization, permission. 

amincl m 1. Friendship, trustworthiness. 2. 
Durability, quality. 

Amini m <-ai> Intimate friend. 

AMINT- | amintá v/ Do or make sth well. 
— aminta v3 (+ dà) Trust. — amincé v4 (+ 
i.o. or dà) 1. Trust. 2. Agree on. 3. Accept, 
ratify. 

Amintakà f Intimacy.’ 

Amifka, Amürkà f America. 

amiyà - amyà. 

ammé conj But, nevertheless. 

amó m 1. Sound, noise (e.g., of a bell, drum, 
or gun). 2. ~n sauti A recording. 

amosàni m 1. (oft. ~n Rashi or ~n ga66ai) 
Rheumatism, arth 2. Usedincompounds 
to indicate various ailments, e.g, ~n KA 
Dandruff, scalp disease; ~n idà Eye disease 
(watery eyes). 

AMS-! | amsà v/ 1. Answer or reply to (call, 
greeting, question, etc.). 2. Agree, consent 
to sth. 


AMS- | àmsá (-shé/-shi) v2 [d.v.] Receive, 
accept (= kàrfia). 

amsà f «-oCi» An answer, response, 

àmsà-amo m Loudspeaker. 

àmsà-kàma m Ideophone. 

àmsà-kuwwà f Echo. 

Amsà-muryà f Loudspeaker, 

Amshé/amshi v2 = AMS-*, 

amshi m Refrain (in song): "yan ~ Chorus in 
musical group. 

amuki m Stretcher. 

amya f «-oCi» Honeycomb (= saRaf zuma). 

an pro One, they (impersonal wsp in 
completive). 

ana pro One, they (impersonal wsp in 
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and 


continuous). 

ana exci Is that really possible? 

andirà f <-ai> Weaving heddle. 

angà f Anchor of ship. 

angajéjé adj Abundant (sth liquid or granular). 
— angàji excl How abundant! 

angajl m A push. 

Angàlálà f Cotton fluff. 

angàzá = ingiza. 

angazá-àngàzà pl. of angajejé. 

angd m <angwiyé> Bridegroom. 

àngülu = üngülu. 

angüfà = anwüfü. 

angüryiá f 1. Cotton seed. 2. Hemorrhoids. 

ànguwă = ünguwá. 

angwanci m Being a bridegroom, wedding 
ceremony. 

angwiyé pi. of ang. 

ànini m <-ai> 1. (obs.) One tenth of a penny. 
2. Idiom: ko ~ None, not at all. 3. Metal 
button. 4. Military officer's star of rank. 

àniy f t. Determination, zeal, fervor. 2. Goal. 
3. Evil intention (usu. in the curse ~fka tà 
kómà kánkà. May your evil intention fall 
back upon you!). 

ANKAR- | ànkarà v3 Take notice, realize, 
pay attention. 

f Accra. 

ankwà f Handcuffs. 

annabcl m = annabta. 

Annabi m <-awa> Prophet. — Annabi The 
Prophet Muhammad. 

annabtà f 1. Prophethood. 2. Divine message 
revealed to a prophet. 

annamimanci m Mischief-making. 

ànnàmimi m <-ai> Mischief-maker. 

annashdwa f Joyous feeling, pleasure, 
merriment. 

anné = afné. 

anndba f Epidemic, plague, pestilence: -f 
kwalafa tà Garké. A cholera epidemic has 
broken out. 

Annafi m Bright light; cheerfulness. 

antà = hanta. 

anwifd m Snuff. 

anyà prt Used to introduce questions of 
surprise or doubt: ~ hakà né? Is that really 
so? 

af exc! Damn it! 

AR- | ara v2 (ard) 1. Borrow (but not money, 
for which one uses ranta): Na àri littáfl a 


ART- 


wurinsa. I borrowed a book from him. 2. ari 
bakin X Quote s.o. — ara v/ (+ i.o.) Lend. 

Afabiyya f Arabic language. 

àrádü f 1. Loud thunderclap. 2. gitarin ~ 
Lightning bolt. 3. düts&n ~ Hard black stone 
formed-when lightning hits the ground, 4. 
Used in sha ~ Swear by thunder. 

àfàfiyà f Fine manufactured thread. 

afaha f Cheapness, easiness. mai ~ Cheap, 
inexpensive. 

arakke f [d.v.) = raké. 

aràngamá f !. Meeting s.o. coincidentally. 2. - 
A clash (e.g., of armies): An yi ~ tsàkànin 
manéma dà makiyày&. There was a clash 
between the farmers and the pastoralists. 

afas adv Used in k&yan ~ Fragile goods, e.g., 
chinaware and glasses. 

áfàshi m Playful indirect reference to s.o. 
without directly identifying the psn (usu. 
in a group of teenagers). If the psn speaks 
up and identifies himself, one may say ~ ya 
kami ka. “You’ve been found out.” The psn 
identified is called afas. 

Afàutakl = awartaki. 

aba! num (erudite) 4,000 (= dubü hud'u). 

afbà? f Used in yi ~ dà Meet so. 
unexpectedly. 

àřbà'in num 1. Forty. 2. Forty-day period 
following a birth. 

aFbaminya, àfbàmiyyà num (erudite) Four 
hundred (= dari hudu). 

aFcé v4 => ART-. 

aréwa f North, northern: jihàf ~ The northern 
region. 

aréwaci m (usu. ~n} Northwards of, northern 
area of: ~n Gumél Northern Gumel. 

aréwacin prep To the north of. 

afha = àràhá. 

àřiyà f Arrears, back-payment. 

afja [d.v.] = ařas. 

aFkwanci m Selling by measure. 

ARMAS- | afmàsá v/ (afmashi) Do sth 
well. 

armashi m 1. Improvement, beautification. 2. 
Sth that is satisfying, rewarding. 3. v.n. of 
armasa. 

arná pi. of ařnè. 

afné m «afn&» Pagan, non-believer. 

aró m 1. A loan. 2. ^n bàkI Saying sth on 
behalf of s.0. 3. v.n. of ara. 

ART- | afeé v4 Run off: Yà ~ dà gudd. He 





arü-àrü 


escaped. 

| arū-àřū adv Long long ago: shikàrü ~ dà 
suka wucé Many years ago. 

afwanka = alwanka. 

añaki m <u-a> 1. Wealth, prosperity. 2. ~n 
fas Natural resources. 3. see girma. 

afzuka pl. of afziki. 

ARZUT- | afzütà v/ Enrich s.o. — àfzutà v3 
Be(come) prosperous. 

f as id (oft. preceded by kai) 1. Rude sound 
made to chase away goats or to get a donkey 
moving. 2. Sound made to show contempt 
towards $.0. or sth. 

Asabar f Saturday. 

asabafi m <-ai> Large mat screen made of 
Teeds. 

asàké pl. of aska. 

àsàlätù = àssalátü. 

asali m <-ai> 1. Origin, ethnic or national 
background: ~nsà Babarbaré. His family 
background is Kanuri. 2. Pedigree: Wannan 
dokin yank dà ~. This horse is a good breed. 
3. Underlying reason: ~n fadinsa rashin 
Rw&z6 nè. The reason for his failure was 
lack of effort. 4. Principles. 

asambülé, àsambulé m Assembly at school. 

asafa = bàsarà. 

asawaki m 1. Chewing stick. 2. Cleaning 
one’s teeth. 

asfiñìn m Aspirin. sha ~ Take an aspirin. 

ash excl Expression of regret. 

asham m Special optional late evening prayers 
during Ramadan. 

àshānā f Match(es). 

Asháf m «-e2» Obscene or abusive language; 
curse. 

asharáranci m Foul talk, foul living, immoral 
life. 

àshàfāřù m (f -lyá) <-ai> Foul-mouthed, 
immodest psn. 

ashaFiya f= àshár. 

àshàsha f Rag of sackcloth used to cover 
kolanuts. 

Ashé excl 1. Expresses surprise or doubt: ~ 
hakà n&? Really, is that so? 2. Expresses 
confirmation of sth: ~ Tsàlhà nè. So it was 
Tsalha after all. 

Ashifin num Twenty. 

Ashürá f Devotions, e.g., fasting, done on the 
10th of Muharram. 

asibiti f «-oCi» 1. Hospital. 2. Clinic. 


atishawà 





asifce adv (usu. with à) In secret: Sun gaya 
min à ~. They told me in confidence. 

àsifi m «-ai» 1. Secret, private: Allah ya 
rufa mana ~. May God keep our secret 
(expression indicating confidence in a psn). 
2. "yan Ken ~ Spies. 3. Magic charm or 
spell, usu. bad. 

ASIRT- | asiFtà v/ 1. Keep sth secret: Ya ~ 
maganaf dà na fadà masa. He kept secret 
what I told him. 2. (+ i.o.) Confide in s.o.: 
Ta ~ min wata magana. She confided in 
me. 

ASK- | aské v4 Shave (usu. the head), 

aska f <a-e> 1. Straight razor, pen-knife, 
scalpel. 2. Facial marks. 3. ~ biyu An 
embroidery design. 

askakké adjpp 1. Shaved. 2. Retired (of a 
wrestler). 

askafawa pl. of bà'askaré. 

askl m 1. Shaving. 2. Pruning (tree, bush). 

askifin m Ice cream. 

asmá f Asthma. 

àssàlätù f 1. Dawn, very early morning. 2. End 
of the period (dawn) at which people must 
stop eating or drinking during Ramadan. 

Asshá exci 1. What a pity! How distressing! 2. 
aikin - Misdeeds. 

Asübá f, asdbahi m 1. Time of day before the 
first light of dawn. 2. General term for early 
morning. 3. First prayer of the day. 4. ~ ta 
gat Sleep well! (salutation on parting at 
night). 

asdbancé/asdbanci v2 => ASUBANT-. 

asubanci m Setting out on a trip at dawn. 

ASUBANT- | àsübantà (-cé/ci) v2 Arrive 
somewhere in the early morning: Yà 
àsübànci gàri. He arrived in the town very 
early in the morning. 

asüsü m 1. Money box, piggy bank. 2. 
Treasury, funds, savings. 3. ~n tàimakó 
Donation(s). 4. ~n Lamini na Düniyà 
International Monetary Fund. 

atàbau adv (usu. in neg) Absolutely not, 
never ever: Ta cé ~ bà zà tà auré shi ba. She 
said that she would never marry him. ~ ya fi 
tübà ~. He absolutely refused to repent. Zà 
ka biyà? ~. Will you pay? No, never. 

atalas m Atlas. 

atamfa f <-oCi> Printed cotton cloth. 

atasáyé m Exercise. 

atisháwà f Sneezing. 








atóm 


atòm m Atom. 

atóm-bám m Atom bomb. 

Atóne-janàf m Attorney-General. 

attajifanci, attájitci m Being wealthy, being 
a merchant. 

Attàjifi m <-ai> Wealthy psn, merchant (= 
tá). 

attaká f [d.v.) = hus. 

Attáfugü m Small, very hot pepper. 

Attaufa f Old Testament, 

atüni m Dysentery (= d'an-kanóma). 

Aturb m Throwing dust or ashes on s.o. 
to shame that psn (usu. by children or 
youths), 

au ... au conj Either ... or: Au ka yi au kà bañ, 
dho. Whether you do it or not, I don't care. 

audiga f 1. Cotton. 2. - rimi Kapok. 

AUK- | aukà v7 1, (+ i.o.) (a) Attack, fall 
upon s.o. (b) Befall: Masifa tà ~ musi. A 
calamity has befallen them. 2. Collapse, 
cave in. — àuku v7 Happen, occur, arise. 
— aukar/aukam (pre-i.o. form of àuku). 

auki m 1. Thing (usu. food) that turns out 
to be more than expected. 2. (in neg.) yi ~ 
Disappoint: Mütumin nán bài yi min ~ ba. 
This man disappointed me. 

AUN- | aunà v? (awó]1. Weigh, measure. 
2. Test, examine. 3. Aim a weapon at. 4. 
Idioms; (a) ~ afziki Luckily escape death or 
serious harm. (b) ~ zagi Blatantly insult s.o. 
— &unà v2 Buy sth by the measure. 

àuné m Awareness, realization. 

àune-àune pi. of awd. 

AUR- | aura v2 {auré} Marry s.o.: Yunüsà 
yanà sô ya àuri Jummai. Yunusa wants to 
marry Jummai. — aura v/ (+ i.o.) Arrange 
for X to marry Y: Sun ~ wa Baba Lad}. They 
arranged for Buba to marry Ladi. — aura? 
(dà) v5 Marry off: Na auraf da 'yàtà garé 
shi. I married off my daughter to him. 

aufàki m Light-colored donkey. 

auràrraki pl. of aurè. 

auratayya f Marriage relationship. 

auré m «auràmaki, -e2» Marriage: -~n 
zümüntà Endogamy (marriage within the 
family-group); ~n dólé Forced marriage; 
kisàn ~ Divorce. 

Auta m/f Last-born child, youngest sibling. 

awa f «-oCi» Hour. 

awa =ìwå, 

awaki, àwàkai pi. of akuya. 


awalaja f Paying in cash. 

Awaftaki m Pliers, pincers, tongs. 

awarwaró m Bracelet (usu. of gold or silver). 

À-wàwüri-kàryà f Type of sleeveless shirt (= 
*yaF shara). 

Awaz f «-u» Rib cage: Rashin ~ Rib. 

awüm «àune-àune» 1. Measure, measurement, 
measuring. 2. Buying daily needs at market. 
3. Aiming (of a weapon). 4. Meter of a 
poem. 5. v.n. of aunà. 

awon-gaba m 1. Headstart. 2. Used in yi ^ dà 
Whisk away. 

awòn-igiyà adj 1. Extremely tall or long. 
2. (of a plot of land) Being measured in a 
traditional manner by the owner using a 
rope rather than in a scientific manner by 
the government. 

awuski m Short:tailed horse. 

aya f 1. Tigernut grass or fruit 2. Idiom: shéfà 
~ Have a good time, live it up. 

aya f <-oCi> 1. Verse of the Koran. 2. 
Indication, proof, divine message. 3. ~Ë? d3kA 
An article of the law. 4. Punctuation mark, 
period (Br. full stop). 5. A stop, pause. 6. 
dasa ~ Stop (usu. talking), come to an end 
(e.g., radio program). 

ayaba f Banana(s). 

Ayan m A pressing iron. yi ~ To iron. 

Ayàfi m <-oCi> 1. Caravan, 2. (usu. ~n 
mutàne) Group of people walking together 
in the same direction. 

áyis f Ice. 

aya m Manatee. 

ayyà exci What a shame! How terrible! (used 
after hearing of sth bad but not too serious, 
like losing a coin or stubbing one’s toe). 

ayy4 excl How terrible! I’m so sorry! (used 
for serious misfortune such as death or a 
bad accident). 

AYYAN- | ayyana v] Do-one's best. 

ayyára f Desert shrub with milk-like sap, used 
as a purgative. 

ayyuka pl. of ailà. 

ayyufufdi id The sound of shrilling (gad), 
esp. at a wedding. 

AZ- | azà v] = ajé v4 1, Put sth on top of 
sth. 2. (usu. with i.o.) Impose (e.g., burden, 
tax) on s.o. 3, Consider, have the thought: 
Na ~ bà zi ka 26 ba. I thought you wouldn't. 
come. 

azabi f <-u, -oCi» Great pain, anguish, 


AZABT- 


torture. 

AZABT- | azabtaf (dà) v5 Harass, torture. 

Azahàr f 1. Second prayer of thé day. 2. Time 
of day around 2 p.m. 

àzàhàřiyyà f= azahar. 

azal see fil àzal. 

azaliya f Predestined misfortune. 

àzàlzalà f Pestering. 

azamà f 1. Zeal, determination, intention, 
purpose. 2. Used in tare da cikakkiyat ~ 
Decisively. 

azanci m Common sense, intelligence, skill, 


Azzálümi 


resourcefulness, eloquence. 

azàřā f «-u» Split length of tree (usu. deleb 
palm) used for roofing. 

azaffiafi m Overeagerness. 

azna = arnà. 

azümi m Fasting. 

azürfaá f Silver. 

azüzanci = ajüzanci. 

azüzuwi pl. of aji. 

Azzakàfi m Penis (polite term). 

azzalami m <-ai> 1. Oppressor, tyrant. 2. 
Selfish, greedy psn. 











B 


ba prt (tone and v.l. vary acc. to use) 1. Not 
(general neg. marker): Bà tà zó ba. She 
didn't come; Bà aku ba nè. It's not a parrot; 
Bà kà sàuráré. You are not listening. 2. 
Question marker at end of sentence: 
kin daw6 ~? Well, have you come back? 

bà- Prefix indicating ethnic or geographical 
origin or, less often, s.o's trade (see 
Appendix B). In the plural the prefix is 
dropped and a suffix -āwā is added (the 
plural having all high or low-low-high tone): 
Bahaush® (fem. Bahaushiya) <Hausiwa> 
Hausa man/woman/people; Bàkanà (fem. 
Bàkanùwā) <Kanawa> Man/woman/people 
from Kano. 

bá prt (alt. form of baba with obj. expressed) 
1. There isn't any, there aren't any: ~ ruwü. 
There isn't any water. 2. Without: Yà yi 
tàfyà ~ gizuri. He left on his journey 
without provisions. 3. Less (in telling time): 
Rarfé ukù ~ kwatà A quarter to three. 4. 
Less (in alt. forms of the numbers 18 and 
19) àshitin ~ daya Nineteen (lit. twenty 
less one) (= gōmà sha tafà). 

BA- | bà v* (becomes bá before non-pro 
object) 1. Give to: Sun bá yàrinyà md. 
They gave the girl a soft drink. Sun bà tà 
Iémé. They gave her a soft drink. 2. ~ kai 
(gà) Give in (to). 3. Give, cause emotion in 
s.0.: Kora tà ~ nì tsóró. The hyena made me 
afraid. — bai (+ wa) = bai Alt. pre-noun 
form of bá: Nā bai wa Mas& kudin = Nā bai 
Müsà kudin = Na bà Müsà kudin. I gave 
Musa the money. — bayaf (dà) v5 (= bá 
dà before d.o. = bashé before pro. d.o.) 1. 
Give: Sun ~ dà tàimakó. They gave aid. 2. 
Give away: Za tà ~ dà tsdfaffin tufafi. She 
is going to give away some old clothes. 3. 
Betray s.o. 4. Idioms: (a) ~ da baki Implore, 
coax, persuade. (b) ~ dà fuskà Be receptive 
(by showing a smile). 

ba'à fPlayful joking and teasing (esp. between 
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a young man and a young woman). 

Ba’abzini, Bà'azbin] m <-awa> Psn from 
Asben. 

bà'àdiyyà fRemedial prostration after a prayer 
for a mistake committed in the prayer. 

ba’ancé/ba’anci v2 => BA’ANT-. 

BA’ANT- | bà'antà (-c&/-ci) v2 Deride, make 
fun of. 

ba'àsi m Used in bi ~n X = nimi ~n X 
Investigate X. 

bà'askafé m <-awa> Soldier. 

baba m Indigo plant. 

baba! f Mother, aunt. 

baba? m (usu. used in mai askin ~) Barber 
(modern). 

baba m 1. Father (sometimes also father's 
brother); dad. 2. Respectful address term. 
for an older man. 

baba m <-anni> Eunuch. 

ba-ba-ba-ba id The burning and crackling of 
fire. 

baba-baba m Type of wild indigo. 

bàbàkéré m 1. Monopolizing (eg, a 
conversation). 2. Blockade. 3. Selfishness, 
egocentrism. 4. hàndamà dà ~ Greed, 
corruption, self-enrichment (esp. by s.o. in 
political office). 

babambadé m «-awa» A professional cadger, 
oft. accompanying a praise singer. 

babancé v4 => BABANT-. 

BABANT- | babancé v4 Become castrated, 

bābanyà fem. of baba. 

bàbarbarà f Good-quality knife or sword 
made in Borno. 

Babarbaré m «Barbbart» Kanuri. 

babafé m Piebald, patchy black and white 
(esp. sheep and other animals). 

bàbba adj «mányà» 1. Big: ~n daki Big room; 
-f wu£à Big knife. 2. -? moth <manyan 
mótócr» Truck (Br. lorry). 3. ~n bai Capital 
(upper case) letters. 4. Important, great: ~n 
dan slyásà An important politician. 5. Elder, 
senior: NI nè ~nsù. I am the oldest of them. 

bàbbá-dà-jàká m Maribou stork. 

BABBAK- | babbàkā v/ (bàbbakà f} Grill, 
toast. 

BABBAK- | babbaké v4 Block a space with 
one's body. 

bàbbakà f 1. Item to be burnt. 2. yi ~ Char. 3. 
v.n. of babbaka. 

babbafü p! Consonants (esp. consonants in 











bàbban-kwabó 


Arabic script without the vowels). 

babban-kwabé m 1. Older but stupid child 
who does foolish things. 2. Adult who 
behaves and thinks childishly. 

bàbbar-rigà f <méanyan-rigund> Men's 
big flowing gown (the standard attire in 
Hausaland) (see rigà). 

bàbbaj sallà f Id-al-Kabir (see sallà). 

babbauci m Language or ways of pagans. 

babbawa = bàubáwà. 

babé m (f. bàbanyà) <-una> Large locust. 

babi m Chapter (of book). 

baba prt I. There isn't any, there aren't any 
(neg. form corresponding to akwai): ~ 
nama. There's no meat. Shin àkwai mái? 
Ava, ~, Is there any gasoline? No, there isn't 
any. 2, Less (used in alt. expressions for the 
numbers 18 and 19): ashifin biyu ~ Eighteen 
(tis. twenty less two) (= gómà shá takwas). 

babii m <u-a> Motorcycle, motor scooter. ~ 
din Gwari Three-wheel motor scooter. 

bacci = barci'. 

bàcücané m «-awa» 1. Psn born in slavery 
of slave parents. 2. Psn who attempts sth 
beyond his abilities or station in life. 

bada-bada id (usu. máganà ~) 1. 
Incomprehensible (because of speech 
impediment). 2. Speaking with no respite, 
very fast non-stop speech, talkativeness to 
the extent that it is not easy to catch the 
whole thing. 

badadantaka f Friendship, intimacy. 

bàdádi m A close friend with whom one has 
stayed for a long time. 

badala f 1. Ledge inside town walls used by 
defenders. 2. dan ~ Bastard, illegitimate 
child. 

bàdàm-badam id 1. Floundering about (e.g., 
in work) not knowing what to do. 

bàdànniyá f = bàdàm-badam. 

BADDAL- | baddàlá v/ Change, alter. 

badó m Water lily. 

bà-duhà f A charm that makes one invisible. 

bàdüjalà f Martial drumming. 

bàdükiü m «-awa, -ai> Leather worker. 

Badan f Ibadan. 

BAD- | badà v! Sprinkle a powdery 
substance; Ta ~ wa tuwó yaji = Ta ~ yaji à 
tuwé. She sprinkled spices on the two. Ya 
~ mini Kira. He threw dust on me. — badè 
v4 Sprinkle sth with a powdery substance, 
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cover with dust. 

bàdadà, bàdàdà adv Used in bàdin ~ The 
far-distant future, many years hence: Shi 
dà komawa gidà, ai sai bàdin ~. It will be 
many years before he returns home. 

bad m Powdered condiments of spices and 
peanut cake. 

bàdi adv 1. Next year. 2. ~ waccin The 
year after next; ~n bàdadà The far-distant 
future. 

bádini m Sth that is hidden or covert (i.e., 
only God knows it): Yà san zahifi dà ~. 
He knows everything about it (both what is 
overt and what is hidden). 

bàdódara f Slovenly woman with big 
buttocks. 

bafada, bafadé m (f. -1y4) «-awa» 1. Courtier, 
councillor at the emir's palace. 2. (fig.) Psn 
who blabs sth negative to s.o. of higher 
status about s.o. else as a means of defaming 
that person. 

Bàfaranshé m <-awa> Frenchman. 

Bàfarishé m «-awa» Persian (Iranian): ~n 
bàrgó Persian blanket. ` 

bàfatākè = falké. 

baffà m <-anni> (usu. pronounced [bappà]) 
Paternal uncle. 

Bafilatani = Bafillacé. 

Bafillacé m (f. Bafillatd) «Filàni» Fulani. 

bagabashi m <-awa> Easterner. 

Bagadaza f Baghdad. 

bagaja see ruwan bagaja. 

bàgàruwá = gabaruwa. 

bagarwafMere show; matter of unimportance: 
Shawafwafin nàn ~ nè. These discussions 
are mere show. 

bàgidájé m <gididAwa> 1. Naive psn. 2. 
(pejor.) Simpleton. 

bAgifi m Half-caste, mulatto. 

bágiró m Man who is big or nice-looking, but 
weak, cowardly, or ineffective. 

bàgiró = màgiro. 

bagwari m (f. -lya) <-awa> 1. Gwari psn. 2. 
Psn who cannot speak Hausa well. 

bàhagó m (f. -àwà) <-ai> 1. Left-handed psn. 
2. Difficult, contrary psn. 

bahagwai pl. of bahago. 

bahàř f Sea (oft. used with low-low tone in 
fixed combinations such as Bàhàr Maliyà 
Red Sea). 

bahafi m (erudite) River of knowledge. 
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bahasi m Investigation, inquiry. 

Bahaushé m <-awa> Hausa psn. 

bá-hayà! m 1. Public toilet. 2. (euphem.) 
Excrement. 

bá-hayà' f Caged police van, paddy wagon (= 
shiga-bá-biyà). 

bahilanci m Miserliness. 

bahilci = bahilanci. 

bàhili m «-ai» Miser. 

bahd m Bathtub, large basin. 

bài He/it did not (contr. of neg. marker bà + 
pro. yà). 

bai = BA-. 

bàibái adv Inside-out: Yà så rigatsà ~. He put 
on his gown inside-out. 

BAIBAY- | baibayé v4 1. Thatch a roof. 2. 
Spread: Ciyawa tà ~. The weeds spread all 
over. 

bàibayà f 1. Thatched cover (big mat-like 
Sheets made of long grass) put around the 
top part of a granary or but: An yi wa daki 
~. The hut is covered with thatch. 2. v.n. of 
baibàyé. 

baicin prep In addition to, apart from: ~ 'yan 
sanda àkwai sójà dà dāma. In addition to the 
police there were lots of soldiers. 

bai daya adv 1. Level, smooth. 2. Similar, 
same: Fent ya tashi ~. The paint came out 
the same color. 

baikó m Betrothal, engagement (= baiwa). 

baina, baini, bainu f Firefinch (= tsada). 

bainà f Used in ~f jàma'à In public: Y& fadi 
maganaf à -T jàma'à. He said it in public. 

bainà-bainà ady Betwixt and between; 
half and half; neither one nor the other: 
Màganàřsà ~ cë. That's not the whole story. 

Bairal, Bàirüt f Beirut. 

baitakin prep 1. As well as, in addition to. 2. 
~ hakà, sai ... After that, they ... 

baitl m «-oCi» Stanza (poetry). 

bàitülmàh m Treasury. 

baiwá f 1. Gift, esp. from God. 2. dan ~ Gifted 
psn, genius. 3. Generosity. 4. Betrothak (= 
baiko). s 

baiwa f <bayi> 1. Female slave (fem. of 
bàwà). 2. Concubine. 

báiwa£-Allàh f [d.v.] Firefinch (= tsàda). 

baja-baja id Scattered around, disorganized. 

Bajamushé m <-awa> German. 

bajau m Cloth which card players play on. 

bajé v4 = BAZ-. 


bakin-wuta 


bajé = bajo. 

bajimi = bijimt. 

bàjintà f Possessing outstanding, impressive 
qualities (e.g., bravery or strength). 

bajintaka = bàjintà. 

bajé m Badge. 

baka ady 1. In the mouth. 2. Idioms: (a) ~ dà 
hanci Might and main. (b) Yanà cin àbinci 
bannü ~, hannü Rwarya. He is gobbling 
down his food. (cf. bàkt). 

bàká m «bakunkunà» 1. A bow. 2. Hacksaw. 
3. ~ biyu Parentheses, brackets. 4. Catch of ` 
a lock. 

bakacé v4 = BAKAT-. 

bàkan m Asleep but partially awake and alert 
(= kwanan zómó). 

bakanéza = màkànézà. 

bakan-gizd m 1. Rainbow. 2. Ceiling arch of 
mud roof. 

bakaniké = makaniké: 

Bàkanó, Bakané m (f. -üwà, -lya) <-awa> 
Psn from Kano. 

BAKAT-' | bákàce v4 = bakàtà vi (bàkàcé) 
Shake grains in circular tray or calabash to 
separate out the stones and such. 

BAKAT- | bakata v Swerve, veer towards: 
Hanyà tà ~ tà yi kudù. The road veers to the 
south. — bákatar (dà) v5 Mislead, evade, 
lead astray. 

bàki m <-una> 1. Mouth, beak. 2. Mouth of 
vessel, opening, entrance: ~n tit Mouth of 
a pot; bindigà mai ~ biyu Double-barreled 
gun. 3. Speaking, speech: sá ~ Interfere; yi 
~ Curse s.0.; ~ biyu Double-talk. 4. ~ daya 
Unanimously, all at once, simultaneously: 
Sun miké tsàyc ~ daya. They got up all 
at once. 5. Edge: ~n kégi River bank; ~n 
kAsuwa Nearby the market; ~n-daga War 
front. 6. ~ dà ~ Face-to-face. 7. ^ dà hanct 
Very near. 8. Limit: Na yi ~n £farinà. I’ve 
done all that I can. 9. ~n Rwarya Used in 
Ani ruwà kàmaf dà ~n £wary. It's raining 
cats and dogs. 

bàkin prep 1. In exchange for, as equivalent 
to: Na bà dà sàbulù à ~ madafa. I gave some 
soap in exchange for some milk. 2. On the 
verge of: Sunà ~ tàshi sai abdkansd suka 
dàwó. They were about to leave when their 
friends returned. 

bàkin-kàzà m/f Unreliable psn, meddler. 

bakin-wuta m A little piece of burning wood 





bakunkunà 


or stalk used to get a fire started. 

| bakunkunà pl. of baka. 
bakwai num 1. Seven. 2. ~ biyu Two weeks 
(a fortnight). 

bakwaini m/f Premature child born after 
seven months. 

bàkwaniké m <-awa> A joker. 

BAKANT- | baftàntà v/ 1. Blacken, darken. 
2. (fig.) ~ i.o. rai Displease, make s.o. sad: 
Büdurwaisà tà ~ masa rai. His girlfriend 
made him unhappy. 

bàgàntakà f Blackness. 

bafat-àniyà f TII-will. 

hafaf-fata m/f <bafaRen-fata> Black psn, 
Negro. 

bafaf-màgani f «ba&àKen-màgàngànü» An 
insult. 

baRaF-rdwa f Excessive stinginess. 

baRaf-züclyà f Wickedness; being hot- 
tempered. 

baRauyé m <-awa> Villager. 

bafé-bàfé id Blocking the way with sth 
large: Sun ajlyé kwaba ~ à bakin R6fa. They 
blocked the doorway with a large cabinet. 

bafi adj (f. -&) <-aCe> 1. Black, dark. 2. Sth 
bad, negative: ~n àljani Evil spirit; bakar 
aniy& Evil intentions. 3. see compounds 
with bain. — bafi-baRi Blackish, faded 
black. 

baf? m 1. <-aCe> Letter of any alphabet. 2. 
<babbakii> Consonant in Arabic script. 3. 
san ~ Know the alphabet, be literate: Ta san 
~ sdsai. She reads well (is literate). 

ARI pl. of bà&o. 

bàfidáhümi = ldáhümi. 

bafin-cikl m Sadness. 

bafin-Rarfé m Iron and similar colored 
metals (cf. farin-Rarfà). 

bafin-mái m Engine oil, transmission oil. 

bafin-ruwá m 1. Clear, clean water. 2. Plain 
water. 

bàRó m (f. -uw&) «bàfi» 1. Guest, visitor. 
2. Stranger, newcomer. 3. Expatriate. 4. 
Foreign, strange, unfamiliar: Wannan shiga 
taka bi£uwà cà à garé mù. This outfit of 
yours is foreign to us. 

baRon-hauré m <bain-hauré> legal 
immigrant. 

bàfünce/bàfünci v2 = BAKUNT-. 

báRunci m Abstract state of being a stranger 
or à guest (now usu. limited to a greeting 


ballé 


to a visitor Ing ~? How are you getting 
along?). 

BAKUNT- | bàfuntà (-c&/-ci) v2 1. Be a 
guest of, pay a visit to. 2. Idiom (slightly 
rude): Yà bakinci Lahifa. He died. 

bàRüntà f Situation of being a guest. 

bàRüntakà = baRanta. 

bal f <balabalai> Ball. 

baldbalai pl. of bal. 

BALAG- | balaga v3 Reach puberty. 

balaga f Puberty, 

balaga f 1. Eloquent use of language. 2. 
Rhetoric, literary use of Arabic literature. 

bàlàáguró = büláguró. 

bàlà'i m <-oCi> Catastrophy, calamity, 
disaster. 

bàlàm-balam f Balloon (= balé-bals). 

balami m <-ai> 1. Type of large-eared, usu. 
hornless sheep. 2. (obs.) Former ten naira 
bill (so called because it was larger than the 
other paper money denominations). 

balangü m Meat (usu, entrails) barbecued on 
& rack over an open fire, 

Bàlárabé m <-awa> Arab. 

balàs m 1. Balance (financial). 2. Payment 
due for work done. 3. (fig.) yi ~ Settle the 
score with s.o. 

bàlàsaná, bàlàsá f A fodder weed. 

bal-bal id 1. Brightly burning, boiling briskly: 
Ruwán yanà ta tàfasà ~. The water is at a 
full boil.-2. Palpitating of the heart. 

BALBAL- | balbàlà v/ 1. Fuel a bright fire. 2. 
~ bàlà' Have a serious argument. 

balbalniya f Burning brightly: Wutà tana ~. 
The fire is burning brightly. (= bal-bal). 

balbela f <-u> 1. Cattle egret. 2. yi ~ Dress 
all in white. 

báligi n <-ai> Adult. 

balka m (oft. tàkàlmin ~) Tuareg-type heavy, 
flat leather sandals. 

bàllagazá f 1. Common (= gama-gari). 
2. «-oCi» Brazen woman 3. Low quality 
printed cloth. 

BALLAK- | ballaRé v4 Stick out, get out of 
alignment. — ballafó vő Protrude. 

bàllàntàná = bàlle. 

ballé prt 1. (after neg. sentence) How much 
the less: Bàn iyà hawan kéké ba ~ bàbûř. 
I can't even ride a bicycle, let alone a 
motorcycle. 2. (after affirmative sentence) 
How much the more: Ni mà nā iyà ~ kai. If 














baima 


Ican do it, you certainly can. 

balmà f (oft. gishirin ~) Native salt imported. 
from Bilma (usu. given to livestock). 

bàlà-baló f Balloon (= bàlàm-balam). 

bam m «bàmàbàmai» Bomb. 

bàmábàmai pi. of bam. 

Bamagujé m «-awa» Psn belonging to a 
traditional non-Islamic Hausa group. 

bamanci m Being a novice. 

bambadanci m Cadging done by a 
babambad'e. 

bambadáwá pl. of babambadé. 

bambam, bamban m |. Different, distinct: 
Sun yi ~ dà jünà. They are different from 
one another. 2. sha ~ (a) Be different: Rigata 
dà ta Sulé sun shà -. My robe and Sule's 
are different. (b) Miss one another on the 
road. 

bambanel m<-e2> Difference, discrimination: 
Wannàn £unglyà nà nina ~ gà mata. This 
organization discriminates against women. 

bambani m Raising the voice in anger. 

BAMBANT- | bambanta v/ Differentiate, 
separate, distinguish. — bambanta v3 
Differ, be different. 

bambará-bàmbárà pl. of bambarmémé. 

bambarakwai id Indicates sth strange or 
abnormal. —excl How strange!: ~ namijt 
dà sünà Hajafa! What a peculiar thing for a 
man to have the name Hajara! 

bambarmémé adj Spacious (room, 
container). 

bàmbaró m Jew's harp made of cornstalks. 

bàmbu exc! Invitation or command to a baby 
for it to be carried on the mother’s back: 
Tàhó ~! Come let me carry you on my 
back! 

bàmbüs, bàmbüshl m Type of perfume. 

bámi! m <-aye> Novice (with connotation of 
not yet competent). 

bámf m <-aye> Embroidered leather apron 
used by hunters. 

bámmi m Palm wine. 

ban Form of verb bà “give” used in compound 
expressions, e.g., ~ girm& Showing respect; 
^ haushi Annoyance; ~ kwanà Saying 
goodbye; ~ magana Calming s.o. down; ~ 
tsòrō Frightening. 

ban I did not (contr. of neg. marker ba + pro. 
nl). 

bana ady 1. This year: ~ ~n nan This very 
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year. 2. dan ~ Fresh, cheeky young person. 
3. Age (esp. of cattle): siniyé mai ~ bakwai 
A seven-year-old cow. 
bana-bá-hafkà f Toyota station wagon, panel 
van. 
ban-àl'ajàbi m Mystery, wonder. 
bànasáfé m «nàsàfü, nàsata» 1. White person, 
Christian. 2. (pejor) An African who has 
adopted Western airs. 
banatt f <-oCi> Bayonet. 
ban-bakt m i. Calming down so. 2. 
Lobbying. 
ban da prep 1. Apart from, excluding, besides: 
~ kai wa ya 26? Besides you, who else came? 
~ ni bá wándà ya zd. Apart from me, no one 
came. 2. Without: Ki bà nì fur ~ nónà. Give 
me some fura without milk. 3. Expression 
of prohibition: ~ yawàn màganà! Don’t talk 
so much! ~ Rarya! Lying is not allowed! 
banda f Meat or fish dried over a fire. 
ban-dariya m Amusing, entertaining. 
bandéjt m Bandage. 
bandit m <-oCi> Bundle of stacked things, 
e.g., cloth, paper money, plastic tiles. 
band = màndiri. 
ban-daki m Latrine, toilet. 
ban-fuskà f Positive, welcoming expression 
on one's face. 
bangà f Used in 'yan ~ 1. Political thugs. 2. 
Bodyguards for politicians. 
bàngà f «-una» Small bowl-shaped drum, 
played with the fingers. 
banga-banga f 1. Crowding around s.o. (esp. 
to give protection). 2. Blocking the way. 
bangajé v4 = BANGAZ-. 
ban-gaskiya f Belief, acceptance, submission 
(religious). 
BANGAZ- | bangàjé v4 Rudely shove or 
push aside. 
ban-gidá = ban-dáki. ` 
ban-girma m Respect. 
bang6 m <-aye> 1. Wall (of a room). 2. Book 
cover. 
bangon-dütsé m Cliff. 
ban-hannü m 1. Handshake. 2. Missing s.o. 
you are intending to see (= safiani). 3. 
Passing another driver on the road going in 
the opposite direction. 
ban-haushi m Anger, outrage, making s.o 
angry or unhappy. 
bani p! Prefix indicating a people, used in ~ 


bani Adama 


lel Israelis; ~ adama Human beings, 
mankind. 

bani adama pi. of bil Adama. 

ban-iskà m Interval, break, days of no rain in 
rainy season. 

banjd m Banjo. 

BANK- | bank v2 1. Collide with, knock 
down. 2. Drink much of. 3. Patch clothing. 
4. banki kudi Steal a lot of money. — banka 
vl ~ i.o. wutà Set ablaze: ‘yan baré sun ~ wà 
kànti wut. The rioters set the store on fire. 
— bankè v4 Knock over, run over, hit and 
push aside. — bank6 v6 Bang shut. 

BANKAD:- | bankada v 1. Lift up edge of 
mat or cloth. 2, Reveal a secret. — bankad’é 
v4 1. Lift up edge of mat or cloth. 2. Push 
and knock over. — bankadó v6 Suddenly 
invade a space in great quantity (e.g., sea 
water invading a beach and withdrawing): 
Muna zàune à bakin tèku sai ruwā ya ~. We 
were sitting on the beach when water came 
over us. 

bànkàd'é m Lifting the edge of one's wrapper 
(if done by women when they walk, this is 
viewed as very disrespectful). 

bankamémé adj Broad-shouldered (man). 

bankami var. of bankamémé. 

bànkànkàn id Emphasizes the size and 
breadth of a person or object, esp. its 
blocking power. 

ban-küshi m Punishment by spanking or 
whipping, esp. parent-child, Koranic 
teacher-pupil. 

banki! m <-una> Bank (financial). 

bank? m «-e2» Patch on clothing or mat 
fence, 

ban-kwana m Saying goodbye. 

BANKAR- | banfürá v7 Twist outwards, 
bend. — bànfarà v2 1. Tie s.o.’s hands 
behind the back and push the chest out. 2. 
Grill a chicken with the interior cut open. 
— banfaré v4 1. Become warped. 2. Truss 
a chicken. 3, Tie up s.o. with hands behind 
the back. 

ban-màganà m Coaxing, soothing, calming 
s.o, down. 

ban-mamaki m Amazement, mystery. 

ban-ruwá m Irrigation, giving water to 
animals or plants. 

ban-sanyi m Cooling a hot iron in the sand. 

ban-shà'awà m Attractive, interesting, 





bàřandà 


desirable. 

ban-tàkâicī m 1. Indignation, 2. mài ~ 
Horrible, horrendous, 

ban-tàusàyi m Pitiful. 

bànté m <-una> 1. Loincloth. 2. Diaper. 3. 
(euphem.) yi wa X ~ Circumcise. 4. mai 
shan ~ Three-comered. 

ban-tsàró m Frightening: cütà mai ~ A very 
frightening disease. 

banzà f 1. Uselessness: aikin ~ Fruitless task; 
yürón ~ Foolish boy; zaman ~ Idleness. 2. 
(with à) (a) In vain. (b) Cheaply, easily, 
free: Na sàm& shi à ~, I got it for next to 
nothing. 

bappa = baffà. 

BAR- | bari v* (becomes bař before obj.) 
1, Leave s.o. or sth: Kadà ki baf jàkà cikin 
mótà. Don’t leave your purse in the car, Ta ~ 
ROfà à büde. She left the door open. Ya bat 
1yali à Sakkwato. He left (or abandoned) his 
family in Sokoto. 2. Stop doing, leave off, 
cease: Ya ~ aikinsà na dá. He left his former 
job. Kù bari! Please stop (what you are 
doing)! 3. Let, allow: An ba? shi yà shigo. 
They jet him come in. Bari mù farà! Let's 
start! — baró vő Leave in good hands: Mun 
~ yárà à gidà. We left the children at home. 

bara m (f. baranyl) <-oCi> 1. Servant. 2. 
Young psn who out of respect volunteers to 
work for s.o. from time to time. 

bařà f «-ce2» Begging for alms. 

bara adv 1. Last year. 2. ~ wàccan Year before 
last. 

baa f One's focus (e.g, in aiming at or 
attempting to catch sth): àbin ~ Target. 

bàráce-bàFáce pi. of bata. 

bafAdé pl. of barde, 

bàrà-gurbi m Unhatched egg(s) ignored by 
hen, 

baram-baram id Parting with animosity and 
disagreement: Sun yi ~. They've become 
estranged. 

bàràmü pi Mines. 

bàràncé m Casual work done by a young psn 
for which he may get money or food, but 
without fixed wages or a fixed agreement 
regarding the amount of pay. 

bafanda m 1. Buying goods and products on 
speculation. 2. dan ~ (a) Puppet, political 
Stooge. (b) Speculator, profiteer. 

bàrandá f Balcony, veranda (= fàfarandà). 











bàrandami 


bàrandami m «-ai» Hatchet. 

baranta f 1. Being a servant. 2. Relationship 
of mutual respect between an older psn and 
a younger psn. 

bàràntakà f Similar in meaning to bàràntà 
but with focus on the relationship of the 
servant and the psn served. 

baranya fem. of bara. 

Bafaro mpi Pastoral Fulani. 

bararrajé v4 => BARARRAZ-. 

BARARRAZ- | bararràjé v4 Sprawl out, 
stretch out at ease. 

båfàsā f Gin or other liquor. 

bàráàzaná f Threat, bluff. 

BARBAD- | barbàdaà v/ Sprinkle, scatter: 
'Yà ~ làbafi. He spread the news. 

bàfbàdi = bürbüdi. 

báfbajé m A biting fly that follows donkeys 
and horses. 

barbara f Mating by animals. 

barbaraf-yány&wà m/f (pejor) Racially 
mixed psn. 

Barbarct m Kanuri language. 

barci’ m 1. Sleep: ciwón ~ Sleeping sickness; 
wawan ~ Deep sleep. 2. (euphem.) dógon 
~ Death. 3. ~n zómó Sleeping but partially 
awake and alert (= kwünan zómó). 4. 
Solidification of liquids: Nónà ya yi ~. The 
milk is curdled. 

barc? = bauri, 

baFdé m <a-e> 1. Mounted warrior. 2. Brave 
man. 3. hawan - Riding bareback. 

bafden-góyó m A baby boy of about eighteen 
months about to be weaned. 

bafdó m 1. Cape dove. 2. (fig.) A clever psn. 

baré = bàllé. 

bare m/f Outsider, s.o. not a blood relative. 

Barébari pl. of Bàbarbaré. 

barékata f [d.v.] = sóBàtódó. 

bárémà f Doing farmwork for wages. dan ~ 
Farm hand. 

baréwa f «-i» Gazelle. 

baréyi pl. of bàréwá. 

bàřgä f A stable. 

bàtgó m «-una» Blanket. 

bàthó m One-edged, bow-shaped knife. 

báfikanei m 1. Western ways. 2. Indecency 
(esp. by elderly persons). 

bariki f 1. Barracks, camp, rest house. 2. 
Township, urban area, city. 3. see dan- 
báriki. 


bà-ta-kashi 


bàrimà f «-u» Thread of screw cap: murfin 
kwanéd mai ~ A screw-on cap. 

bafkà exc! 1. Blessing, used in general 
greetings, e.g., ~ dà àsùbå Good morning! 
(to which the answer is ~ kadai Same to 
you). 2. Zâ ni ~ I'm off to go congratulate 
8.0. 

bàrkàtài id 1. In a disorderly mess, random, 
diverse: Gà tàkàrdü à tëbùřinsà ~. Look at 
the mess of papers on his desk, 2. (politics) 
tsarin mulki mai jàmħyyū ~ Multiparty 
system of government. i 

bàrkànó m 1. Chili pepper(s). 2. ~n tsóhuwà 
(a) Tear gas. (b) Pollen that is painful when 
it gets into the eye. 

bafkwanci m Joking relationship (e.g., 
between ethnic groups). 

bàr-ni-dà-mügü m Pimples in adolescents, 
acne. 

bàródó m Male ostrich. 

bàróró m Bird's crop. 

bárü f Hyena (term sometimes used in 
folktales, cf. kira). 

bá-ruwanmü m Used in 'yan ~ Non-aligned 
countries. 

bás f «x2» Bus. 

basa m/f Bursar. 

Basakkwacé m <-awa> Psn from Sokoto. 

basaraké m <sarikai> Office holder under 
the emir. 

básásà f (usu. used in yāfìn ~) Any destructive 
wat, esp. a civil war. 

bashé v5 = BA-. 

báshi m Foul odor, e.g., meat or fish beginning 
to spoil or of bad breath. 

bashi m «básussukà» 1. Debt, loan: ci ~ Take 
out a loan, be in debt. 2. Credit: mai bin ~ 
Creditor. 

bàsid f Back stitch. 

basilin m Vaseline. 

basilla f <-u, -ai, -oCi> Large iron needle for 
sewing thick materials, 

basira f Insight, quick understanding, 
intelligence. dà idón ~ Carefully and 
intelligently. 

büsuküf m «-oCi» Bicycle (= kèkè). 

básüf m Piles, hemorrhoids. 

basussuka pl. of bashi. 

bata m Bundle of grass prepared for 
thatching. 

ba-ta-kashi f 1. A turmoil, fight, severe 
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bataliya 


combat. 2. Cross-fire. 

bàtàliyà f «-oCi» Battalion. 

bátif m <u-a, -oCi» Battery (e.g., of car or 
flashlight). 

BATS. | batsé v4 1. Fill, be filled to the brim. 
2. (colloq.) Be full of oneself: Yana cikà 
yanà ~wā. He is proud and pompous. 

bátsa f Obscenity, indecent talk: littafin ~ 
Pornographic book. 

batsiyà f<-oCi> Gambian oribi. 

batsó-bàtsó id.adj pi Poorly made, ugly 
looking, esp. regarding grinding or pounding 
peppers: Ta nia tàttàsai ~. She ground the 
pepper into coarse pieces. 

battá f «-oCi» 1. Leather pouch, e.g., for 
tobacco. 2, Small metal container, e.g., of 
tiger balm. 

bàtü m «batütuwi- 1. Speech, conversation. 
2. Motion, proposal (legislative). 3. Matter, 
topic. 

bátuFà pl. of baür. 

Bataré m <-awa> 1. European. 2. (lower 
case) (a) (usu. ~n X) Government official: 
^n gona Agricultural officer; ~n shàánü 
Veterinary officer. (b) (slightly pejor.) Psn 
with European ways and manners. 

batütuwà pi. of bata. 

baubauniya fem. of baubawa. 

haubawa adj (f. baubauniya) «-i» 1. Pagan. 
2. Used in ~n wat European month; 
bàubauniyaf shèkarà European year. 

bàubiyi pi. of baubawa. 

baued = boca. 

Bà'üdé m 1. Ethnic group related to Fulani. 
2 (lower case) (oft. ~n ràgó) Type of very 
large ram. 

BAUD- | baudé v4 1. Swerve, dodge. 2. 
Shy away (horse). 3. Go astray in ethical 
behavior. 4. Twist an arm or leg: Nā ~ à 
afar. I twisted my leg. 

baudiya f 1. Dodging, being evasive. 2. v.n. 
of baudè. 

baurárá pl. of bàbbaurá. 

bauri m Astringent taste/sensation, e.g., of 
unripe fruit, potash, sour milk, etc. (usu. 
associated with green, non-dry tree bark), 

Bauřù m Foot and mouth disease, rinderpest. 

baushé m Tree of terminalia family, whose 
wood is used for carving. 

BAUT- | báutá v] (+ i.o.) 1. Worship: Tanà 
~ wa iskóki. She believes in spirit-worship. 


BAYYAN- 


2. Serve faithfully, work hard for: Yana 
~ wa Rasaisa tsàkáni da Allah. He serves 
his country well. Matis’ Màsu ~ wa Kasa 
National Youth Service Corps. — bautaf 
(dà) v5 Enslave. 

bàutá f 1. Slavery. 2. Worship. 

bautanci m Slaving for someone; working 
hard without appropriate compensation. 

bàwà m (f. baiwa) <bayi> 1. Slave. 2. ~n X 
S.o. who is excessively involved with sth 
(i.e. is a “slave to"): ~n ciki Glutton, psn 
who wants to eat all the time; ~n Riba Obese 
psn. 3. see báwàn-Allàh. 

bawali m (euphem.) Urine. 

báwàn-Allüh m (f báiwar-Allàh) 
<bayin-Allah> 1. Ordinary, decent-psn. 2. 
Respectful term of address. 

bàwül m <u-a> Valve. 

bàyà m 1. Back. 2. Outside surface, e.g., of 
gourd. 3. magdyin-~ Supporter, backer. — 
baya adv 1. Behind, backwards: Sun koma 
dà ~. They went back, retreated. 2. dàgà ~ 
Afterwards, the other day. 3. ~ ~n nan Just 
before this. 

bayá-bàyà id.adj Voluminous, wide and 
filling the place (e.g., hair, flowing gown): 
Yank dà gemü dà Sie ~. He has long and 
thick whiskers. 

Bàyahüdé m <-awa> Jew. 

bàyámmaá f Anemia and related diseases. 

báyan prep & conj 1. After: ~ haka After that, 
then; ~ kun gama kwá iyà tafiya. After you 
have finished you may go. 2. Behind: Yanà 
~ sübon ginl. It's behind the building. 3. 
Used in ~ gidà = ~ gari = ~ d'àkl Latrine. 

bayan-fage m 1. na/ta ~ Private, personal. 
2. kàsuwat ~ Black market (= kAsuwaF 
shunka), 

báyan-gàrl 7 (euphem.) Excrement. 

báyan-gidà m 1. Toilet. 2. (euphem.) 
Excrement. 

bayani m <-ai> Explanation. 

bayaf v5 => BÀ-. 

Bayafabé m «-awa» Yoruba. 

bàyayyà f 1. Giving to one another. 2. 
Bickering. 

bàyayyénlyá = bàyayyà. 

bàyé m Copulation by horses. 

bayl pi. of bawa. 

BAYYAN.- | bayyana v/ 1. Explain, describe, 
2. Reveal, display, expose. — bayyana v3 














BAZ- 


Appear (of sth stolen), be revealed: Mahdi 
ya ~ à gabàs. The Mahdi appeared in the 
east. 

BAZ- | bazà v/ Spread out sth (e.g., to dry); 
distribute. — bajé v4 ]. Flatten, make level. 
2. Spread out. 

bàzà f 1. Fringed leather apron or loincloth 
worn by dancers. 2. Idiom: Da ~fsa suké 
rawa. They are living off his riches. 

BAZAM- | bazama v3 Bolt off, run away. 

bazará f The period of the hot season 
right before the rains when clouds start 
amassing. 

bà-zàta f Unexpected occurrence (esp. a visit 
by s.o.). 

bàzawàr f «-awa» Widow or divorcee 
Still of marriageable age. (The masculine 
counterpart bàzawari is rarely used; instead 
one uses gwauró.) 

bàzawàri m (Somewhat pejor.) Suitor of a 
previously married woman (cf. bàzawàrā)., 

Bazazzagi m <Zagézagi> Psn from Zaria. 

bazó-bàzó id.adj Healthy, large, and of good 
appearance (e.g., plants, leaves, eyebrows). 

bébancé v4 = BEBANT-. 

bébanci m Speech or language of a deaf psn. 

bébanci m 1. Muteness. 2. Behaving as if one 
were a deaf mute (cf. bébàntakà). 

BEBANT- | bébàncé v4 Become or pretend 
to be deaf and dumb. 

bàbàntakà f Muteness. 

bébé m <-aye> Deaf mute. 

bébi f (collog.) A good-looking young 
woman. 

bédi m <bēduddukà> Flower bed. 

béduddukà pl. of bédi. 

bégé m Yearning, longing, nostalgia: Tana ~n 
gida. She has homesickness. 

bégilà m <-oCi> Bugle. 

béguwa f «-oCi» Porcupine. 

bèji m (d.v.] = baza. 

bêl m 1. Belt. 2. Seatbelt. 

belbeld = bálbelà. 

béli m Bail. 

bèli m Uvula. 

benci m «-una» Bench. 

béné m <-aye> 1. Upstairs, upper storey. 2. 
Building of more than one storey. 

bëni, bénu see bainá. 

bēřà f «-oCi» Prepubescent girl. 

bàzà f (oft. gishirin ~) A coarse salt. 
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biji-biji 


bi {d.v.] = biyu Two, e.g., dan bi = dan biyu 
Twin brother. 

bi m [d.v.] Used in à wani ~ On some 
occasion. 

BI- i bi vO {bi} 1. Follow. 2. Come next in 
age or position: Shi bàbba n, ni naké -nsà. 
He is the oldest, I come next. 3. Obey. 4. 
Travel by way of: Ya ~ hanyàt Füntuwà. 
He took the Funtuwa road. 5. Be owed sth: 
Yana bina bashi. I owe him some money. 6. 
~ daré (a) Travel late at night. (b) Secretly 
do sth improper. — biy& v7 1. Go via, pass’ 
by: Nà - ta wurinsà. I stopped by his house. 
2. Teach or study by reading. — biyé v4 
(+ i.o.) L. Follow in manner or custom. 
2. Agree to: Bài kamata iylyee sù ~ wa 
yárà Rwafai ba. Parents should not agree 
to whatever their children do. 3. Go over 
again. — biyaf (da) v5 (= bi dà before 
d.o.) 1. Subdue, control: Mai suküwà ya 
~ dà dókl. The jockey tamed the horse. 
2. Lead (literally or morally). — biyó v6 
Follow in this direction, travel here. — blyu 
v7 1. Be disciptined, 2. (in continuous) Be 
traversable (of road): Hanyàt nan bà tà -wà. 
This road isn't passable. 

bi-bango m 1. Leakage from the roof along 
the wall. 2. Ivy growing on a wall. 

bibisanci m In the style of BBC news 
broadcasts. 

bibiyu, bibbiyu num 1. Two each (cf. biyu). 
2. Used in kàr&i X dà hannü ~ Welcome 3.0. 
with open arms. 

bicé v4 = BIT-. 

bida! m <-oCi> Big, sharp thatching needle. 

bidà? m Dark viper (short black poisonous 
snake). 

bi-da-bi adv 1. One after the other, in order, 
in sequence: Mun gaisà -. We greeted one 
another in turn. 2. In detail: Gà lübàrün ~. 
Here is the news in detail. 

bidi'à f <-u, -oCi> 1. Religious innovation, 
heresy. 2. Merrymaking, drumming. 

bidiyd f «-oCi» VCR, video. 

BID- | bida v2 [d.v.] Look for, seek (= 
néma). 

bidalà f Lasciviousness. 

bidiyà ait. v.n. of dà. 

bif id Sound of a thud. 

bi-hanci m (gram.) Nasal. 

biji-biji id 1. Messy, random, in a state of 
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havoc: Güguwà tà yi ~ à kasuwa. The 
tornado wreaked havoc at the market. 2. 
Scatterbrained. 

bijimi m <-ai> 1. Large bull. 2. Strong, 
impressive man. 

BIJIR- | bijiré v4 (+ i.o.) Revolt, desert, 
betray: Sójà sun ~ masa. The army refused 
to obey him. 

bijiréwá f Desertion. 

biki m <bukükuwà> Celebration, feast, party, 
ceremony. 

bikili m Bay horse. 

bi-kwafkwaFo m (gram.) Fricative consonant 
(= zézau). 

biki m 1. Confinement after childbirth. 2. jinin 
~ Maternity bleeding. 3. Saying: Ina ruwan 
maza dà ~? Don't be a busybody (lit. what 
does a man have to do with childbirth?). 

bil 2 Bill, invoice. 

bila prep Used in ~ haddin Without limit, 
innumerable, infinite (= bila adàdin). 

bi-1466a m (gram.) Labial consonant. 

bil-adama m «bàni àdamà» Human being. 
bilbilo m Swallow (bird). 

bil hakki adv (oft. ~ dà gàskiya) Just as it 
should be, as it is supposed to be: àddinin ~ 
Religion properly practiced. 

bithd m A lie, sth unbelievable, unreliable. 

bilimbitàwa f Long, aimless, and fruitless 
search, 

bille m Slanting facial mark on the cheek. 

billi m Swelling, bubbles (as on a weak spot 
on an innertube). 

bimbini m Thinking constantly and anxiously 
about sth. 

BINCIK- | bincika v/ Investigate: Kù ~ kù 
gani. Investigate and see. — bincikà v2 
{binciké} = bincike v4 Investigate sth, do 
research into. 

bincike m «-e2» Investigation, research. 

bindi m 1. Tail. 2. (euphem.) Penis. 

BINDIG- | bindigé v4 1. Gun down. 2. 
Execute (by firing squad). 

bindigà f «-oCi» 1. Gun: ~ mai ruwà = ~ 
mài lügüden wutà Machine gun. 2. yi - 
Explode. 

bindigà-dád: m Trigger-happy. dan ~ 
Gunman. 

Bini f Benin (the city in Nigeria or the country 
of that name). 

bini-bini, bini-bini adv Repeatedly, often. 


BIRKID- 


bi-ni-kà-làlàcé m Fragile part of a branch. 

bi-ni-zaizai m A charm or love potion used to 
make s.0. love you so much that he or she 
follows you wherever you go. 

binjima f= 'yar shara. 

BINN- | binné v4 (bis) 1. Bury. 2. Fill in a 
hole. 

binné m Sowing of seeds in anticipation of 
the rains. 

bintà-Südán 1. f Fashion model. 2. m Brand 
of perfume with a woman's picture on the 
bottle. 

bintà-sugà m Type of sweet mango. 

Binuwài f 1. Benue (state or river). (The 
phrase Kégin ~ “River Benue” has masc. 
gender.) 

bin-watà m Menstruation. 

birà = bart. 

birabirai pi. of birbiri. 

birai pi. of biri. 

bifané pl. of bifni. 

biřbidò m Toy made of cornstalks played by 
sucking air in with lips to make a noise. 

birbiri m <birabirai> Type of bat. 

bifbishi m Top part or edge. 

bifbizd m [d.v.] Rubbish heap (= jüjD. 

birédi = burédi. 

birgéd f 1. Brigade. 2. The name of a quarter 
in Kano. 

bifgédiya m <-oCi> Brigadier. 

birgima f Rolling on the ground (e.g., by an 
animal or a child). 

birl m (f. birinyà) «birai, birai> Monkey. 

birinyà fem. of biri. 

bifis m 1. Ignoring s.o. or sth; hiding sth under 
the carpet: Mun yi ~ dà shi. We ignored him. 
2. Idiom: Kō ~ ko Óho! I couldn't care less! 

birjik id In large numbers (scattered), 
plentifully, abundantly: Gà sana'0'1- à Rasa? 
Hausa. There are oodles of occupations 
among the Hausa. 

birkt m 1. Brakes: ~n hannd Handbrake. 2. ja 
~ (a) Apply the brakes. (b) (fig.) Bring to a 
halt, e.g., a news program. 

birkicé v4 = BIRKIT-. 

birkice adv (with à) Upside down; inside out: 
Yaré ya sf riga à ~. The boy has his shirt on 
inside out. 

BIRKID- | birkidà v/ Roll sth around in 
liquid or powder to coat it: Tanà - nàmà à 
gishirl. She is coating the meat with salt. 











birkidedé 


— birkidà v3 Roll about on the ground 
(animal). 

birkidedé adj Huge (e.g., cloth). — birkidi 
excl How huge! 

birkidédéniya f Rolling over and over on the 
ground. 

bifkila m «-oCi» Bricklayer, mason. 

BIRKIT- | birklcé v4 1. Overturn, turn 
inside out. 2. Become confused, upset, 
disorganized. 

bifnanci m 1. Sophistication, city ways. 2. 
Arrogance of a city psn as seen by country 
dwellers. 

biřnī m <a> 1. City, large town. dan ~ A 
city dweller. 2. bàbban ~ Capital. 

Bifnin Kudüs f Jerusalem. 

bifé m <-una> Ballpoint pen. 

Biftaniya f Britain. 

bisa prep 1. (oft. with kan) On top, above, on. 
2. Concerning, with reference to: ~ zancen 
nan Concerning this matter. 3. In accordance. 
with: à ~ wannàn dàkát According to this 
law; ~ ikón Allah In accordance with God's 
will. 4. Used in forming fractions, e.g., biyu 
~ biyat Two-fifths. — adv Up above: ~ dà 
Rasa Above and below. 

bisa f «-aCe» Pack animal. 

bisà prt According to (topic introducer): ~ 
al'adàtmü According to our customs. 

bisáni adv dàgà ~ Afterwards, later. 

bi-sartsé = fid-dà-sartse. 

bìshāřà f 1. Good tidings. 2. (Christian) The 
Gospel. 

bishiya f <-oCi> Tree. 

biskit m Cookie, cracker. 

bismillà exc? Formulaic invitation to begin a 
meal, come into a room, sit down, and so 
forth. 

bismillahi exc! Formulaic expression said by 
8.0. about to begin a meal, start work, and 
so forth. 

bisd m Burying (v.n. of binné). 

BIT- | bicé v4 Go out, be extinguished (of fire, 


lamp). 
bità f 1. Rereading and reviewing a text or sth 
that one has written. 2. Refresher course: 
tàron ~ A follow-up conference. 
bi-ta-dà-kallo m Type of decoration on the 
back of a woman's wrapper. 
bi-ta-dà-Rülli; Additional conspiracy (on top 
of a prior one) to bring s.o. to his knees. 
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bokà 


bitàmin m Vitamin(s). 

bi-ta-zàizài m 1. Type of ant always seen in 
pairs. 2. (fig.) A loverboy who is always 
chasing after women or some particular 
woman. 

bitinàriyà, bitinaré f Veterinary clinic. 

BIY- | biyà vO (biyà m) 1. Pay (psn and/or 
thing). 2. Fulfill or be fulfilled: Mugadina ya 
~. My wish has been fulfilled. 

biyà! v] = BI-. 

biyà? v.n. of biyá. 

biyá-mürádi m Term of address to any male 
member of the royal family or to a high- 
ranking government official (= yallàfái). 

biya¥ v5 = BI-. 

biyaF num Five. 

biyayya f Obedience, loyalty, allegiance. 

biyè v4 > BI-. 

biye-biye m Wasting time going here and there 
visiting people instead of going directly 
home or some other planned place. 

biyó v6 => BI-. 

biyu num 1. Two. 2. Double: nauyin wannàn 
ya yi ~n wancan. This is twice as heavy as 
that. 3. fuskà ~ Two-faced. 4. magana ~ 
Double talk: Ya yi mini màganà ~. He went 
back on his word. 5. ‘yan ~ Twins. 

biyu v7 = BI-. 

biyu-baba f 1. Losing both opportunities 
or things. 2. Catch 22. 3. Idiom: ~ kamün 
gafiyàr Gaidà Falling between two ‘stools, 

bizd f Visa. 

bobuwa f A biting fly. 

boca f «-oCi» 1. A financial voucher. 2. ~f 
iskà A fake claim. 

bédari m <-ai> Skunk, zorilla. 

bod? m Body of a truck: mótà mai ~n k&tàkó 
A truck with a wooden body. 

bbdódà id Exposing oneself in an indecent 
manner: Ta zaunà ~. She sat exposing 
herself. 

bégi m (usu. na/ta ~) Sth that is bogus, fake: 
Cék din nan na ~ në. This check is fake. 

boka m (f. bokanyà) <-aye> 1. Native doctor, 
herbalist. 2. Wizard. 3. (fig.) Liar. 

bókanci m 1. Being a native doctor. 2. (fig.) 
Lying. 

bokanya fem. of boka. 

bókitl m <-ai> Bucket. 

boké m 1. Western education. 2. Latin alphabet 
(esp. as contrasted with the Arabic alphabet 


bokd-bokd 


for writing Hausa). 3. na ~ Secular. 4. Fraud, 
trick: yaRin ~ Mock army exercises. 
bàkó-bókà m Fraud. 

bókül m «-oCi» Buckle. 

bold. m «-oCi» Refuse heap, refuse pit, 
incinerator. 

bom = bam, 

bonè m Serious difficulty. 

bónét m Hood of a car (Br. bonnet). 

bórà f A wife who is out of favor with her 
husband as compared with a co-wife. 

boracé v4 => BORAT-. 

béranci m Being an unfavored co-wife. 

BORAT- | boracé v4 Fly into a rage. 

büfé m Rebelliousness, disobedience, 
sedition, dan ~ Dissident. 

bòri m 1. The cuit of spirit possession. dan/ 
"yak ~ A follower of the cult. 2. hau ~ Be 
possessed, 

bérintinké m Marabou stork. 

bófis m 1. Used in ('yà)'yan ~ Ball bearings. 
2. Intentionally spinning a car or motorcycle 
around in soft sand; intentionally making a 
sudden stop so as to raise a lot of dust. 

bòrörò m Blister. 

bord = bauFü. 

BOTSAR. | botsaré v4 1. Buck (e.g., of 
donkey). 2. Spare no effort to do sth: Ta ~ 
tani ta aikl, She made real efforts at work. 

bétsd m Psn's posture with the back curved 
backwards (either intentionally, as in some 
women's dances, or because of a back 
problem). 

bòyi m «x2» Houseboy, cook-steward. 

bübbürniyá = BàDàrniya. 

bübü m Mouth disease with rotting of teeth, 
usu. in children, 

büdà f Dry, windy, harmattan haze. 

büduddügi m <-ai> Large, edible toad. 

büdünniyá f= bdddm-budum. 

budurci m The status of being a young woman 
before marriage; virginity. 

büdurwá f <-oCi> 1. Teenage girl, young 
woman who has never been married. 2. A 
man’s girlfriend. 

BOD. | büdà v1 1. Open slightly. 2. Disclose 
(e.g. a secret). — büdià v4 1. Open. 2. Tum 
on (e.g., radio). 

buda f 1. A children's game in which one psn 
places a thread ring in a mound of sand and 
the other players try to poke a twig through 


23 


bukkà 


the middle of the ring. 2. Intentionally 
deceptive speech or argument. 

biidi m 1. New opportunity (in trade), progress 
(in education). 2. Opening a water inlet in 
an irrigated plot. 

budu-budu id 1. Be covered all over with 
smoke or powdery substance (= bududu). 
2. Have poor eyesight: Idón Yunüsà ya yi 
dan ~ hakà, Yunusa's eyesight is poor. 

BUDUDDUK- i bududdüké v4 Be covered 
up with dust. 

bududu id Pouring out suddenly (e.g., smoke, 
ants): Kō dà suka büdà d'aki sai hay&fi ya yi 
~. As soon as they opened the door, smoke 
poured out and covered them. (= budu- 
budu). 

budus id Used in gàrin ~ Type of ground 
corn. 

BUG- | bugà v/ 1. Hit, beat, strike sth: ~ 
Rosa Hammer a nail. 2. ~ bindigà Fire a 
gun. 3. ~ difirétà Type. 4. (usu. ~ liuaft) 
Print, publish. 5. ~ wayà Make a telephone 
call: Wayà nà ~wa. The phone is ringing. 
— bügà v2 (bugà) 1. Hit, beat (psn or 
animal). 2. Idioms: (a) bügi Rirjl Propose 
to do a seemingly difficult task. (b) bügi 
Jáyà Swear, take an oath, maintain firmly. 
— bügu v7 1. Be drunk. 2. Be well beaten. 

bügaggé adj.pp 1. Beaten. 2. Drunk. 

bugajé pi. of baza'. 

bügegéniyá f Hitting one another. 

bugà m <-c2> 1. Beating. 2. Edition in 
publishing: ~ na farkó First edition. 

bugü dà fri adv Moreover, in addition. 

bügüzün-bügüzün id Walking in a hurried 
and distracted manner, esp. wearing a large 
gown. 

bügüzunzümi adj Big, fat, untidy (e.g., very 
hairy), ungainly (esp. women or animals). 

Büháfiyyà fThe era or difficulties experienced 
during the regime of Genera! Muhammad 
Buhari, the Nigerian military head of state 
from 1984 to 1985. 

bühü m <buhunhuna> Sack, bag. 

buhunhund pl. of bühü. 

bajé m 1. Loose fitting, voluminous trousers 
(with a draw-string). 2. [d.v.] Skirt (= 
fátüri). 

bükátà = bàfatà. 

büki = biki. 

bukkà f «-oCi» Grass hut. 











bukükuwà 


bukikuw pi. of biki. 

bukuriü m [d.v.] Blackened wooden food 
bowl (= aküshi). 

büRáce/büfáci v2 > BUKAT-. 

BUKAT- | bakata (-cé/-ci) v2 1. Need, 
require, 2. Request of: Ta büfàci yárà sù 
dainà sirati. She asked the children to quit 
making so much noise. 

büfátà f «-u» 1. Need, requirement: Muna ~? 
ganinsà. We need to see him. 2. baAtun siya 
sà Political demands. 3. biyan ~ Fulfilling 
one’s needs or desires. 

baka m l. Being quiet and in hiding. 2. 
Convexity. 

buRü-bü£ü id.adj Large and round (e.g., 
buttocks, fruits, onions), with focus on 
appearance: Duwüwuntà sun yi ~ sai kà cê 
masaki. Her buttocks are big and round like 
calabashes. 

büfwi id In a bare, exposed state (e.g., from 
lack of clothes). 

bulà f Washing blue. 

bülágu£'ó m Short trip. 

bülalà! fA whip. 

bülalà? f Fungus that affects guinea-corn. 

bülaliyá f 1. (medical) Shingles. 2. A whip (= 
bülálà). 

bulbüli = tambudi. 

bullàm f «-oCi» Man's large gown of native- 
woven thin white strips. 

bulluReRé adj Overly fat and unattractive 
(psn). 

bullugi var. of bulluRéRà. 

bal6 m «bulullukà» Cement block. 

balota f «-oCi» Blotter, 

bulullukà pi. of bate. 

bam id Sound of sth heavy falling. 

bumbaratd m 1. Selling gasoline (petrol) 
retail in jerry cans. 2. An insult to s.o. who 
is big, fat, round, and stupid: ~n banza A 
useless guy. 

BUNDUM- | bundümá v7 Pour out much 
of. — banduma v3 Jump into deep water 
making a heavy splashing sound. 

bündüm-bundum id 1. Floundering about 
noisily in water. 2. Floundering about 
attempting to do sth: Yanà ta ~ wajen ROfarin 
samdn kwangilaf nan. He is bumbling about 
trying to get the contract. 

bundumémé adj Fat-bellied, plump (psn), 
big and round (pot). 
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BURG- 


bundumi var. of bundumémé. 

bündündün id Emphasizes being big, plump, 
and round. 

büngà f <-una> Mound of sand made in the 
middle of two rows of young millet or 
sorghum when hoeing. 

bungai m [d.v.] Carcass (cf. gáwá). 

bunjümá = funjümáa. 

BUNKUD- | bunkudó vő Appear/pour out 
in profusion or great quantity (e.g., ants, 
pimples, liquids) beyond the expectation of 
the speaker. 

BUNKAS- | bunfásà v7 Develop sth: Manufat 
gwamnatünmi ita cè ~ tattalin atziki. The 
aim of our government is to improve the 
economy. — binasa v3 Develop into 
fullness, become important or prominent: 
Kasatmü tà ~. Our country has developed 
greatly. 

bun&umémé adj Huge with round shape. 

bunfumi var. of bunfumémé. 

BUNKUS- | bunfasa v/ Push up through or 
crack the ground (by sprouting plant). 

bünsurü m <-ai> He-goat. 

BUNTSUR- | buntsürà v/ 1. Used in ~ baki 
= ~ 1868 Purse one's lips. 2. ~ duwaiwai 
= ~ gindi. Protrude one’s buttocks while 
walking, walk with hips swaying in a sexy 
manner. 3. Do sth hastily in order to finish 
it earlier than usual resulting in a bad job. 
— buntsüré v4 Behave rebelliously. 

band m «bunünuwà» Woman's blue-black 
clotb. 

band m 1. Old thatch. 2. (fig.) bakin ~ Psn 
who is a black sheep. 

bunüni m Pollen of millet or guinea-corn. 

bandndwa f [d.v.] Stye (= hazbiyà). 

BUR- | bara v3 Ripen. 

bird f Penis. 

bürábuskó m Type of couscous made from 
millet, rice, or corn. 

burágé pi. of buFgü. 

bürbüdt m Crumb, small particle. 

bürdingau m Sausage-fly. 

bürduddügi = büduddügi. 

burdumémé adj Huge (animal). 

burdumi var. of bufdumémé. 

büfdündün id Emphasizes fatness and 
roundness as if swollen from insect bites or 
whip marks. 

BURG- | burgà v? Whisk or stir liquid with 


-a 


büfgà 


swizzle stick; churn (e.g., milk for making 
butter). — bùřgā v2 Intimidate by threats, 
bluster at s.o. — bufgé v4 Impress by 
speech or manner. 

büfgàá f Intimidation, bluster, boasting. 

burgami m <-ai> Goatskin bag. 

buf ga m <a-e> Giant male rat. 

bürgumàá f A she-goat that has not yet 
conceived. 

bari m Wish, ambition, goal, aim: dógon ~ 
Aiming very high (e.g., in bargaining); Yà 
cim mà ~nsa. He achieved his ambition. 

burji m Gravel (typically used to harden the 
floor in mud buildings before sand is spread 
on the floor). 

burki = birki. 

bürkàtü f Type of locally brewed beer made 
from millet or sorghum. 

BURM- | burma v? (burml) t. Invert small 
calabash over mouth of larger one to prevent 
spilling. 2. Cave in (of roof of building). 
— burmaf (dà) v5 Lead astray, 

burmémé adj Ragged, dishevelled. 

burmi m !. dan ~ Small calabash used to 
cover a large one. 2. àbókin ~ An associate. 
3. vn. of burma. 

bufddi m 1. Bread. 2. (with quantifier) Loaf 
of bread: ~ biyu Two loaves of bread. 3. 
girman ~ Being big and fat but not strong. 

barokd m Pidgin English. 

baFoshi m Brush. 

BURSUN- | bufsünà v/ (+ i.o. or with loc.) 
Apply or smear on too much of (e.g. 
condiment): Ta ~ wà nama gishiri = Ta ~ 
gishiri à nama. She put too much salt on the 
meat. 

bursünà = fursünà. 

buftali m Hedged road beween farms used as 
a cattle track. 

BURTS- | burtsé v4 Come out in one place 
when pressed down on another. — burtsd 
v6 1. Come out inadvertently from a narrow 
path or container; erupt (e.g., a volcano). 2. 
(+ dà) Squeeze out: Yan ~ dà £üllün. He is 
squeezing out the wet flour mixture. 

bartsa f Eruption. 

bürtsàtsé m 1. Erupting, spewing forth. 2. 
rijiyat ~ A deep bore-hole well. 

burtsiyà f Being indecently clothed. 

buftd m «-aye» 1. Ground hornbill. 2. (fig.) 
Deceitful psn. 3. shiga ~ Disguise oneself; 
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butulci 


use a clever stratagem. 

bürtuntünà f Fungus that affects guinea- 
com. 

burüji m [dv] Fried peanut balls (= 
Ruli£ul). 

BÜS- | basa v/ 1. Blow sth (with mouth). 2. 
Blow (of wind). — büsà (-shé/-shi) v2 1. 
Winnow. 2. Idiom: büshi iskà Live like a 
lord, live it up. — büshé v4 1. v.t. (a) Blow 
sth out or away. (b) Winnow. 2. v.i. (a) i. Dry 
up, become depleted. ii. Idiom: aljihina ya 
~. I am stone broke. (b) Stand at attention. 
(c) Used in ~ dà dariya Burst out laughing. 

büsá f<-e2> 1. Blowing with mouth. 2. Music 
made with any wind instrument. 3. Idle 
chatter. 

büsà adj Used in doyà ~ = ~f dóyà Chunk(s) 
of boiled yam. 

büsasshé adjpp 1. Dry. 2. (pejor. when 
referring to women) Skinny. 

büsàssü pi. of büsasshé. 

büshárà = bishara. 

büsháshà f Luxurious living, spending money 
extravagantly. 

büshé v4 = BUS-. 

bishé/bishi v2 = BÜS-. 

büshéshé adj Fat and chubby as if blown up. 

büshiyá f <-oCi> 1. Hedgehog. 2. -f kara 
Bundle of cornstalks left upright on the 
farm. 3. VW Beetle. 

busiRéRé adj Big and fat (psn). 

büssà = biisa. 

bût m Trunk of a car (Br. boot). 

bata f «-oCi» 1. Water jug, ewer, 2. Kettle, 
teapot (usu. of plastic or metal). 3. Gourd 
rattle. 

bdtali m [d.v.] Bottle (= kwalaba). 

bütancl m Used in kisàn ~ Brutal, vicious 
murder. 

butsá-bütsà id.adj 1. Sth that appears as 
disorganized or unkempt (esp. hair or 
grass). 2. Sth done in haste just for the sake 
of finishing it. 

bütsàré = botsaré. 

butsü-bütsü iZadj 1. Dishevelled, untidy 
(hair, clothes, arrangement of teeth). 2. 
Open and fixed (esp. eyes) showing no fear, 
embarrassment, or shame. 

butu-butu, butuk-butuk = budu-budu. 

butulci, butulanci m 1. Ingratitude. 2. Being a 
traitor. 3. Favoring people outside the family 














bütülu 


at the expense of the closest relatives. 

bütàlu m/f «-ai» ]. An ingrate: Gà tsohuwa ~. 
She's an ungrateful woman. 2. S.o. who is 
generous to people outside the family rather 
than to the closest relatives. 

BUTUTTUK- | bututtaké v4 (usu. ~ fuskà) 
Frown, be out of temper. 

bütütü m 1. Funnel, watering can. 2. Metal 
pipe, (oil) pipeline. 3. Chimney. 

BUWAY- | bùwāyà v2 Be beyond one's 
reach, power. — büwáyà v3 1. Be(come) 
impossible. 2. Idiom (praising s.o.'s power): 
Yā ~ sai lallashi. This psn is impossible to 
defeat so you have to treat him with kid 
gloves. 

buwayé m Invincible psn (e.g, champion 
wrestler). 


büzüzü 


biiyagi m Kindling (esp. dried leaves). 

buzaré pl. of buzurwa. 

biizayé m Bull's-eye. 

büzü! m (f. -uwà) «-aye, bugàje» A Tuareg. 

büzü? m «-aye» Undressed goatskin or 
sheepskin used as a prayer mat. 

büzü? m Spades (in playing cards), esp. the 


ace. 

buzü-büzi idadj Being long and unkempt 
(e.g., hair, grass, or young corn plants). 

buzurwà f «-oCi, buziré> 1. Long-haired 
goat or sheep; Bünsurun nan ~ nè. This he- 
goat is long-haired. 2. Tanned goatskin with 
the hair left on, worn as a loincloth, usu. by 
wrestlers. 

büzüzü m <-ai> 1. Dung beetle, stag beetle. 2. 
~n tàb Large quid of chewing tobacco. 














B 


BAB. | 6468 v4 Break off relations. 

Babaré m Jumping, frolicking by young 
animals, 

Gàbàrniyá f Trembling. 

6aHata m Noisy, quarrelsome talking about 
small matters; prattling. 

BABBAK- | 6ab6aka v/ Lift something 
heavy by oneself (esp. by a large and hefty 
psn). — BaBBàké v4 1. Uproot. 2. Become 
uprooted or torn loose. — fa66akó vő 
Break through the soil to grow (by sprouting 
plant). 

BaBbarkiyà f Fine sediment used in roofing.- 

acè v4 => BAT-. 

6ace m Deforming normal language, as in a 
language game or in a folktale character's 
speech. 

fácé v4 => BAT-. 

Bacl v3b => BAT-. 

Bact m (vn. of bác) Being spoiled, 
troublesome (oft. used in compounds and 
tight-knit phrases). 

Bácin-rái m Frustration, disappointment. 

Dácin-züclyà m Disappointment, sadness. 

Bad dà v5 => BAT-. 

Bàd-dà-bàmi m A trick (by disguise or 
speech). 

6ad-da-kama f Disguise, camouflage. 

Bàd-dà-shigà m 1. Tricking pursuers by 
making them believe that you are following 
a path that you are not. 2. Pretending that you 
agree with a viewpoint, but with the goal of 
pushing people in a different direction. 

Dagá-Bàgà id.adj 1. Chunky; in large chunks 
(usu. of solid foods or fruits). 2. Huge (= 
Bangwal-bàngwal). 

Bagas id (usu. with à or à kán) Easily, cheaply, 
for next to nothing: Na sami kàyán nan à ~. 
I got these goods cheaply. 

Gaguré = Gangale. 

Bakàne pi. of Bauna. 

6akatan id Idly, doing nothing. 
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Bald-6ald 


Bako-Bakó id.adj Cracked in a spotted way 
(such as clay at the bottom of a dried lake 
or pond). 

6akutu m 1. Clay pot without a neck. 2. 
Nickname for boy or girl with big buttocks. 

Sakuwa f A dark gray clay. 

Bakwató m 1. Sth that is easy or easily opened. 
2. (vulg.) Vagina. 

Bakyalcé v4 = BAKYALT-. 

"BAKYALT- | Bakyalcé v4 1. Be distracted 
from one's work or activity. 2. Roam about 
idly, esp. for immoral purposes. 

Balákücé v4 => BALAKUT-. 

‘BALAKUT- | fialákücé v4 Thin down, waste 
away, diminish: Jafinsa ya ~. His capital has 
dwindled. 

BàlàmDantàná f 1. A woman roving idly. 2. 
Idle roving. — fàlàmBantàni m A man 
roving idly. 

Bàlàngandi m Idle roving. 

Bàlàngatüwá f= 6àlàngandi. 

Bàlàshà m/f Psn who is prone to laughter. 

Dài-Bà! id 1. Sound of sth thick boiling. 2. 
Sound of palpitating heart. 

BalBàicé v4 => BALBALT.-. 

Bal&àlcéwà f Idleness, laziness. 

BàlBàlniyá f 1. Boiling rapidly (esp. of sth 
thick). 2. Sloshing of liquid in overfilled 
container (e.g., when being transported on 
bumpy road). 

"BALBALT- | Bal6àlcé v4 1. Waste away. 
2. Become idle or lazy: Dansà ya ~. His 
promising son has come to nothing. 

Baléfi m «-u» Very dark-skinned man. 

Balgacé m A chip. 

Balgacé v4 > BALGAT-. 

Bàlgàcé/Bàlgàci v2 => BALGAT-. 

BALGAT- | 6algata v/ 1. Break or chip 
a piece off. 2. ~ màganà Reveal a bit of a 
story. — Balgacé v4 1. Break or chip a piece 
off (= Salgata). 2. Be(come) chipped. 

BALL- | Balla v/ 1. Fasten, hook up: Ya ~ 
mafallin rlgarsà. He buttoned his shirt. 2. 
Break (e.g., one's leg). — Ballé v4 1. Break 
apart, unfasten: Ya ~ mafallin rigarsà. He 
unbuttoned his shirt. 2. Break away: Ya ~ 
dàgà jàm'iyyàt. He broke away from the 
political party. 

Balle = dille. 

Balli-Balli m Palpitations of the heart. 

Bald-Bald' id.adj pl Large and round, of 



















falo-Bàlà 


things with liquid in them (e.g., fruits, boils, 
pimples): wasu £uràjé ~ dà si Some large 
boils. 

Bald-Bald? = Baró-Bàró. 

BAM- | Bamé v4 1. Close mouth of sth with a 
stopper. 2. Be(come) closed with a stopper. 

Bam-Bam id Indicates fullness, being filled to 
the brim. 

BAMBAR- | BamBàré v4 (fiàmBarà f) Tear 
off, strip off. 

Bàmbarà vn. of BamBaré. 

Bamfaróki m Bits of tree bark (used for 
medicine). 

"BANGAL.- | Bangalé v4 1. Break or chip off 
(esp. piece of pot). 2. Become broken or 
chipped. 

Bangaranci m Factionalism. 

Dangaré m «-oCi» 1. Fragment, piece, chip. 
2. Part, category, section: ~n kōyař dà 
harsunan Afitka African language teaching 
unit. 3. Faction. 

Bangaré = Bangàke. 

Sangaréré adj Huge, often consisting of big 
chunks. — Bangari exc! How huge! 

Bangwala f Large rubber bottle stopper used 
as a game piece. 

Gangwal-Gangwal id 1. Describes unstable 
walking of s.o. who is not used to wearing 
high-heel shoes. 2. Describes unstable 
position of goods not well tied on a donkey's 
back. 

Bangwalélé adj Large and round or oval (e.g., 
kolanuts). 

Bangwali, Bangwalmi var. of Bangwalélé. 

"BANTAR- | fantara v2 Break off large piece 
of sth hard. — Bantaré v6 Detach. 

6anti m Gift of cloth that a man gives his wife 
before she comes back to his house after 
giving birth to a first child. 

Bantiyd m Celebration on a man sending Santi 
to his wife. 

BAR- | Gara¥ (dà) v5 Drop sth, spill sth out: 
Karya tà ~ dà girl. The dog knocked over 
the flour. 

BÄR- | 6ara v/ Split into sections. — Bare v4 
Peel, strip, shell. 

Baràgé! p! Stripes. — Bardge-Barige adj 
Striped. 

Baràgë? pl 1. Marrow bones. 2. Large-boned 
and strong. 3. pl. of Gargó. 

fiaraka f 1. A rip, place where stitching 
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BARNAT- 


has come apart. 2. Breach of trust, rift, 
dissension. 

BàràmBaràmá f Extremely provocative and 
unwise action. 

faràncé v4 > BARANT. 

"BARANT- | Barancé v4 1. Spill. 2. cikt ya ~. 
Have a miscarriage. 3. Be adamant, refuse 
to budge. 

6ar'Fa f Loud talking. 

"BARARRAK- | fararràkà v] Boil 
continuously; cook food (such as meat) 
until it is well done. — Bararraké v4 Be in 
shreds, become tattered. 

fàràrràké m An herbal drink. 

Garauniya fem. of Bàráwb. 

Bàraunlyaf-hanyà f Shortcut, makeshift 
road, 

Bàrauniyar-Rófà f Back door (for slipping in 
or out unnoticed). 

Bàraunlyar-takàfdá f Letter containing 
secret information. 

Barawé m (f Bàrauniya) <-i> I. Thief. 2. 
~n zàune S.o. who deals in stolen goods, a 
“fence”. 

Bàràyi pi. of Bàrawó. 

BarBarwà! f Quail. 

Barbarwi? f Trembling. 

BàrBàshI m 1. Crumbs, flakes. 2. Remnant(s), 
trace. 

fafdallà f Swelling from a cut. 

Baré = Baràncé. 

Dargó m <a-e> i. Bone marrow. 2. see 
Barage, 

Bàri m 1. Dropping sth unintentionally. 2. 
Miscarriage. 

Bari m «-uka» 1. Section, one of two halves. 
2. Region. 

Barjé v4 => BARZ-. 

BARK- | Barkà v7 1. Tear, rip open. 2. ~ tüsà 
Fart noisily. — &arké v4 Become ripped, 
burst: Madatsat ruwā tà ~. The dam burst 
open. 

Barkeké adj Huge (e.g., cloth). 

Barkèwā f Outbreak, outburst: ~f fad 
Outbreak of fighting. 

Barki m Strips of cloth tied together for 
dyeing. 

Barna f 1. Damage, destruction, trouble. 2. 
Waste, wastefulness: Tā cikà ~. She is 
wasteful. 

BARNAT- |Bafnata v] Damage. —6afnatar 
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(da) v5 Squander, waste; damage. 

6ard m A fool. 

Baró-Bàró id Openly, boldly; evident, crystal- 
clear (of facts, actions, etc.). 

Baryà f 1. Side, corner, direction: Ta wannàn 
- ya Éulló. He suddenly appeared from this 
direction. 2. dan ~ (d.v.] A dark-haired 
mouse. 

BARZ- | farzà vi (6àrzà f} Grind coarsely. 
— Barjé v4 Grind coarsely all of. 

Dàrzà f 1. Corn that has been or is to be 
ground. 2. v.n. of Barzà. 

Bas, Bas id A snapping sound (e.g., of a branch 
or of peanuts being shelled). 

‘BAS- | Gas (-shé/-shi) v2 Snap off (e.g., 
branch or fruit). 

Bashé/Bashi v2 = 'BAS-. 

Basshé v5 => 'BAT-. 

BAT- | Bata v3b Get lost. — Bacé v4 (oft. + 
i.o.) 1. Get lost, lose: Makulli ya ~ mini. I 
lost my keys. 2. Get away from. —— BataF 
(dà) v5 (= Bad dà before d.o. = Basshé 
before pro. d.o.) 1. Lose sth. 2. Lead s.o. 
astray. 3. Spend (money). 

"BAT- | Bátà v/ 1. v.t. (a) Spoil, damage. (b) 
Waste, squander. (c) Idioms: i. ~ rai Frown, 
be upset, become angry. ii. ~ i.o. rai Annoy 
5.0. 2. v.i. Quarrel: Sun ~ tsakaninsd. They 
have become estranged. — Bacl v3b 1. 
Become damaged, spoiled. 2. Used in 
Ransa ya ~. He has become annoyed. 3. see 
dókar-tà-Bácl. — Bäcè v4 Pre-i.o. form of 
Baci. 

Bata m 1. Being lost. 2. Mistake. 

Bàtà-gàri m Undesirable, antisocial psn; 
criminal. 

Batàn-Bàkàtantàn m Loss of both of two 
opportunities. 

Batàn-fiatàn m = Batàn-Hàkàtantàn. 

Bátanci m 1. Insult, abusive language. 2. Bad 
behavior, being disrespectful (esp. of a 
spoiled child). 

Batàn-kái m Losing one's way. 

Batàn-watà m Missing one's period (usu. due 
to pregnancy). 

Bauná f «-aye, Sakànē> 1. Buffalo, bush-cow. 
2. kütunkun ~ Large bull buffalo. 

Bauré m «-aye» Fig tree, fig. 

Büwó m 1. Bark. 2. Rind, peel, shell. 

BAZG- | Bàzgàá v2 Tear off (e.g., branch). 
— Bazgà v1 (+ i.o.) Do damage to (= Bazgd 





BUBBUG- 


vô): Yà Dazgó musü 6àrna à cikin kanti. He 
stole stuff from their store or He sold goods 
from their store at a price such that they lost 
money. — Bazgé v4 Rip off, tear off (e.g., 
clothing). 

Bazgà-Dazgà id Walking as in Bazganiya. 

Bàzgàniyà f Walking with such long strides 
and haste as if to tear your pants or clothes 
(from the noise they are making). 

Bazgégé adj Huge (e.g., kolanuts). 

fiel-Bel m Milk that has been dishonestly 
watered down by the seller. 

6al&lé id Laughing with mouth wide open. 

Bera m «-aye, 8eràrrakT^ 1. Mouse, rat. 2. ~n 
dimkà Non-native Malaysian rat (introduced 
into the country when General Dimka was 
head of state). 

Befan-bisà m Tree squirrel. 

Béfan-masàf m Guinea-pig. 

Berarfaki pl. of Bérá. 

BIki m Nincompoop. 

Bikità [d.v.] = Bakinta. 

"BILL- | Billà v7 [d.v.] Throw by flicking with 
one's fingers. 

"BINCIN- | Bincinà v/ Break off a small piece 


of. 

Bingilgil pl. of bingili. 

Bingili adj (f. -2) <Bingilgil> Short and small 
(usu. girl or garment): yárinyà ‘yar 6ingilà 
dà ita A very small girl. 

"BINGIR- | bingiré v4 Topple over, fall over 
on side. — Singiraf (dà) v5 Cause to topple 
over. 

Bingiri m 1. Serious disease affecting fowls. 
2. Liver disease affecting cattle. 

Bira = Büra. 

Böshö m [d.v.] Second-hand clothes (= 


gwanjo). 

Bota f [d.v.] Handle (= Rota). 

‘BOY- | büya v3a Hide (oneself). — Boyé v4 
[Boyo) 1. Hide sth, hoard (food). 2. Hide, 
be hidden. 

Boyayyóüni m, Bayayydniya f Game of hide 
and seek. 

Boy! m/f Child born many years after a 
previous child. 

Böy m 1. Concealment, sth hidden. 2. ~n 
wāwā Hiding sth but leaving traces. 3. v.n. 
of Baye. 

"BUBBUG- | 6266uga v3 Gush forth, well up 
(of water). 











BuBSukekà 


Buf6ukéké adj Large (psn) with difficulty 
moving or being moved. 

BuBBuki var of Bu6Bukéké. 

BüBbürji m Red partridge. 

BUG- | &ugà v/ Burrow into sth. — Büga 
v3 Have burrowed through a wall or fence. 
-— fuge v4 Spend time idly, not do what 
one set out to do. 

Guga f 1. Small opening into a rodent hole. 
2. Used in Magan tà yi ~. The secret's out. 

Suk id Close tightly with a stopper. 

BÜL- | Bala v7 1. Bore a hole. 2. Gore with 
horn. 3. [d.v.] Chafe inside of thighs from 
riding a horse. 

Dülá-5ülà pl. of Bülelé. 

6ul-Bul id Being fat (viewed as a positive 
attribute): Saniyaf tà Róshi ~. The cow is 
well-fed and fat. 

BULBUL- | &ulBütá v7 Pour liquid in or out 
with a gurgling sound. — $ulfuló v6 Come 
out of a cylindrical container (water pot or 
bottle). 

Bülelé adj Very fat (with connotation of having 
been well fed or well taken care of). 

BULL- i Billa v3 Appear suddenly. — Bullé 
v4 1. Have a sudden perforation from 
which liquid comes out. 2. (euphem.) 
Have one's period appear. — Dulló vő 1. 
Appear suddenly or unexpectedly: Rana tà 
~ dà wuri. The sun appeared early. 2. (+ dà) 
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BUZGUT- 


Introduce, come up with: Sun ~ wa da sarki 
wata sabuwat hanya. They came up with a 
new system for the chief. 

Buntü m Husks of wheat or rice. 

BUR- | Gara v3 Hop, jump about. 

Gürágüzai pl. of Burgujé. 

Buràme pl. of Burma. 

Bürári m Arrogance, conceit (= girman-kái). 

6irbishi = BarGàshi. 

Burgujé m «Büràgüzai Chunks or fragments 
(e.g., of cement). 

Buf fi (d.v.] = burji. 

BURM- | Burmé v4 Cave in (e.g., a well). 

Burma f «a-c» Box trap for rats. 

Buftukékà = Gu&Sukekà. 

$uftuki var. of Burtukéké. 

furum, Gürüm id Describes the sound of sth 
caving in or of heavy guns or machinery. 

Düruntü m Pilfering, looting in a noisy manner 
(e.g., by a rat). 

Bus, Bis id Describes breaking through of sth, 
esp. air escaping after a breakage. 

BUS- | Busà v Bore hole in sth. 

Butüfutà m (obs.) Old noisy motorcycle. 

Düya v3b => BOY-. 

Baya m 1. Hiding, concealment. 2. wasan ~ 
Hide and seek. 

fiüzgüce/Büzgüci v2 — BUZGUT-. 

‘BUZGUT- | Büzgutà (-cé/-ci) v2 Snap off a 
piece of. 








C 


cá f (followed by rel. continuous wsp) 
Thinking: ~ naké Daudà në. I thought it was 
Dauda. (cf. céwa). 

cafi, cabdi, cabdijan exc! Expression of great 
surprise. 

CAB. | cAfà v7 1. Make slushy or splotchy: Ta 
~ hódà à fuskàrtà. She put too much powder 
on her face. 2. ~ màganà Use indecent or 
inappropriate language. 3. see dan à-cáfà. 
— caBé v4 1. Appear or be watery and not 
properly cooked (e.g. tuwo or rice). 2. 
Go from bad to worse (¢.g., relationship 
between people). 

cabafa id In profusion (e.g., rashes on s.o.’s 
body). 

cafia-cafia id Pimpled, pock-marked, scarred: 
Fuskàfsà ti yi ~ dà Rurdjé. His face is 
covered with pimples. 

càBAI, caBalBal id In a messy, slushy, muddy 
state: Hanyàt zuwa makafanta duk tà ca6é tà 
yi ^. The road to school has become muddy 
and slushy. 

CABALBAL- | cafalfalé v4 Be muddy, 
slushy: Duk garin ya ~. The town is muddy 
all over. 

àbi m Mud, slush, 

cáfiya f 1. Making blunt, splotchy. 2. 
Thoughtless talk 

CABUL- | cáBülà v7 Put sth (e.g., hand) into 
Sth sloppy or messy. 

cáca f 1. rn t £wallon £afà Football 
pools. 2. ~Ë i Talking repeatedly or 
tiresomely about sth. 3. ~? baka Mutual 
threats and criticism. 4. yáfin ~f baka The 
Cold War. 

càciniyà = kàcàniya. 

Càccàkai p! Ankle rattles. 

Cadi f Chad. tafkin ~ Lake Chad. 

CAF-! | cafa v2 Quickly grab sth that is 
banging somewhere and take it away to 
use. — café v4 Catch object that has been 
thrown. 
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CAF- | café v4 Cover outside walls of a mud- 
brick house with mud so as to protect it from 
eroding during the rain. 

caffà f Ties of loyalty, esp. from an inferior to 
a superior. 

caftyà f Catching sth thrown in the air. 

CAFK- | cafké v4 1. Catch red-handed. 2. 
Nab psn who has been hiding. 

cájà v4 => CÀZ-. 

càjé/càji v2 = CAZ-. 

càji m 1. Criminal charge. 2. Search by a 
customs officer. 3. An assessed fee. 

cáji-ófis m Police station, charge office. 

cak id Emphasizes having stopped completely, 
having come to a standstill: Ruwa ya dáuk& 
^. The rain has stopped completely. Ya 
tsayà ~ à gabana. He stood motionless in 
front of me. 

cák = cêk. 

CAK- | càkà v2 1. Hit with a sharp point, 
prick. 2. Peck (by fowl). 

caka m Clubs (in playing cards). 

cakalkalé = cafalbale. 

càkansami mm «-ai» 1. Ankle rattle worn by 
dancers. 2. Tinkling metal ornament for 


horses. 

cakàsóbà = shakazoba. 

caki m Small gourd rattle (worn as a bracelet 
or around a donkey’s neck). 

caki = cêk. 

cak6-caké id.adj pl 1. Sharp and pointed (e.g., 
nails). 2. Unaligned teeth. 

CAKUD- | cākùďā v/ 1. Mix thoroughly. 2. 
Shuffle (cards). — cáküd'é v4 Be mixed up, 
confused, entangled. 

cakülà = caküd'á. 

cákülàn, cáküláti m Chocolate. 

càkulkuli m [d.v.] Tickling the armpits. 

CAKUM- | cákumà v2 Grab so. by the 
clothes, esp. the collar. 

càkurküri adj Short and slight (psn or 
animal). 

cakwai = coi. 

càkwaikwaiwà f 1. Starling. 2. (fig.) Psn who 
is a chatterbox. 

cakwalé m 1. Bag made of dum palm leaves. 
2. = müdànabi. 

cali m 1. Mesh bag. 2. (fig) Psn full of 
excuses. 

àli m 1. A cut-up, s.o. clowning around. 2. 
The humorous character in a film, esp. an 
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Indian film. — càli-càli adj Humorous. 
callà = cillà. 

CAMF- | camfa v2 {camfi} Be superstitious 
about. 

camfi m <-e2> 1. Superstition. 2. vn. of 
camfa. 

can adv There (distant). — det That, those 
yonder (distant). (If the word preceding 
can ends in high tone, that tone becomes 
falling, e.g., gidà “house”, gidán can “that 
house", cf. bank? “bank”, bankin can “that 
bank") 

cán adv There. — det . That, those. (cán 
becomes càn if preceded by a word with 
final high tone, e.g., ddkin cán “that horse”; 
dakunan cán “those rooms"; but wufaf càn 
“that knife”; sojojin càn “those soldiers”.) 

cancancé/cancanci v2 => CANCANT-. 

CANCANT- | càncantà (-c&/-ci) v2 Deserve. 
— cancanta v3 Be suitable, befit: Ya ~ mù 
bà shi taimak6. It is fitting that we should 
help him. 

clinis m Karate (= káreti). 

canjà = canzà. 

canjaras m Being equally matched: Sun yi ~ 
à wàsan £wallon £afà. They had a draw in 
the soccer game. — exc! Indicates sth that 
fits well or is well done: ~, wàilahl wannàn 
aba ya dācè. Well, this is just right. 

canji! m «-e2» 1. Any change in position 
Or circumstances. 2. Gears of a car or 
motorcycle. 3. v.n. of canzà, 

canji? m Change, coins. 

CANK- | cànkà v2 Guess. 

cànkó m 1. Type of fish trap. 2. Apparatus for 
winding thread. 

CANZ- | canzà vi (canji) 1. Change. 2. 
^ giyà Shift gears. 3. Exchange (goods, 
money). 

caf id Emphasizes straightness, alignment: 
Sandan ya tsay& ~. The stick stood up 
straight. 

CAR. | cai‘ v7 Throw (e.g., a spear). — caFa 
v2 Hit with a projectile: Ya cafi baréwa dà 
máshi. He hit the antelope with a spear. 

cátá f Crowing of a cock. 

caraf, cafaf id Catch sth suddenly, adroitly: 
Ya cafkà fensif ~. He caught the pencil (that 
s.o, threw to him). 

cafafke m Game of tossing and catching 
stones or pebbles on back of hand. 
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cafas id 1. Compactly, well arranged. 2. 
Attractive, well-proportioned (esp. of a 
child): wata yarinya 'yař ~ A well-dressed 
girl. 

caFbi m <-una> Prayer beads. 

càrki m «-una» 1. Oxpecker bird. 2. Black 
magpie. 

càrkwai id (usu. used with zāĝī) Very sweet. 

cafnà = cillà. 

cas id (oft. ~ ~) 1. Complete. 2 Neatly 
arranged: Kay& sun jéru ~. The goods are 
set out in a neat line. v 

câs excl Positive response to a playful 
challenge; see kule?. 

CÁS- | cásà v7 (cds f) 1. Thresh grain. 2. 
Thrash a psn, — cáshé v4 {casa f) 1. 
Thresh. 2. ~ magani Thrash out differences. 
3. Speed up tempo (by musicians or dancers 
before the finale). 

casa f 1. Grain that has been or is about to be 
threshed. 2. v.n. of cāsà and cáshé. 

càsà'in num Ninety. 

càsau m Threshing grain for payment. 

cáshé v4 = CAS.. 

cüshiyá f 1. Speeding up by musicians 
(= cáshàwá). 2. Admonishing a friend for 
doing sth wrong or failing to do sth. 

cássà f Bowleggedness. 

cata f Charter. 

cw [d.v.] = clyávà. 

CÀZ. | càzà (-jē/-ji) v2 1. Charge s.o. a fee. 2. 
Charge s.o. with a criminal offense. — cajé 
v4 Search, ransack. 

càzbi = càrbi. 

cé fem. of ne. 

CE | cé v* (céwa f) (cé becomes cà after a 
wsp with a high tone short vowel.) 1. (+ i.o. 
or dà) Say, tell: Nā ~ masa yà zó = Na ~ 
da shi ya zó. I told him to come, 2. sai kà 
~ Like, as if: Ta iyà iyd sai ka ~ kifi. She 
swims like a fish. 3. An ~ dà Be considered 
as: An ~ dà shi 6àrāwò. He is considered to 
be a thief. 4. à cê = cè ma Suppose. 

càce/céci v2 => CET-. 

Cé-cé-kü-cé m 1. Angry exchanges. 2. 
Infighting. 

cada f Vomiting (= amai). 

cédiya f <-oCi> Fig tree. 

CEFAN- ! céfàná v/ (+ i.o.) Give s.o. a small 
portion of sth. — céfanaf (dà) v5 (colloq.) 
Sell, get rid of: An ~ dà shi cikin 7ahiisa. 


céfane 


It was sold off cheaply. 

céfané m 1. Buying foodstuffs (originally 
limited to stew ingredients such as tomatoes 
and onions, but now more general); grocery 
shopping. 2. The foodstuffs: Ka ajé mini ~n 
nan à wurin, Put the groceries here for me. 

cêk, c&ki m or f Bank check. 

CET- | càtà (-c&/-ci) v2 (cétó) Save, rescue. 
— cétà v6 Rescue from another place. 

eum 1. Salvation, redemption. 2. v.n. of 


cêwä f (vn. of cê) 1. Saying. 2. That 
(complement clause introducer, usu. with 
verbs of thinking, saying, hearing, etc.): 
‘Ya kasanc® ~ bài gama kō ajin farkó ba. 
It happened that he didn’t even finish first 
grade. 3. Something to say: Bå ka dà ta ~. 
You don't have anything to say. 4. (+ dà) 
That is (i.e.). 5. Thinking (= cá). 

CI- 1 ci vO (ci] 1. Eat. 2. Eat away, consume: 
Wutà ti ~ rümfà. Fire consumed the shed. 
3. Abrade: Igiyà tā ~ Rafaf akuya. The rope 
bumed the goat’s leg. 4. Win, overcome: 
~ nasa’ Be victorious; ~ jaifabawA Pass 
an examination. 5. Enjoy, experience (in 
neg. one oft. uses sha): ~ kàsuwà Have a 
successful day at the market; ~ düniyà Enjoy 
life. 6. (vulg.) Have sexual intercourse with. 
7. ~ gaba (a) Carry on, continue, keep doing. 
(b) Make progress, become developed. 8. ~ 
kai Hem. 9. ~ bashi Get a loan. 10. ~ da 
ka Fall, stumble headlong. 11. ~ dà züci 
Be overanxious. 12. Idioms: (a) ~ àmànà 
Breach trust. (b) ~ gümI Enjoy oneself. (c) 
~ mutunci Humiliate, treat with disrespect. 
(d) ~ waké Become pregnant. 13. ~ (+ i.o.) 
rai Make s.o. angry or frustrated: Wannan 
Jamafin ya ~ mini rai. This matter annoyed 
me. 14, Be efficacious: Wu£af nan bà tà cî. 
This knife does not cut. — cinyé v4 1. Eat 
up, eat all. 2, Defeat (in competition, war, or 
gambling). — ciyaf (dà) v5 (= ci dà before 
d.o. = cishé before pro. d.o.) 1. Feed psn 
or animal. 2. Care for, provide for s.o. 3. ~ 
gàba Promote: An ~ wa dà Sani gàba. Sani 
has been promoted. Mù ci dà Hausa gàba. 
Let's promote the Hausa language.— ciwu 
v7 (usu. in continuous) Be edible: Habà 
tuwon nan bà ya ~wa. Come on, this tuwo 
is not edible. 

€i m 1. Eating: àbin ~ Sth to eat (cf. àbinci 
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"food"). 2. Appetite, hunger for. 3. v.n. of 
ci. 

cibájifá adj (usu. ~f yàrinyà) A well-built, 
well-fed girl. 

ci-bàya m Regression, reactionary attitude. 

cibi m [d.v.] Spoon (= cókàti). 

cibi m Swollen protruding navel (umbilical 
hernia). 

clbilbilà m Kingfisher. 

cibłyä f 1. Navel. 2. Umbilical cord. 3. Center, 
hub: ~? kasuwanci Commercial center. 

CICCIB- | ciccibà v2 Lift and carry sth 
heavy. 

CICCID- | ciccid' »1 Give a push up (to s.o. 
who is climbing) . 

ciccljé v4 = CICCIZ-. 

ciccika f Portraying arrogance by looks as 
opposed to actions. 

ciccirindà m = cinctrinds. 

ciccirà m Jet black horse. 

CICCIZ- | ciccije v4 1. Exert one's strength 
in any undertaking. 2. Be stern in such a 
way as to prevent other people from joking 
or smiling at you; glower. 

clc&/cici v2 = CIT-. 

cidà f Distant rumble of thunder. 

cí-dà-càtó m 1. Fraud by an entrusted psn of 
charity funds. 2. An erudite psn who uses 
his knowledge of religion to get rich. 

cif m Chief (used in titles). 

ci-fára m Lesser kestrel. 

cif id (oft. ~ ~) Complete (of numbers or 
money): Ya biyà ni kudina ~. He paid me 
to the penny. 

cifdi = cabdi. 

cif-jdji m Chief judge of high court. 

ci gàba see CI- 7. 

ci-gàba m 1. Promotion. 2. Progress, 
civilization. 3. Continuation. 

CIGIT- | cigtta vi (cigiya f) Search for. 

-— Lost and found property. 2. v.n. of 


ci-goFd m 1. A small gift to s.o. (e.g., a teacher) 
to show compliments (= àbin cin górà). 2. 
Waxbill (bird). 

ctjà v4 = CIZ-. 

clje/cji v2 => CIZ-. 

cik = cak. 

CIK- | cikà v7 1. Fill. 2. Fulfill: Ta ~ alkawafi. 
She kept her promise. 3. Do too much of, 
be characterized by: Ya ~ sürütü. He is too 











aka 


talkative. 4. Idioms: (a) ~ bàki Boast. (b) ~ 
id’ Be charismatic or fear-evoking. — cika 
v3 1. Be full, filled up. 2. Be complete, the 
right amount: Kudin dà ka bà shi ya ~. The 
money you gave him is exactly the right 
amount. 3. Be angry, irritable (be fed up). 
4. (colloq.) (usu. in continuous) Be full of 
oneself, overly proud: Malam yanà ~ yanà 
bats&wa. The teacher is proud and pompous. 
5. (colloq.) Ya ~ He is dead. -— ciké v4 1. 
Fill up completely. 2. Be exhausted, worn 
out, fed up. — cikó vó Fill in, fill up: Kurji 
ya ~. The ulcer has started to heal. 

kå f An even number. 

Clkà-bàkin-guzumá m Stunted corn. 

Clkà-cikl m watàn ~ First month of the Islamic 
calendar (= Mitharràm). 

cikà-fage m A spreading plant. 

cikà-gida f [dv.] Castor-oil plant (= 
zürmán). 

cikakké adj.pp Filled, full, complete. 

cikamaki, cikàmakó m 1. Fulfillment, final 
step. 2. Used in Muhammad ~n Annabawa 
Muhammad the last of the prophets. 

Ci-kar-kà-muti adj Tasteless food. 

eikas m 1. Fault, blemish. 2. Obstruction, 
hindrance: Sun &aré ginin bà tare dà wani 
~ ba. They finished the construction work 
without a hitch. 3. jáwó ~ gà = kawo ~ gà 
Block, obstruct, hinder: Rashin isasshen 
büló ya kàwó ~ gà aikin gini nàsü. The lack 
of enough cement blocks hindered their 
construction work. 

CIKAS- | cikàsá v/ 1. Fulfill, complete. 2. 
Make up a deficiency. 

ciki m The inside. — ciki adv Inside: ~ dà waje 
Inside and out; ~ da bai Front and back (e.g., 
printing on a paper) (= gàba dà baya). 

ciki m <-Cuna, cikunkunà» 1. Belly. 2. 
Pregnancy, fetus: Ta s&mi ~. She became 
pregnant. 3. ~ dà falò Apartment consisting 
of two rooms (a bedroom and a parlor). 

ciki-dà-àlàkum m A combination of a 
woman's wrapper (gyauté) and a cloth for 
the head and shoulders (mayaft). 

cikin prep 1. In(side). 2. Among. 3. In the 
midst of: Muna ~ kalló sai wani mütüm ya 
20. We were in the midst of watching when 
a man came. 

cikirkità f [d.v.] = fingi. 

Cikkunà pl. of ciki. 
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ciké m 1. Materials (e.g., earth, rocks, etc.) for 
filling up a hole or a pond. 2. Filling (of a 
cavity) in a tooth. 3. Balance outstanding. 4, 
~n kudi Subsidy. 5. Goods bought intended 
for resale. 6. (gram.) Complement. 7. v.n. 
of cikà. 

cīkò m Men's hair style (combed forward to 
point over forehead). 

clkówà f Crowd, overcrowding. 

cikunkuna pl. of ciki. 

cilàkowà f Hornbill. 

CILL- | cillà v7 Fire, shoot a long way. 

clli m Boy's uncircumcised penis. 

cilligà f (usu. 'yar ~) 1. Short, small (woman): 
"yar ~F yārinyà mai wàyon gàske A very 
small young woman. 2. Half-sized bottle: 
Ka sayd mini man gyàdà ~ daya. Buy me a 
half-sized bottle of peanut oil. 

CIM- | cim v* (+ i.o.) (The i.o. marker takes 
the form mà before noun objects.) 1. Catch 
up with, overtake. 2. Achieve: Ya ~ mà 
bürinsà. He achieved his desires. Gwamnati 
dà 'yan àdàwà sun ~ mà yàijéjeniya. The 
government and the opposition have reached 
an agreement. 

cima f 1. (Staple) food. 2. Sth that one 
particularly likes: Ita ~f Audi cé. She is 
Audu's type of woman. 

ci-mà-kwànce m = ci-mà-zàune. 

ci-má-zàune m (usu. dan ~) Lazy, shiftless 
psn. 

cimbülum m An insect that destroys pumpkins 
and root crops. 

cim mà see CIM-. 

cinai pl. of. cinyà. 

¢in-baki m Goatskin lining around the hole on 
a garaya lute. 

cincin m Small cupcake, pastry; doughnut: 
~ mai sukàfi Sweet cupcake; ~ mai nama 
Meat pie. 

cincirindà m Dense crowd of people causing 
congestion; a collection of horses; a swarm 
of flies alit on sth, 

cindó m 1. A sixth (usu. deformed) finger. 2. 
Psn with such a finger. 

cin-fuskà m Insulting s.o. in his presence, 
humiliation. 

cingám m Chewing gum. 

cin-gashin-k4i m (usu. ‘yancin ~) 
Independence, being on one’s own. 

cin-hanci m Bribery. 
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cintkancé/cinikanci v2 > CINEKANT-. 

CINIKANT- | cinikantà (-cé/-ci) v2 Buy or 
sell. 

cinikayya f Commercial trade, business 
transactions. 

cinikt m 1. Trade, trading, bargaining. 2. 
Habit: ~nsa zàge-2lge. His habit is insulting 
people. 

cinkis = cinkus. 

CINKIS- | cinkisà v/ (cinkisà f] 1. Stuff. 2. 
Pester, annoy, “push someone to the wall". 
— eunküshé v4 ]. Pester, annoy. 2. Be 
dense, crowded: Dakin ya ~ da kaya. The 
room is packed with clothes and such. 

cinkisà f 1. Stuffing. 2. Annoyance. 3. v.n. of 
cinkisa. 

cinkdsd = cünküsó. 

cin-kanamaf-Radangaré m A painful gain, a 
pyrrhic victory. 

cin-£wan-màkauniyá m Doing too much of 
the same thing, or doing it over and over 


again. 
CINN- | cinnà v7 1. (+ i.o.) Set fire to: Sun ~ 
wa daki wutà. They set fire to the house, 2. 


cinnákà m <-u, -i> Small black biting ant. 

cin-námà m Backbiting: Tana -nsà. She is 
talking about him behind his back. 

cin-rái m An agonizing feeling. 

cin-ráni m = ci-rani. 

cin-ruwa m 1. Corrosion. 2. Athlete's foot. 

€intà = cita. 

cinyà f «-oCi, cinai> Thigh, lap. 

cinyé v4 => CI-. 

cin-zanzaná m Pox marks on the face: ~ ya 
6ätà matà fuskà. The pox marks have badly 
disfigured her face. 

cin-zumà m Tooth decay, caries. 

cif id Sound made to drive away birds. 

CIR- | cirà v7 1. v.t. (a) Raise, lift up: Ta ~ 
hannü. She raised her arm. (b) Take off: 
Ya ~ mana hülà. He took off his hat in our 
honor. 2. v.i. (a) Rise, come up high: Dàwà 
tā ~. The guinea-corn is high. (b) (+ da) 
Steal, take off with: Ya ~ dà littafinā. He 
stole my book. Y4 ~ dà mataF Wali. He ran 
off with Wali's wife. (c) Elope: Bari mà ~ 
mi hütà dà matsalaf. Let's elope and be rid 
of the problem. — ciré v4 Pull out, take out, 
extract (e.g., a splinter). 

cif’ f Sore on eyelid. 
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cifanct m Position of a ciroma. 

ci-ràni m Migrant labor (usu. seasonal dry- 
season work). 

cifnaka = cinnakà. 

cirómà m 1. Traditional title (heir apparent). 
2. Used in cikina nà kiran ~. I am feeling 
hungry (lit my stomach is calling the 
ciroma). 

cishé = CI-. 

CIT- | cita (-c&/-ci) v2 Guess about. 

città adv Four days hence: In yau Laraba, tà, 
~ Lahadi cë. If today is Wednesday, then 
four days hence is Sunday. 

citta f Generic term for ginger root (usu. used 
in -f-àhó “a small type of ginger" or ~ mai 
yátsü “a larger type of ginger” (used esp. by 
nursing women]). 
ciwàce-clwàce pl. of ciwà. 
clwà m <-ce2> 1. Illness, disease: ~n sukafi 
Diabetes. 2. Pain, ache: Ya ji ~ a Rafa. 
His leg hurts him. 3. Sth disheartening, 
discouraging. 4. san ~n kai Be responsible. 
(cf. clita). 

ciwón-àfóló m Conjunctivitis (so called 
because of outbreak of conjunctivitis during 
the wet season of 1969, which coincided 
with the Apollo 11 moon mission). 

clwon-daji m Cancer. 

cIwün-sanyi m Gonorrhea. 

awu v7 = CI-. 

ciyama, ciyàmán m Chairman. 

ciyaf v5 = Cle, 

clyawa f <-i> Grass, weeds. 

clyàyi pl. of clyáwà. 

clyayyà f Eating a meal together by several 
persons each of whom brings his own food. 

cyu = ciwu. 

CIZ- | ciza (-jē/-ji) v2 {cizd) 1. Bite. 2. 
Idiom: Ya ciza ya basi. He said sth very 
rude or insulting and tried to cover it up. 
— cijé v4 1. v.t. (a) Prevent from moving by 
gripping with teeth: Kacaf kéke tà ~ rigatsa. 
The bicycle chain caught hold of his robe. 
(b) ~ haRòrā Grit one's teeth. 2. v.i. Become 
jammed, stuck, stopped: Giyàr morta tà ~. 
The gears of the car are jammed, Aiki ya ~. 
The work has come to a standstill, 

cizal m Gingivitis. 

CIZG-1 v2 Wrench out, pull out. 

cizà v.n. dd 

cel m «x2» Church. 
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cócilàn = tücilàn. 

cóge m 1. A wrestling game involving holding 
the big toe of the left foot with the right 
hand. 2. Cheating at cards. 

còge m Men's high-heel platform shoes. 

coi id (oft, with zafi) Very sweet: Yà ji sukait 
~, It is very sweet (= cakwai). 

cökàlī m «u-a» !. Spoon. 2. Spoonful: Bà ni 
garin sukafi ~ biyu. Give me two spoonfuls 
of sugar. 3. ~ mai y&tsü Fork. 

cOkulà pi, of cokall. 

cücananci m Effrontery. 

cücanáwá pl. of bàcücané. 

cücé/cüci v2 = CUT-. 

COD-' | eüdà v1 Scrub s.0.’s body. — cüd 
v2 1. Used in cüd ni ìn cid ka Reciprocal 
help, “You scratch my back, I'll scratch 
yours". 2. zaman cüdà ni in cüdé ka 
Coexistence. — eüd'u v7 Used in ~da jana 
Be intimate with one another. 

CUD | cadé v4 Become confused, 
involved. 

cüdanyà, cüdayyà f Social intetraction, 
intimacy: Akwai ~ tsàkünin fàbllun 
Naijefiya. Tribes in Nigeria interact with 

„ one another. 

cüdedéniyà f 1. Mutual scrubbing in a bath. 
2. Interaction, helping one another. 

cüdé ni in cüdé ka see CUD-. 

cukü, cukwi m Cheese. 

cükü-cukü id Efforts to obtain something in 
an underhand way (e.g., by bribery or by 
going through the back door): Ta yi ~ an sá 
mata hannü à tarkafdunta. She obtained a 
signature on her documents through devious 
means. 

cukun-cükün id Be in a state of confusion 
about what a group should do. 

cukunkiné = cukwikwiyé. 

cukiffa f «-una» 1. Long, narrow palm frond 
bag for holding grain. 2. (pl.) Torrents of 
water flowing in a ravine or river after a 
heavy rain. 

CUKURKUD.- | cukurkadé v4 1. Be(come) 
entangled. 2. Be tiresome or beyond one's 
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capabilities. 

CUKWIKWIY- | cukwikwiya v/ Crumple. 
— cukwikwiyé v4 Entangle, muddle, 
tatter. 

CUN- | cūnà vi (+ i.o.) Set psn or animal to 
catch or attack s.o. 

cünà f «-oCi» Side seam joining lower ends 
of a gown. 

cünkósó m 1. Overcrowding: ~n muting 
Crowd, multitude. 2. (oft. ~n mótócT) Traffic 
jam. 

cünkus, cinkis id Full of people or other 
countable things: Kasuw4 tà cika ~. The 
market is crowded. 

cunküshé v4 = CINKIS-. 

cui id Exactly: awa biyu ~ Exactly two hours; 
Shékara biyaf ya yi ~ bài jé gárinsü ba. It's 
been five full years that he hasn't been back 
to his town. 

COR- | cara v/ (cüri) Knead into balls. 

cari m 1. Ball of food. 2. v.n. of cürà. 

CUS- | casa v1 1. Stuff sth into sth. 2. Coerce 
s.o. — cüshé v4 Be(come) completely 
stuffed. 

cùså f 1, Force-feeding a horse. 2. The cake 
(made of baobab, bran, and potash) that one 
force-feeds a horse. 

cüsàyi m Syphilis (= tünjéré). 

cashé v4 = CUS-. 

CUT- | ciita (-cé/-ci) v2 Trick, cheat, deceive: 
Kada kà cüci kai. Don't fool yourself. 

cütà f «cütuttuk, -e2» 1. Illness, disease, 
injury. 2. Harm done to s.o. 3. Used in Babi 
~ babd cūtâřwā. No harm was done by one 
to the other. 

cütar-dàji f= ciwon-dáji. 

cütar-Rànjàmau f AIDS. 

cütar-shán-innà f Polio. 

cütárwa f (mai ~) Harmful. 

cütuttukà pi. of cütà. 

cüwà-cuwà id 1. Getting things by illegal, 
underhanded means. 2. Hustle and bustle: 
Mutané sunà ta ~n sallà. The people are 
getting ready for the Id festival. 

cwai = coi. 





D 


dà! prep 1. With: YA yànki nàmà- wu£A. He 
cut off a piece of meat with a knife. Mun 
zō tare ~ shi, We came with him. 2. Used 
with locative adverbs to form compound 
prepositions, e.g., kusa ~ Near to; nésà ~ Far 
from. 3. Forms adverbial manner phrases 
with a following noun: Ka yi aikin ~ hankali. 
Do the work carefully (lit, with care). Ta 
fashà ~ dàriy& She broke out laughing 
(lit, with laughter). 4. Used in continuous 
tense-aspects to indicate "having": Yani ~ 
kudi. He has money (lit. is with money). 
Ba mu ~ komé. We have nothing. 5. Used 
in continuous tense-aspects with sensory 
quality nouns to indicate attributes: Yanà ~ 
nauyt. It is heavy (lit. is with heaviness). 6. 
By, by means of: Nā 26 ~ Rafa. I came by 
foot. Yà rantsà ~ Allah. He swore by God. 
7. At, in (time): ~ safe In the morning; ~ 
Rarfé ukà At 3 o'clock. 8. In a language: 
‘Ya fubütà wàsIRà ~ Hausa. He wrote the 
letter in Hausa. 9. Forms complex numerals 
from twenty on: hàmsin ~ takwas Fifty- 
eight. 10. In relation to, with respect to: 
Rigár tà yi kyàu ~ shi. The gown suits him 
well. Gà wata yarinya tsaf ~ ita. There is 
a very clean girl (Jit. spanking clean with 
her). An san shi ~ sata. He is known to be 
a thief. 11. Of (directional): Masallaci yanà 
kudü ~ kàsuwà. The mosque is south of 
the market. 12. Than: Gara métsi ~ zama. 
Moving about is better than sitting in one 
place. 13. Used in greetings with sannu and 
barkà: Sànnunkà ~ zuwà. Welcome. Bafkà 
~ rāna. Good afternoon. 14. (followed 
by a verbal noun) On (temporal), as soon 
as: ~ zuwà kusa dà gidà sai dókin ya fara 
gudà. On arriving close to home the horse 
began to run. ~ fitafsà sai na kullà £ofà. As 
soon as he left I locked the door. 15. Since, 
from the time of: Sh&karà hàmsin kè nan 
~ zuwànsà. It has been fifty years since he 
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first came. 16. Introduces oblique objects of 
intransitive verbs: lita ~ Look after; àmintà 
~ Trust; sàdu ~ Meet; kàmu ~ Contract (a 
disease). 17. Used before objects of grade 
5 (v5) verbs: sayat ~ Sell (sth); tsóratat ~ 
Frighten off (s.o. or sth); zub ~ Throw away 
(sth). — conj And: Mūsā ~ Sulé Musa and 
Sule. (Note: da may optionally be used 
before the first in a conjoined series, e.g., ~ 
kwari ~ baka ~ kibau Quiver and bow and 
some arrows; ~ ni ~ shi He and I.) 

da prt 1. (before rel. clause) That, who, 
whom, which: gàngà ~ mardi ya kad A 
drum that the beggar beat; mardfin ~ ya 
kadà gàngà The beggar who beat the drum. 
2. Used with certain conjunctions such as 
bayan "after", tun “since”, sai "until" 
without changing their meaning: bàyan 
~ mukà tāshì = bayan mun tashi After we 
left; Mund aiki tun ~ sáfe = Muna aikl tun 
sáfe. We've been working since morning. 3. 
When: ~ ya jéfé nì sai na kaucè. When he 
threw it at me I dodged aside. 4. That (used 
to introduce complement clauses): Nā yi 
mamaki ~ ka gaya min haka. I am surprised 
that you told me that. 

dà’ prt 1. (+ complement) There is, there 
are (= àkwai) ~ jàñdū? Are there any 
newspapers? Yau ~ rikici. Today there's 
going to be trouble. 2. May be used without 
expressed complement along with àkwai: ~ 
Akwai. There is/are (some). 

dà prt 1. If ... then (past contrary to fact): 
~ ya 25 ~ ya samé mi. Had he come he 
wouid have found us. 2. If ... then (remote 
possibility): ~ à tambayé ni ~ na yada. If I 
were to be asked, I would . 3. ~ (mà) 
Would that, if only: ~ nā . If I had only 
known. ~ má nā gan shi. If only I had seen 
it 

da adv 1. Formerly, in former times: mutànen 
~ People of long ago, old-fashioned people. 
2. Already: ~ Abin dà zân gayà maka. That 
is just what I was about to tell you. 3. ~ mà 
Originally, beforehand. 

da’awa f 1. Claim. 2. One's legal position. 

dab ady (with dà) 1. Very close to, near to, 
right against: Gidansà yanà nan ~ dà tit. 
His house is very close to the street. 2. 
Close in time: ~ dà zuwànkà ta fita. She left 
just before you arrived. 3. ~ dà ~ Adjacent, 
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next to one another. 

dabà f Den, hangout. dan ~ Hoodlum, gang 
member. 

daba f Durbar. 

DABAIBAY- | dabaibàye v4 {dabaibaya f) 
1. Hobble an animal's forefeet. 2. Entangle 
or be(come) entangled, 

dàbàibay v.n. of dabaibaye. 

dàbaibàyi m 1. Hobbling rope. 2. (fig) 
Impediment. 

dabalbàlé = dabarbàré. 

dàbam, dàban adv 1. Different, distinct, 
apart from: Yà fita ~ dà saura. He stands 
out distinctly from the others. Aikina ~ dà 
nàkl. My job is different from yours. 2. ~ 
~ Different kinds: Sun dasa itàtuwà iri ~ ~. 
They planted trees of various kinds. 

dabanci m Vandalism, anti-social behavior. 

dabaniya f Overrating one’s abilities. 

dabafa f <-u, -ce2> 1. Plan, idea, 
resourcefulness. 2. Devious scheme, scam, 
trick. 

DABARBAR- | dabafbaré v4 Be mixed up, 
difficult to figure out. 

dabarce-dabarce pi. of dabara. 

DABART: | dabàrtá v] Devise a plan. — 
dabàfcé v4 Trick, cheat. 

dabbà f «-oCi» Animal: ~# gidà Domestic 
animal; ~f jējì Wild animal (= naman jējì). 

dabbaré-dabbare adj Patchy. 

dabgaja m 1. Damaged kolanut. 2. Psn with 
mouth messy from eating kolanut. 

dabgé m 1. Stew made with a lot of meat. 2. 
shan ~ Luxurious living. 

dábgi m <-ai> Anteater. 

dabinà m <-ai> 1. Date(s). 2. Date palm (= 
dabinüwá f). 

dabé m 1. Magic trick, sleight of hand. 2. 
Child's first attempts at standing up. 

DÀBURT- | dábürtà v] Confuse. — dábüfcé 
v4 1. Dumfound. 2. Be confused. 

DAB- | dafà vi 1. Pound floor (= daBé v4). 
2. (+ i.o. or with loc.) Do forcefully; apply 
a lot of: Tä ~ shüni à kā. She put a lot of 
indigo on her head. — daBd v4 (dàbà) 
Pound earth to make a floor. 

dàBànniyá f Constant going to and fro making 
stomping noise. 

dàfàrfàsai pl. of dàBarfàshi. 

dàBarBàshi adj «-ai» Squat, dumpy, stocky 
(psn or animal). 
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dàBàró m [d.v.] 1. Dull or naive psn. 2. zaman 
~ Sit-down protest. 

dàbë m 1. Floor. 2. v.n. of daB. 

dàfiüri m «u-a» Cow's gums and mouth. 

dacé v4 = DAT-. 

dàcé m Coincidence, stroke of luck. 

DADAR.- | dādàrā v/ (+ i.o.) Cut with blunt 
instrument. 

dadashi = dasashi. 

daddad’ adj <dadida> Very nice (cf. dad’). 

DADDAG- | daddàgé v4 (dàddagà f, 
daddagé} Make repetitive strikes on a^ 
given spot with a needle in sewing: Ya ~ 
hiidar safa. He darned the socks. g 

dâddāgà f Metal band at the end of a spear 
shaft. 

dàddàgé m 1. Action of mending or darning. 
2. Making several strikes of a bunch of 
needles on a young woman's gum or lower 
lip. (This turns it dark after it heals, which 
is done for beautification.) 

DADDAL- | daddàlé v4 (+ dà) Reach 
agreement. 

daddalwà f [d.v.) Gray sparrow (= gwará). 

dàddare adv (with dà) Deep in the night: Bà 
yl kómàwa gidà sai dà ~. He doesn’t return 
home until late at night. 

dàddawà f Dried cakes made from fermented 
locust-bean seeds (used as a seasoning in 
sauces and stews). 

dádiró 1. f A mistress, sexual partner, kept 
woman: -nsà c&. She is his mistress. 2. m 
Having such a sexual relationship. 

DA?D-! | dad v4 1. Be or last long: Ya tafi ya 
~. He went and stayed away for a long time. 
‘Ya ~ yanà fämā dà rashin lafiya. He has been 
ili for a long time. 2. Used in ránkà (or ran 
X) ya ~. May your life be long! (Respectful 
greeting to a chief or other superior). 

DAD- | dadà vi (dadi) 1. (oft. + dà) Add, 
increase. 2, Repeat, do again. 

dadà exci [d.v.] Indeed, so. 

DADAD.- | dadad i v/ Please s.o.: Wannan ya 
~ musi rai. This pleased them. — dadada 
v3 Be(come) pleasant or nice. 

dádàda pi. of daddad’. 

dadai ady 1. Ever, always. 2. (in neg.) Never: 
‘Yana ta kallonmü kamaf ~ bài ta6à ganinmü 
ba. He was looking at us as if he had never 
seen us before. 3. ~ düniyà Never in a blue 
moon: ~ düniyà bà à kama wannan 6arawon 
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ba. They have never ever caught this thief. 

dadéwa f (v.n. of dad) Lasting long: Sunà 
aiki tun dà ~. They have been working for a 
long time. Zán gama ban dà ~. I shall finish 
soon. 

dadi m 1. Increase. 2. Exaggeration. 3. v.n. of 
dadà. 

didi m 1. Pleasantness, enjoyment: Na ji 
^nsà. I enjoyed it. Cin ~ gàré shi. He's used 
to luxury. 2. Garin ~ The Garden of Eden. 

dàdin-bàkt m Sweet talk, lobbying. 

dádin-hannü m Quality of being an expert 
shot. 

daf = dab. 

DAF- | dafà v1 1. Cook. 2. ~ ruwa Boil water. 

— dafu, dàhu v7 Be well cooked, boiled. 

DAF. | dafa vi (dàfe) 1. Lean on or press 
with hand. 2. (+ i.o.) Favor or support s.o.: 
Yà ~ mini tsánl. He leaned on the ladder to 
Steady it for me. 

dàfà-dukà f 1. Jollof rice. 2. Peugeot station 
wagon (= shiga-dà-àlwàlarkà). 

dáfárá f Saliva drooling from a sick psn 
(viewed as sign of impending death). 

dàfé v.n. of dafa. 

daffó m 1. Depot, warehouse. 2. Military 
training camp. 3. Basic training for recruits: 
Ana musi ~. They are being trained. 

dafi m Poison, venom . 

dàfifi m t. A crowd. 2. In large numbers: 
Mutiné sun yi ~. People have gathered in 
large numbers. 

DAFK- | dafkà v/ (+ i.o.) Apply profusely. 
— dafké v6 (+ i.o.) Load at some other 
place: Sun ~ wa jakund kaya dà yawà daga 
kàsuwa. They loaded the donkeys with lots 
of goods at the market, — dafku v7 (+ dà) 
Be heavily laden with. 

daftàn m (colloq.) Doctor (= likità). 

daftàri m <-ai> Register, ledger (e.g., court 
records): ~n hafaji Tax register. 

dafuwa = dahuwa. 

DAG- | dagé v4 (oft. followed by full clause) 
1. Stand firm, persevere (implies courage). 
2. Be obstinate: Ya ~ yà £i zuwà. He 
stubbornly refused to come. 

dagá f «-aCe» Bangle-charm (worn on upper 
arm or wrist). 

aga f Struggle, battle: ja ~ Prepare for battle; 
bakin ~ Front line of battle. 

dàgà prep (In western dialects, dàgà is often 
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clipped to daC, where the C copies the 
immediately following consonant, e.g., daga 
cikin aki = dàc cikin daki “from inside the 
toom”.) 1. From (place, time, situation): 
Mun kàwó sù ~ Masaf. We brought them 
from Egypt. An tsiraf da sū ~ hàlakà. They 
were saved from destruction. 2. (usu. with 
baya or nan) After: ~ büya Afterwards; 
~ nan sai ya tüshi. After that he left. 3. In 
addition to, only, apart from. ~ nf bå mài 
yiyuwa. Apart from me, no one can do it. 

dagaci m «-ai» Village head. 

dàgà-dagà f= daddaga. 

dagainiya f 1. Going here and there of a 
toddler. 2. Way of walking, without feet 
touching solidly by tired psn or child with 
bare feet stepping on hot ground or avoiding 
live coals. 

dàgàrgàjé/dapàFgàji v2 > DAGARGAZ-. 

DAGARGAZ- | dagafgàzá v? Demolish, 
flatten a building (esp. with a bulldozer) (= 
fagafgaz4). — dagafgaza (-jé/-ji) v2 Eat a 
large quantity of some particular food. 

dagatai pi. of dagaci. 

DÁGAZ- = DAGARGAZ.-. 

dàgàzau m A slovenly psn who overeats. 

dagé m A fierce wild cat. 

dage-dage m Used in miyàr ~ Stew made with 
oil, tomatoes (or tomato paste), peppers, 
and lots of meat. 

dàge-dàge adv 1. Describes a mouse scurrying 
around. 2. Saying: Rashin kyanwa gida " yan 
66r kè ~. When the cat's away, the mice 
will play. 

dàgéwà = dagiya. 

dagi m <-oCi> Long iron rod used for 
digging. 

dagi m <-una> 1. Paw. 2. Insignia, heraldic 
design (the “northern knot"). 3. Trademark. 

dàgirgiji adj <-ai> Short and hairy (e.g., psn 


orram). 

dàgirgizai pl of dàgirgiji. 

dágiyà f Perseverance, determination. 2. 
Stubbornness, obstinacy. 

dàgo-dàgo adv Just like that, without proper 
ceremony. — adj Used in ~n abinci Leftover 
food. 

DAGUL- | dagala v7 Spoil, disturb, upset, 
aggravate: Ta ~ masa rai. She upset him 
greatly. — dàgulà v3 = dagalé v4 Become 
spoiled, disturbed. 
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dàgülau m A spoiler. 

dágümi m <u-a> 1. Leather charm worn on 
the upper arm of men, esp. wrestlers and 
^yan tauri. 2. Dog collar. 

DAGUR- i dágurà v2 Gnaw at. 

DAGUY- | dàguyà v2 Gnaw at, eat much of 
(meat). 

dàgüyau m Epithet of a hyena. 

dagwainiya = dagainiya. 

dagwalgwaàlá = jagwalgwala. 

dagwalgwald m Soiled, dirty food or water. 

dàgwaló m Used-up indigo dye. 

dáhir m Reality, absolute truth. 

dahu v7 = DAF-. 

dahuwa f 1. The act of cooking. 2. v.n. of 
dàhu. 

dai prt Used to soften abruptness of statement 
or to point out difference: Ni ~ ba nà só. I 
don't happen to like it. Kadà ~ ka manta. 
Try not to forget it. 

daidà adv Used in daidai wa ~ Exactly: Ya zo 
Rarfé ukù daidai wa ~. He came exactly at 
3 o’clock. 

daidai adv 1. Correctly, exactly: Rarfé gómà 
~ Ten o'clock precisely; Rigarka tà yi ~ 
dà kai. The robe suits you well. Ki tsayà 
~ gidansà. Stop right by his house. 2. 
Correspondingly: Albashinsa ~ aikins3. His 
salary corresponds with his work. 

icé/dàidàici v2 = DAIDAIT-. 

m Being equal (= daidaitawa). 

DAIDAIT- | daidaita v7 i. Make exact, 
straighten. 2. Put right, reconcile. — 
dàidaità (-cé/-ci) v2 1. Aim at, go straight 
to. 2. Make sth coincide with. — daidaita 
v3 1. Be straight, lined up, symmetrical. 2. 
Work sth out, be reconciled (usu. after a 
moment of trouble): Sun ~ dà jünà. They 
have come to terms with one another. — 
dàidàitu v7 1. Be improved, correct, set 
right. 2. Be well reconciled. 

dàidaitó m Balance, equal force, equivalent: 
~n ciniki na Rétaré Balance of trade. 

daidaituw4 f Common ground, agreement, 
reconciliation: -f fa'àyi Convergence of 
opinion; rashin ~ Discrepancy. 

daimdn m Diamond. 

DAIN- | dainà v/ Quit doing, cease: Af, 
fankà tå ~ aikl. Oh the electric fan stopped 
working. Ta ~ shán taba. She has given up 
smoking. 
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dá'irà f <-oCi> Circle. 

dajé v4 > DAZ-. 

dàji m «dàzuzzukà» 1. Bush, forest. 2. Idiom: 
shiga ~ Digress in speech, say sth irrelevant. 
3. ciwón ~ Cancer. 

dàjiné m Wiping the nose with the back of. 
the hand. 

dájiyá f 1. Trim on cloth. 2. Action of 
trimming. 

DAK- | dakà v/ (dakà m) 1. Pound (grain). 
2. Beat psn or thing. 3. Idiom: Kadà ka ~ 
tàwa. Don't imitate me (lit. beat mine). 4. = 
tsall Leap. — dàkà v2 see dükà. — daké 
v4 Be bold, fearless. 

dakà m 1. Thing to be or which has been 
pounded. 2. namijin ~ Well-pounded, spicy 
condiments. 3. v.n, of dakà. 

dàkàcé/dàkàci v2 = DAKAT-. 

dákàci m= daké. 

dàkàli m Low platform outside of compound 
for sitting. 

dakama Used in Na ~ mànzonkà hogé (bà kà 
jin kirà sai jīfà) Epithet of a deaf person (lit. 
deaf psn, you don't pay attention until s.o. 
throws a clod of dirt and hits you). 

dakàn-jiyà m/f A thin petite psn who doesn’t 
show his or her age. 

dakan-kaka m Banging a load down on s.o.'s 
head. 

dakan-maza m Type of herb that increases 
sexual prowess in men. (The herb is 
pounded into powder which men eat either 
plain or with meat.) 

dakaFan m Dacron. 

dakaré m <-u> 1. Foot soldier, infantry: 
dàkàrun kiyàyé zaman lafiya Peace-keeping 
forces. 2. Hard worker. 3. Baby locust that 
can jump but cannot fly yet. 

dakàridà m A children's game. (One hand is 
clenched with an opening; the other is left 
open and then clapped on the opening of the 
clenched hand.) 

DAKAT- | dakata v/ Wait, pause. — dakath 
(-c8/-ci) v2 (dákà) Wait for. — dákatar 
(dà) v5 Put off, delay, temporarily suspend: 
GB ùmàřnin à ~ dà shàri'à. There's an order 
to- put off (the implementation of) sharia 
law. 

dàkau m Pounding corn for pay. 

daké m <-Ca> Bullock, steer. 

daké m Type of black ink powder made from 
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pounding coal from burned wood from 
acacia or desert date trees. 

dàké m Diving in water. 

daki-daki adv In order, item by item, evenly. 

dàkiki = dàRifi. 

dakó m Work of carrying loads. dan ~ Porter. 

dákó m !. Waiting: An yi ^n hifa dà manéma 
Jübitai à Rage. They were eagerly awaiting 
the press conference. 2. v.n. of dàkatà. 

DAKUS. | dakashé v4 1. Become blunt 
or dull. 2. Lose one's looks or mental 
sharpness: Tünàninsà ya ~. He's lost his 
edge. 3. Subside. 4. Deteriorate: Sünansà yà 
~, His fame has faded. — dakusaf (dà) v5 
Cause to deteriorate. 

dakishé v4 > DAKUS-. 

dafàshi m Colostrum from goat, sheep, or 
camel (which is cooked and consumed). 

dagika f <-oCi> Second (part of a minute). 

da&iftanci m Stupidity, stubborness. 

dàfiRi adj (f. -iya) <-ai> Stupid, dimwit: 
dàfiflyar yáriny A stupid girl. 

DAKUN- | dáfünà v/ Mess up or dirty sth 
by handling. — dàRunà v3 Become soiled, 
messed up. — dakdné v4 Go from bad 
to worse: Hafkókt duk sun ~ masa. His 
business has entirely worsened. 

daRuwà’ f Candy made from ground peanuts 
or tigernuts. 

dafuwà? f Crude gesture made by spreading 
the fingers upwards. (This is done to children 
for disciplinary purposes and to adults as an 
insult.) 

daRwalé pl. of da&walwa. 

daRwalwā f <dakwalé> 1. Large hen. 2. 
Beautiful, well-built girl. 

dala f «-oCi» 1. American dollar. 2. [Niger] 5 
CFA francs. 3. (informal) 25k. 4. (obs.) Two 
shillings in old Nigerian currency. 5. Maria 
Theresa dollar. 

dàla f Cardinal (bird). 

dàlà f 1. Dala Hill (in Kano City). 2. Saying: 
Ganin ~ bà shigà bifni ba nè. Don't count 
your chickens before they hatch (Jit. seeing 
Dala isn’t entering the city). 3. Pyramid: ~f 
gyada Peanut pyramid, 

dàlàki m Sediment (e.g., of dye pit or of 
gruel). 

DALAL- | dàlálà v3 Dribble (saliva). 

dàlàll m 1. Drooling. 2. Viscosity, sliminess. 

dàlé m [d.v.] Scarlet bishop bird (= mulafi). 
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dàlili m <-ai> Reason, cause. 

DALL- | dalla v7 Used in ~ i.o. mari Whack 
8.0. 

dalla-dalla adv Clearly, in an orderly manner: 
Kù gaya mana labafin ~. Tell us the story 
clearly. 

DALLAR- | dallaFa v/ (+ i.o. or with loc) 
Dazzle with a bright light: Ya ~ masa 
tócilàn = Yà ~ t6cilan à idónsà. He dazzled 
him with the flashlight, shone the light in 
his eyes. 

DALLAS. | dallàsá v? 1. Blunt an edge. 2. 
Maltreat a psn. — dallas’ v3 = dallashé v4 
Become blunt. 

dallashé v4 = DALLAS-. 

dalma = dařmà. 

dalmi = galmi. 

dálumàá f Plump woman (somewhat pejor., 
ie.,a man might say this among friends but 
not directly to a woman). 

dam id (oft. ~ ~) Squarely, firmly. Yå zauna ~. 
He sat down squarely. Tayaf tà cika dà iskà 
~ ~. The tire is filled with air. 

DÀM- | dámà v/ |. Stir sth solid into a liquid. 
2. Mix up, confuse. — dama v2 (dam) 
Bother, upset s.o. — dámé v4 Be mixed up, 
confused. — dàmu v7 1. Be fully mixed. 2. 
Be worried. 3. Used in Kadà ka ~. You're 
welcome (in answer to “thank you"). 

dàma adv 1. Right side, direction: ~ dà hagu 
Right and left; hannun ~ Right hand. 2. 
(colloq.): kwántà ~ Die, pass away: Mutiné 
dà yawa sun kwántà ~ à ya£in. Many people 
died in the war. 

dàmà f 1. Chance, opportunity, possibility: 
Bàn samu ~? zuwà ba. I didn't get a chance 
to come. 2. in kā ga ~ If you want to, if 
you feel like it. 3. Equal, sth. comparable. 
4. Improvement. 5. bá - It's terrific, there's 
nothing like it. — da dama adv. Quite a lot, 
many: Mutàné dà ~ sunà góyon bayansa. 
Quite a lot of people support him. — dà 
dama-dama adv In moderate quantity, 
fairly good, so-so. 

DAMAMUS- | damamishé v4 Eat up 
quickly. 

dàmàmüsau m Epithet of an emir or brave 
warrior. 

damámüshé v4 = DAMAMUS-. 

damana = damina. 

damatsa pi. of dantsé. 
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dàmátsiri m A small, green, poisonous 
snake, 

dàmbàrwaà f Rowdy quarrel. 

dambe m Boxing. 

dambü m 1. A food prepared from fiour, 
onions, and hemp leaves cooked together. 
2. ~n nàmà Pounded and fried meat in 
granulated form. 

dámbübü m [d.v.] Calf of leg, shin (= shà- 
ràáfà). 

dàmfarfàsá <-ai> adj Dumpy with somewhat 
unpleasant appearance (girl or woman). 

dambas4, damfasamá = dàmfarfàsa. 

damé - dami. 

dàméji m Damage: kàyà - Damaged or 
defective goods. 

damfa-damfa adv In profusion. 

damfam id Describes a large crowd. 

dàmfami m <-u-a, -ai> Temporary fence or 
partition made of grass or stalks. 

DAMFAR- | damfàrá v? 1. Compress, stuff. 
2. (+ i.o.) Apply or do profusely: An ~ wa 
mtd kaya. The car has been heavily loaded. 
— dàmfarà v2 Cheat, swindle, — dàmfarà 
v3 Gather in a crowd. 

dàmfarà f mai ~ = dan ~ Swindler, con man. 

damfuma, damfumma pi. of damfami. 

dami m «-Cuna, -Cai, -Ca» Bundle of grain 
or grass. 

dàminá f 1. Rainy season. 2. ~ biyu Quick- 
growing crop (e.g., beans or maize) of which 
two harvests can be had in one season. 3. ~ 
kusa Boiled dried peanuts. 

dàmisà m or f «-oCi» Leopard. 

dámma, dàmmai pi. of dami. 

damó m <-aCe> 1. Land monitor. 2. (fig.) 
harshén ~ Two-faced. 

damii vn. of dima. 

DÀMUK- | dāmù£ā v/ Clutch at with both 
hands, grab. 

d&muna = damina. 

damutsa pl. of dantsé. 

dàmuwá f Trouble, bother, nuisance, worrying 
(cf. dàmu). 

dà-ná-sani f Regret, “had-I-known”. 

dànda m Piebald horse. 

dàndafàsá adj «-ai» Thickset, well-built 
(girl). 

DANDAK- | dandafa v7 1. Pound and crush 
on stone or log. 2. Mistreat, beat s.o. — 
dandà£é v4 Castrate (usu. a bull or goat). 


DANGWAL- © 


dandali m 1. Open area in a town center, 
generally in front of the chief’s residence; 
town square. 2. Forum. 

dandamati m 1. A raised doorstep (usu. made 
of hollowed-out half trunk of a deleb palm). 
2. Stage (e.g., in a theater). 

dandan id Firmly pressed: Kofài tà dànnu ~. 
The door has been pressed securely closed. 

dandarmémé adj Long and heavy (thus being 
impossible to lift or move). 

dandarmi var. of dandarmémé. 

DANDATS- | dandàtsá v? Break into small 
fragments. 

dàndatsà f Beating a hard object (e.g., coconut 
or bone) with a heavy stone. 

dàndi m 1. Roaming about leading a loose, 
carefree life. dan ~ Vagabond. 2. Living a 
long time away from one's home town and 
parents. 

danga f <-oCi> 1. Cornstalk fence. 2. A 
constructed barrier. 

dangacé v4 = DANGAT-. 

DANGAN- | dangànà v/ 1. vt (a) Lean, 
prop, put against: Ta ~ tsani dà bangó. She 
propped the ladder against the wall. (b) 
Impose on: Sun ~ mana nauyin aiki. They 
pushed the responsibility for the work on us. 
(c) Pledge, pawn. 2. v.i. Extend to, travel up 
to. — dangana v3 Be resigned to; depend 
heavily on. 

dànganá f Being resigned to one's situation 

- of fate. 

dangancé/danganci v2 = DANGANT-. 

dangané da, dangane da prep Regarding, 
relating to: Gwamnati tà kafà déka ~ shan 
Rwàyā. The government has issued a decree 
regarding the use of drugs. 

DANGANT- | dangàntà v? Associate, 
relate. — dàngantà (-c&/-ci) v2 Be related 
to, comparable to — dàngantà v3 (+ dà) 
Depend on, be related to. 

dàngàntakà f Relationship. 

DANGAT- | dangacé v4 Fence in (a place). 

dangi m <-oCi> Kin, family relation(s), 
relative(s): ShI dan ~ né. He has lots of 
relatives. 

dangulà, dangullà pl, of dangwali. 

DANGWAL- | dangwàlà v] = dangwala v2 
Dip sth solid into a liquid: Ta ~ ài£alàmintà 
cikin tàwadà. She dipped her pen into the 
ink. 
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dangwall m «u-a» Loop tethering rope. 

DANGWAR- | dangwàrà v7 1. Used in ~ 
sallà Touch the ground with the forehead 
in prayer. 2. (+ i.o.) Do unceremoniously or 
reluctantly, — dàngwarà v2 (dangwàri) 
Rap the head with one's knuckles to stop 
itching. — dangwaraf (dà) v5 Put down 
angrily or unceremoniously; dismiss or 
abandon. 

dangwari m 1. A rap on the head. 2. v.n. of 
dàngwarà. 

dàniniyà f Dilly-dallying. 

danjà f «-oCi» 1. Danger. 2. Red danger 
signal. 3. Taillight(s) (e.g., of car). 

dànkall m Potato(es), esp. sweet potatoes. ^n 
Tarawa Irish potato(es). 

dànkam = dinkin. 

danki m Display of articles of adornment 
(decorated calabashes, enamelware, etc.) in 
a bride's room. 

DANKWAF- | dànkwaf v2 Reduce a psn to 
silence, shut s.o. up. 

DANK- i danfà v/ Hand over, entrust. — 
dànfáà v2 Grasp with hand, clasp. 

DANKAR- | danfàrā v? Press down. — 
danfaré v4 Compress tightly together. 

dan£àrí excl Wow! 

dan&aró m jirgin ~ = dan ~ 1. Road-roller, 
bulldozer. 2. Old locomotive train. 

danfti m Handful. 

danfà m 1. Rubber. 2. Stickiness. 3. Slingshot. 
4. Sth long-lasting: ~n zumuncl Long- 
lasting friendship; Aurensà yà yi ~. Their 
marriage has lasted a long time. 5. £àrà ~n 
abdkantak& Cement a friendship. 

DANKWAF-! | dànftwafà v2 Rap s.o. on the 
head. 

DANKWAF- | danfwàfé v4 Be at a 
standstill, come to a halt. 

danfwalélé adj Large and round (e.g. 
raindrops, chickens). 

dankwalmi var. of dankwalelé. 

dànRwasà = dankwafa. 

DANN- | dannà v/ Press down, compress. 
— danné v4 1. Press down. 2. Dominate, 
oppress. 3. ~ hakkl Trample on human 
rights, 

dànni = dàfni, 

danniya f Oppression. 

danshi' m 1. Moisture, dampness. 2. 
Childhood illness characterized by high 


datma 


fever and chills. 

danshi? m A softwood tree. 

dantsé m <damàtsā, damutsk» 1. Forearm. 
2. zagé ~ Roli up one's sleeves and set to 
work. 

DAR-' | dara v/ Let out a laugh. (This denotes 
a brief laugh whereas the more common yi 
dàriyà indicates laughter that could extend 
over a longer period.) — dáré v4 Ridicule, 
laugh at. 

DĀR- | daré v4 Crack, fall apart (esp. earthen 


pot). 

darà f 1. Game like checkers played with 
stones; ludo. 2. mai gidan ~ Having colored 
squares (e.g., cloth). 3. Frisking of a lamb, 
goat, or young calf. 

dafa f Usu. used in hülat ~= jaf ~ (pronounced 
[hüladdàra], [jaddara]) Fez. 

dará-dàrà id.adj Bold and beautiful (of eyes 
or writing): Ai Lamt yarinya cé mai idánü 
~. Lami is a girl with beautiful eyes. Ya yi 
Tübütü ~ à kân alld. He wrote beautifully on 
the slate. 

dafajà f <-oCi> 1. Value, worth, respect. 
mai ~ Valuable. 2. Rank, position. 3. Mai 
~ The honorable: Mai ~ Sarkin Gàbif The 
honorable Sultan of Gobir. 

dàfaktà m «-oCi» Director. 

dafam id (oft. ~ da£au) Firmly. 

darambuwa f Children’s plaited grass 
armlet. 

daranyà fem. of dari. 

dafasi m <u-a> Lesson. 

dàrbéjiyà f Neem tree (also known as nim, 
dógon-yàro, and maina). 

dàrdümà f «-oCi, -ai> Oriental rug, carpet. 

darë m «-aCe» 1. Night. 2. Eve, the night 
before: ~n Jumma'à Thursday night (Jit. the 
night before Friday). — dare adv (dà ~) At 
night. 

dargàjl m A type of shrub. 

dari m (f. daranyà) Senegal hartebeest. (The 
fem. form is commonly used as the generic 
term.) 

dáriyà f Laughter. yi ~ Laugh. 

dariyaf-karé f Display of fierceness by 
predators (by exposing their teeth). 

dáüriyar-Rudà f Laugh of infant showing first 
sign of sense. 

darjé v4 = DARZ-. 

dafmà f Lead, tin. 








dàrmósó 


dàrmósó m, dařmòsõsùwā f Rich gravy, 
sauce, 

dafni m <-uka> Cornstalk fence. 

dard m «-una, -oCi» Large (usu. brass) pan 
or basin. 

darara f Anxiety. 

dařussà pi. of daasi. 

DARZ- | darjé v4 Select the best from a 
number of choices. 

DARZ- | darjé v4 1. Graze one's skin by 
falling or sliding. 2. Be(come) grazed. 

DAS- | dasà v/ (dashi) Transplant 
(seedlings). 

dasashi m Gums. 

das-das-das id Sound of feet on the ground as. 
a heavy psn walks or runs. 

dàshé m <-c2> 1. Seedling that has been 
planted/transplanted as opposed to one that 
grew up from a seed. 2. Grafting of one tree 
onto another, 3. Transplanting of an organ. 

dashi m 1. Medical transplant: An yi masa ~n 
züclyà. He had a heart transplant. 2. v.n. of 
dasa. 

DASKAR- | daskara v/ = daskaraf (dà) 
v5 Solidify, make freeze. — daskaré v4 
Coagulate, freeze (of water). 

dastà f <-oCi> 1. Blackboard eraser. 2. Rag 
for cleaning a car. 

DAT-' | dácé v4 Be appropriate, suitable, 
proper: matikán dà sukà ~ Suitable 
measures. 

DAT- | data vi 1. Reach age of approx. seven 
to ten (child). 2. Reach height of approx. 
four feet (corn). 

DATS- ! datsé v4 Intercept, interrupt s.o.; 
block up a road; dam up a waterway.. 

DATS- | dátsà v1 1. Cut or bite off a piece: ~ 
làgwàni Trim a wick. 2. Chop, cut up (e.g., 
grass for fodder). 3. Grind grain without 
taking off husk. 4. Divide into groups. 5. 
Idiom: ~ wa kàré clyawa. Be in a difficult 
situation or be deadlocked. — dats® v4 ~ 
magana Interrupt speech. 

datsi m 1. Blockage, dam. 2. (fig.) An yi masa 
~, He was told to shut up. 

dàtsi m A type of grass. 

datsiyà f Damming or blocking a flow of 
water; a dam. 

dàttàfai [d.v.] = dattijai. 

dattàkó m 1. Gentleness, gentlemanliness, 
gentility, credibility, respectfulness. 2. 
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DAWWAM- 


(euphem.) Old age. 

dàttàwa pl. of dattijo. 

dàtti m Dirt, filth, waste. 

dàttijai p! 1. pl of dattijd. 2. Senators: 
májàlisàr ~ Senate. 

dàttljàntakà/ 1. Wisdom, exemplary behavior 
acquired by a middle-aged or older psn. 2. 
(euphem.) Old age. 

dattijo m <-ai, dattawa> 1. A middle-aged or 
older man with high standards of moralit 
and appropriate social behavior. 2. ~n bii 
An older man whose behavior is not fitting 
to his age. 

dàudawá = daddawa. 

dauda m dan ~ Transvestite. 

daudá f Dirt, filth. 

daujé! v4 = DAUZ-. 

dauj? v4 = darjé. 

daulà f «-oCi» 1. Wealth, abundance. 2. 
Kingdom, empire, emirate: Hadaddiyat ~f 
Lafabawa United Arab Emirates. 

dauni m Greasiness (on surface of sth). 

DAUR-idauré v4 Put up with (sth unpleasant): 
Ta ~ zagin da aka yI mata. She endured the 
insults directed at her. Kà ~, kada ka yi 
kūkā. Be strong, don't cry. 

daurà dà prep Right next to, adjacent to. 
— daurà dà daura adv Side by side, right 
next to one another. 

dauri m Herbal tonic (usu. for infants). 

dauri m Olden times. 

dauriyà f Forbearance, ability to put up with 
unpleasant events or situations. 

dàuró m Type of thick, hard millet. 

dausayi m Good pastureland. 

daushé m 1. Last year's kolanuts after new 
crop has come. 2. hawan - Short ride by a 
chief and his followers on the second day 
of a festival. 

DÁW- | dàwó v6 1. Return here. 2. (with 
dà) Return sth; restore, re-establish (e.g., 
reputation). 

dawà m Woods, forest, the "bush". 

dawa f Guinea-com. 

dàwaiwainá f Going back and forth 
aimlessly. 

dawaki pl. of doki. 

dawé m Ball(s) of fura without milk: kan ~ 
One ball of fura. 

DAWWAM- | dawwama v! 1. Make 
permanent, everlasting; last forever. 2. 
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Entrust: Na ~ kudin à hannunsà. I entrusted 
the money to him. — dawwama v3 Last 
forever. 

dawwamé f Eternity. 

dáyis! m Dice. 

dayis* m Black hair dye. 

DÁZ- | dajé v4 (dajiya f} = daza v7 Trim or 
reinforce edges of mat or cloth. 

dázuzzukà pl. of daji. 

dénà = dainà. 

dibà [d.v.] = dübà. 

dibilàn = dubülàn. 

diBi-diBi id.adj pl Plump (of small things). 

DIDDIG- | diddigé v4 Become old and 
ragged, worn out. 

diddiga f Crumbs, dregs. 

diddigà = digàdigi. 

diddigi m 1. Inquisitiveness. 2. bin ~ Tracing 
sth back to its origin, finding the cause of 
sth. 

didim-didim id = didimniyà. 

didimniyá f Noise, e.g., of people stomping 
barefoot, or beating on a calabash or roof, 
or echoing through a room. 

didifniya f Noise of cats or other animals 
(donkeys, goats) running or of children 
running barefoot. 

diomà f Diploma. 

dibmasi, f Diplomacy. 

digà f «-oCi» Pickaxe. 

digàdigi m <digiddgai> Heel (of foot). 

digiřgiř id 1. Very short and strong. 2. Firm 
(e.g., tuwo or dough). 

digifgifl adj Short (esp. people): Ka ga wani 
dan ~n yàró mai KAtón ciki? Do you see the 
short boy with the huge belly? 

digiFi m <-oCi> University degree: ~ na daya 
B.A.; ~ na biyu M.A.; ~ na ukà Ph.D. 

dilà m <-oCi> Jackal (oft. called mālàmin 
dawa “teacher in the forest"). 

dilà «-oCi» 1. m Merchant, dealer in dry 
goods. 2. f Goods consisting of large 
packages of clothing ordered from abroad 
for retail sale (= AdIIÀ): ~ta tà iso. My order 
of clothing has arrived. 

«ial m «-ai» Broker. 

dillanci m Trade, brokerage. 

dim m 1. Low-beam headlight. 2. yi ~ (a) Dim 
headlights. (b) Flash parking lights. 

dima = duma. 

dimilmilé m Long-tailed cormorant. 
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dódon-hàto 


dimókürádiyyà f Democracy. 

dinà f Dinner party. 

dináF, dInár] m «-ai» ] . Gold coin (cf zinaft). 
2. Unit of currency of many Arab countries 
("Arabian dollar"). 

dindikwald m Small pieces of sweet potato 
fried in oil. 

dindimi m 1. Night blindness. 2. Shyness, 
inexperience: Bako yanà dà ~. A stranger 
always feels awkward. 

dindindin id t. Perpetually, permanently. 2. ta/ 
na ~ Permanent, e.g., sakatafén ~ Permanent 
secretary; adiféshi na ~ Permanent address. 

DING- i dingà v? Keep on doing: Ta ~ kiika. 
She kept on crying. (= rika). 

dinkin! m Used in ~ X Edible young leaves of 
certain trees: ~ dinyà Leaves of plum tree. 

dinkin? id Be still, silent (= dankam). 

DINTS- | dintsá v2 Take a handful of. 

dintsl m Handful. 

diny4 f Knob-billed goose. 

di'à m «-oCi, x2» District officer (D.O.). 

DIR- | difa v3 Leap down, swoop down. 

diráf f Bank draft. 

ditébà m «-oCi» Driver (usu. professional) of 

arn ieee partire sidig Upili 

m posture, standing upright. 

diriniyà f= diri-diri. 

diřkà f <-oCi> [d.v.] Forked stick (= gwàfa). 

DIRKÁK- | dirkàkà v2 Approach with 
determination. — dirkàké v4 Run over 
sth. 


dirkàkau m Epithet of an emir. 

Disamba m December. 

disfansà m/f<-oCi> Dispensary worker. 

disfansaré m Dispensary. 

diwani m <-ai> 1. Register, ledger (= daftàFT). 
2. Anthology. 

diyyàf 1. Compensation payable for accidental 
homicide or injury. 2. War indemnity. 

dóbàf m Double: Muni són ~ dinsà. We want 
double the amount. 

DODAN- | dódànà v7 (+ i.o.) 1. Touch lightly 
with end of a stick. 2. Apply fire to, 3, ~ i.o. 
kibiyà Shoot sth at close range. 4. ~ i.o. bürà 
Have sexual intercourse with s.o. 

dódanniyà fem. of déd6. 

dàdó m (f. dddanniya) <-anni> 1. Monster, 
goblin, evil spirit. 2. Any object inspiring 
fear. 

düdon-hótó m Film negative. 











dódon-kódi 


dódon-kód m Snail, snail shell. 

dàdon-künne m Eardrum. 

dódóridó m Showing off, attempting to 
impress or intimidate. 

DÖD- | dód v4 Stop up a hole or the mouth 
of sth. 

DOGAR- | dégara v3 (usu. + dà, kân, or gà) 
Lean on, depend on, rely on, put trust in: 
Munk ~ gà Allah. We put our trust in God. 

ddgara f 1. Ability to withstand hardship. 2. 
Trust in God. 

ddgarau m (gram.) Dependent clause. 

dógaráwà pl. of dógari. 

dogarancl, dógarci m Being a dogari. 

dügari m «-ai, -awa» Emir's bodyguard. 

dògar m Dependence: ~ dà kai Self- 
reliance. 

dögö' adj (f. -uwā) <-aye> 1. Tall, iong, high. 
2. gyadat ~ see gyàdà. — (dan) dõgo- 
dógo Medium height, somewhat tall. 

dögö? m Railroad tracks. 

dógon-büri m Being overly ambitious. 

dógàntakà f Height, length. 

dógon-tüfanci m 1. Beating around the bush. 
2. Bureaucracy, bureaucratic mannerisms. 

dógon-yáró m Neem tree (= dàtbéjiyà). 

dóguwá f 1. fem. of dógo. 2. The spirit Inna. 
dàgwàntakà = dégontaka. 

DOK- | dàkà 1 v2 (dükà m) Beat, hit. 

dókà! m A tree with shiny leaves and white 
flowers. 

dókà? f 1. Pad used in women’s hairdressing. 
2. [d.v.] Rooster's crop. 

dóká f <-oCi> Rule, law. dan ~ Local 
Authority policeman. 

dükar-dàji m In the midst of the dense bush. 

dókar-hanà-fità f Curfew. 

ddkai-ta-faci f Emergency law: zaman ~ 
State of emergency. 

dóki m <dawaki, dawakai, -una» Horse. 

dokin-Allah m Praying mantis (term used 
primarily by children) (= RORI-ROR). 

dókin-cáca m Gambling cowrie, dice. 
dókin-Rarfé m (rural) Bicycle (= básukür). 
dókin-Rófà m Raised doorstep. 

dókin-ruwá m Water channel on irrigated 
field. 

dókin-wuyà m Back of the neck, nape: Ya 
goya yàrón à -nsà. He carried the child on 
his shoulders behind his neck. 

doktà m/f Doctor (used as title, esp. for Ph.D.) 
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dósósó 


(cf. likità). 

dóRÓRÀ id Stooping slightly and awkwardly. 

dólancl m Foolishness. 

dólé adv (usu. followed by clause in the 
subjunctive) It is necessary, obligatory 
that: ~ mù fita yànzu. We have to get out 
now. ~ duk mài rai ya ci abinci. AN living 
things must eat. Ya zama ~. It has become 
obligatory. 

dól-dol m Large white grub found in 
dunghilis. 

dólà m (f. -uwà) <-aye> Fool. 

dàmin prep & conj 1. Because of, for the sake 
of, on behalf of: Inà yin wannàn ~kù. I'm 
doing this for your sake. 2. (usu. followed 
by clause in the subjunctive) Because, in 
order that: Sun 6ulló ~ sù tsóràtà mu. They 
jumped out in order to frighten us. 3. ~ kadà 
Lest, in order not to: Na gudù ~ kadà à kama 
ni. I ran away so that they wouldn't catch 
me. (= don). 

dom mé - don mà, 

dómósó m 1. Being dirty-bodied. 2. Being 
oily (of soup/gravy). 

don (short form of dómin) Because, in order 
that, for: Mun 23 ~ mù gaishé kù. We came 
to greet you. ~ ni kawài ya 26 nan, bà don 
kówà ba. He came here for me, not for 
anyone else. 

don mé adv (pronounced [dommé]) Why? 
For what reason? On what account?: ~ bà ka 
zó makafanta ba jiyà? Why didn't you come 
to school yesterday? Ya tambayé ni kō ~ na 
Ri zìyařtàřsà. He asked me why I refused to 
visit him. (= sabàdà mè). 

dérina f <ai> 1. Hippopotamus. 2. [d.v.] 
Whip made of hippo-hide. 

dóró m 1. Convexity. 2. Round shoulders. 3. 
~n asa Earth's surface. 4. (fig.) Boasting, 
showing off. 

DOS-! ! dósà v1 1. Haft a tool. 2. Keep on 
doing sth. 

DOS- | ddsa (-shé/-shi) v2 1. Set out for, 
approach, face. 2. ~ X haikan Head straight 
for a place: Na déshi dûtsè haifàn. I headed 
straight for the mountain. 

dóshe/dàshi v2 => DOS-*. 

dósósó adj (f. -Qwa) Being a fool: wannàn ~n 
mütumin This fool of a man; GA shi can 
tsàye ~, There he is standing like a fool. 

dósbsb id Emphasizes ugliness of face or 
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diya 


dullness of psn. 

doy’ f Yam(s). 

dózin m 1. Dozen. 2. ~ ~ Per dozen: Kudin 
wadànnán dala talatin nè ~ ~. These cost 
$30 a dozen. 

dis, Abbreviation for dà sauransü 
cetera”, 

dd = duk, 

dwad m Invocatory prayer; church service. 

DÜB-idübà v/ 1. Visit, look in on sick person. 
2, Inspect. 3. Look, look at. 4. Search for, 
look for. 5. Pay attention to. — dübà v2 
(dübà m) 1. Look at, gaze at. 2. Face: Ka 
dübi gabàs sésai in zà kà yi sallà. Face 
directly to the east when you pray. 

dübàá m 1. Fortune-telling: málàmin ~ Fortune- 
teller. 2. v.n. of ddba. 

dübà-gàri m Sanitation inspector. 

dübà-rüdü m/f Simpleton, stupid psn. 

dübbai pi. of dubü. 

dubü num <-Cai> Thousand: mutiné ~ shidà 
Six thousand people; dübban muting = 
mutàne dübbai Thousands of people; ~n 
gaisuwà Many greetings (salutation). 

dubülàn m A kind of crumbly cake. 

dubüfà f «-oCi, u-a> Anus. 

dud dà = duk dà. 

dadduga = diddiga. 

DUDDUK- | duddüfá v; (düddàRe]) Walk 
in a crouching position. 

dà-dü-dü adv All in all, at the moment. 

dügàdügai pl. of diddigà. 

DUGUNZUM- | dügünzumà v3 Become 
upset or confused. 

dugurgüjé v4 = DUGURGUZ-. 

dügurgüji = dágirgiji. 

DUGURGUZ- | dugurgüje v4 Disintegrate, 
be crushed into tiny pieces. 

dügüzüm, dügüzünzüm id Unkempt (hair); 
being ragged. 

dügüzunzümi adj Dishevelled, shaggy- 
haired, 

duhü m 1. Darkness, dark color. 2. Shadow, 
Silhouette. 3. Denseness (of forest) 
closeness (of weave). 4. Ignorance, lack of 
awareness: YA shigé mini ~. I’m not clear 
about it. 

duhün-káir 1. Naiveté, beingunsophisticated. 
2. Ignorant, uncivilized: lokAcin ~ = lokàcin 
jahiliyya Primitive era. 

DUHUNT- | duhüntà v7 Darken. 


“Et 


du£ü-düfü 


duhuwa f <-oCi> Thickly wooded place in 
open country. 

düjal m Antichrist; one-eyed person in the 
netherworld. 

düji m Male owl (cf. müftyà). 

duk, duka quant (As modifiercan occur before 
or after the noun. If before, usu. appears as 
duk or duk(k)àn; if after, appears as duk or 
dukà.) 1. All: dukkàn mawá£à = mawàfà 
duka All the poets. 2. (with numerals, only 
precedes) All: duk gómànsü All ten of them; 
dukà biyu Both. 3. (followed by a singular 
noun or universal or relative pronoun) 
Every, any: duk rina Every day; duk kowa 
= duk wándà Whoever; ~ indà Wherever; 
duk wani aiki Whatever work. — pro 1. All, 
the whole, entirety: Sun bà tà duk(à). They 
gave it all to her. Duka sun tsallàké. All of. 
them took off. 2. Idiom: Duk daya né. It's 
all the same, it doesn’t matter. — adv (usu. 
has form duk) Entirely, completely: Duk yà 
6AtÀ mini lokàcI. He completely wasted my 
time. Duk bàn dàmu ba. I'm not bothered 
at all. 

dükà m 1. A blow, a thrashing. 2. vn. of 
dàkà. 


dükà-daukà f Mature girl ready for 


marriage. 

dükanci m Leather-working. 

dükàn-iskà adj Meutally ill. 

dükàn-sháhà m Taking advantage of a naive, 
gullible psn: An yi masa ~ y&u à kàsuwā. 
He was taken advantage of at the market 
today. 

dükàwiá pi. of bàdükü. 

duk dà prep 1. In spite of, despite. 2. - hakà 
Nevertheless. 

dükiyà f «-oCi» Wealth, asset, riches. 

dukka = dukà. 

dukkani m The totality of: ~n fasinjdjin sun 
rasu. All of the passengers died. 

dükükà id Being dejected, glum, or gloomy, 
with face appearing ugly: Y4u gari ya yi ~. 
The weather is gloomy today. 

dükükà adj (f. -àwa) <-ai> Glumly hesitant. 

dükumi = kindumt. 

DÜK- | daa v/ 1. Stoop, bend down. 2. Be 
determined: Sun ~ sai dai sun gama aiki. 
They were determined to finish the work. 

duRü-düRü id.adj Large and round (e.g., 
chunks of food}. 
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dufuf = dufus. 

DUKUF- | dü£ufà v3 1. (+ kân) Devote 
energy to, be determined to. 2. (+ dà) Be 
absorbed in: Kwanan nan nā ~ dà kafance- 
kàráncen littàttàfai. These days I have been 
absorbed in reading books. 

dufun-düfün id Filthy. 

DUKUNKUN-duRun£üné v4 Be or become 
crumpled or soiled. 

dü&urRüri = düfur£üshr. 

düRürRüsai pl. of düRu?Rüshi. 

düRurRüshi adj <-ai> Very short (psn or 
animal). 

dufus, dufusfus id Very short: Audü gàjér& 
nè ~. Audu is very short. 

düRüsai pl. of düfushi. 

düfushi m (f. ddRusa) <-ai> Colt, foal. 

düllü m Wild fig tree. 

DULMUY- | dülmuyà v3 1. Sink deeply into 
a liquid. 2. Become deeply immersed in 
business, studies, etc. — dulmuyaf (dà) v5 
Cause loss or disappearance (of money or 
goods); embezzle: Ya ~ dà kudin dà aka bà 
shi. He took off with the money that they 
gave him. 

DUM- | dumà v/ 1. Put mouth deeply into 
sth. 2. (+ i.o.) Strike psn with sth. 

dumà m <-aCe> Calabash, gourd, pumpkin. 

ddma-duma id.adj Short, thickset. 

dumbujé m A pile. 

DUMBUZ- | dumbüza y7 1. Take a lot of. 2. 
Put on too much (clothing, jewelry). 

dumfü m «-aye» 1. Worn-out tool. 2. (fig.) 
Dim-wit. 

DUMFÀR- | dùmfārà v2 Approach directly. 

dumü-dümi id 1. Messy (usu. of mouth or 
hands): Yara sun shafa miyà ~ à bàkinsü. 
The children smeared soup all over their 
mouths. 2. Being mixed up in some matter 
that one should not be: An sàmé sù sun yi ~ 
cikin láifin. They were found to be mixed 
up in the offense. 

dumulmuld = dimilmilà. 

DUMURMUS- | dùmùřmusà (-shé/-shi) v2 
Eat a great deal of food. 

dümüfmüshé/dümürmüshi v2 => 
DUMURMUS.-. 

dünà m Very black psn or thing. 

dündà! m A thump on the back. 

dündü m [d.v.] Yams (= dóyà). 

dündufà f Long narrow drum played standing 


düró 


up (usu. used by or for blacksmiths). 
dundündun = dindindin. 

dundüniyà f «-oCi» Sole of foot at the heel. 

dundürüsü m «-ai» Large adze. 

DUND- | dundé v4 Used in gàri ya ~ The sky 
is overcast. 

dündum id In complete darkness (= 
dudum). 

düngü! m «-una» 1. Stump of an arm. 2. Stub 
of checkbook or receipt book. 

düngü? m Deception, hiding facts. 

DUNGUR- | düngurà v2 Bump against, 
bump into. 

dünityá f 1. The world: shiga ~ Leave home to 
see the world; sha ~ Be well traveled; ~ tà yi 
dadi All's right with the world. 2. dan ~ (a) 
Worldly psn. (b) Profligate psn. 3. ~F watà 
Surface of the moon. 

düniyanci m Secular living. 

düniyà?-gizo f Internet. 

dünkurküdà f Type of small, 
grasshopper. 

DUNKUL- | dunfàlá v/ 1. Knead into balls. 
2. ~ hannü Clench one's fist. — dünfulà 
v3 1. Huddle oneself up. 2. Roll oneself up 
(e.g., hedgehog). 

dun£ulé m 1. A kneaded ball. 2. A clenched 
fist. 

dünfüle adv (usu. with à) 1. In the shape of 
a kneaded ball; in a fist. 2. To sum up, in a 
nutshell. 

DURBUN- | dufBina v/ Used in ~ fuskà 
Frown. 

dufgü m (f. -uwa) <-aye> Short-legged psn, 
animal, or bird. 

düri m (vulg.) Vagina. 

DURKUS- | dur£üsà v/ (dürfusó) 1. Kneel 
down. 2. Bend down, bow down as a sign 
of respect: Sun ~ gàban sarki. They bowed 
down before the emir. — durftüshé v4 1. 
Fall to one's knees. 2. Fall, decrease (prices, 
economy): Tattalin afzikin Kasáf ya ~ à 
yanzu. The national economy is down right 
now. — durfusaf (da) v5 !. Bring to one's 
knees, bring down. 2. Bring to trial. 

durf£üshé v4 => DURKUS-. 

dürfüsó m Kneeling. 

ddF6' m «x2» Storage drum (for water, 
gasoline, etc.): kananzit ~ gómà Ten drums 
of kerosene. 

dare m Draw (in a game or sport). 


black 


dufóbà 


dufoba = gandufoba. 

düfós m Underpants. 

dürà-durü m/f Dim-sighted psn. 

durümi m «-oCi, u-a> Type of fig tree. 

dürümniyá f Looking hither and thither. 

dufwa f Tucking the ends of a loincloth 
between the legs. 

düf wá m/f Black and white dog. 

DUS- | dushé v4 Become dim, lose brightness 
(e.g., light, sun, eyes, voice); Muryarta tà ~. 
Her voice is hoarse. 

düsà m Spades (in playing cards). 

düsá f 1. Bran. 2. Metal filings. 

DUSAS- | dusdshé v4 Become dim, tarnished; 
lose newness, wane: Farin jinins nà ~wâ. 
His reputation is waning. 
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düwü 


dusàshé v4 > DUSAS-. 

dushé v4 => DUS-. 

dushi-dushi idadj 1. Dim, hazy, barely 
visible. 2. Almost blind: Idànà ya fra zamà 
~. My eyesight is going bad. 

DUSKUR- | dusküré v4 Become blunt. 

düssà [d.v.] = dùså. 

düsüsü m Carbuncle, boil. 

dütsà m <duwatsi, una» 1. Stone, rock: ~n 
nifA Grindstone. 2. ~n gügà Pressing iron. 3. 
Precious stone, jewel. 4. ~n wuya Necklace. 
5. Flint. 6. Mountain, rocky hill. 

duwitsa pl. of dütsà. 

düwü m [d.v.) Large black scorpion (= münu- 
münu). 























D 


dà m (f. ya) <'yā'yā> 1. Son: ~ namiji Baby 
boy. 2. Free-born or freed psn. 3. Well-bred 
psn. 4. (usu. in pl.) 'yà'yan ithc Fruit. 

dà f Good manners, ethics, proper discipline: 
mai ~ Ethical; rashin ~ Indiscipline. 

‘DABBA’- | dabbà'à v/ {dab’i) Print, 
publish. 

‘DABBAK- | dabbaka v7 1. Shoot sth down 
(e.g., with bow and arrow). 2. ~ aiki Finish 
off one’s work. 

dabà v.n. of d'abbà'á. 

d'àbi'à f «-u» Trait, custom, character. 

cl m Bitterness: mai ~n rai One with an 
unpleasant disposition; Gaskiya ~ gàré tà. 
Truth is bitter. 

DAD- | dad vi (+ i.o.) 1. Strike a blow. 2. 
Set fire to: Ya ~ wa jinka wutà. He set fire 
to the thatch. 3. Sharpen edge of tool (= 
wasa). 

Ada f Used in -? baki Smacking the lips. 

dadaf id Emphasizes clinging, sticking close 
to, holding tightly to: Ta ma£àlé shi ~. She 
held him very tightly. 

dad aii m Scrotal hernia. 

DADAR- | dadara vi (+ io.) Brand with 
fire. 

DADDAK- | daddaka v! (dàddàke) 1. 
Invert a small calabash on a large one. 2. 
Give a lot of sth to drink. 3. Infect with a 
disease. — daddakA v2 Drink a lot of. 

daddaké v.n. of daddaka. 

daddata adj «datàta» Very bitter (lit. or fig.): 
~f màganà Very unpleasant remarks. (cf 
dci). 

daddóri m A creeping vine (used in 
tanning). 

daddoya f A fragrant herb. 

DAF- | daf& v (+ i.o. or with loc.) 1. Stick 
onto. 2. Accuse s.o. falsely: Sun ~ masa 
sátà. They accused bim of theft. — dafè 
v4 Stick to, cling to: Birl ya ~ à réshé. The 
monkey clung to the branch. 

fafa f (of a child) Being exceedingly shy with 
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strangers and thus clinging to the mother. 

daf-daf id Sound of water drops as when a 
roof is leaking. 

DAG-| dagà vi 1. v.t. (a) Raise, lift. (b) ~ kai 
Put on airs, be arrogant. (c) Postpone. 2. v.i. 
(a) Rise, become higher (e.g., moon, price, 
crops). (b) Set off, leave, go away. — dagé 
v4 1. Raise up. 2. Shrink, become short. — 
dagó v6 Raise a matter: WA ya ~ zàncén? 
Who brought up the matter? 

dagawa = tsagawa. 

dage m Standing on tiptoes. 

d'agó-dàgà id Walking unbalanced (e.g., with 
high-heel shoes). 

d'àgogo adv In a shaky, uncertain position. 

d'àgogo-dàgógo m Women’s high-heel shoes 
{with spike heels). 

dai-dai num One each: An bà sù dalà ~. He 
gave them one dollar each.— adv 1. One by 
one, separately, singly: Ya kirawó mù ~. He 
called us one by one. 2. ~ da ~ One after 
another: Sun shigó ~ dà ~. They came in 
one after the other. (cf. daya). 

DAIDAIT- | daidàità v? Scatter, spread, 
disperse. — d'àid'aità v3 Become scattered, 
spread. 

DAIDAY- | daidaya v2 Slice into strips. 

daita f Extreme high fever. 

‘DAK- | dàkà v2 Strip epidermis from skin or 
bark of tree. 

daka adv In the room (cf. daki). 

dàüké m Epidermis. 

d'àki m <-una> 1. Room, hut. 2. mai ~ Wife. 

dàlàli m Continuous piercing pain resulting 
from a sting by a venomous insect, scorpion, 
or snake. 

dálibce v4 => DALIBT-. 

dAhbi m (f -3) <-ai> Student (usu. post- 
secondary). 

"DÁLIBT- | fafibce v4 Become a student. 

dlibtà f Being a student, studentship. 

DALL- | dalla v/ Shoot with springlike action 
(e.g., bow, tail of a scorpion): Künümà tà 
masa hafbi. The scorpion stung him. 

‘DAM- | damé v4 1. Tighten, pull taut. 2. [d.v.] 
Tie body cloth securely around the waist. 

dàmarà f <-u> 1. Belt, esp. of amulets sewn 
together. 2. (fig.) ja ~ Show courage or 
determination to face a crisis, problem, or 
enemy. 3. kan sarki kō ~ Heads or tails. 

damba f Used in Kó ~ bà à så ba. Not a word 








d'àmisà-hannü 


(about the matter) has been put in (e.g., in 
a contract). 

dümisà-hannü m The Hausa letter d in 
Arabic script. 

dan' gen. of da. 

dan? m (f. 'yaP) «'yan» 1. Used to indicate 
a psn's origin or ethnicity: 1. ~ Kand A 
Kano man; 'yaf Tibi A Tiv woman; ‘yan 
Rasă Citizens. 2. Used to indicate a psn’s 
profession or activity: ~ kalló Spectator; 
^ kàsuwā Market trader; 'yan kwangilà 
Contractors. (see dan and ’yaF compounds 
that are listed separately). 

dam adj (f 'yaf) «yan» 1. Forms the 
diminutive of nouns: ~ Raramin yard A very 
small boy; wata 'ya akuya A small goat; mai 
^ nauyI Sth slightly heavy. 2. When used 
with inherently small things, it is essentially 
meaningless, e.g., dan yatsA = yátsà Finger. 
3. Forms the masc. counterpart of fem. 
animals: ~ akuya Billy goat (= bünsurü). 
4. Used with shékarà to indicate age: Gà shi 
~ sh&karà tàmànin. There he is eighty years 
old. — adv Lessens the action of a verb or 
verbal noun: Na ~ ta6à aiki. I worked just 
a little bit. Muna ~ hūtàwā. We're resting 
alittle, 

DAN- | dana v; {dani} 1. Set, adjust, cock 
(e.g., trigger, bow, trap). 2. Place a bomb. 
DAN-' | dana vi 1 Borrow sth for short-term 

use, esp. a vehicle. 

DAN- | dana v1 (+ Lo. or with loc.) Touch 
sth with fire or hot object: Ta ~ mini wuti. 
She burned me with fire. Ta ~ wutà à daki. 
She set fire to the house. 

d'an-à-cà&à m Motorcycle taxi driver. 

dan-adam m Mankind, human being (= bil 
Adama). 

dan-ajt m Classmate. 

d'an-ali m Index finger. 

dan-à-móré m Vandal, thug. 

dan-baka m Rumor-monger. 

fan-banza m (pejor.) Useless guy, "jerk". 

dan-bafiki m «yan bàrikl, bafikawa> City 
slicker. 

dan-bindigà-dàdi m Trigger-happy person; 


gunman. 

dan-bifni m Modern sophisticated psn, city 
psn. 

dan-biyu m Jack (in playing cards). 

dan-dabà m Thug. 


dani 


«an-dakó m Psn whose job is carrying loads, 
esp. a porter on journeys. 

dan-dambe m Boxer. 

dan-damfara m Con man. 

d'an-daudü m 1. A man who adopts women's 
dress, speech, mannerisms, and activities. 2. 
Transvestite. 

d'an-dàükà m Local Authority policeman. 

dan-düba m Psychic,  fortune-teller, 


soothsayer. 

DANDAN- | dandànàá v/ = dàndanà v2 
Taste, experience. 

dandana-ganda m (gram) Alveolar 
consonant. 


dandand m Flavor, taste. 
"DANDAS- | dandàsá vJ Used in ~ ado Dress 


up. 

dandashéshé adj Appropriate, well-done (of 
work). 

dan-fari m First-born son. 

dan-fasa-Rwauri m Smuggler. 

dan-fashi m Robber: ~ dà makimi Armed 
robber. 

dàngà-dangà adj Too short, skimpy (e.g., of 
skirt). 

dàngal id = dàngà-d'angà. 


DANGAL- | dangàlé v4 Shrink (of 
clothing). 

dan-galadima m 1. = gàlàdimà. 2. Name of 
a bori spirit. 


d'àngàtàfai pi Wooden clogs used during the 
rainy season. 

dan-gátá m 1. Spoiled, pampered child. 2. 
Any spoiled psn. 

dan-gayé m «'yan-gàyü» Fashionable psn, 
esp. one who adopts Western-style dress. 

dan-giyà m Drunkard. 

d'angó m 1. Used in fürin ~ Destructive young 
locusts. 2. (fig.) An tàru kàmař Rudan ~. 
Thousands of people assembled. 

dan-góyó m Cloth for securing baby when 
carried on the back. 

dan-gudün-hijiFá m Refugee. 

dan-gurguzü m 1. Socialist, 2. Sometimes 
used for communist (2 d'an-kwaminis). 

d'an-hàmsin m 1. A male cross-dresser. 2. A 
male transvestite. 

dan-haya m Tenant. 

dani v.n. of dana. 

dani! m Borrowing sth for brief use, a short- 
term loan of sth: Diféba ya bà mù ~. The 














dani 


driver gave us a ride. 


DAR- 


dan-tsaka m Clitoris. 


dani? m Distance from tip of thumb to tip of d'an-übà m 1. (usu. pejor) Half-brother 


middle finger. 

dän? m Male knob-billed goose (cf. dinyà). 

d'an-iskÀ m (pejor.) Idler, loafer. 

dan-jàridà m <'yan-jatidi> Journalist. 

dan-jifà m Weaving shuttle. 

dan-Kabuga m Lime (citrus). 

danka-dafi m 1. Crab louse. 2. Plant with 
burry seeds that stick to one's clothes. 

d'an-kalló m Spectator. 

dan-Kàmàru m i. Type of (medicinal) 
kolanut. 2. Type of sweet mango. 3. 
Stimulant, an “upper” (made from the bark 
of a bitter plant). 

d'an-kanóma m Dysentery. 

dan-kasuwa m Trader, businessman. 

dan-kore m Hustler, tout (particularly 
boy who attracts people into a dishonest 
gambling game). 

dan-kunne m <’yan-kunne> Earring. 

dan-kwàli m <‘yan-kwalayé> Women’s 
headscarf. 

DANKWAR- | dankwara v3 1. Cave in. 2. 
Have high instep. 

dankwaré m Used in ~n Rafi Instep. 

dan-Kasa m Citizen. 

d'an-Rauyé m 1. Psn who lives in a small town 
or village. 2. (pejor.) Naive, unsophisticated 
psn. 

d'an-Ruri m Little finger. 

dan-Rwaya m Drug addict, user. 

dan-léle m Favorite child. 

dan-riRau m A psn with conservative or 
reactionary views. 

dan-sàndà m Policeman. 

dan-sàri-kà-nófé m Guerrilla fighter. 

dan-siyasa m Politician. 

d'an-sümogàl m Smuggler. 

dan-takara m Political candidate. 

dan-tà-kifé m One who does not think he has 
anything to lose by undertaking an action, 
no matter how dangerous, e.g., suicide- 
bomber or terrorist. 

dan-tasi m Taxi driver. 

dan-tauri m A tough guy possessing a charm 
that protects him against any sharp or 
pointed (usu. metal) object. 

dan-tawayé m Rebel. 

d'an-tébüf m A petty trader. 

dan-t6fi m Woman's underskirt (= fatart). 


(sibling with the same father and different 
mother) 2. (pejor) Enemy, s.o. who is 
envious of another. 3. Skin on finger near 
the nail; hangnail. 

dan’ubanci m Enmity, envy. 

dan'uwà m (f ’yaiuwa) <'yan'uwi> 1. 
Brother, cousin, relative. 2. Buddy, mate, 
comrade, fellow: 'yan’uwa Müsülmi Fellow 
Muslims. 3. The second of a pair of things: 
Kàwó min ~n dkàlmin nàn. Bring me the 
other shoe. 

dan-wábl m Child whose elder siblings died 
young. 

dan-wake m Small dumpling made of bean 
flour. 

dan-wari m Kind of late season large bean 
(grown in wet area). 

danya f 1. fem. of danyè. 2. An ill-considered 
act. 

danyacé v4 => DANYAT-. 

danyancl m 1. Impulsiveness. 2. Speaking in 
a crude or vulgar manner. 

dànyàntakà f 1. Being raw, unripe. 2. Lack of 
expertise due to being a novice. 

danyaf-clyawa f Very small green insect that 
is so poisonous that it instantly kills cows or 
other domesticated animals when they eat it 
with grass. 

DANYAT- | danyacé v4 1. Become moist. 2. 
Deteriorate, go sour (lit. or fig.). — danyata 
v1 (fig.) Spoil sth: Yawàn fadà ya ~ auren 
atau dà Jummai. Too much quarreling 
ruined Jatau and Jummai’s marriage. 

danyé adj (f. -à) «-u» 1. Raw, uncooked, 
unripe: ~n Rwai Raw egg; ~n kasko An 
unbaked pot. 2. Fresh, moist: ~n fenti 
Fresh paint. 3. Inexperienced beginner, 
"greenhorn", 4. Terrible: ~n ai TMl- 
considered act. 

danyen-baki m Insensitive or vulgar speech 
(cf. bátsa). 

danyen-hukunci m Inconsiderate act. 

danyen-kái m Savage act or behavior. 

danyen-kaya m 1. Stolen goods for sale, 2. 
Vegetables sold at the market. 

daft id Leaping on and clinging to sth in a 
nimble fashion: Sun daré bishiyàr ~. They 
jumped up on the tree (like a monkey). 

DAR- | darà v] Exceed slightly: Ta ~ ni 


DAR- 53 
tsawó. She is a little taller than I. — dar 
Opt. clipped form of darà used with i.o.: 
Nā ~ masa sh&kàrü. I am slightly older than 
he. 

"DAR- | daré v4 1. Jump quickly onto (e.g., 
horse). 2. Jump quickly into a position: 
Ya ~ shugabancin Rasáf. He suddenly and 
unexpectedly took over the leadership of 
the country. 

dWàf-dài id Palpitation of the heart (due to fear 
or anxiety), apprehension: Gabana yanà ta 
^. I was very nervous, full of anxiety. 

dàré m 1. hawan ~ Horseback riding with 
both legs on one side. 2. zaman ~ Rigid 
sitting of a chief indicating that he is in an 
officious mood, 

dart! num «darurrukà» Hundred. 

dàr? m <darurrukè> (obs.) Halfpenny in old 
Nigerian currency, 

dari m 1. Dry cold (cf. sanyi). 2. Chills due 
to illness. 

düri-dári m (usu. followed by gen. linker 
plus neg. subjunctive or v.n.) Timidity, 
apprehensiveness, being concerned about: 
Ina ~n kada ya mákarà. I am concerned that 
he will come late. 

darika f Mystical Islamic sect, specifically 
the Tijaniyya sect. 

DARS- | darsa v/ (usu. used in ~ i.o. à rai) 
Occur to s.o. — darsu v7 (with à züciya) 
Occur to s.o.: Yà ~ à züciyatà. It became 
clear to me. 

darurruka pl. of dari. 

fata f A small green bitter tomato. 

dàtà-d'atà f A bitter grass (= d'àtàrniy&). 

dàtàtà pl. of dadd ats. 

dau = DAUK-. 

DAUK- | dauka v2 1. Take. 2. Lift up, carry, 
take away: Barct ya dauké ta. She fell 
asleep. 3. Take on onus of: Nà dàuki nauyin 
saukat dà bàn. I took on the responsibility 
for putting up the guest. Bá su dà kudin -f 
ma'àikàtà. They cannot afford to add new 
workers. 4. Assume, regard, view: An dàuki 
Hatünà dattījò në. Haruna was taken to be 
a gentleman, 5. Accept, agree to. 6. ~ i.o. 
hankàli Grab s.o/'s attention until the psn 
becomes interested. — d'au Opt. clipped 
form of dauka used with an object: Ta dau 
cild. She became pregnant. — d'áuké v4 1. 
vt, (a) Remove, carry all away. (b) Wean. 


daurin-talala 


(c) ~ i.o. idà Attract attention of. 2. v.i. Be 
dried up, stop flowing: Ruwa ya ~. The rain 
has let up. — daukó v6 1. Lift up and bring. 
2. Begin to deteriorate (animal, plant): Ya 
~ tsüfà. It is getting old. — dauku v7 Be 
adopted, be accepted: Sháwaràrkà ba zà tà 
~ ba. Your advice is not acceptable. 

dàukacin m The entirety of: Duk ~ dalibai 
sun tàfi hati. All of the students went on 
holiday. 

DAUKAK- | daukàká v7 1. Lift up, raise 
up. 2. ~ Rárà Make a legal appeal. 3. Honor, 


exalt, ote. 
dàukai 1. Honor, glory. 2. Promotion. 


d'aukàn-idà adj Dazzling. 

dàukà-wuyà m Carrying so. 
shoulders. 

dàuké m Suppository, usu. for children. 

dàuki m Distributing to members of a 
household their proper share of food. 

dàuki-bá-dadi m Combat, confrontation, 
struggle back and forth. 

dàuki-daidai m 1. Single elimination. 2. 
Stealing things one by one, esp. items such 
as peanuts, kolanuts, or mangoes that are 
displayed for sale in a pile. 

DAUR- | d'aurà v/ 1. Tie sth onto sth: Nâs 
ya ~ mini bandéji à hannu. The nurse put 
a bandage on my arm. 2. ~ auré Perform a 
marriage. — dauré v4 |. Tie up. 2. Arrest, 
imprison. 3. Idiom: ~ fuskà Scowl. 4. ~ i.o. 
gindi Support, back up s.o. — d'auró v6 
Happen to be: Haka tà ~ à yi. That is how it 
should be done. 

daurarré adjpp Tied, imprisoned. — m 
Prisoner, inmate. 

"DAURAY- | daurayé v4 Rinse. 

d'àurayà f 1. Dishes that have been rinsed off. 
2. un. of d'auràye. 

dauri m 1. Bundle, wad: ~n naifà A stack 
of nairas. 2. Arrest, imprisonment. 3. ~n 
gindi Support, backing. 4. Idiom: ~n kàwō 
wu£à Fully tied up (ref. to a psn, but the 
metaphor is a ram that is tied up ready to be 
slaughtered). 5. v.n. of fauré. 

daurin-baki m Charm that causes s.o. to be 
unable to talk. 

d'aurin-bütàr-málàm m Severe punishment. 

d'aurin-gügà m Mud roof with vaulting. 

daurin-gwarmai m Puzzle, puzzled knot. 

daurin-talala m House arrest, probation (cf. 


on the 
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sakin tala). 

dàwáfi m Circling the Ka'aba at Mecca. 

d'àwàiniyá f Being busy struggling with one's 
tasks. 

düwisü m «-ai» Peacock (= tsuntsun- 
Maka). 

DAY- | haya v2 (daya f} Strip off (e.g., bark, 
skin). 

daya num 1. One. 2. Same: Duk ~ garé mù. 
It's all the same to us, 3. Used in bà kō ~ 
Nil, zero (in sports scores). 4. m/f (used 
before the head noun) One, another: ~ 
Abdkinsa His other friend; ~ tà fashé, ~ř 
bà tà fashé ba. One broke, the other didn't. 

dazu adv (oft. doubled for emphasis). Just 
now, just a moment ago: gógan ~ Our 
present hero (e.g., in a play); Ya faru ~ ~n 
nàn. It happened just now. 

"DEB- | dibà v2 (dibà m} (= dèbë before 
pronoun d.o. and dèbi before non-pronoun 
d.o.) (The pre-i.o. form is débà = dibà 
= d'ébam = dibam) 1. Dip out, scoop up 
(liquid, grain): Ta dèbi ruwa daga rijtya. 
She drew water from the well. 2. ~ wutà 
Take burning wood to make a fire. — débà 
v4 1. Remove, set aside, take out of. 2. Give 
up, relinquish (hope, interest): Na ~ Ràunā 
dàgà abin nan. I stopped having any interest 
in this matter. 

dèfi m Edge, tip. 

dèrèrè id Sitting comfortably on top of 
something (e.g., bed, donkey, horse). 

DIB- = DEB-. 

diban-karan-mahaukaciya m Grabbing and 
throwing s.o. or sth out, esp. if weaker. 

dibba = tsubbü. 

"DIBG- i dibga v7 Do or experience a lot of: 
'Yà ~ hàsárà. He suffered a serious loss. — 
dibgi v2 Drive away. 

dibgégé adj Huge, rotund. 

dididi m Speaking disparagingly. 

"DIG- | diga v! Pour out in drops; squeeze out; 
filter. — diga v3 Drip, be filtered. — digu 
v7 (fig.) Get on in the world. 

digig adj (f ìya) «digidigi» Skimpy, 
narrow, shrunk (of cloth or clothing). 

digil id «x2» Short. 

digimniyà f Making preparations. 

digirgiré m Carrying load on head without 
holding it. 

digò m <-e2> 1. Drop, drip. 2. Dot, period. 


dis 


dille m (usu. 'yat ~) A children's game (like 
marbles) played with peanuts, buttons, or 
date palm seeds. 

dim id With a thud. 

"DIM- | dima v2 Eat too much of. 

DIM- | d'imà v/ (+ i.o.) Hit, strike: Yä ~ mini 
dündü. He hit me with his fist. 

dimaucé > DIMAUT- 

DIMAUT- | dimauta v/ Confuse s.o.; make 
s.o. perplexed or fearful. — dimautà v3 = 
dimaucé v4 Become nervous, perplexed, 
confused, fearful. 

dimautà f Being confused, losing one's 
bearings, being overcome with fear. 

dimbi m 1. Superabundance: ~n mutiné 
Hundreds of people. 2. Used in gaisuwa mai 
~n yawà Many greetings. 

diml quant In abundance, a large number 
of: Na ga muüné ~ sun yi cünkosó à 
Rófàt silimà. I saw a large number of people 
crowded at the door of the movie theater. 

dimi = dümi. 

dimuwà f Nervousness, being perplexed, 
losing one's bearings. 

din pr? Linking particle used primarily with 
loanwords, numerals, pronouns, and words 
ending in a consonant: kwás ~sù Their 
course; gomà ~ nan These ten. (With the 
first psn possessive pro., the vowel is long, 
e.g., jif dina My Jeep.) 

din det Definite determiner used primarily 
with loanwords, numerals, pronouns, and 
words ending in a consonant: katas ~ The 
very carrots; ukü ~ The three in question; 
shi ~ He (whom we were refenring to); 
hakà ~ Exactly so. 

dingishi m Limping. 

DINK- | dinkà v] {dinki} Sew, do 
embroidery on. 

dinki m 1. Sewing, embroidery, tailoring: 
kékén ~ Sewing machine; ~n kèkè 
Machine-sewn; Yana ~. He is a tailor, 2. v.n. 
of dinkà. 

dinyà f 1. Black plum tree or its fruit, 2. ^T 
bin Type of shrub. 

DIRK- | dirkà vi 1. vt 1 Poke hand into 
hole. 2. (* i.o.) Do violence to. 3. Enter 
unexpectedly: Sun ~ cikin ófls à güje. They 
ran into the office without warning. 

dirkàniyà [d.v.] = dàwainiyá. 

dis id Sound of dripping. 


DIS- 


DIS- | disà v/ Pour out drop by drop, 
sprinkle. 

d'iwà f 1. Pus. 2. [d.v.] Anus (= tsüllya). 

diya [d.v.] = ya. 

diyauci [d.v.] =’yancl. 

diyauta [d.v.] = 'yántà. 

DÖF- = DOFAN-. 

DOFAN- | dófànà v/ (+ i.o. or with loc) 
Attach lightly, touch lightly: Yà ~ góshinsà 
à Rasa. He lightly touched the floor with his 
forehead. 

düfàné m The action of d'ófana. 

d'àkwaci m All, the entirety: ~n mutiné duk 
sun hàllakà à hatsàrîn. All of the people 
perished in the accident. 

Oki m 1. Eagerness, keenness. 2. Throbbing 





pain, 

DOR- 1 dora v1 (dri) 1. Put on, putin place. 
2. Set a broken bone. — dörè v4 Be long- 
lasting, survive a long time, be permanent. 

dòrawà f «-i» 1. Locust-bean tree. 2. ~? bata 
78 Flame tree. 3. (ruwan) ~ Light yellow. 

diràyi pl. of dórawà. 

ddré m Going without pre-dawn meal during 
Ramadan. 

dri m 1. Setting broken bones. 2. Increasing 
length or width (e.g., brick wall, cloth). 3. 
vn, of dora. 

dóriyà, d'óriya f 1. Stacking things one on top 
of the other. 2. (‘yaf) ~ A small load placed 
on top of a bigger one. 3. Sth extra given toa 
customer in addition to the regular amount. 

DOSAN- | dósànà v] Set fire to. 

dàyi m Stench: ~n bàki Bad breath. 

"DUM-! | dam v2 Beat, strike (s.0.). — 
dumé v4 1. v.t. (with künne or kunnuwà as 
object) Affect the eardrum (by loud noise 
or water in the ear) so as to impair hearing: 
Kin ~ mana kunnuwà. We can't hear due 
to the banging noise you are making. 2. 
vi. (with künné as subject) Not be able to 
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d'wai 


hear because of noise or of water in the ear: 
kGnnéna ya ~. I can't hear. 

DUM- | dumà v! Heat up (e.g., leftover 
food) (= d'umàma). — düma v3 = dumé 
v4 Become hot, become heated up. — 
dumé v4 1. Become hot. 2. Be permeated 
with sth: Dàkl yā ~ dà £anshin türàre. The 
room is filled with the smell of perfume. 3. 
Be confused. 

DUMĀM- | d'umámà v/ Warm up, heat up 
(esp. food). 

da m Warmed up leftover food. 

dùmi m 1. Warmth. 2. Sound (of voices), 
hum of conversation, hubbub: 2. Inà jin 
^n jàma'à. I hear people talking. — d'ümi- 
«fümi 1. Warmish. 2. (of news) Fresh, new, 
“hot off the press”: [bafai dà ~nsù Breaking 
news. 

dundü m A thorny tree-shrub. 

‘DUNGUM- | düngumà v3 Head off in a 
large group. 

dungushé m 1. Not doing work honestly. 2. 
Cheating in gambling. 

DÜR- | dara vi {dari} 1. Force liquid 
or powdery substance through a narrow 
opening. 2. ~ jini Give a blood transfusion. 
3. (fig.) ~ i.o. zagi Insult s.o. 

dürà f Pouring medicine down a child's 
throat; feeding of its young by a bird. 

d'üré m Force-feeding of a child (cf. cüsa). 

dari m 1. Fake filling (e.g., cheap perfume in 
expensive bottle). 2. Piping seam of gown 
by inserting threads. 3. v.n. of dara. 

düriyà f Bit of information, news from a 
distant place. 

"DUSKAK- | d'uskàká v/ Grind flour finely. 

duski m Softness of a ground substance, such 
as flour. 

duwàwü, duwàiwai m Buttocks. 

d'wai [d.v.] = ddyi. 














è excl Yes (= T). 
édisi m Aide-de-camp. 


F 


fa prt Modal particle used for contrast or 
emphasis: Mü ~, bà zá mù yafda ba. As for 
us, we won't agree. 

fà prt Question marker: "How about?" 
Málàm 2ài yafda; kai ~? The teacher will 
agree; how about you? 

få m <fannai> Flat rock. 

Fàbřaiřù m February. 

FAC- | fäcè v4 Patch. 

faca-faca id Messily: Yaran duk sun yi ~ da 
miyà à kántà, The children made a mess of 
the stew all over her. 

facd-facd f 1. Reckless spending; getting 
deeply involved in trading. 2. Playing with 
or in water, 

fácàkà f Squandering. 

fàcàl-facal id 1. Playing with, or splashing 
water allover.2. Movement ofadying animal 
or bird that has been killed/slaughtered but 
is not completely dead yet. 

fàcàlniyà f Splashing (= facal-facal). 

face = fyacé. 

fácé prep Except: Dukansi sun zaunà ~ shi. 
They all sat down except him. 

faci m <-e2> Patch, patching (e.g., a flat tire). 
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fadà 


ēdità m/f <-oCi> Editor. 

&fau m White-mouthed, grayish donkey. 

hd = thi. 

&kà f <-oCi> Acre. 

kis m An X, a cross. 

erè f «x2» Local authority (L.A.). 

elemantàté, elèmantařè f Elementary 
school. 

emti m An empty container. 

en'é f «x2» Native authority (N.A.). 

éflya f «-oCi» Radio or television antenna. 


fádà f «-oCi» 1. Palace, court of king, emir, 
president: ~f Buckingham Buckingham 
Palace. 2. Favor, good standing: Bá shi dà 
~ wajen sarki. He's no longer in the emir's 
favor. 

fada m Catholic father, priest. 

fadamà f <-oCi, -u> Low-lying marshy 
ground. 

fadanci m Obsequiousness, flattery, manner 
of a courtier, 

fádàwa pl. of bafada. 

fad see fafat. 


FAD- | fadà v2 (fadi) Tell, say: Kù fàdi 


gaskiya! Tell the truth! (When no obj. is 
expressed fadi may be used instead of 
fada): Gà abin dà ta fadi = Gà abin dà ta 
fàdà. Here's what she said. — fadà v1 (+ 
i.o.) Tell to: Kù ~ mata! Tell her! 

FAD- i fadi v3b (fad'üwa f} 1. Fall, descend. 
2. Fail. 3. Become cheaper. 4. Lose (profit, 
heart, an election). 5. Set (of sun): Rana tā 
~. The sun has set. — fad’ vJ 1. Fall into, 
onto, descend on. 2. Throw oneself into, 
onto. 3. (+ i.o) Attack: Ya ~ mata dà fad. 
He started shouting at her. 4. Used in Rana 
tà ~ musi (à jéji). The sun set on them in 
the bush. — faf (+ i.o.) Opt. clipped form ` 
of fádà before i.o.: Ya fat mata dà fad. 
He started shouting at her. — fád'ar (da) 
v5 Cause to fall or drop. — fad v6 1. Fall 
into. 2. Burst into. 3. (+ i.o.) Occur to (e.g., 
an idea). 

fad’ m «-ce2» 1. Quarrel, fight. 2. Reprimand: 
Ladi tà yi wa 'yaità ~. Ladi scolded her 











fadace-fadace 


daughter. 

fadàce-fàdàce pl. of fadà. 

FADAT- | fádàdá v? Broaden, — fàdadà 
v3 Become broad. 

fad Ada pi. of fatfad'a. 

FADAK- | fadaka v3 [d.v.] Wake up (= 
fatka). — fadakaf (dà) v5 Awaken, 
enlighten, 

füdà-wuta m Moth. 

fàdayyà f Falling on one another (e.g., in 
children's play). 

fade m (oft. takalmin ~) Sandals, slippers. 

fade = fyàd'e. 

fadi 1. = facta without obj. expressed. 2. v.n. 
of fàda. 

Fadi m Width, breadth. 

fdi-kà-mutà m  Chinaware, breakable 
dishes. 

fadin-k4i m 1. Arrogance, conceit (= girman 
k&i). 2. Used in tàriyàr jifa don ~ Meddling 
in other people's business, making s.o.’s 


troubles or problems one's own out of- 


arrogance, 

fadin-rai m Conceitedness, 
overrating one’s abilities. 

fadi-tishi f Struggle, effort. 

fádüwá f 1. Failure, loss, collapse. 2. v.n. of 
fadi. 

fádüwa?-gàbà f 1. Feeling discouraged about 
a task to be done. 2. Dread, fear, anxiety (= 
fargaba). 

FÀF- | fafé v4 (fifa f) Split open a gourd 
or pumpkin (and sometimes scrape out the 
insides as well). 

FAFAK- | fafaka v/ (fáfaké) Grope. 

FAFAR- | fáfarà v2 Chase, pursue furiously, 
drive away. 

fàfàfandà' f Veranda. 

füfàrandà? f 1. Used in mangwàtón ~ A large, 
sweet mango. 2. A woman who is very 
large. 

fafàrniya = farfatniya. 

FÁFAT- | fafàtá v/ 1. Have a hard time with. 
2. Struggle, have a serious fight. 

faffád adj «fadàdà» Very broad (cf. fad). 

füfüràtan ady Entirely, completely: Ya fi ~. 
He flatly refused. 

füfütüka f Major effort, straining every 
nerve, 

fagamniya fSearching wildly and ineffectively 
(= fagam-fagamta). 


arrogance, 
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fagé m <-aCe> 1. Open space. 2. Field: ~n 
yaki Battlefield. 3. Furlong. 4. Extent: Ya ji 
haushi haf tà kai ~n yanà ci hannü na rawà. 
He was angry to the extent that when he was 
eating his hand was shaking. 

fahàmi m Medicine or formula (provided by 
a local malam) to ensure good performance 
or protection against evil. 

fahafi = alfahàri. 

fahimcé/fahimci v2 > FAHIMT-. 

FAHIMT-, FAHINT- | fahimta (-cé/-ci) v2 
Understand sth, comprehend. —  fahimtà 
v3 (+ dà) Understand: Na ~ dà zancensa. I 
understand what he said. — fahimtaf (da) 
v5 Teach, lead to understanding. 

fàhimtà, fahintà fIntelligence, understanding: 
Yaron bf shi da ~ sésai. The boy does not 
understand well, 

fài adv [d.v.] Usu. used in ~ dà 6dye Openly 
or hidden: Allah masanin ~ dà Béye. God is 
the all-knowing. 

faidà f <-oCi> Usefulness, importance, 
benefit. 

faifà f <-oCi> Used in kudin ~ Paper money 
(as opposed to coins) (= kudin takàrdá). 

faifai m <fàyàfàyai> 1. Small round mat. 2. 
Phonograph record (= faifan gàřmàhô). 3. 
Anything disc-like. 

FAK- | faka v2 {fàkō} 1. Lie in wait for. 2. 
Eavesdrop on. — faké v4 1. Take shelter or 
refuge. 2. (+ dà) (a) Use sth as an excuse, 
hide behind sth. (b) Use s.o.'s influence or 
connections to get sth: Na ~ dà Sulé don in 
smu aikì wurin Belló. I went through Sule 
in order to get a job with Bello. — faku v7 
Die (of prophets or saints). 

fàkàice adv (with à) Cautiously. 

fàkará f «-u» Francolin, bush-fowl. 

fakilà = faskilà. 

fakin m yi ~ To park. 

fakiti m <-oCi> Pack, packet: ~n taba Pack of 
cigarettes. 

fakó m 1. Ambush. 2. Guarding young 
agricultual plants so that they don't get 
eaten by animals (usu. done by children 
who are not old enough to go to work on the 
farm). 3. v.n. of fàká. 

fARIFI m <-ai> Poor, destitute (psn). 

faf, faRö m Hard, barren ground. 

fal id 1. Filled to the brim (of sth that one can 
see). 2. Filled with people: Gidán ya cika 











fala-fala 


~ dà ‘yan biki. The house filled with party- 
|pers. 

fala-fàlà id.adj Broad and thin (e.g. leaves, 
paper, ears) (= faté-faté). 

falaki m 1. The twelve stars of the zodiac. 2. 
ilimin ~ Astrology; malamin ~ Astrologist. 

falala id Open and spacious. 

falala f Abundance, prosperity. 

falale m Large flat rock. 

falan m 1. One-sided: liteafi mai ~ daya Book 
printed on one side of the page only. 2. Ply: 
~ daya One ply; ~ biyu Two ply. 3. (fig.) 
Consistent: Audi ~ daya nè. Audu is a man 
of his words. 

falanki = filanki. 

falé-falé id.adj Thin, flimsy, transparent (e.g., 
paper, plywood, slices of meat). 

FALFAL- | falfalá v] Used in ~ dà gudü Run 
off (= fallà). 

falfalniya [d.v.] = balbainiya. 

falké, faFké m<fataké> |. Traveling salesman, 
itinerant trader. 2. fatàken daré Thief. 

FALL- | fàllā v2 (fàllé) 1. Lop off. 2. Trip 
8.0. by cutting his legs out from under him. 
— fallà v! ~ dà gudd Run off in a hurry. 
— failé v4 Do sth with all one's might. 

FALLAS- | fallàsá v/ (fàllasà f} 1. Disclose 
a secret to cause s.o. shame. — fallasà 
(-sh&/-shi) v2 Expose a person. 

fàllasà f 1. Using bad language on a regular 
basis. 2. v.n. of fallàsá. 

fallashé/fallashi v2 => FALLAS-. 

fallé m Single sheet of paper or cloth: takafda 
~ daya One sheet of paper. 

fallé m 1. Sth that has been lopped off. 2. v.n. 
of falla. 

falle-falié = fillé-filla. 

falmaran f Waistcoat. 

falé m Parlor, sitting room: Dākì né ciki da ~. 
It is a house with two rooms (bedroom and 
sitting room). 

falsath f f Philosophy. 

fál-wayà m Electric pole, telephone pole. 

fam id Chock-full, tightly filled (e.g, a 
suitcase that has been overpacked). 

fam m <famafamai, famfamai> 1. Pound 
(currency). 2. Value of two nairas (used 
unofficially in quoting prices). 

FAM- | fama v] {fami} Hurt an existing 
wound, reopen a painful matter. 

famd f 1. Struggle, striving: Tana ~ dà aiki. 
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fankéke 


She has a lot of work to do. 2. Suffering due 
to hardship or illness: Yana ~ dà muřà. He is 
suffering from a cold. 

famafamai, famfamai pl. of fam. 

fambél m Fanbelt. 

FAMFAR.- | famfara vi Used in ~ dà gudü 
Flee, escape quickly. — famfaré v4 Fall 
out (tooth); loosen and fall off (e.g., blade 
from too! handle). 

famfard f yi ~ Lose milk teeth (= kàràyà). 

famfararré adjpp Having lost one's milk 
teeth. 

famfaréré = famfarmémà. 

famfariya f Becoming unhafted. 

famfarmémé adj Spacious (e.g, room, 
container). 

famfarmi var. of famfaréré, 

famfé m <-una> 1. Water faucet: rowan ~ 
Piped water; bidé/rufé ~ Turn on/turn off 
a faucet.'2. Pump (e.g., water or air). 3. 
Enema. 4. Incitement: An yi wa 'yan tawayé 
~. They incited the rebels. 

fümit m Permit. 

fanafité m Penalty (in sports). 

fanc f 1. Flat tire. 2. yi ~ Get a flat. 

fandamémé adj Huge. 

fandami var. of fandamémé. 

FANDAR- | fandàré v4 Turn away from, go 
astray. 

fandararré adj.pp Stubborn, having strayed 
from the norm. 

fangali m <u-a> Irrigated plot. 

fangulà pi. of fangali. 

fanjam4 m <-oCi> 1. Loose-fitting trousers. 
2. Pyjamas. 

fankà f «-oCi» Electric fan. 

fankacécé = fankamémé. 

fankamé f Boastfulness, conceitedness. 

fankamémé adj Very broad and flat (e.g., à 
body of water). 

fankam-fankam pi, of fankamémé. 

fankàm-fayàu m Big but disappointing 
thing. 

fankami var, of fankamémé. 

fankankami var. of fankamémé. 

fankashalancl m  Senselessness, 
behavior. 

fankAshali m <-ai> Senseless, wasteful psn; 
psn lacking common sense, 

fànke m Fried cake made of wheat flour. 

fankék?! f Face powder. 


foolish 


fankéke 


fankèkè? m Silver bicycle. 

fankó m «-una» 1. Empty container or 
matchbox. 2. Large but weak psn; penniless 
psn. 

fanni m <-oCi> 1. Field of knowledge. 2. 
Type, category. 

FANS- | fànsā (-shé/-shi) v2 {fansa f] 1. 
Redeem s.o. from slavery. 2. Ransom a psn. 
3. Buy sth from s.o. who no longer needs it. 
4. Buy a holy text (esp. Koran). — fansa? 
(dà) v5 1. Sell (polite term used with buyer 
who is highly respected psn or if seller does 
not really want to sell item). 2. Sell a holy 
text (esp. Koran). 

fansa f 1. Redemption, ransom. 2. Revenge: 


Sun dauki ~. They took revenge. 3. v.n. of 
fànså. 
fanshé/fanshi v2 = FANS-. 


fantà f 1. Fanta. 2 [d.v.] Generic term for soft 
drink. 
fantéka f A round enamel container used in 
taking presents to the parents of the bride 
to be. 
fàntimóti, fantimété m Suitcase, valise. 
FANTSAM- | fantsama v/ Splash, scatter, 
spread (liquid, flour, crowd of people, 
etc.). — fantsama v3 Be scattered, spread: 
Mutàne sun ~ cikin dàjl. The people have 
dispersed into the bush. 
FANTSAR- | fantsàrà v7 (fantsàre] Grind 
(flour) coarsely. 
fantsaré m 1. Coarsely ground com or the 
grinding process. 2. v.n. of fantsara. 
fat => FAD-. 
FAR- | fárà v1 1. Begin (to), start (to): YÀ ~ 
i sháré dakin. He began to sweep the room. 
Kishin Hanne ya ~ lókàcin dà ta ga mijintà 
tire dà D&lu. Hanne's jealousy began when 
she saw her husband with Delu. — fara 
v2 Initiate, introduce: Rümfa ya fari ginin 
gānuwā à Kané. Rumfa initiated the building 
of the Kano wall, — fru v7 Occur, happen: 
Mè yaké ~wa? What is happening? 
fara f «i» 1. Locust, grasshopper. 2. farin 
dangó Destructive young locusts. 
fata’ f Cheerful disposition, 
fafAbiti m (mil.) Private. 
faragà f Opportunity, leisure. 
faràli m = farillà. 
| faranniya = fagàmniya. 
Fàiansà f France. 
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fàr-fàr 


Faransawá pi. of Bàfaranshé. 

FARANT- | faranta v/ 1. Whiten. 2. ~ i.o. rai 
= ~ i.o. züclyà Gladden, please: Ta ~ mini 
Zzüclyà. She made me happy. 

faranti m <-ai> Plate. 

faraf-bafilatanafA weed (used for increasing 
the milk of a nursing mother). 

faraf-hdla m/f <fararen-hila> Civilian (non- 
military): muikin ~ Civilian regime. 

faraf-Rafà f Bad luck (usu. used in the case 
of a woman whose husband experienced 
serious bad luck, e.g., bankruptcy or auto 
accident, shortly after marriage). 

farat-Rasá f Whitewash. 

farai-Rayà f Gum arabic tree. 

faraf-wutà f Sulphur. 

farashi m Price. 

farat id 1. Suddenly, immediately: Ya tüshi 
~ = Yà yi ~ ya tshi. He got up suddenly. 
2. ~ daya Instantly, all of a sudden (= fad 
daya). 

faràtā pl. of farcé. 

farati = fáreü. 

farátis m Practice (e.g., in sports). 

faraucé/farauci v2 — FARAUT-. 

farau-farau m Water mixed with fura. 

FARAUT- | farautà (-c&/-ci) v2 Hunt sth. 

farauta f Hunting, a hunt. 

farcà m <farata> Fingernail, toenail. 

FARD- | farda v2 Root up earth when tilling 
the soil; hoe up crops, esp. peanuts. 

fare m 1. A bet. 2. yi ~ (à kan) Bet (on): Mun 
yi ~n dala hàmsin a kan dokin nan. We bet 
$50 on this horse. 

farékant pi. of farka. 

farésani pl. of farsa. 
faFétani pl. of faftanya. 
fAFéti m Parade. 

farfadiya f Epilepsy. 

farfadówà f Recovery 
economic). 

FARFAD-| farfad6 v6 1. Recover (e.g., from 
unconsciousness, illness, or bad economic 
situation). 2. (+ da) Revive, stimulate: Za sù 
~ dà tattalin afzikin fasát. They will revive 
the country’s economy. 

faffaganda = furófagandà. 

farfájiyá f Shaded open area in front of a 
compound. 

far-faF id i. Trembling (= farfarwà). 2. 
Moving up and down of wings by birds or 


(medical or 








farfara 


of eyes by a psn (= faffari). 

farfard f (oft. dàwàt ~ = 'yaF ~) Type of white, 
early guinea-corn. 

fAFfAFT m Moving up and down of wings by a 
bird or of eyes by a psn. 

farfarniya f 1. Trembling, shivering. 2. 
Fluttering of birds. 3. [d.v.] Looking hither 
and thither. 

farfarü pi |. pl. of far?. 2. Used in makéran ~ 
Silversmiths, jewelers. 

farfarwà = farfaeniya. 

farfélà f <-oCi> 1. Propeller. 2. Blades of 
electric fan or car engine fan. 

fatfes& m/f Professor (= fürófesà). 

farfésü m Pepper stew. 

FARG- | fafga v3a Realize, understand, 
become aware of, wise up. 

fargaba f Dread, fear, anxiety. 

fargar-jàjl f Remembering sth after it is too 
late; regret, remorse. 

fari! adj (f. -à) <-aCe> 1. White. 2. (in 
compounds and phrases) Indicates sth good, 
positive: fara? züciyà Mild-tempered. 3. See 
compounds beginning with farin and fara. 
— fari-fari Off-white, whitish. 

far? m 1. Whiteness. 2. Strips of handwoven 
white cloth. 3. Shroud. 

far? m <farfarii> Vowel in Arabic script. 

fari m Drought. 

fári adv 1, At the beginning, start, origin. 2. dà 
~ First of all, in the first place. 3. ~n farko 
= ~n fárhwà Right from the start. 4. dan ~ 
First-born son. 

fàri m Seductive look by women, usu. by 
turning their eyeballs so that only the white 
part is visible: Ta yi mini ~. She ogled me. 

farillà f «-ai» Obligatory religious duty. 

farin-ciki m Happiness. 

farin-fétó m/f Anemic and sickly looking 
psn. 

farin-gani m 1. Detailed look, careful 
inspection. 2. yi io. ~ Give a positive 
response to s.o. who relates good news. 

ii m Popularity. 

farin-kafsd m Chloramphenicol capsule. 

farin-kaya m <fararen-kaya> Used in dan 
sàndā ~ «'yan sàndā farlren kaya> Secret, 
undercover police. 

farin-Rarfé m Silver and similar colored 
metals (cf. baftin-Rarfé). 

farin-sani m Familiarity. 
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fasaha 


farin-shiga m/f Novice, inexperienced psn, 
new recruit, 

farin-wata m Full moon. 

Farisa f Persia. 

Fafisawa pl. of Bafarishé. 

fàriyà f 1. Boastfulness, overstating one's 
abilities, usu. regarding future activities. 2. 
mai ~ Ostentatious. (= alfahafi). 

fafji m Vagina. 

FARK- | farkà v7 1. (= farko v6) Wake up, 
become aware: Mun ~ dàgà barci. We woke 
up. 2. Revive (e.g., a psn who has fainted 
or a drooping plant). — farkar (dà) v5 1. 
Make s.o. aware of. 2. (less common) Wake 
8.0. up (cf. tad dà). 

FARK? | faFké v4 1. Rip open (e.g. stitching 
of seam). 2. Become unstitched. 3. Retaliate 
for having been cheated, get even with. 

farka m/f <fargkani> 1. Sexual partner 
(if feminine, connotation is that she is a 
prostitute), 2. dan ~ (insult) Son of a bitch! 

fatke = falké. 

farkó m 1. Beginning: dà ~ At first, in the 
beginning. 2. na/ta ~ First: babi na ~ Chapter 
one; yárinyà ta ~ The first girl. 

fàfmakl m Sudden attack, ambush. 

farsá f <farésani> Kolanut that has been split 
into sections. 

farsa f Poultice for wounds. 

farta [d.v.] = farda. 

fartanyà, fatanyà f <fafétani, -u> Small hoe 
used for weeding. 

fara m «-una, farurrukà» A resinous tree. 

fas m yi ~ Pass an exam. 

FAS- | fasà v7 (fashi) 1. Break, smash (e.g. 
a bottle). 2. Disperse. 3. Deflower a virgin. 
4. ~ kái Poise for a strike (snake). 5. ~ 
hafaji Announce that this year's taxes are 
due. — fashé v4 1. Break, smash, shatter 
(e.g., a bottle). 2. Be scattered, dispersed; 
explode. 3. Used in: ~ da dariya Burst out 
laughing; ~ dà kükà Break out crying. — 
fasu v7 Burst. 

FAS- | fasa v/ 1. Decide not to do sth; 
postpone: Yà ~ zuwà. He put off coming. 
2. Be postponed, cancelled: Tàfiyà tà ~. The 
trip has been cancelled. 

fasà-dábür m Type of fruit (similar to 


guava). 
fasühà f 1. Skill, cleverness. 2. maganaf ~ 
An idiom. 3. Arts: Kwaléjin ~ dà kimiyya 





fasa-kwari 


College of Arts and Science. 

fasa-kwari m Spice-bark tree. 

fasa-Rwauri m Smuggling. 

fasàli m 1. Order, arrangement, symmetry: 
sibon ^n mulkin màllakà Neo-colonialism. 
2. Chapter, section. 3. Season. 

FASALT- | fasàltà v/ 1. Mark out, do sth 
orderly. 2. Give an example. 

fasàfá = fassàrá. 

fàsà-tàro m Charm that renders one d'an- 
tauri capable of dispersing a crowd of other 
toughs just by yelling. 

fasau = fàsó. 

fàsfó m <-una> Passport. 

fashe m Children's game involving hitting 
eggs together to try to break the other psn's 


egg. 

fashé v4 = FAS-. 

fashé f Dried, roasted Bambara groundnuts. 

fashi m Highway robbery. 

fashi m Delay, postponement, absence: Bà yà 
~n makaranta. He doesn't miss school. 

fasiRanci m Profligacy, immorality. 

fasiBi adj (f. -à) «-ai» Profligate, immoral. 

fasil m <-oCi> Parcel. 

fasin = fas. 

fasinja m/f «-oCi» Passenger. 

FASKAR-! | faskarà v2 Be beyond one's 
control. — faskara v3 Be or prove 
impossible: Bàrawó ya ~ kimuwa. The 
thief is impossible to catch. 

FASKAR- | faskàrā v] {faskaré} Split 
firewood. 

füskarà f Unruliness. 

faskara-téyi m A prickly herb. 

faskaré m 1. Firewood that has been split. 2. 
v.n. of faskara. 

faskila m First class (e.g, on a plane or 
train). 

fàsó m Cracked or chapped skin on heel of 
foot. 

FASSAR- | fassafa v/ Translate, explain. 

fassafá f <-oCi> Translation, explanation. 

fastà m <-oCi> Pastor. 

fat id fart ~ Snow white (cf. sol). 

fata m Hope, wish: Suna dà cikakken ~. They 
are full of hope. Ya yi musù ~n alhe#i, He 
wished them well. Muna ~ zái dàwó gabe. 
We hope he will return tomorrow. 

fata f «fátà» 1. Skin. 2, Leather. 3. Membrane 
(e.g., of a drum). 
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faufau 


fata-fata id 1. Helter-skelter: Sun watsu ~. 
They scattered helter-skelter. 2. Describes 
things that are broken up, scattered to 
pieces. 

fatà-fatà = fató-fàtó. 

fatakà m (obs. Two-shilling piece in old 
Nigerian currency. 

fataké pi. of falke. 

Fatakwal f Port Harcourt. 

fatalà f «-u» Woman's head-tie (= kallabi). 

fatàli m 1. Disregard for s.o.s advice. 2. 
Throwing sth aside carelessly. 

fatalwà f «-oCi» Ghost, phantom. 

fatanya = fartanyà. 

fatarà f Lack (esp. of money): -f kudi 
Bankruptcy. 

fàtàri m Woman's underskirt. 

FATATTAK- | fàtàttakà v2 1. Forcefully 
break or divide into pieces. 2. Rout (in 
battle), subdivide country into areas. — 
fatattaké v4 Be(come) broken or scattered 
into pieces due to a large force such as an 
explosion. 

fatattaka f Crackdown, onslaught. 

fatau id koré ~ Very green, deep green (cf. 
shaf). 

fatauci m Trading. 

fàtàwa f 1. Request (usu. for information). 2. 
Explanation (usu. religious). 3. Religious 
opinion, pronouncement. 

faté-faté m A mushy food made of flour and 
vegetables. 

fati f Party, reception. 

fatiyà, fatihd f Saying the opening verse 
(sura) of the Koran. 

faté-fatd id.adj Overly large and broad (usu. 
leaves or ears) (= fata-fata = fala-fala). 

fütómà m/f Psn who lodges travelers. 

fatsa f Fishhook. 

fatsi adj (f. -&) «-aCe» Light red (complexion). 
— fatsi-fatsi Pale (complexion). 

fata pL of fata. 

fata f [d.v.] Cat (= ky4nwa). 

fau id Emphasizes extremeness of thing or 
action: Miyaf tà yi gishiri ~. The sauce is 
much too salty. 

fáu id Sound of a slap or beating with a 
whip. 

faucé = wafce. 

faufau adv Absolutely not, never: ~ ya Ri 
zuwa gurinà. He absolutely refused to come 
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to me. Ban ga giwà ba ~. I've never seen an 
elephant. 

fáwà f Butchering. 

fawal m 1. Foul, esp. in soccer. 2. yi ~ Screw 
up (e.g., do sth wrong or dress badly). 

FAY- | fayé v4 Overdo, tend to do sth: Ta ~ 
saurin fushi. She gets angry easily. 

fayáfàyai pl. of faifai. 

fayil m <-oCi> Letter file. 

fàyü m à ~ Free, gratis. 

fayyàce v4 => FAYYAT-. 

FAYYAT- | fayyacé v4 Explain thoroughly. 

fédà f «-oCi» Pedal. 

FED- | fédà v4 {fidà /)1. Flay, skin an 
animal. 2. Do critical analysis of. 3. Idiom: 
~ i.o. birl haf wutsiyà Divulge all. 

fégl m «-una» 1. Peg, stake. 2. Marked out 
plot of land. 

FEK- = FIK-. 

felefé m Affectation. 

fenshé m Pension. 

fensif m <-oCi> Pencil. 

fentà m House painter. 

fentl m 1. Paint. 2. yi i.o. ~ To paint: Yà yi wa 
bangó ~ kof&. He painted the wall green. 

FER. | feré v4 (firà f, férayà f) Pare. 

férayà f 1. Sth to be or that was pared. 2. v.n. 
of fer&. 

fes id Spanking clean (usu. body or clothes): 
‘Ya wanku ~, It was washed extra clean. (cf. 
fal). 

FÈS- | fesà vi Spray, spurt water from 
mouth. 

féshi m 1. Splashing of rain into a house. 2. 
Kind of plastering. 

fétó m Short trousers. 

fetür m (oft. man ~) Gasoline, petroleum. 

FI- | fi vO {fi}1. Exceed, surpass: Goma tà 
~ takwàs. Ten is more than eight. 2. Used 
to form comparatives and superlatives: 
Mōtàřsà tà ~ taka tsada. His car is more 
expensive than yours, Ta ~ ni wàyó. She is 
cleverer than I am. Yà ~ dukànsù Karfi. He 
is the strongest of them all. 3. ~ són Prefer. 
4, (followed by clause in the subjunctive) 
(a) ~ ky&u Be better that. (b) ~ däcèwā Be 
more suitable that. — fiyé v4 (+ i.o.) Be 
better, preferable: Saló na dà ya - mana. We 
find the old style preferable. 

fi m 1. Used in phrases such as yárà goma kó 
~ Ten children or more. 2. v.n. of fi. 


filás 


ficà v4 = FIT-. 

ficika f Fifty kobo coin. 

fidàburdi m Public Works Department 
(P.W.D.). 

fida’d = fiddä’ù. 

fid da v5 = FIT-. 

fid-da-sarts? m The herb euphorbia. 

fiddau m Sth that has been rejected or that is 
no longer useful. 

fiddà'à m Prayers for the dead (usu. said by 
malams and usu. accompanied by meals for 
the participants). ¥ 

fidà f 1. Medical operation, surgery. 2. v.n. of 
fedé. 

FTDIY- | fid'iye v4 (fidiyà f) Castrate. 

fidiyà f 1. Castration of an animal. 2. v.n. of 
fifiye. 

fiffika f Flapping of wings. 

fiffiké = fikafikt. 

fifikà m 1. Superiority: Zama nünà musü ~. We 
will show them who's on top. 2. Priority. 

FIFIT- | fifita v] (fifita f} 1. Fan food to cool 
jt. 2. Favor s.o. 

FIG- | figè v4 Pluck hair, feathers. idiom: ~ 
güshin kàzà Let the cat out of the bag. 

figini m <-ai, -oCi> 1. Ostrich-feather fan. 2. 
Oval, multi-colored mat with ostrich fan 
appearance. 

fihifisa, ühirinsà m Index (of a book). 

fU m <-ai> Verb (= aikatau). 

fikàfikai pl. of fiffiké and fikafiki. 

fikAfiki m <-ai> Wing(s) (= fiffikè). 

fikó = fifikà. 

FIK- | fikè v4 Sharpen to a point (e.g., a 
pencil). 

fiR& f «-oCi» Canine tooth. 

fiRau m A very sharp thing, state of being 
well sharpened. 

fikihd m Islamic jurisprudence. 

fiflniyà f Lack of judgment, esp. assuming 
responsibilties beyond one's abilities. 

fil m «-oCi» Pin, staple (= fin). 

filà f «-oCi» Pillar. 

filàfilt m or pl «-ai» 1. Paddle(s), oar(s). 2. 
Propeller. 3. Blades of an electric fan. 4. 
Banners flapping. 

filàkà m Bashfulness, modesty. 

Filàni Fulani (pl. of Bafillacé and BàfilàtànI): 
~n dàjt Pastoral Fulani. 

filanki m <-ai> Plank. 

fils m Thermos, flask. 
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filask6 m Senna plant. 

filasta' f Band-aid, adhesive bandage. 

filastà? f Plastering (of walls of a house). 

filàtanci m 1. Fulani language. 2. Shyness, 
modesty. 

Filàtó f Plateau State. 

filáyà f «-oCi» Pliers. 

fil àzal, fil Azan adv (usu. tun ~) From the 
beginning, from the start. 

filfilé m = filafill. 

filflló m 1. Butterfly. 2. Kite (toy); other light 
thing flapping in the breeze. 

filfilwà f Fluttering. 

fili m «-aye» 1. Open space, field, plot of 
land: ~n jirgin sama Airfield, airport; ~n 
wàså Playground, stadium. 2. Opportunity, 
opening: Don Allah à bà ni ~ ln fadi 
fa'àyīnä. Please give me a chance to express 
my opinion. 3. à ~ Openly, frankly. 

FILL- | fillé v4 Sever or lop off with one 
stroke. 

fillà-fillà adv In an orderly manner, in detail, 
one by one: Kafin yà gyara Tédiydn sai dà 
ya yi ~ da ita. Before he fixed the radio he 
had to take it apart piece by piece. 

filà m «-oCi» Pillow. 

filtà f «-oCi» Water filter (= mataci). 

fim m «finifinai» 1. Photographic film. 2. 
Movie. 

fin m «finnukà, finnonz» Pin, staple. 

fince m Meat trimmings given to a butcher's 
assistants. 

FINCIK- | fincikà v2 Yank out. 

fingi Used in kàzaf ~ = ~n kiza Fowl with 
permanently ruffled feathers. 

finjalt m <-ai> Drinking glass. 

fintinkau adv Getting away easily: Ya tsērè 
^. He escaped easily. 

fit! = hir. 

fi? id (with final & lengthened). Describes 
Sound of a bird flying off. 

firà! f 1. Thing that has been or is to be pared. 
2. v.n, of ferà. 

fird? f <-oCi> Canine tooth (= fiRà). 

firà f (d.v.] Loss of milk teeth. 

firám m Frame, chassis. 

fifamaré f Primary school. 

fauna m 1. Pharaoh. 2. hâlin ~ (= 
fif’aunanci) Characterized by terribly 
wicked behavior towards others, sadism. 

fiPaunanci m Despotism, ruthless and 


oppressive behavior; sadism. 

fifdaust m Paradise. 

fifdédé adj Huge (horse). 

firdimémé = firdédé. 

firfita = fifita. 

firgicé v4 = FIRGIT-. 

firgigit, firgigi id A sudden startled movement, 
usu. due to being awakened unexpectedly or 
being frightened in one's sleep. 

FIRGIT- | firgità v/ = firgitaF (dà) v5 (but 
the latter is more formal or emphatic) 
Startle, scare, frighten. — firgita v3 
Become startled or frightened. — firgicé v4 
Be utterly startled or frightened. 

fiij = firji. 

firimiyà m <-oCi> Premier. 

fifintà f Desktop printer. 

firji m Fridge, refrigerator. 

firji m 1. Snorting of a horse. 2. Spitting out 
(chewed) kolanut. 3. Spitting up of a baby. 

FIRMITS- | firmitsá v/ Push sth into a 
constricted area. 

firmitsi m Large crowd in a small area. 

fis m Fuse. 

fisshé v5 = FIT- 

fistin m Piston: ~ dà ringin Piston and rings. 

FIT- | fita v3 1. Go out. 2. Turn out well: Ya 
wanké tagüw& tà ~ tas. He washed the shirt 
and it came out very clean. — ficé v4 1. Go 
out and away. 2. Pass by (= wucé). — fita 
(dà) v5 (= fid dà before d.o. = fisshé before 
pro. d.o.) 1. Take out, remove; put out, put 
forth. 2. Dismiss, depose. 3. Eliminate from 
acompetition, eject from a game. 4. Release 
from jail. 5. Display. 

fitā f 1. Graduation. 2. v.n. of fita. 

fitaccé adjpp Outstanding, famous, overt, 
conspicuous. 

fitaf-baya f External hemorrhoids, 

fitattd pl. of fitaccé. 

fitiki m Grass-cutting as punishment in 
School. 

fitilà f <-u> Lamp, electric light: ~ë Kwai 
Kerosene lamp; fitilàr-ruwá Pressure lamp 
(Br. Tilley lamp). 

FITIN- | fitinà v2 Annoy, pester. 

fitinà f <-u> Pestering, troublesomeness: àbin 
~ Aggravation. 

fitinau m Being very worrisome. 

fit m 1. Ferrying. 2. (kudin) ~ Customs/ 
import duties. 
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fitó m Whistling. 

fitó-na-fitó f Confrontation, fighting in single 
combat. 

fitsári m 1. Urine. 2. ~n kwànce Bed-wetting. 

fitsárin-gwauró m Mole on a knee. 

fiyà v! = fayé. 

FIYAY- | fiyàyè v4 Become mildewed, 
moldy. 

fiyayy f Superiority (= fifikd). 

fiyayyé adjpp Superior (esp. used with 
reference to the Prophet Muhammad). 

fiyà v4 = FI-. 

fiye dà prep 1. More than, exceeding: Nā yi ~ 
aw biyaf inà karàtü. I have been studying 
for more than five hours. ~ koyàushé More 
than ever. 2. Better than: Bà ni wani ~ 
wannàn. Give me one better than this one. 

FIZG- | fizgà v2 Grab, snatch from. — fizgé 
v4 Snatch away. 

fizgau m Excessive snatching away. 

fizgé m 1. Branch wrenched off a tree. 2. 
Robbery. 

fóm m A form. 

fomeka f Formica. 

féskati m Postcard. 

füka f 1. (ciwón) ~ Asthma, bronchitis, or 
other pulmonary disease. 2. Panting. 

ful id sabd ~ Brand new (esp. for vehicles or 
things of value). 

fulàtanci = filátanci. 

fuláwà f 1. Flour (esp. imported). 2. Flower 
plant. 

fulógi, fulógó m <-oCi> Spark plug. 

fulóti m Buying-station for cotton and other 
cash crops. 

famfina f Mildew, mold (= hdnhina). 

fünjüm id Sound of falling into water (e.g., 
well, pond). 

FUNJUM- | funjimaé v7 Plop into the water. 

fünkàsó m Wheat cake eaten with gravy or 
honey. 

furā f 1. Balls of cooked millet in cultured 
milk. 2. Gruel made by mixing these balls 
with sour milk or, less often, with water and 
tamarind. 

füré m <-anni> Flower, blossom, 

FURFUR-|furfirav/=farfurd v2 (fürfüre) 


fyaucé 


= furfuraf (dà) v5 Barter, exchange. 
furfura f Gray hair. 

fürfüré m 1. A bartered item. 2. (vn. of 
fürfurà) Bartering. 

füfi-falà adv Overtly, openly. 

furófàgandà f Propaganda. 

füfüfésà m Professor (= faFfésa). 

fufsima m <-oCi> (oft. dan ~) Prisoner. 

FURT- | furtà v/ Mention, utter, state. 

fuftümi m <u-a> Bullock. 

füfu'à f Study of religious laws. 

furüd m 1. Utterance, statement. 
Pronunciation: ilimin ~ Phonetics. 

FURZ- | furzà v/ (+ da) Spit out. 

fus m 1. Lint at bottom of the pocket. 2. Idiom: 
Ba shi dà ~. He doesn't have energy or 
courage. 

fusàka pl. of fuskà. 

FUSAT- | fusata v/ Anger, vex. — füsátà 
v3 1. Be(come) angry. 2. (+ dà) Be(come) 
angry with, stay clear of: Sun ~ dà shi tun 
dà ya yi musi sat. They have stayed clear 
of him ever since he robbed them. 

fushi m Anger, bad temper, irritability. 

fuskà f «-oCi, a-a> 1. Face (of psn or thing). 
2. (fig.) yi ~ biyu Be two-faced, insincere. 3. 
mai ~ biyu Two-edged. 4. Facial expression, 
appearance. 5. Direction: ta ~f kudü Via the 
south. 6. ta ~? X From the perspective of 
X: ta ~? slyasa Viewed politically. 7. ~? gari 
One of the traditional administrative units 
in a city. 

faskancé/fiskanci v2 > FUSKANT-. 

FUSKANT- | füskantà (-cé/-cl) v2 1. Face, 
head for. 2. Have an opinion or point of 
view about: Na füskànci zancén duk rashin 
gaskiya nà. I am of the opinion that the 
matter is completely false. 

fyacé v4 => FYAT-. 

FYAD- | fyádà v1 1. (+ i.o.) Whip, flog. 2. 
Knock down. — fyádé v4 Whip, knock 
down. 

fyàdé m Rape. 

fyaffyaci m Sore on a foot from traveling. 

FYAT- | fyücé v4 Used in ~ màjinà Blow 
one’s nose. 

fyaucé = wafcé. 


2. 


ga' => GAN-. 

ga? det (d.v.] This (= nám/nàn, but written 
attached to previous word, e.g., nàmànga = 
naman nan "This meat"). 

ga prep (becomes garé before pro.) L. In, on, 
at, near: Na makala takafda ~ bangs. I stuck 
the notice on the wall. 2. In the presence 
of. 3. To, for, on (used to form dative or 
benefactive-type phrases): ‘Wannan Rungiya 
nà nünà bambanci ~ mata. This organization 
discriminates against women. Yana da 
ban-mamaki ~ kōwā. It is surprising to 
everyone. Ya wajaba ~ Müsülmi si yi sallà. 
Itis incumbent on Muslims to pray. 4. In the 
possession of, with reference to, regarding: 
Misa farfi garé shi. Musa is strong. Gwani 
né ~ dinki. He's an expert at embroidery. 
5. On the side of, in the care of, dependent 
on: Muna ~ Allah. We depend on God. 6. 
Of (with temporal expressions): ránar gma 
~ watàn Mayü May 10th. 7. By (used in 
passive-type phrases with v7 verbs): Hanyàr 
bà tà biyuwa ~ mányen mótóci. This road 
is not traversable by big trucks. Mótàr 
ba ti gyàruwà gàré mù. This car can’t be 
repaired by people like us. 8. Accompanies 
other simple prepositions with little added 
meaning: N& simi lhbarl dàgà garé tà. I 
heard the news from her. 9. (d.v.] = dà in 
complex prepositions: Yani kusa gà Kanà 
= Yani kusa dà Kanè. It is close to Kano. 

gà prt Here it is, there it is: ~ kudinka. Here's 
your money. ^ ni. Here I am. ~ su cán à 
zàune. There they are, seated. 

gab = dab. 

gàbá m <-Cuna> 1. Front part of the body. 2. 
Genitals (male or female). 3. ~ dà ~ Head- 
on. 4. (fig. Heart, emotion: fadüwaf ~ 
Losing hope, feeling discouraged; -nà yà 
fadi. I was disheartened. 5. The distance of 
outstretched arms from fingertip to fingertip. 











gàbjéjéniya 


6. ~ daya (a) Simultaneously, all at once. 
(b) All together, in toto: Kudin gyaran 
mótà yA tashi naifà 5,000 ~ daya. The cost of 
the car repair added up to a total of (85,000. 
7. Idiom: Kéwanné na kama -nsà. Each is 
going his own way. — gàba ad» 1. In front, 
forward, ahead: ~ dà b&ya Front and back; 
Yana ~. He is ahead. 2. ci ~ Go forward. 3. 
nan ~ In the future. 4. (with da) In front of, 
ahead of (location or rank): Suna ~ dà mū. 
They are ahead of us. 

gàbà f Enmity, hostility: àbókin ~ Enemy. 

gàbàcé/gàbàci v2 => GABAT-. 

gàban prep 1. In front of, before: Ya faci 
~ sarki. He prostrated himself before the 
chief. 2. Beyond, on the other side of; Suna 
~ kógi. They are on the other side of the 
river. (cf. gàba dà). 

gabani, gàbànni m The time just before, the 
eve of: ~n zuwansa an yi fad. Just before 
his arrival there was a fight. 

gabaf = gabàs. 

gabari pl. of gabaruwa. 

gabaruwa f <gabari> Egyptian mimosa. 

gabas f (gen. gabashin) East. 

gabasawa pl. of bàgabàshi. 

gabashin m To the east of, eastern part 
of: sauran Rasàshë na ~ Tifai The other 
countries of Eastern Europe. 

GABAT- | gabata (-cé/-ci) v2 1. Lead, be 
leader of. 2. Approach. 3. Precede: Sarki 
Sànüsi ya gàbàci Sarki Ado. Emir Sanusi 
preceded Emir Ado. 4. idiom: Ya ~ zuwà 
gidan gaskiyà. He passed away. — gabata 
v3 Be preceding: satin dà ya ~ Last week. 
— gabataF (dà) v5 1. Promote, nominate. 
2. Introduce. 3. Present (news, speech). 
— gabàátó vő Approach, draw near (as 


expected). 

gabata f Promotion, advancement. 

gabatárwaàf 1. Introduction (e.g., of aspeaker). 
2. Introduction, preface (of a book). 

gabbunà pi. of gaba.: 

gabcé v4 => GABT-. 

gabcé/gabci v2 => GABT-. 

gabjé v4 = GABZ-. 

gàbje/gàbji v2 2» GABZ-. 

gabjejé adj Huge, bulky (psn or thing with 
solid body). 

gabjéjéniya f Struggle or fight that involves 
hitting, e.g., between two rams or bulls (= 








GABT- 


gabzayya). 

GABT- | gabta (-c&/-ci) v2 Bite into, bite off. 
— gabta v/ (+ i.o.) Bite into. — gabcé v4 
1. Bite off much of, break off a large piece. 
2. Collapse. 

GABTAR- | gàbtarà v2 Bite off a large piece 
from. — gabtaré v4 Break off, take away a 
large amount of. 

GABZ- | gabzà v1 1. Collide: Ya ~ kard dà 
bangó. He collided with the wall. 2. ~ yaki 
Wage war. — gabza (-jé/-ji) v2 1. Strike 
with force. 2. Do a lot of. — gabjé v4 
Knock down, 

gabza-gabza pl. of gabjeje. 

gàbzayyà = gabjejéeniya. 

gabà f «-oCi, -Cai, -Cuna» 1. Joint. 2. Nodule 
of cane, bamboo. 3. (gram.) Syllable. 

ga6a f River bank: ~f Yamma West Bank 
(Palestine). 

gaBa-gaBa id.adj 1. Large, thick, and strong 
(e.g. bones, sticks, canes). 2. In large 
chunks. 

gabasd = garabasa. 

gàbbai, gafbunà pi. of gaba. 

2486 m (f. -àwà) Simpleton, fool. 

gaBdtari m Fool, senseless psn. 

gabü see Lodi rete 

ga6unci m = gabonta. 

gabonta, gàfüntakà f Silly, immature 
behavior; acting without thinking of the 
consequences. 

gaci m Edge of river: Ya kai ~. He reached the 
other side of the river. 

gàcī m (usu. jan ~) Copper. 

GÀD- | gÀdá (-j&ji) v2 (gádà) 1. Inherit, 
inherit from: Ya gàji hàlin übansà. He 
inherited his father's character. 2. Succeed 
to official position. — gādař (dà) v5 
Bequeath. 3 

gadà f «-oCi» Bridge. 

gada f i. Crested duiker. 2. ~f kurmi Red- 
flanked duiker. 3. (fig) Delighting in, 
ostentatiously showing off sth. 

gàdà-gada id Meddling in other people's 
affairs: Bà mà són ~, We don’t want any 
interference (from you). 

gadan-gadan id In full force, (approach) 
directly in an intimidating manner. 

gàdarà f 1. Haughty behavior brought about 
by wealth or good fortune; ostentatiousness. 
2. yii.o. ~ Be arrogant to X. 
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GAGAR- 


gadaf-zaré f A trick. 

gaddamé = gardamà. 

güdim 1. Guarding. 2. mai ~ Night-watchman, 
house guard. 

gádinà 1. m/f Gardener. 2. f Flower garden. 

gadiFam m Jail cell. 

gadó m «-aCe» 1. Bed. 2. ~n sàrautà Throne. 
3. ~n baya Upper back of the body. 4. ~ fità 
Raft. 


güdó m 1. Inheritance, estate: Sun kómà 
Rasařsů ta ~ They have returned to their 
country of origin. 2. Saying: Hafbi gà dan 
jüki ~ nē. It is an inborn trait (lit. kicking 
is natural for a young donkey). 3. v.n. of 
gàdà. 

gàdà m <-una> Spotted weaverbird. 

gàdü m Wart hog. 

gáda f Girl's game of clapping and singing. 

gádàncé v4 => GADANT-. 

GADANT- | gad’ancé v4 Entertain by singing 
and clapping (by females). 

gadi adv 1. gàbà ~ Fearlessly. 2. kai ~ Not 
caring, not minding: An gaya masa amma 
y& cé kánsà ~. They told him but he said he 
didn’t care. 

gafafa pi. of gaggata. 

gafakà f <-oCi> Satchel, shoulder-bag (esp. 
used by Koranic scholars); school bag. 

GAFAL- | gafala v3 Go astray. 

gāfařà f Pardon, forgiveness, absolution: Nā 
ròkë shi ~. I asked his forgiveness. — excl 
1. Excuse me. 2. Greeting on arrival (said 
primarily by women) -nkü dai. Hello 
there. 

gàfarcé/gàfarci v2 > GAFART-. 

GAFART: | gafarta v/ (usu. + i.o.) = gafarta 
(-cé/-ci) v2 1. Pardon, forgive: Sun gafarta 
manà = Sun gàfárcé mi. They forgave us. 
2. Used in Allah (ya) gafarta mālàm. Polite 
form of address to a teacher. 

gaff’ m 1. The taste or sensation of raw beans. 
2. Very bad odor from any rotten or dead 
thing. 

gàff m 1. Having ample breast milk. 2. 
Richness (e.g., in wealth, fame): Yanà ~n 
afziki. He's at the peak of his wealth. 

gafiyà f «-oCi» 1. Giant rat. 2. Idiom: kimin 
t Baidd Falling between two stools. 

gagài m Aphrodisiac. 

gàgàniyà f Struggling with s.o. or sth. 

GAGAR-' | gágarà v2 1. Be impossible 








GÀGAR- 


for, be beyond one's capabilities: Lissafin 
nan ya gagaré ni. This calculation is too 
hard for me. 2. Be impossible to do. 3. 
Behave rebelliously towards. — gàparà 
v3 1. Be impossible. 2. Be uncontrollable, 
rebellious. 

GÀGAR- | gāgàrā v? (+ i.o.) Cut with a 
blunt instrument: Ya ~ masa wuka à wuyà. 
He cut his neck with a blunt knife. 

gigara-badau m/f Invincible, unbeatable 

psn, 

gigira-bami m Tongue twister. 

gàgàrà-gàsa 1. m/f Outstanding psn or thing, 
second to none, unchallengeable. 2. m A 
„type of fabric (from epithet for the fabric). 

gàgàrà-kòyo adj Mysterious, hard to learn: 
WARÀ ~ A poem that is hard to remember 
and recite. 

gàgàrà-kwànta f Knotted type of hobbling 
rope. 

gügàrà-misali m 1. Epithet of God (one who 
is beyond description). 2. (fig.) Psn or place 
characterized by greatness. 

gagararré adjpp Rebellious, invincible, 
uncontrollable. 

gàgàrau m 1. Epithet of any Abubakar. 
2. Epithet of a warrior or of a difficult, 
unbeatable psn or thing. 

gàgàrniyà f Being jumpy. 

gàgärùmīi adj (f. -A) <-ai> Big, important, 
impressive, formidable: ~n rinjāyè 
Overwhelming majority. 

gaged pl. of gāgò. 

gaggāfā f Bateleur eagle. 

gàgghfá adj <gafàfa> Prosperous, abundant 
(cf Bat). 

gügga-gágga adj p! Large, strong, energetic: 
~n wàkilan jàm'iyyà Leading political party 
figures. 

GAGGAUT. | gaggauta v/ Hurry, be over 
eager: Mun ~ mun gama aikin. We hurried 
and finished the work. 

gàggautsă adj «gautsàtsà» Rigid, not pliable 
(= mai gautsi). 

gaggawa f 1. Haste, urgency. 2. tàimakon ~ 
First-aid. 

gags m Large gourd ladle with straight 
handie. 

gahawà f (Turkish) coffee. 

gàhó, gàhóhà m Being indecent, esp. exposing 

the private parts in stooping. 
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GAK- 


gahótari = ga&tari. 

gaibi, gaibà m Sth hidden, invisible, or 
unknown: Sanin ~ sai Allah. Only God 
knows the unknown. 

gai dà v5 = GAY-. 

gài-dà-yàya m Small basin or basket for 
presents. 

GAIGAY- ! gàigayà v2 (gàigàyé) Gnaw, 
nibble at. 

gaia f 1. Blemish, deficit: Tanà dà ~? idà. She 
is partially blind. 2. Idiom: bâ ~ bâ dalili 
Without rhyme or reason. — prt Without, 
minus, lacking: hàmsin ~ daya Forty-nine 
(Hit. 50 minus 1). 

GAIS- | gaisà v/ Exchange greetings (cf. 
GAY-). 

gaishé v5 > GAYS-. 

gaishe-gaishe pi. of gaisuwá. 

gaisuwa f <gaishe-gaishe> 1. Greetings; 
paying one's compliments or condolences. 
2. Gift presented to a superior. 

gáiwà f<-oCi> Lunged mudfish. 

GAJ- ! gàji v3a (gàjiyà f} t. Become tired. 
2. ~ dà Be tired of. — gajiyar (dà) v5 (= 
UA iore (0) Tie so: — gajiyu v7 


SU DA id In a messy unpleasant manner; 
all tired out. 

gàjajjérü pl. of gajere. 

GAJART- | gajarté v/ Shorten. — gajarta 
v3 = gajarcé v4 Be(come) too short. 

gajarta f Shortness. 

gàje/gàji v2 = GAD-. 

gajen-hakufi m Impatience, impetuousness. 

gajeré adj (f. -iya, -ùwā) <-u, gajajjéri> 
Short. — (dan) gajére-gajére Somewhat 
short. 

gajériya, gàjērùwā fem. of gajéré. 

gàje/gàji v2 => GAD-. 

gajimaré m 1. 
Cuttlefish. 

gàjlyà f 1. Tiredness. 2. Used in Ina ~? How 
are you? (To which the answer is Bå ~, 
Fine.) 3. v.n. of gaji. 

gajiyaf v5 = GAJ-. 

gàjlyayyé adjpp 1. Tired, weary; unequal 
to a task. 2. Destitute, poor: Mù tàimàki 
gàjiyàyyü. We should help the poor. 

gajiyu v7 > GAJ-. 

GAK- | gaf& v4 Hem in, prevent movement 
from a place. 


Thin white clouds. 2. 








galabà 


galabà f 1. Getting the better of s.o.: Sun shmi 
~ = Sun ci ~. They won, were victorious. 

GALABAIT- | galabaita v3 Undergo 
deterioration, suffering due to hardships: 
Baba wadanda 24 sù ~ sai sū kânsù. They 
themselves will be the only ones to suffer. 

galabaiti f Aimless wandering. 

galadanci m 1. Position of a galadima. 2. 
Ward where the galadima lives. 

galddima m Traditional title of the important 
councillor who sits to the right of the emir. 

gàlàlà id Unguarded, loose, out in the open: 
Yà sàki bàkt ~. He dropped his mouth wide 
open (e.g., in astonishment). 

galàn! m 1. Gallon-sized can. 2. Gallon. 

galàn? m 1. Ruts in the surface of a road. 2. 
Jerky movements of a vehicle traveling over 
a rutted road. 

gàlàntàyi m 1. A bird that wanders aimlessly. 
2. (fig.) Psn who wanders aimlessly. 

galàtsi m Disrespectful challenge from an 
inferior to a superior. 

galau-galau id 1. Tumbling (of liquids). 
2. Wandering aimlessly without any real 
motive. 

gàlgàliyyà, gàlgaliyà f Colloquial Arabic. 

galiban adv Usually, normally (= gàlibi). 

gállbi adv Usually, mostly: ~ sukàn tàfi 
makafanta dà sassafe. They usually set out 
for school early in the morning. 

galtbin m The majority of, most of: ~ mutànen 
NajefiyA siyasà à jininsù také. Most 
Nigerians have politics in their blood. 

gáülihii m Means of support. 

GALL- | gallà v7 (+ i.o.) Do sth severely. 

galla f 1. (Rudan ~) Small stingless bec. 2. 
(fig.) Very curious child, one who wants 
to see and know about everything in its 
mother's hands. 

GALLAB- | gallàbá v/ (+ io.) = gàllabà 
v2 Worry, pester, harass: Gwamnati tana 
gallaba wa mutiné = Gwamnati tani 
gàllabàf muting. The government is 
harassing people. 

GALLAZ- | gallaza v] (+ i.o.) Persecute, 
harass, torture. 

gallaz4wa f Persecution, torture, harassment. 

galmi m Bad taste of sth slimy (e.g., okra that 
has been left overnight). 

gam id (oft. ~ ~) Emphasizes being held or 
shut tight. 
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gamsuwa 


g4m m Glue, paste. 
GAM-! | gama v/ 1. Finish. 2. ~ àbinci Have 
finished cooking the food. 3. ~ dà Finish 


off. 

GAM-?| gama v/ Join, combine: Sun ~ künsu, 
They cooperated. — gamé v4 Used in ~ i.o. 
kai Conspire against: Mun ~ masa kai. We 
conspired against him. — gamu v7 1. Meet: 
Mun ~ à hanya. We met on the road. 2. (+ 
dà) Meet with. 

gama-fada m 1. Pods of a cassia tree. 2. The 
cassia tree itself (= mafga). 

gama-gari adj Common, commonplace. 

gambá f A tall grass (used in making baskets 
and zana mats). 

gambaf'a f Performance in which conduct of 
individuals is ridiculed and made fun of, 
esp. by use of obscene language and sexual 
innuendoes. 

Bàmbizà f Used in hadin ~ = gamin ~ 

. Incongruity; dressing in colors that clash. 

GAMBAS- | ghmfasá (-shé/-shi) v2 Break 
off a large chunk (usu. solid food). 

gambashé/gambashi v2 > GAMBAS- 

gàm-dà-kàtar f Good luck. 

game da prep Concerning, having to do with: 
Zàncén dà mukà yi ~ tàfiyártà yà tàbbatà. 
The talk we had about her trip has been 
confirmed. 

gami m Alloy. 

gàmje-gàmje m Eating junk food. 

gamji m 1. [d.v.] Gutta-perche tree (= ganji). 
2. ~ (sha sara) Epithet for the Sardauna of 
Sokoto. 

gammā m <-aye> Head pad. 

gàmó m 1. Meeting, encounter: Mà yi ~n 
àlhéri. May we meet safely again (said to 
someone who is traveling). 2. Yà yi ~. He is 
a bit crazy (due to meeting spirits). 

gamon-kataf = gàm-dà-kàtar. 

GAMS- | gàmsa (-shé/-shi) v2 = gamsaf 
(da) v5 (= gamshé before pro. d.o.) Please, 
satisfy. — gamsu v7 Be pleased, get on 
well: Mun ~ dà jawabinka. We were very 
pleased with your speech. 

gamsaReRé adj Tall and stout. 

gamsaki var. of gamsakèkè. 

gamshé v5 => GAMS-. 

gamshé/gamshi v2 = GAMS-. 

gamshé&a, ganshéRa f Black-hooded cobra. 

gàmsuwá f Usu. used in rasbin ~ 


j 





gamzaki 


Disagreement, dissatisfaction. 

gamz2aki m 1. Morning star. 2. Invincible, star 
of stars. 

GAN- | gani v* (Becomes gan before pro. 
d.o. and ga before non-pro. d.o.) 1. See: Na 
ga Halima ita mà tà gan ni. I see Halima 
and she sees me. 2. Look at, watch. 3. (in 
continuous) See that, recognize: Munà 
ganin ya dacé mù tausàyà masa. It seems to 
us that we should sympathize with him. 4. 
ga dàmà Do sth willingly. 5. ga taska Suffer, 
undergo torture. — gané v4 (+ i.o.) Pre-i.o. 
form of gani: Ka ~ mini jaka. Keep an eye 
on the briefcase for me. Wa zai ~ miki? Who 
would spare you a glance? — ganaf (da) v5 
Show. — ganó v6 See for oneself: Nā jé na 
~ wa kaina. I went and saw for myself. 

GÀN-! | gané v4 1. Understand, realize: Ya 
~ céwa láifinsà ne. He realized that it was 
his mistake. 2. Recognize. — gana¥ (dà) 
v5 Explain. — gánó v6 Find, diagnose, 
discover: Ba sù ~ hanyàtsü ba. They did not 
find their way. 

GÀN-! | gana v/ 1. (+ dà) Talk privately: Sun 
~ da sarki. They had a private audience with 
the emir. 2. (+ i.o.) Cause to experience 
some sort of difficulty: Ya ~ wa yàrónsà 
azaba. He treated his son badly. 

Gana f Ghana. 

ganawa f 1. Chat, private discussion. 2. 
Interview. 

gà-nàwa m Boil in the armpit. 

ganci m A taste between astringent and bitter. 

ganda f Stew made from feet and head of a 
cow, cooked esp. on the occasion of a birth. 

gandai m/f <-aye> A child (about 7 to 10) 
who is considered grown up enough to do 
what he or she is supposed to but does not 
do so, e.g., not fast during Ramadan. 

gandamémé adj Long, solid, and strong (e.g., 
knife, sword, horse). 

gandami var. of gandamémé. 

gàndàndàn id Huge: Mé zà kà yi dà wànnan 
yárinyàt ~ dà ita sai ka c bishiyà? What are 
you going to do with this girl who is huge 
like a tree? 

gandaréré adj Large, big-boned. 

gánditóbà m «-oCi» Prison warden. 

gandü m «-aye» Large family farm, esp. royal 
farm. 

gandun-dàjl m Forestry reserve, game 
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reserve. 

ganda, gandà f The hard palate. 

gandamémé adj Huge with big strong bones 
(horse, donkey, or psn); with huge stem 
(cornstalks). 

gandami var. of gandamémé. 

gand6 m Levee, banked up earth for holding 
back water. 

gandóki m/f Psn who does foolish things 
through over-eagerness. 

gàné m Soothsaying. 

gàngà f «una» 1. Cylindrical double- 
membrane drum. 2. Barrel, container: ~? 
mái Oil drum. 3. Trunk of a tree or body of 
a psn: ~f jiki The body. 

gangamau m A giant of a psn. 

gangamémé adj Huge, occupying an entire 


space. 

gangami’ m Used in bugà ~ Sound a drum in a 
village to announce news or a proclamation. 

gangamf var. of gangamemé. 

gàngan adv 1. (dà ~) (a) Intentionally: Ya 
Ruma kánsà à bangó dà ~. He banged his 
head against the wall on purpose. (b) In 
a joking manner. 2. (na/ta ~) Artificial: 
bindigàt ~ Toy gun. 

ganganci m 1. Careless or reckless behavior. 
2. Doing sth on purpose. 

ganganima f Spying. dan ~ A spy. 

GANGAR- | gangara v/ Descend down 
slope, roll down, flow down. 

gàngará f Slope. 

gàngàram m One who has memorized the 
entire Koran perfectly and who teaches 
children who write on slates. 

gangaré m Bottom of a slope. 

gangariya f 1. Pure, unmixed state. 2. 
Genuine, of the highest quality: Wannàn 
zàncé gaskiyà nè -ità. What has been said 
is the absolute truth. 

gangarmémé adj Large and empty (of 
containers). 

gangarmi var. of gangarmémé. 

gàngaf-zómó f Hard fungus at base of tree 
trunks, 

gangi m «-una» Drum made from a large 
gourd. 

gani m 1. Seeing, looking: ~ ya kàri ji. Seeing 
is believing (lit. seeing drives out hearing). 
2. Opinion: à ~nsa In his opinion. 3. v.n. of 
GAN-. 
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ga-ni-kashé-ni m Fearless attitude. 

gànimà f 1. Plunder, spoils of victory. 2. 
Stumbling on a windfall. 3. ci ~ Enjoy sth 
not expected, 

ganin-dama f Voluntariness. 

ganin-£waf m Inquisitiveness. 

ganin-Ryàshi m Envy, covetousness. 

güniyà f Acme, peak, zenith: Yani ~f 
Rùrùciyařsà. He is in the prime of his 
youth. 

ganja f Marijuana (= wi-wi). 

gànjàré m Coarsely ground flour. 

ganji m Gutta-percha tree (cf. gamji). 

gànsàkükà f Algae, green slime on stagnant 
water. 

gànsànsàn = gandandan. 

gànsarwà f Broken neck of pot used as stand 
for another pot. 

gantalallé adj. pp Aimless, purposeless. 

gantali m Psn who wanders about aimlessly. 

GANTSAR- | gantsara v3 1. Be arched (of 
back). 2. Sag (of thatched roof). — gantsaré 
v4 Arch one’s back. 

gantsar4 f Curvature of the back. 

gantsararré adj. pp Concave. 

gantsarwá = gàntsarà. 

gánuwá f Town wall, rampart. 

ganyayyaki pl. of ganyé. 

ganyé m <-aye, ganyayyaki> 1. Leaf, foliage: 
~n shayi Tea leaves. 2. Greens: miyàt ~ 
Stew of greens. 3. Marijuana (= wi-wi). 4. 
Counterfeit money. 

ganzaki = gàmzáki. 

GAR- | gafa v/ 1. Roll circular object along 
ground. 2. Speed along: Yard ya ~ à güje 
à kan kékensà. The boy sped off on his 
bicycle. 

Gara m <-oCi> Igala. 

gàrà f 1 Termites. 2. Saying: An yi gudün ~ an 
fadà zagé. Out of the frying pan into the fire 
(lit. one ran from the termites and fell into 
the large termites). 

gara adv Rather, it would be better (followed 
by a nominal or by a complement clause in 
the subjunctive): ~ kai dà shi. Better you 
than him; ~ makara dà fin zuwà. Better late 
than never. ~ mù tafi dà wuri. We had better 
go early. (= gwàmmà). 

gara f Presents (esp. food and foodstuffs) 
given by the parents of a bride to the parents 
of the groom. 


gare 


garabasa f Unexpected bargain, getting sth 
free or very cheap. 

garafuni m Balsam apple vine. 

garai-garai id 1. Clear (e.g., speech, voice). 
2. Without any trouble. 

ghràjé m Haste, carelessness: Kana ~ 
dà aikinkà. You are doing your work 
haphazardly. 

garaké pl. of garka and garké. 

gaialt m Showing off wealth: Ya kashé ~ à 
gidan abinci. He spent a Jot at the restaurant, 
Sun sha ~nsù. They enjoyed themselves. 

garambáwül m Complete overhaul (e.g., of 
an automobile). 

gàràmbi pl. of garambuwa. 

garambuwa f «gàràmbi» Children's grass 
armlet. 

gàrandàn id Describes the quality of a shiny 
new vehicle. 

gàrànti m Warranty, guarantee. 

garara id Roaming about aimlessly. 

gàrárà adj Partially blind: Shi ~ nē. He's 
partially blind. — adv Seeing with difficulty: 
Yana gani ~. He sees but very poorly. 

garari m Hot and dry harmattan-like breeze 
with light fog in it occurring towards the 
end of the rainy season when the crops are 
ready for harvesting. 

garàri m Trouble: Ta jawo wà kántà ~. She 
brought trouble on herself. 

garari m = garauniya. 


‘gaFataté m Severance pay for psn retiring 


from the civil service. 

garauniya f Wandering about aimlessly. 

gàráyá f «-u» Two-string plucked lute. 

gafdama f <gafdindami> 1. Dispute, 
argument. 2. Used in zà&en rabà ~ 
Referendum. 

gafdanci m Profession, activity of a gardi. 

gafdandami pl. of gatdama, 

gàrdàwà pl. of gardi. 

gafdi m <-awa> 1. Advanced pupil studying 
to become an Islamic teacher. 2. Psn who 
gives performances with snakes or hyenas. 

gafdi m Taste of roasted peanuts, young 
millet heads, etc. 

gafe, garéfe m or f Hoop of metal or wire 
that children roll along as a plaything. 

garé see gà. 

gàre f <-uka> Type of small man's gown 
without embroidery. 








garefi 


gāřēji m Garage. 

garére = gare. 

gaf'émani pl. of gafma. 

garéwant pi. of garwá. 

gařgadā f Bumpy corrugation on a road. 

GARGAT- | gàfgadà v2 (gàrgàdi) Warn, 
chastise, admonish. 

gàrgàdi m 1. Stem advice, warning, 
admonition: màtàkai na ~ Alarm procedures. 
2. v.n. of gárgadà. 

gařgājiyā f 1. Olden times. 2. na/ta ~ 
Traditional: kade-kiden ~ Traditional 
music. 

gai-gaf id Sound and well, firmly: Turkén ya 
kafu ~. The tethering post is firmly fixed in 
the ground. 

gàfgásà m/f Hairy psn (esp. on arms or 
chest). 

gaFgaza f Cichlid perch. 

gari m «garüruwk» 1. Town. 2. mai ~ Village 
head. 3. Used in expressions indicating 
climatic condition: ~ ya wayé. Day has 
dawned. ~ yà lumshé. It has become cloudy. 
4. ci ~ Win (e.g., a game or race). 

gri m 1. Flour 2. Powder, powdered 
substance: ~n madafà Powdered milk; ~n 
KkAtàkó Sawdust. — gàri-gàri adj Powdery. 

garin prep 1.While, in the process of: ~ 
girk? rigafta tà kama wuts. While she was 
cooking, her dress caught on fire. 2. [d.v.] 
Because (of) (= démin). 

gariyd m Two-edged throwing weapon. 

gàrji m (usu. ~n rina) Scorching heat of the 
sun. — garji excl What a hot day! 

garka f «a-e» Small garden plot. 

garkém-<u-a,a-a, a-e» 1. Herdof domesticated 
animals: ~n shānū Herd of cattle. 2. Pen, 
enclosure for domesticated animals. 

gàrki pl. of garkuwa. 

garkuwa f «-oCi, gàrkb- 1. Shield. 2. 
Protection. 3. A traditional title. 

GARK- | garRé v4 Close (a door) tightly. 

gàrmá f<gafémani> 1. Large hoe with a wide 
blade. 2. Plow. 

gàřmàhô m Record player. 

gard m «-uka» Town wall (= ginuwa). 

gàrüjé m 1. Fool (= wāwā). 2. Glutton. 

garukà, garukkà pi. of garké. 

gàrürà, gàrürà f Imported dye powder or 
crystals of blue, green, or magenta color. 

gardruwa pi. of gàri. 
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gà-ruwa m Selling water, usu. in four-gallon 
kerosene cans. dan ~ A water-seller. 

garwà f <garéwani> ]. Drum, barrel, esp. 
four-gallon kerosene can: ~f mái Barrel of 
oil; ~? jūjī Rubbish bin. 2. Sth old and worn 
out:-f kékén-dinkl An old sewing machine. 
3. (collog.) Whore. 

garwashi, garwashi m Embers. 

GARZAY- | gafzàyà v/ Dash off to a place. 

gas m 1. Diesel fuel. 2. Bottled gas. 

GAS- | gasà v/ {gashi} Roast, bake, toast 


(bread). 

gāsà excl Gosh! 

gasa f Competition, contest: ~? wàsan Rwallon 
Rafa Soccer tournament. 

gasaya f Spicy herb from a small tree (used in 
making stew). 

gashi m 1. Roasting. 2. Rubbing arm or leg 
with hot water to treat muscle cramp or 
pain. 

gashi m «gàsü» 1. Hair (but for men's head 
hair, see sama). 2. Feathers. 

gàshìn-bàki m 1. Mustache. 2. Type of 
ointment (so-called from picture on label). 3. 
Nickname for a psn with a fancy mustache. 

GASKAT- | gaskàtà v1 1. Believe. 2. Verify. 
— gáskatà v3 Be borne out, prove to be 
true. 

gaske ady 1. Used in dà ~ Truly, really: 
&wafai dà ~ Very much so, definitely; dà 
~n gaskiyà The honest to goodness truth. 2. 
(preceded by a noun in the genitive) Truly 
(emphasizes quality of preceding noun): 
jafimin ~ A really brave psn; yawàn ~ In 
great numbers. 

gaskiyd, gàskiyá f 1. Truth. 2. ba dà ~ Believe 
in, trust in: Yà bà dà ~ ga Allah. He believes 
in God. 

gás-óyil m Diesel fuel (= gas). 

gàásü pi. of gashi. 

gata adv Three days hence. 

gata m 1. Pampering, protecting, special 
privileges. dan ~ A favored child (cf. dan 
shagwa6a). 2. Used in Allah ~n kowa. God 
looks after everyone. 3. Livelihood: Aikin 
màlàntā shi nè gàtansà. Teaching is his 
means of livelihood. 

gà-ta-nan An opening formula in folktales 
(oft. repeated and with 2nd pl. pro.): gà-ta- 
nan-gà-ta-nankü! Here's a folktale for you! 
(= [d.v.] gà-tan-gà-tan-kà). 








gátanci 


gütanci m Special treatment or privilege given 
to an inferior. 

gàtari m <u-a> Axe. 

gatarin-aFada m Lightning bolt. 

gàtarin-Gwári m Jack-of-all-trades. 

gató m (vulg.) Vagina. 

GATS: | gátsà v/ (+ i.o.) Bite s.o.: Jinjiri ya 
~ mini dan yàtsà. The child bit my finger. 
— gÀtsà v2 Bite off. 

gàtsé m Sarcasm: Ta yi min ~. She was 
sarcastic to me. 

GATSIN- | gatsind v? Used in ~ hanci Make 
a sneering grimace (usu. by women). 

gatsiné m Sneering grimace, snigger (usu. by 
women). 

gatsó-gàtsó id. adj pl Out of line, asymmetrical: 
wasu hafürankà ~ dà sù Teeth as crooked 
and irregular as yours. 

gáturà pi. of gàtari. 

gau id 1. New and bright (cf. ful) 2. 
Emphasizes pain (e.g., in teeth caused by 
drinking sth cold). 

GAUD- | gaudà v] Used in ~ i.o. mari Slap 
5.0. hard. — gàud'à v2 Used in ~ X dà mari 
Slap s.o. hard. 

gaudém 1. ciwón ~ Gangrenous inflammation 
of the mouth, usu. affecting children. 2. A 
thorny shrub. 

gaugautd = gaggauta. 

gaugáwá = gaggawa. 

gáuji m Jester. 

gàuftà f Haste, eagerness (esp. to complete a 
task). 

gaulà m/f <-aye> Fool. 

ghurakà m (f. yä) «-i» Crownbird. 

GAURAY- | gauràyà v] Mix, stir together 
(e.g.. liquid or grain). — gàurayà v3 Be 
uniformly mixed together. 

gaushi m Embers (= garwáshi). 

gausi m Very important scholar and religious 
leader (= babban shaihi). 

gautá m Dried form of the bitter tomato 
data. 

gautsàtsà pl. of gàggautsā. 

gautsI m 1. Brittleness, lack of pliability. 2. 
(oft. ~n baki) Disrespectful behavior or 
speech. 

gàwà f <gawawwaki> Corpse, carcass. 

gawai = gawayi. 

gawasa f «-u» Gingerbread plum tree. 

gawa-ta-Ri-rami m Old and sickly, but 
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courageous psn. 

gàwàwwakl pi. of gàwá. 

gawàyi m Charcoal, carbon. 

ghwó m Winterthorn tree. 

gawd, gàwü m [d.v] Lunged mudfish (= 
gáiwà). 

gàwüji = gáujt. 

gáwüfcé v4 => GAWURT-. 

GAWURT- | gawufta v3 = gāwùřcè v4 
Be(come) great and full of strength, 
intimidating. 

GAY- | may vi (+ i.o.) Tell: Kin ~ masa 
làbárin? Did you tell him the news? — 
gayaf (dà) v5 (= gai dà before d.o. = gaishé 
before pro. d.o.) Greet, pay one’s respects 
to: A ~ mini da gidà. Greet your family for 
me. (Note: It is now becoming common in 
colloquial speech to use the form gaishé 
+ dà before a noun object, e.g., Ind sô in 
gaishé dà mijinà. I would like to say hello 
to my husband.) (cf GAIS-). 

gaya! m Sth by itself in bare or naked state: TA 
kira sünansà ~. She called out his name as is 
without any form of address. ~n tuwo Plain 
tuwo without sauce. 

gaya? m <gayayyaki> Lump(s), undissolved 
solid bits of food. 

gaya f Extreme end: Ciwónsà ya kai ~, He is 
desperately ill. 

gàyauná f <-i> Small plot for farming (oft. 
given to youth). 

gaya-wa-jint-na-wucé m Kind of very sharp 
sword. 

ghyàyyaki pl. of gaya’. 

gaya see d'an-gáyà. 

gayyà f 1. Sth done or said intentionally 
to annoy or embarrass s.0. 2. ramuwar ~ 
Retaliation. 

gayya f 1. Communal work. 2. Crowd of 
people working together, 3. Invitation, esp. 
to communal work. 

gayyacé/gayyaci v2 2 GAYYAT-. 

GAYYAT- | gàyyatà (-cé/-ci) v2 Invite: 
Yà gàyyàcé mù süūnā. He invited us to the 
naming ceremony. 

gayyata f Invitation. 

GAZ- | gazà v/ 1. v.t. (a) Fail, be unable to 
do: Na ~ türà mótà ni kadai. I couldn't push 
the car by mysetf. (b) Fall short of, be less 
than: Tsawonsa ya ~ Rafa shida. He is less 
than six feet tall. 2. v.i. (a) Fall short, not be 


gàzet 


enough: Kudinà sun ~. I didn't have enough 
money. (b) (euphem.) Die. 

gàzét f Gazette. 

güzunzümi = Ràzunzümi. 

géfe m «gy&ffa» 1. Side, edge. 2. First or last 
page of a book. 3. bà ~ Without exception: 
An gaya wa kowa ba ~. They told everyone 
without exception. 4. see géfen. 

géfen prep Beside: Kujéra nà ~ tébüf. The 
chair is beside the table. 

géfin prep Just prior to: ~ tsaka rand Just 
before noon. 

GEG- | géga v2 Rub along, scrape along. 

géjim 1. Gauge. 2. yi ~ (a) Be fully filled (e.g. 
air in tires or oil in engine). (b) (colloq.) Be 
stuffed from eating. 

geld m Used in man ~ Castor-oil. 

gémat-gémai id Old and bearded: Ya shiga 
soja ~ dà shi. He entered the army even 
though he is old. 

gémé [d.v.] = gàmü. 

gémü m 1. Beard. 2. ~n masafa Corn silk. 

géró m Bulrush millet. 

GEWAY- | géwàyà vi 1. v.t. Make a tour of. 
2. vi. (a) Go round. (b) Go to the latrine. 
— géwayé v4. Surround, encircle: Ya ~ 
gonafsa dà shingé. He put a fence around 
his farm. (= KEWAY-). 

gèwayà f Farm inspection. 

géwayé m 1. Enclosure. 2. Latrine. 

gézà f <-oCi> Shrub with white flowers. 
(The smallest branches are used in making 
baskets and the larger branches are used as 
rafters or fence poles.) 

gèzä f «-oCi» 1. Mane. 2. Fringe. 

gèzàu id Used in Kō ~ bài yi ba. All efforts to 
intimidate him have failed. 

gibi m <giy460> 1. Tooth gap. 2. Shortage, 
deficit, sth missing: ~n kasafin kudI Budget 
deficit. 

GICCIY- | gicclyá v7 1. Lay one thing across 

"another: Ya ~ sind à £ofàr gidà. He placed 
a stick across the doorway. 2. Lie across: 
Maclji ya ~ à hanyà. A snake lay across the 
toad. 
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gicciyé m Sth lying or laid across a road. 

gleclye adv (with à) Diagonally: Na sàmu 
sàndà à ~ à bakin R6fa. I found a stick lying 
diagonally across the front of the door. 

gidà m «-aCe» 1. House, compound. 2. mai 
^ Head of a household. 3. Building: -n 


GIFT- 


àbinci Hotel, restaurant; -n wayà Post 
office. 4. ~n gaskiya The Next World: Ya 
tiga mà ~n gaskiyà. He has passed away. 
5. Beehive, hornet's nest. 6. Container: ~n 
àshānā Matchbox; ~n takóbi Sword sheath. 
7. Portion, section: Ta ninkà takàrdà ~ biyu. 
She folded the paper in two. 8. Descent 
group, lineage: Hausa bà ~ daya ba n& dà 
Fillanci. Hausa is not in the same language 
family as Fulfulde. 9. (in greetings) 
Family: Yaya ~? How's the family? 10. see 
compounds beginning with gidan. 

gidadanci m Naiveté, the manner of a country 
bumpkin. 

gidàdàwá pi. of bagidajé. 

gidan-àshánà m Matchbox. 

gidan-baya m 1. Back seat of a car. 2. In a 
two-room apartment, the room in the back. 

gidan-gàba m 1. Front seat of a car. 2. In a 
two-room apartment, the room in the front. 

gidan-hafsashi m Gun cartridge. 


- gidan-kürkukü z Prison. 


gidan-kwünó m Building with corrugated 
iron roof. 

gidan-sauró m Mosquito net. 

gidan-tàwadà m Ink bottle. 

gidan-yari m Jail. 

gidauniyá f <-oCi> 1. Metal basin (used for 
washing babies, etc.). 2. New and nice- 
looking medium-size calabash in which a 
woman regularly puts her husband's share 
of fura, usu. separated from the whole 
family's share. 3. The Kano Foundation. 4. 
Name for the Peugeot 505 automobile. 

gidázanci = gidádanci. 

GIDIDDIP- | gididdibà v/ Slice, cut (a psn): 
Sun ~ masa wufà. They cut him all over 
with a knife. 

gidi-gidi id Busybody, being officious, 
fidgeting. 

gidiniya f Officiousness. 

gididi adj (f. -lya) Narrow, skimpy: Ta daura 
wani dan ~n zanl. She put on a skimpy 
wrapper. 

gidimniyà = digimniya. 

gifcé m Beckoning with a wink: Na yi masa ~. 
I winked at him to come. (cf. GIFT-*), 

gifcé/gifei v2 => GIFT, 

GIFT-' | giftà v7 Cross in front of: Sun ~ 
jünà. They crossed in front of one another. 

GIFT- | gifta (-cé/-ci) v2 Beckon s.o. with 








giggiwà 


a wink: Nà gifcé shi. I winked at him to 
come. 

giggiwà f Child's tantrum, stubbornness. 

gigi m Being inclined to perform actions 
without considering the consequences: 
~n kwànà Rambling and losing one's 
sense of direction (or saying stupid 
and incomprehensible things); ~n tsüfa 
Incoherent or inappropriate speech or 
behavior by old people. 

gigice v4 => GIGIT-. 

giginyà f «-u» Deleb palm. 

GIGIT- | gigità v7 Upset, confuse, fluster: 
Labafin mutuwaf Jàtau yi ~ kówà. The 
news of Jatau's death upset everybody. — 
gigicé v4 Be flustered. 

gigita-bami m Psn or thing that flusters 
people. 

gigltárwà f mai ~ Shocking. 

giji adv 1. At home (cf. gida) 2. see 
Ubangiji. 

gijifcé v4 = GIJIRT-. 

GIJIRT- | gijirta v3 = gijifcé v4 Lie on one's 
side. 

gijiftawa f Lying on one's side. 

gilás, gilàshi m 1. Glass. 2. Eyeglasses. 

GILL- | gillà v7 Usu. used in ~ Rarya Tell a 
whopper of a lie. — gillé v4 Lop off. 

gillà f kisàn ~ Brutal, treacherous murder; 
assassination; massacre. 

gillau m 1. Telling huge lies: Yárón nan ya kai 
~, The boy told big lies. 2. Liar. 

GILM- | gilmà v7 1. Cross quickly in front. 2. 
Lay dying psn down on the right side with 
head facing east towards Mecca. 

gilmayya, gilmemeniyà f Constantly crossing 
in front. 

giló m Aimless wandering. 

gimbiyá f «-oCi» Princess. 

GIN- ! ginà v/ (gini) 1. Build (with mud, 
cement, or bricks). 2. Make pottery. 3. [d.v.] 
Dig a hole. 

gina f Flying termite(s). 

gindi m <-aye> Hobbling rope. 

gindi m 1. Bottom, base. 2. Buttocks. 3. 
Genitals, 4, Idiom: bå kái bá ~ Lacking 
coherence, without real purpose. 

gindimémé adj Large and round. 

gindiml var. of gindimémé. 

gindin prep At the foot of: Yard nà zàune ~ 
bishiyà. The boy is sitting at the foot of the 
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girmà 


tree, 

gindin-zamá m Being well established, 

ginl m <-e2> 1. Building made of mud or 
cement. 2. v.n. of gina. 

GINS- | ginsà (-shé/-shi) v2 Have as much as 
one can stand of a particular food. — ginsu 
(+ dà) v7 Have one's fill of some food: Na ~ 
dà wàinaf Rwai. I’ve had enough omelettes, 

ginsá f Quality of food (e.g., rich, spicy, or 
oily) such that one cannot eat a lot of it. 

ginshé/ginshi v2 => GINS-. 

ginshiRi_ m <-ai> 1. Pillar 2. Support, 
backbone (for theory or ideas): ^n jàm'iyyà 
The backbone of the political party. 

gir > GIRM.. 

gira f i. Eyebrow. 2. gama ~ Frown. 

GIRB- ! girba v2 (girbi) Reap. — girbà v7 
(fig.) ~ Rarya Tell a big lie. — girbé v4 
Reap all. 

girbau mm 1. Describes a thorough harvesting 
of grain. 2. Bpithet for a big liar. 

girbi m 1. Reaping. 2. v.n. of girba. 

gir dédà adj Huge and strong. 

girgijé m «gizàgizai» Raincloud. 

GIRGIZ- | girgizà vi (girgizà f) Shake sth 
back and forth. — gifgijé v4 1. vt Shake 
off sth. 2. v.i. Shake to and fro. 

gifgizà f 1. Act of shaking. 2. Shock: 
matsananclyat ~f tattalin afziki Severe 
economic shock. 3. ~F Rasa Earthquake. 4. 
v.n. of girgizà. 

giri m Artificiality, pretense, deceit, hoax: 
haféran ~ False teeth. 

gifis m Grease. 

GIRK- | girkà v? (girki) 1. Set sth on sth 
(e.g., a pot on the fire, or granary on clay 
base). 2. Cook, prepare food. 3. Prepare sth: 
~ sübon tsári Prepare a new scheme. 

girka f Initiation into the bori cult. 

girké f Type of men's large, flowing, hand- 
woven embroidered heavy cotton gown. 

girki m 1. Cooking. 2. vn. of girkà. 

GIRM:- | girmá v2 Be older than: Müsà ya 
girmé ni dà shékarà shidà, Musa is six years 
older than I am. — girma v3a Grow up, 
grow older or larger. — girmé v4 (+ i.o.) 
Be older than. — gir Clipped pre-i.o. form 
of girmé: Na gir masa. I am older than he, 

girmá m 1. Bigness, size. 2. Importance, 
prestige: ban ~ Respect; mai ~ The 
Honorable X; ~n kai Pride, conceit. 3. (with 


GIRMAM- 


afziki "wealth") ~ dà afziki In a peaceful 
manner; bá ~ ba afziki In a forceful, non- 
peaceful manner. 4. v.n. of girma. 

GIRMAM- | girmàmàá v/ Honor, show 
respect to. 

girmamawa f Respect: gaisuwa? ~ Paying 
one's last respects. 

girman-bufédi m Describes s.o. who is big 
and looks fit, but is not strong: Gàmbo dan 
kókawà ^ nè. Gambo the wrestler looks 
impressive but really is not strong. 

girman-kái m Arrogance, conceit. 

girman-kwabd m Being older and more 
grown up yet foolish. 

girmáyà v2 = mànyantà. 

girmàye v4 [d.v.] = girmé. 

gishàré pi. of gishiri. 

gishiri m «a-e» 1. Salt (cf manda). 2. Idiom: 
An zubà masa ~. He's been told flattering 
lies. 3. (fig) kara ~ Exaggerate, embellish: 
Ta iyà Rārà wa tatsiinlya ~. She knows how 
to embellish a folktale. — gishiri-gishiri 
adj Salty. 

GITT- | gittà v7 1. Cross (e.g., a street). 2. 
Slash s.o. across the neck. 

gittà f «-oCi» Small axe. 

giwa f <-aye> Elephant tóron ~ Bull 
elephant. 

giwar-ruwa f Nile perch. 

giyà! f 1. Beer. 2. Alcoholic beverage. 3. dan 
~ A drunk, drunkard. 

giyà? f Gear (esp. of a car). 

giyàfiü pl. of gibi. 

glyàyy f Type of marsh tree. 

giyé m 1. Male elephant (cf. giwá). 2. Epithet 
of a chief. 

gizàgizai pl. of girgijé. 

gizàgà m Adze. 

gizaka f Hairy caterpillar. 

gizd m 1. Trickster figure in folktales. 2. Used 
in düniyàf ~ Internet. 

gizd m Used in yi + io. ~ Inspire fear in 
s.o. by means of tricky changes in one’s 
appearance. 

gizà m Long, bushy hair on men. 

gizd-gizd m Spider. 

gòbařā f 1. Fire, conflagration, 2. ~f-cikt 
Burning one's insides with hot food. 3. 
Proverb: Gidà biyu mágànin ~. Be prepared 
(lit. two houses are protection against a 
fire). 





goma 


gòbe adv |. Tomorrow. 2. watàn ~ Next 
month. 

goce v4 => GOT-'. 

gbce-güce m Zigzagging while running to 
avoid being hit by sth thrown or shot. 

gocéwaf-Rasa f Landslide, 

güclyá f 1. Act of swerving to avoid sth that 
might cause harm. 2. Displacement of a 
wall, a brick in a wall, or a rafter supporting 
a shed or stall due to heavy rain or bad 
construction. 3. Displacement of a joint. 4. 
Being dodgy or evasive, changing a topic to 
avoid mentioning sth. 

GOD- | godé v4 Thank, be thankful. (Takes an 
indirect object except with the word Allàh, 
which usu. appears as a direct object. This 
word is normally said to a superior; it is not 
as casually used as English “thank you"): 
Mun - makà. We thank you. Mun - wà 
Allah = Mun ~ Allah. We thank God. 

gàdiyà f Thanks, gratitude. 

gódiyà f «-oCi» Mare. 

GOG- | gógà vi (gügà f} (+ io. or with 
loc.) 1. Rub on: Ya ~ wa moth mái = Ya 
~ mái à jikin mó&. He put polish on the 
car. 2. Idiom: ~ i.o. kashin kàji Falsely 
accuse s.o. of sth that he-or she did not do; 
commit perjury. — gogé v4 (gügà f} 1. v.t. 
(a) Scrape off, rub clean, polish. (b) Iron 
clothes. (c) Belittle s.o. 2. v.i. (with wajen} 
Be adept at, be expert at: Ya ~ wajen dinki. 
He is an expert at sewing. — gógu v7 Be 
experienced, be an old hand at sth. 

gögä m/f «-aye» 1. Experienced, capable psn, 
an “old-hand”. 2. Favorite friend or literary 
character. 3. Hero of a play or book: ~n 
nama Our hero. 4. (original meaning) 
Reliable donkey who knows the ropes. 

gógaggé adjpp 1. Expert, experienced. 2. 
lroned. 


gògarmà adj Dauntless, persevering. 

gogayya f Friction, struggle, battle. 

gógé m Large one-stting bowed musical 
instrument. 

góhó! m Bending forward with elbows on the 
ground and buttocks in the air. 

góhó? m All-gray donkey. 

gold m Goalkeeper. 

gölö m <-aye> Testicle(s). 

goma num 1. Ten. 2. Used in wàhalà ~ dà ~ 
Severe problems. 








gomiya 76 

gémiya f (obs.) Multiple of ten used to form 
numerals from twenty to ninety prior to the 
adoption of Arabic terms: ~ takwas Eighty 
(s tàminin). 

gona f <génaki> 1. Farm. 2. Idiom: wucà ~ 
dà iri Overdo sth (with connotation that the 
speaker is fed up). 

gora f «-oCi» 1. Bamboo, cane. 2. see jà- 
gor. 3. (collog.) Girl's close friend 
(= Rawá). 4. (colloq) Used in Ta bà shi ~. 
She rejected him. 

gürá m «-una» 1. Large round gourd used as a 
floating device for crossing a river. 2. Large 
handleless bottle gourd. 

gürà-górà f Type of grass. 

GORANT: | goràntá v/ Mock s.o. over a 
past gift or favor. 

gorata = goranta. 

góri m Toy top. 

gori m Embarrassing s.o. by reminding him of 
a past gift or favor for which he owes you 
sth in return. 

gòřiyà f Biggest and best kolanut. 

BF m <gwarm> 1. Kolanut(s). 2. (fig.) A 
small gift or reward. 3. see àlbishir. 

gürubà f «-u» Doum palm. 

géshi m 1. Forehead. 2. Front part of sth: ~n 
mód Front grill of a car. 3. Period just prior 
to: ^n àzahàf Just before two o'clock; ~n 
kaka Just before harvest time. 4. Psn or 
thing whose arrival brings good luck. 5. dan 
~A favorite. 

gö-sùlô m Traffic jam. 

GOT-' | gocà v4 1. v.t. Displace, knock away. 
2. vi. (a) Dodge, swerve aside, swerve off 
road or track. (b) Become displaced, drop 
away: Jirgi ya ~ dàgà kân dōgō. The train 
derailed. (c) Come down heavily: Samà yà 
^ dà ruwà = An ~ dà ruwá, The rain came 
down suddenly in heavy drops. 

GOT-' gota v/ 1. Exceed by a small amount. 
2. Used in rina tà ~. The sun has just passed 
the meridian, 

GÖY- | güyà v2 (góyó) 1. Carry a baby on 
the back, care for a child: Ta gdyé shi haf ya 
girma. She looked after him until he grew 
up. 2. Carry s.o. on a bicycle. 3. (with baya) 
Concur with, support: Na góyi bayanka. I 
am in agreement with you. 

goyayyaki pl. of góyó. 

göyö m «góyàyyaki» 1. Sth or s.o. carried on 


gudunyà 


the back. 2. Infant. 3. ~n baya Support: Sun 

tsayà tsayin dakà sunà ~n büyansà. They 

support him whole-heartedly. 4. (gram.) 

hafuffà màsu ~ Digraphs. 5. v.n. of gòyå. 
goyon-bàyà m Support. 

góyon-masàftà m Corncob. 

gû m [d.v.] Place (= wurl). 

gubà f Poison, toxin. 

GUBANT. i gubanta v/ Poison s.0. 

GUD- | gudà v3b (gudà) Run, run away. — 
gida (-j&/-ji) v2 (gudd) Run away from, 
avoid: Yard y& güji gidansü. The boy ran 
away from home. — gujé v4 (+ i.o.) Run 
away from, run off with: Ta ~ masa dà 
kékensa. She ran off with his bicycle. 

güd& m «güdàji- 1. (esp. in pl.) Lump(s) 
(e.g., of undissolved food in kunu or koko). 
2. Anything spherical. 3. Unit (used with 
numerals and quantifiers): ~ nawà? How 
many? 4. ~ (daya) One: Ta bà mì dala ~ 
daya = Ta ba ni dal ~. She gave me one 
dollar. 

güdàji pl of güda. — gadaji-gadaji adj 
Lumpy, in little chunks. 

güdajjée m «-u» 1. A runaway. 2. adj.pp of 
guda. 

gudalé m <-u> Short-legged, short-horned 
bovine. 

GUDAN: | güdánà v3 1. Flow (of water). 2. 
Progress, take place (e.g., of work, etc.). — 
gudanaf (dà) v5 Run, administer: Garba nē 
yaké ~ dà ayyukün ma'aikatat nan. Garba is 
the one who runs this factory. 

gudandani pi. of gudunya. 

gadan-jini m Blood clot. 

gudàwà f (euphem.) Diarrhea (cf. zawayi). 

gudd v.n. of güdà and gudù. 

güdumáà f «-oCi» Hammer, mallet. 

gudümmawa f Help, aid, charitable contribution. 

gudün conj (oft. with kadà) For fear that, lest: 
Bàn cé komé ba ~ kadà sù ga Raryata. I 
didn't say anything lest they spot my lies. 
gudün-dawà m = gudàwa. 

gudün-düniyà m Humility. 

gudün-gyáran-dàgà m Strategic retreat. 

gudün-hijirà f Being in exile, seeking asylum. 
dan ~ Refugee. 

gudün-tàtsattsar-àkuyà m Running away 
when it's too late. 

gudunyà f «gudàndanr» Small earthenware 
pot. 


güdà 


güdà f «-e2» Ululation. 

£ügà f 1. Clothes (to be) ironed. 2. yi ~ 
Sideswipe: Wani ya yi ~ dà sabuwaf motata. 
Semesne Sideswiped my new car. 3. v.n. of. 
goge. 

gügà f «-una» Small bucket used for drawing 
water from a well. 

gügütü m Enema. 

güguwà f Whirlwind. 

güjajjé = güdajjé. 

gujé v4 => GUD-. 

gujé/güji v2 => GUD-. 

gujiyà, gujjiy f 1. Bambara groundnuts, 2. 
[d.v.] Peanuts (= gyàd'à). 

gulà f <-oCi> Drumstick (for beating a 
drum). 

gulabé pl. of gulbi. 

gitlàndó m Injury to toe (oft. resulting in loss 
of nail). 

gulbi m «a-e» River, stream. 

gulma f Setting one psn against another, back- 
biting. 

gùlôb m Bulb for a flashlight or car light. 

gülà m Glue. 

gülülà, gülülü m 1. Spindle whorl. 2. Cotton 
boll. 

gam id Silent and sad-looking as if having 
received bad news. 

GUM- | gumà v/ Fill one’s mouth with a 
liquid: Yà ~ ruwa à cikin baki. He filled his 
mouth with water. — gumé v4 = güma v3 
Be filled with an odor: Daki yà ~ dà Ranshi. 
The room was filled with an aroma. 

gimagimai p. of gungumé. 

gumaka pi. of gunki. 

£ümámà f Unused, but not brand new, 
items (e.g., dishes, plates) to be sold at the 
market. 

gümázà f yi ~ Have a serious struggle. 

gümbá f Dish made of sweet millet pounded 
and mixed with water. 

gümi m 1. Sweat, perspiration. 2. Hot, humid 
weather. 3. ci ~ Earn a living. 4. ci dà -n X 
Exploit s.o. 

gümurzü m Fierce struggle. 

gümüs id Describes an outburst of stench. 

gün (d.v.] = wurin. 

guna f «-oCi» I. Small melon. 2. Epithet for 
s.o. who is not as strong as expected. 3. 
(colloq.) Girl who is physically mature with 
developed breasts. 


7] 


gurbi 
gunàguni m Complaining to oneself, 
grumbling. 

gundà f «-oCi» Young fruit, esp. pumpkin. 

gundari m Used in ~n X The real thing, the 
authentic thing: (ainihin) ~n bàshi The 
original amount of the loan; -n làbari 
Accurate news in detail. 

GUNDUL- | gundülé v4 Break off a piece of 
sth. 

gundulé m Chip, chunk. 

GUNDUM- | gundümà v/ 1. Do much of 
sth illegal or wrong: Ya ~ mana àshái. He 
swore profusely at us. 2. Break off much of 
and give. 

gündumà f <-oCi> Administrative district. 

gündümau m Describes telling a big lie. 

gundumémé adj Huge, stout. 

gundumi var. of gundumémé. 

GUNDUR- | gündurà v2 Lose interest in, 
be tired of: Hatin nan ya gündüré ni. I've 
had enough of this vacation. — gündurà v3 
Become bored, fed up. 

gunduwa f 1. Slice, slab. 2. (usu. ~ë kabà) 
Big bundle of palm fronds. 3. Large double 
membrane drum. 

gundà f Wood-boring insect. 

gungü m Crowd, group of people. yi ~ Gather 
and form a crowd. 

gungumé m «gümàgümai» Log. 

gungumémé adj Large and round like the 
trunk of a huge tree. 

güngüni m = gundguni. 

gungurtsi m Cartilage, gristle. 

gunki m <gumaka> Idol, fetish. 

guntattaki pi. of guntü. 

GUNTS- | gantsa v2 Take a full mouthful of 
water. 

guntü m <-aye, guntattaki> Stub; sth that 
is stubby, short: ~n álli Piece of chalk; 
guntuwaf tàbà Cigarette butt. 

GUNTUL- | guntülé v4 Cut short or be cut 
short. 


gunyá f Dun-colored horse. 

guràbá, gurübü pl. of gurbi. 

guràgü pi. of gurgi. 

guraka f [d.v.] 1. Large gourd (= gra). 2. 
Large gourds (pl. or in general as opposed 
to the singular géra). 

gürásà f Pita-like baked bread. 

gurbi m <a-a, a-u, -una» 1. Shallow hole, 
indentation: ^n idé Eye socket. 2. Vacant 








gurfàcé 


space: ~n så tàllà Advertising space (e.g., 

in a magazine). 3. Place where s.o. or sth 

js normally found (e.g., hen's nesting spot, 

place of work): gurabun aik? Workshops. 
gurfiacé v4 => GURBAT-. 

gurBAcéwa f Pollution. 

GURBAT-!gur6ata v] Mess up, contaminate: 
Ya ~ mana al’Adunmi. He disturbed our 
customs. — gur6acé v4 Be muddied, stirred 
up (e.g., sediment in water). 

gürBàtaccé adjpp 1. Stirred up. 2. ~n mai 
Crude oil. 

gürbàtàttü pi. of gürBàtacce. 

gui'dumüs [d.v.] = Rurdumüs. 

GURD- ! gurdé v4 1. Cause a sprain 
or dislocation. 2. Become sprained or 
dislocated. 

GURFAN- | gurfàná v/ Knee! with front 
legs or elbows on ground (e.g., by a camel 
or by a woman crouching in childbirth), — 

- guifanaf (dà) v5 Bring to one's knees: Sun 
~ dà manajà gàban shàti'à. They brought the 
manager to trial. 

gurgi m (f. -àw&) <a-u> 1. Cripple, lame. 2. 
(fig.) gurgdwar fàhimtà Misunderstanding. 

gurgüncé v4 => GURGUNT-. 

gurguncl m = gürgüntá. 

GURGUNT- | gurgüntá v/ 1. Make lame. 
2. (fig.) Weaken, cripple, subvert: Zái ~ 
maftabar wàsànnī. It will deal a crippling 
blow to the prestige of the games. — 
gürguntà v3 Go badly, not turn out as 
planned. — gurgüncé v4 Become lame. 
— gurguntar (dà) v5 Bring to dire straits. 

gürgüntà f Lameness (as a physical 
characteristic). 

gürgüntakà f The condition or life of being 
lame. 

GURGUR-' | gürgurà v2 Gnaw (e.g., kernels 
off a cob). 

GURGUR-' | gurgürá v/ Roll sth away. 

gufguzanci m Communism, socialism. 

gurguzü m 1. Group consisting of people or 
things of one type: wáké ~ Beans cooked by 
themselves. 2. Red sorrel seeds. 3. mulkin ~ 
Communism, socialism. dan ~ Communist, 
socialist. 

guri [d.v.] = wurt. 

gürl m Strong wish, ambition. 

gurin [d.v.] = wurin. 

gürji m Small native cucumber. 
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gwababa 


gürmi m Small one-string lute. 

gurmi [d.v.] = gurgü. 

gürmüje/gürmüji v2 = GURMUZ-. 

gürmüjéjéniyá = gürmüzayyà. 

gürmüntá [d.v.] = garginta. 

GURMUZ- | gürmuzà (-j6/-ji) v2 Overcome 
$8.0. 

gürmüzayyà f Struggling together (e.g., in 
wrestling) (= gürmüjéjéniyà). 

güfnàni m Growling (e.g., of a lion or a 
dog). 

gürnét f Hand grenade. 

gursumémé adj Huge (e.g., kolanuts). 

gursumt var. of gursumémé. 

gürsunsitmi = gursumémé. 

guřsùnü m <-ai> Pig (= aladé). 

güfü m <-aye> Large leather belt, usu. 
containing charms. 

güraf-kyaftin m (military) Group captain. 

gürumi = gürmi. 

gurun-gürün id.adj pl Huge (of round things, 
esp. eyes and grains). 

GURZ. | gurzà v/ Gin (cotton). 

GUS- | gusà v] Move aside. — gushé v4 
1. Pass by, move on. 2. Pass away (die). 
— gusaf (dà) v5 Move out, remove: Sun ~ 
mótócin dàgà hanyà. They moved the cars 
off the road. 

gusüm adv [d.v.] South (= kudù). 

gütsü, gütsü m 1. [d.v.] Base, bottom. 2. 
(vulg.) Vagina. 

GUTSUNTSUN- | guísuntsünà v/ Break 
into fragments or pieces. 

GUTSUR- | gutsürá v/ Break piece off. — 
gutsüré v4 1. (+ i.o.) Break off piece of sth 
belonging to s.o. 2. Become broken off. 

gutsuré m Fragment, piece broken off. 

gütsüri-tsbmà m Herping on sth. 

guzà m Water monitor. 

guzàmé pl. of guzuma. 

guzumá f «a-c, -oCi, -ai> 1. Old cow or other 
female animal. 2. (jocular) (a) Old woman. 
(b) Very pregnant woman who has trouble 
walking. 

güzuri m 1. Provisions for a journey. 2. Travel 
allowance. 

gwabsa = gabzà. 

£wabs m Collision. 

GWA'B- | gwafà v] Used in ~ i.o. màganà 
Say sth painful to s.o. 

gwàbàbà pl. of gwaggwaba. 











gwabi 

gwábi m 1. Thick-set, sturdy. 2. jaf? mai ~ 
Huge investment. 

GWAD- | gwadà v? (gwaji) 1. Measure, 
measure out. 2. Test, try. 3. Compare: Sun 
~ aikin jiyà dà na yüu. They compared 
yesterday's work with today's. 4. (+ i.o.) 
Show, demonstrate: Ya ~ mini yadda aké 
kuncé tàyà. He showed me how to take off a 
tire. 5. Idiom: ~ Rashi Compete in strength- 
proving activity, 

gwadabé m Highway. 

gwadduna pi, of gwadd. 

gwadd m <-Cuna> Hand-woven heavy cotton 
blanket. 

gwadaré m 1. Woman's acting or dressing 
in a conspicuous, oft. improper, manner 
to attract attention. 2. Affectation (by 
women). 

gwaf m (oft. wàsan ~) Golf. 

gwafa f «-anni» 1. Stick with forked end. 2. 
^ dan£à Slingshot. 

gwaggd, gwàggo f 1. Paternal aunt. 2. Polite 
term of address for an older woman. 

gwaggon-hirl m Baboon. 

gwàggwáBa adj <gwa6aba> Stout, solid, 
stocky (cf. gwafi). 

GWAGGWAF- | gwaggwafé v4 Monopolize 
space by spreading out one’s arms and 
legs. 

gwagwarcl = gwauranci. 

gwagwaré pl. of gwauró. 

gwagwàrmáyà f Struggling (e.g., in wrestling 
or with a task). 

gwagwartaka f= gwagwarcl. 

GWAGWIY- | gwàgwiyà v2 Gnaw at, chew 
on (a bone). 

gwaiba f «-oCi» Guava. 

gwaidiwa f Egg yolk. 

gwaiwà f 1. Testicles, scrotum. 2. Swollen 
testicles (= Raba). 

GWAJAJJA?B- | gwajajjàB v7 Botch up a 
job. 

gwajl m 1. Experiment, test: gónat ~ 
Experimental farm. 2. Demonstration, 
exhibition: ~n kayayyakin àmfànin gónà 
Agricultural show. 3. v.n. of gwada. 

gwajin-tàkàlmi m Type of trial marriage (in 
pre-Islamic Hausa) where a couple lives 
together to see if they get along. 

gwâl! m Goal (e.g., in soccér match). 

gwâl? m Gold (cf. zinárl). 


gwàni 


GWAL- | gwalé v4 1. Embarrass s.o. or hurt 
$.0.s feelings by purposely snubbing or 
interrupting. 2. Rebuff, dash hopes. 

GWAL- | gwalé v4 Expose (eyes, genitals) by 
opening them widely with the fingers. 

gwalald m Moat around town. 

gwàlàmniyá f Speaking unintelligibly (ref. to 
a language one does not understand). 

gwàlantü, gwalangwalanta m [d.v] = 
gwalamniya. 

gwale-gwale m 1. Military punishment, 
fatigue duties. 2. sànsanin ~ Concentration 
camp. 

gwallé m Affectation (by women). 

gwáló m Sticking one's tongue out at 8.0. 
(insulting or in fun). 

gwamé, gwümi adj (f. -lya) <-aye> Knock- 
kneed. 

gwammå f Small bundle of corn or millet. 

gwàmmà, gwamma prt It behooves one (= 
gára but somewhat more formal): ~ mà tafi 
yau. We had better go today. 

gwammacé v4 > GWAMMAT-. 

GWAMMAT- | gwammacé v4 Be preferable: 
‘Ya ~ mù tafi Gana dà Mali. We would prefer 
going to Ghana than to Mali. 

m<-oCi> Governor (usu. pronounced 
Gwamna when used as a title with a name). 
gwàmnà-janàr m Governor-general. 
gwamnati f «-oCi» Government. 

gwümüncé v4 => GWAMUNT-. 

GWAMUNT- | gwámüntà v/ Render knock- 
kneed. — gwamincé v4 Be(come) knock- 
kneed. 

gwàmüntá f Being knock-kneed. 

GWAMUTS. | gwámütsá v/ Mix or gather 
together an assortment. — gwAmutsa v3 Be 
crowded closely together. 

gwanancé v4 => GWANANT-. 

GWANANT- | gwanancé v4 Be or become 
an expert: Yä ~ dà dinkl. He has become an 
expert tailor. 

gwanda f «-oCi» Papaya, pawpaw. 

gwàndà = gwamma. 

gwandaf-daji, gwandàr-dawà f Wild custard 
apple. 

gwangwalá f 1. Midrib of a raffia palm branch 
(used for roofing, furniture, and canoe 
poles). 2. tsallen ~ Pole vault. 

gwangwanl m <-aye> Tin can. 

gwàni m (f. -à) <-aye, gwànàye» 1. Expert, 








gwaninta 


highly skilled psn. 2. -n X Very much X: -n 
ban shà'awà Very appealing; ~n dadi garé 
tà. She is very nice. 

gwànintà, gwanintaka f Expertise, skill. 

gwanjo m }. Auction. 2. Second-hand clothes 
(esp. European) for sale in the market. 

gwanki m «-aye» Roan antelope. 

gwànó m 1. Stink-ant. 2. jérin ~ Single file, in 
succession. 

gwarä f Gray sparrow. 

gwafajé pl. of gwarzo. 

gwaranci m Unintelligible speech, gibberish. 

Gwàràwā pl. of Bagwari. 

gwàřgwadō m Proportion, moderation: 
Ya yi tàimakó daidai ~. He provided an 
appropriate amount of help. 

gwargwadon prep In proportion to, in 
accordance with, commensurate with: 
Kowa ya bà dà tàimako ~ ikónsà. Everyone 
should contribute according to his or her 
ability. 

gwarjé m 1. Bell worn around the neck of a 
donkey or bull. 2. ~n shèlà Gong. 

gwarmai m Large insect that lives in the 
henna plant. 

gwaita pl. of goto. 

gwàfzàntaká f Bravery, endurance. 

gwarzó m <-aye, a-c> Dauntless, energetic, 
courageous psn: Sanda ~ nè wajen yàRl. 
Sanda is brave in war. 

gwaska f Sasswood tree. 

gwütsb m Twisting motion of hips in 
dancing. 

gwaurand m, gwàurantakà f 1. Being 
wifeless. 2. Being temporarily a bachelor 
while one's wife is away. (see gwauró). 

gwàurau m/f Witch doctor. 

gwaurd m (f. -uwa) «-aye, gwagwaré> 1. A 
now unmarried man (divorced or widowed). 
(The fem. form gwauruwá is less common 
and mostly used in joking with a woman 
whose husband has been away for a long 
time.) 2. Single lone peg used in preparing 
wool thread for weaving (cf mart). 3. 
Sth that is big or beyond expectation. 4. 
Idiom: kai ~ kai mari Go back and forth in 
a confused state. 5. Idiom: tishin ~n zabi 
Unexpected jump in prices. 

gwauron-numfáshi m Deep breath, gasp of 
relief. 


gwāzā f Cocoyam. 
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GYÀTS- 


gwàzarmà f «-u» White grub found in dung 
or refuse heaps. 

gwüzàrniyá f Boiling and bubbling. 

gwifà f Sediment at the bottom of a water 


pot. 

gvigwiyà = gwigwiya. 

£wiwà f «-oCi» 1. Knee. 2. ~? hannü Elbow. 
3. hadà ~ Work together hand in hand, 
cooperate. 4. Rarfafa ~ = Rürà karfin ~ 
Encourage, support: Amifka tà Rarfafa 
wa Pàkistán ~ dómin yagi da ta'addancl. 
The U.S. has supported Pakistan in its fight- 
against terrorism. 

gyàdanyà fem. of gyado. 

gyádó m (f. gyadanyà) Boar. 

GYAD- | gyadà v 1. Used in ~ kai Nod (in 
agreement). 2. Take a nap: Zan dan ~. Pm 
going to take a little nap. 

gyàdà f 1. Peanut(s). 2. Idiom: ~ë dogs 
Exceptionally good luck. 

gyáfía pl. of gefé. 

gyalé m «-oCi» Shawl, piece of cloth draped 
over the head, neck, and shoulders of a 
woman. 

gyàmbó m «-una» Ulcerated wound, abscess: 
~n ciki Stomach ulcer. Idiom: Rārà (= azà) 
kün&mà à kân ~ Create another obstacle. 

GYANGYATD- | gyangyàdá v/ Nod from 
drowsiness. 

gyangyadi m Nodding due to drowsiness, 
dozing. 

GYANGYAR- | gyangyaré v4 Fall down ina 
faint; fall down dead. 

GYAR- | gyárà v/ (gyárà m) 1. Repair, fix 
up, make neat. 2. Improve: ~ waka Emend 
a poem. 3. ~ kàzā Clean a chicken. 4. ~ 
muryà Clear one's throat. — gyàru v7 Be 
rey [ 

gyara m «-e2, gyüràraki» l. Repairs. 2. 
Modification or amendment to a document 
or composition. 3. A little extra (e.g. 
foodstuffs) added to a buyer's purchase by 
the seller. 4. v.n. of gyara. 

gyáràrrakl pl. of gyara. 

gyaré m Cicada. 

gyàre-gyàre p! 1. Corrections (¢.g., on written 
work). 2. pl. of gyárá. 

gyártá = gyárà. 

gyartai m Calabash mender. 

GYATS- | gyatsé v4 1. Belch. 2. (colloq.) Be 
full from a good meal. 








gyàtsā 81 gyügyü 


gyatsa f Belching. gyautò m <-una> Woman's large wrapper. 

gyatuma f «-ai» 1. Old woman. 2. Term of — gyautó-dà-mayáfi m = ciki-dà-àlàkum. 
reference for s.o.'s mother. gyazbt m Type of rodent. 

gyáuji = gyázbi. gyügyü m Being crazy, not all there (thereby 


gyaurd m Stump of corn which grows up making people laugh). 
again. 








H 


hà excl Open your mouth! (said to baby or 
toddler). 

há exci Heave ho! (said by people working 
together, e.g., digging or pounding). 

haba exci 1. Used in negative persuasion or 
coaxing: ~ ki Kyalé ni! Come on now, leave 
me alone! ~ yi shirü mana! Please be quiet! 
2. Used when sth is finally understood. 3. 
Used in contradicting: ~ wa zai yàtda dà 
wannan? Forget it, who would agree with 
that? 

haba-haba, haba-haba m 1. Anxious: Muna 
~ mù tafi. We're anxious to go. 2. Being 
friendly and tolerant with people; taking 
good care of s.o. or sth. 

habaici m «-c2» Innuendo, insinuation; hint. 

Habasha f Ethiopia. 

habàwá exc! Indicates strong doubt; "No, 
that's impossible!" 

haBa f «-oCi» Chin. 

HA'BAK- [haDàká v7 Cause to swell, expand. 
— hàbakaà v3 Expand, swell: Atzikin Bala 
yanà ~. Bala’s wealth is increasing. — 
haBakaf (dà) v5 Expand sth. 

habà-kadà f Type of cap. 

haB60je m Hay fever. 

hàfe p! People of Hausa as opposed to Fulani 
ancestry (usu. in political or historical 
context) gidan sarautaf ~ Hausa ruling 
lineage (cf gidan sàrautàf Filàni Fulani 
ruling lineage). 

ha6d m Nosebleed. 

hàdà-hadá f 1. Bustling about, activity, 
hubbub: -f kāsuwancì Business dealings; 
^£ ciniki Commerce. 2. Everyday activities 
and struggle. 3. Buying season for cash 
crops. 

hadari, hadiri m 1. Storm clouds, an 
approaching storm. 2. Idiom: -~n kaji 
Contemptuously: Tenà dübanmü ~n kaji. 
She is looking at us in a contemptuous 
manner. 
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hadaya, hadáyà f Offering, sacrifice. 

hadda f Memorization. 

haddacé v4 > HADDAT-, 

hàddàji m Thing made up of alternate 
components of different colors (e.g. a 
plaited cord of different colored wool). 

HADDAS- | haddàsá v7 Cause, bring about. 

haddasau m (gram.) Causative. 

HADDAT- | haddacé v4 Memorize. 

haddi m <-oCi> 1. Limit (metaphorical), 2. 
Fixed punishment for violating Islamic law. 
3. kéta ~ (a) Transgress the law. (b) Encroach 
on s.o/'s responsibility or authority. 

hadirl = hadari. 

hadisi m <-ai> Traditions and sayings of or 
about the Prophet Mubammad. 

HAD- | had v! 1. Join, unite. 2. Introduce 
8.0. to s.o.: Mun ~ shi dà shügàbà. We 
introduced him to the leader. 3. ~ dà Include, 
be composed of: Tàwagà tà ~ dà dülibai 
mātā kawài. The delegation is composed of 
female students only. 4. ~ baki Conspite. 5. 
~ kai = ~ gwiwà Cooperate, unite. — hadè 
v4 Hold one’s tongue, not respond to verbal 
provocation, — hàd'u v7 1. Be joined, meet. 
2. Be full-blown: Tàrón ya ~. The crowd has 
gathered fully. Hadar ya ~. The storm is at 
its height. 

hadaddé adj.pp United, joined: Hàdaddiyar 
Daulàr Larabawa United Arab Emirates. 

hadalashi = àdalàshi. 

hàd'am f Greed, gluttony. 

hàdàmammé adj.pp Greedy, over-desirous, 
impatient when wanting sth for oneself. 

hadàti m «hadarutukà» 1. Danger. mai ~ 
Precarious. 2. Accident. 

hadafurfuka pl. of had afi. 

had di m Fortune-telling. 

hadi m 1. Combination (esp. of disparate 
things or qualities), 2. Mischief-making; 


inciting other people to quarrel. 
hadin-baki m dan ~ Conspirator, 
collaborator. 


hadin-gambiza m 1. Combination of things 
(esp. clothes) that do not belong together. 2. 
Coalition of political parties with different 
principles. 

hadin-gwiwà m Cooperation: gwamnatin ~ 
Coalition government. 

HADIY- | hadiye v4 {hadiya f] Swallow. 

haftzi m <-ai> Psn who knows the Koran by 











hafsà 


heart. 

hafsà m «-oCi» Army officer: ~n hafséshi 
Chief of staff. 

HAG- | haga v2 !. Borrow from s.o. without 
intention to pay back: Misa ya hagi Bala 
naità dubü. Musa borrowed 1,000 from 
Bala (but with no intention to repay him). 
2. Buy small item on credit (oft. without 
intending to pay). 

hagu adv 1. Left (side): hannun ~ Left hand; 
‘Ya kwántà à ^nsà. He lay down on his left 
side. 2. Contrary to expectation: Harkókin 
sun 26 ta ~. The conditions are not in our 
favor. 

hàgüguwà f Experiencing difficulties. 

hagun [d.v.) = hagu. 

hahhawa = hauhawa. 

haibà f Respect-inducing appearance. 

HAIF- | haifa v2 1. Give birth to, beget: Ta 
haifi 'yà'yà ukù. She had three children. 2. 
Engender: Sauri ya hàifi nawa. Haste makes 
waste. — haihù v3b (haihüwà f) Give 
birth, have a child. — haifaf (dà) v5 Give 
tise to, produce, result in: Shawafwafi bà sù 
~ dà kómé ba. The talks didn’t produce any 
results. 

hàifaffé adj.pp Of excellent quality. 

hàifayyà f Birth of children from parents 
belonging to different groups (family, race, 
ethnicity, village, etc.), usu, seen as good 
for the different groups" interests. 

haifüwá = haihüwá. 

HAIHAY: | haihàyé v4 Provoke, challenge: 
Wà yakà ~ wa Shàgo? Who could possibly 
challenge Shago? 

haihü v3b = HAIF-. 

haihüwá f 1. Birth: rana¥ ~ Birthday; aikin 
hana ~ Sterilization. 2. One's biological 
child: Wannan ~ta nè. This is my baby boy. 
3. v.n. of haihü. 

hathdwaf-guzuma f Simultaneous downing 
of each other by two competitors; falling 
down of two people while helping one 
other. 

HAIK- | haiké v4 (+ i.o.) 1. Mount (an animal 
by an animal): Doki ya ~ wa godiyà. The 

stallion mounted the mare. 2. Come upon 

| suddenly: Nā ~ wà maclji. 1 suddenly 





stepped on a snake. 
haifàn ady Very much, exceedingly. 
hailà f Menstruation. 
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hakin-wuya 


hà^ncē/hàñnci v2 => HA’INT-. 

hà'inci m Fraud, treachery. 

HAV’INT- ! hà'intà (-cé/-ci) v2 Defraud. 

hairàn m Good deed. 

haja f «-oCi» Goods, merchandise: bafa ~ 
Goods that won't sell. 

hajafan majafan adv In a dishevelled, frantic 
state (as of s.o. who has escaped from 
danger but is alive to tell the story): Ya zo 
mana ~ haf mà yà kas gaya mana màganàř. 
He came to us in such a frantic state that he 
couldn't even tell us what happened. 

haji m 1. The hajj to Mecca. 2. Any 
pilgrimage. 

hajijiya f 1. Dizziness, giddiness. 2. Turning 
oneself round and round in order to become 
dizzy. 

hajiya f 1. Woman who has made the hajj to 
Mecca. 2. Title or term of address for such a 
woman (cf. àlhaji). 

hajtya-ba-d'uwawai f Mini Morris van. 

hàjjàtü m Learning to read in syllables. 

hajji = haji. 

hakà, hakàn adv 1. Thus, so, also: Müsà 
bàbba nà, - mà Audi. Musa is big, and so 
is Audu. Lawan nà són yawé à cikin gà; 
ni mà -. Lawan likes to walk around town; 
me too. 2. kàmat ~ Like this. 3. sabódà ~ 
Therefore. 4. duk dà ~ Nevertheless, 5. ~ 
né Yes, that’s so. — haka-haka So-so, not 
quite right, not properly done. 

haki m «hakükuwà» 1. Blade of grass. 2. 
farin ~ Straw (dry grass) that is used for 
thatching. 3. Reed of an algaita. 

hàki m Panting, gasping. 

hàkikà = hakika. 

hakikancé = hafIRàncé. 

hakimeé v4 => HAKIMT-. 

hákimci m 1. Position of being a district head. 
2. Posture and manner of a district head. 3. 
zaman - Sitting cross-legged. 

hakimi m <-ai> 1. Chief of a town (= mai 
gart). 2. District head. 

HAKIMT: | hakimta v/ Appoint as district 
head. -— hàkimtà v3 Become a district 
head. — hakimcé v4 Be pretentious, put on 
airs, esp. adopting a self-important posture 
while sitting. 

hákimtà f The position of being a district 
head (= hakimet). 

hakin-wuya m Uvula, tonsils. 








hakiyà 


hakiyà f Corneal ulcer. 

hakkàn = hakfan. 

hakki m <-oCi> 1. Earning, reward. 2. Right, 
entitlement (as opposed to privilege): ~n 
dan Adam Human rights, civif rights; 
Magan sarki yanà danné ~n talakawa. The 
evil king is oppressing the common people. 
3. Responsibility, burden. 

hakkin-mallaka m Copyright. 

hakükuwà pl. of hakl. 

HAK- | ha£à v? (hafà m) 1. Dig a hole. 2. 
Sink a well, excavate, drill for oil. 

haRàrfari m «ai, hafurfuri> 1. Rib(s). 2. 
[d.v.] = masdkiya. 

hàfiftà adv Surely, genuinely, reliably: sani 
na ~ Real knowledge; Tsóron da Jummai ta 
nünà na ~ n& The fear that Jummai 
expressed is genuine. ~ Lawal yana són 
Bintà. No doubt Lawal loves Binta. 

hafüfànce v4 > HAKIKANT-. 

hàRiRàni m 1. Reality: Méné nè ~n àbin? 
What is this really about? 2. ~n gaskiyà 
Really and truly. 

HAKIKANT- | hafifance v4 Be certain 
about: Na ~ zà sù dàwó gébe. I am positive 
that they will return tomorrow. 

ha£ilo, hàftilo m Giving much effort for little 
gain (wasted effort); going on a wild goose 
Chase. 

haffàn = hàfikà. 

haRRi = hakki. 

hafà m 1. Trap. 2. Scheme to get sth. 

hafri m <hagéra> 1. Tooth. 2. hakòran kacà 
Sprockets of a bicycle chain. 

HAKUR- | haRura v3 Be patient, withstand 
hardship. —  hafurar (dà) v5 Enjoin 
patience on. 

hà&uri m Patience, resignation. 

halacci m Legitimacy, credibility, behaving 
honestly. 

hata adv Perhaps, possibly (= gà alama): Na 
ga Abba yani ta hifa; ~ ya gama aikinsa ne? 
I saw Abba chatting; perhaps he has finished 
his work? 

halak m 1. Permissible in accordance 
with Islamic law, religion, and custom. 
2. Legitimate: dan ~ An honorable psn, 
legitimately born child. — exc! dan ~! 
“Speak of the devil!” 

HALAK- | halaka v? = halakar (dà) v5 
Destroy. — halaka v3 = halaké v4 Perish, 
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hamata 


be killed, be destroyed. 

hàlakà f Destruction, perishing: Wani àbokinà 
ya janyé ni dàgà —. A friend of mine pulled 
me out of mortal danger. 

halal = hàlák. 

HALALT- | halàltà v/ Declare lawful 
according to Islamic law and religion: An 
~ auren mātā hudu. A man is allowed to 
have four wives. — hàlaltà v3 Be legal, 
legitimate. 

hàlámà = alama. 

halán = hala. 

halafa f Gathering of members of Qadiriyya 
sect to drum and sing religious songs. 

hàlàrce/hàlàrci v2 = HALART-. 

HALART- | hàlaftà (-c&/-ci) v2 Attend 
(meeting, party, school). 

halàttá = halalta. 

halawa = alawa. 

halayya f 1. Character (usu. of a group): 
~f zaman düniyà tà canzà, The nature of 
people in the world has changed. 2. Living 
conditions, circumstances. 

halayya f Attitude. 

haihalniya f Eating quickly and greedily (by 
people). 

hali m 1. Behavior, nature, character, 
disposition (= hali) 2. in kanà da ~ If 
you're willing. 3. Proverb: ~ zànen ditsé, 
ba ya kànkàruwa, Once something always 
something (Jit. character is like an etching 
in a stone, it can’t be removed). 

hali m <-aye> 1. Character, condition. 2. 
Opportunity, chance. 3. à ~n yànzu As 
things are now. 

hāħ m 1. = hali. 2. = hall. 

hàliccé/hàlicci v2 => HALITT-. 

hàlifà m «-oCi, -ai> Caliph, successor. 

HALITT- i hàlittà (-cé/-ci) v2 Create (esp. 
by God). 

hàlittà f«-u» 1. Living being, creature: libárin 
~ Nature study. 2, Species. 3. Form, shape. 

HALLAK- = HALAK-. 

HALLAR- | hàllařà v3 Appear, attend, arrive 
on the scene, 

halwà f Religious solitude, retreat. 

ham! m Vehicle hom. yi ~ Honk the horn. 

ham? id Gaping. 

hamà f «-oCi» Hammer. 

hàmádà f Desert. 

hamata, hamatté = hammata. 


hàmayyà 


hamayya f 1. Rivalry, political opposition. 2. 
àbókin ~ = dan ~ Rival, member of political 
opposition. 

hambaliyya f Hambali school of Islamic law. 

HAMBUD- | hàmbudÀ v2 Throw granular or 
powdered thing into the mouth. 

hambürék m Handbrake. 

HAMBAR- | hàmBarà v2 1. Kick. 2. Knock 
down intentionally. — hamfàre v4 Be 
out of alignment. — hamfBaraf (dà) v5 
Overthrow, topple (a government): An yi 
yünRurin ~ dà gwamnati. There was an 
attempt to overthrow the government. 

hàmBàrarré adjpp Ousted: ~n shügàbà 
Deposed president. 

hamdalà f Giving thanks, showing gratitude 
to God. 

hàmllà f<-u> Sword sling. 

hammáà f Yawning. 

hammandanci m Cantering. 

hammata f «-oCi» Armpit. 

hamsa num (erudite) 5,000 (= dubü biyaf). 

hamsamiya num (erudite) Five hundred (= 
dart biyar). 

hamshagi = hanshagt. 

hàmsin num Fifty. 

HAN- | hanà v/ 1. Prevent, deter, refuse. 2. 
Forbid, prohibit, make illegal: An ~ shan 
giyà. Drinking beer is not allowed. 3. 
Idiom: ~ ruwà gud Bring to a standstill, be 
an obstacle. 

hanafiyya f Hanafi school of Islamic law. 

hana-Rarya m Hair under the lower lip (= 
tsài-da-màganà). 

hànà-Rétarà m Type of arrow poison. 

hana-makara m Rattle on roof serving as an 
alarm when swayed by moming breeze. 

hànà-rantsuwa m or f Exception. 

hànà-sallà f Hat or cap with a brim such as a 
baseball cap. 

hancl m <-una> 1. Nose. 2. ^n bindigà Barrel 
of a gun. 3. (oft. ~n tàkàlmi) Thong in 
sandals or flip-flops. 4. End of a rope where 
the knot is. 5. (usu. cin ~) Bribe. ci ~ Take a 
bribe. — hanci adv. (oft. with à) In/on the 
nose: Kudan zuma ya hàibé shi à ~. A bec 
stung him on the nose. 

hancin-àllürà m Eye of a needle. 

hancin-kàbéwà m Type of incense. 

hancin-karé m 1. Perpetually moist soil. 2. 
Used in sanyi kamaf ~ Unpleasantly cold: 








hàngā 


Abincin nan ya yi sanyi kàmar ~. This food 
is too cold. 

HANDAM- | handamé v2 1. Eat a lot of. 2. 
Embezzle. 

handama f (oft ~ dà bAbakéré) Greed, 
corruption, self-enrichment (esp. by s.o. in 
political office). 

hàndàmau m/f Glutton. 

handasà f 1. Geometry. 2. Architecture. 

hand f Velum, soft palate. 

HANG- | hàngá v2 (hàngà) = hangó v6 1. 
Spot s.o. or sth from a distance. 2. Foresee. 
— hangà v/ Look from afar: Nå ~ amma 
bàn ga ków& ba. I looked from a distance 
but I didn't see anyone. 

hàngàrá f Blister beetle (cantharides), 

hangarmémé adj Huge. 

hangarmi var. of hangarmemé. 

hangé v.n. of hàngà. 

hangen-nésa m 1. Foresight, forecast. 2. màsu 
~ Distant observers. 

HANGUL- | hàngulà v3 Blaze up. 

hangum m Mumps. 

han? m Prohibition. 

hànr'àn m Contentment. 

bàniniyà f Neighing. 

hanji m 1. Intestines, guts. 2. uwar ~ Large 
intestines. 3. Entrails. 

hanjin-àgógo m Mainspring of a watch. 

pony ir e Lamp wick. 

HANKA?- | hankàdaà v/ 1. Push s.o. or sth 
forward. 2. Lift up edge (e.g., of mat or 
cloth). 

hank m (f -lya) <-i> 1. Crow. 2. (fig) A 
foo! 


land m Cheating by peeking (e.g., in 
an exam). 

hankàli m <u-a> 1. Good sense: rashin ~ 
Foolishness. 2. táshin ~ Turmoil, unrest. 3. 
dà ~ Carefully. 4. ~ kwànce Peacefully. 5. 
Attention: jā ~ Attract attention; mai dà ~ à 
kân Turn attention to, concentrate on. 

HANKALT- | hànkaltà v? 1. Come to 
have common sense (e.g., a child). 2. (+ 
dà) Realize, notice; become aware of sth. 
— hankaltaf (dà) v5 Train a psn or animal 
(e.g., donkey) to become more sociable and 
comfortable with people. 

hankíci m «-oCi» Handkerchief. 

hankulà p. of hankall. 

hàn£à f Alveolar ridge. 








hànfóro 


hànfóró m Showing impatient eagerness. 

hannü! m <hannuwa, -aye> 1. Hand, arm: ~n 
baiw4 Generous hand. 2. ~n àgógo Hand of 
a clock: gajéren ~ The small hand; dógon ~ 
The long hand. 3. -n rigà Sleeve of a shirt, 
blouse, robe. 4. Side: ~n dāma Right side. 
5. Control, authority: Bà shi dà ~ à kânmù. 
He has no authority over us. 6. Possession, 
share: Ya shiga ~nmù. It is in our possession. 
7. masu ~ dà shüni The well-to-do. 8. Idiom: 
~ bakà ~ &warya In desperate need, from 
hand to mouth (as when a poor person is 
struggling to fecd himself and his family). 

hann? m Frankincense tree (= hand). 

hannun-jàrl m Stock share(s). 

hannü-Fabbànà adv Empty-handed (= 
hannü-sàke). 

hanshafi adj (f. -iy3) <-ai> Huge, important, 
big-shot: Shàgó ~ n& à cikin ’yan dambe. 
Shago is the champ among boxers. 

hanta f «-oCi, -una» Liver. 

hàntà-hantà adj Nasal (speech) — adv 
Talking through the nose. 

hantsà f 1. Udder, teats, 2. Excess fat around 
the waist. 

hàntsaki' 
tweezers. 

hantsakP m <-uka> Small bean pods. 

hàntsi m 1. Morning from about 8 a.m. to 11 
a.m. 2. Half-day's work on a farm: gàyyat ~ 
Half-day communal work on a farm. 

hantsilà = wuntsülá. 

hantsukà pl. of hàntsaki. 

hantunà pl. of hanci. 

hand m Frankincense tree (used for 
medication, esp. for women in labor). 

hanwAwé [d.v.] = hawainiya. 

hanya f <-oCi> 1. Road, path. 2. -£ ruwa 
Watercourse, canal. 3, Way, means, method, 
opportunity: Bá ~f à yi. There is no way of 
doing it. 

hanzari m 1. Speed, haste. 2. Excuse, 
pretext, 

HANZART- | hanzarta v7 Hasten. 

HANZUG- | hanzügá v/ Incite. 

haf prep 1. As far as, up to: Sun yi tafiya ~ 
Zàndár. They traveled as far as Zinder. Bàtün 
ya kai mù ~ ga sarki. The matter has led us 
all the way up to the chief. 2. Up until: Sunà 
rawà ~ dàddare. They were dancing until 
late at night. 3. (often ~ dà) Even, including: 


m <-ai, u-a> Pincers, tongs, 
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HARB- 


Kowa ya yàida ~ dà fùřòfësà. Everyone 
agreed including the professor. 4. ~ ila 
yáu Furthermore. — conj 1. Even though, 
even with, in spite of. 2. So much so that. 
3. Until: Zan zaunà hakà ~ sai kun gamà. I 
will remain like this until you finish. 

HAR-' | hard v2 1. Head for a place. 2. Try to 
attain a position: Yà hari gadon sàrautà. He 
vied for the chieftancy. 

HAR- | haraf (dà) v5 Vomit up. 

hafaba f <-oCi> Privately closed-off area, 
site: ~F jámi'à University campus. 

hafafi m <-u-a, -ai> Letter of the alphabet. 

haragiy4 f Talking nonsense; excessive, 
socially uncalled-for verbosity; harangue. 

haFaji m Tax(es). 

hàrám m (gen. hàfámün) 1. Sth forbidden 
according to Islamic law and precepts. 2. 
Illegal act or practice. 

hafami f Intending to, on the verge of doing 
sth: Ina ~7 tàfiyà gòbe. I am getting ready to 
go tomorrow. 

hafamci m Unlawfulness. 

hafàmi m 1. Clothes required for pilgrims 
nearing Mecca: Farin kaya ~ nè. White 
clothes must be worn during the hajj. 2. The 
place where one stops to put on the proper 
clothes for the hajj. 

hàrámiyà f= hàrám. 

hafamiyar-Ruda m Kind of pan with a 
cover. 

HARAMT- ! hafamta v/ Declare sth 
unlawful according to Islamic law and 
religion. — hàramtà v3 Be unlawful. 

hàrámünm gen. of hàrám. 

HARAR- | hàrárà v2 (hàrárà f} Give s.o. a 
disapproving side glance. 

harara f 1. Disapproving side glance. 2. v.n. 
of hàrárà. 

hàrárà-garke m An eye syndrome requiring 
that one turn the head in one direction in 
order to look in another. 

harawa f Fodder of dried leaves of beans, 
peanuts, etc, 

HARB- | haba v2 (harbi) 1. Shoot at. 2. 
Sting. 3. Kick (usu. with bad intentions). 4. 
Infect. — hafbd v7 (harbi) 1. vt (a) Fire 
a gun. (b) Kick (e.g., a football), 2. v.i. (a) 
Be spoiled (chance, image, etc.) (b) Begin 
to ripen (fruits). — haitbhé v4 Shoot down; 
shoot dead, execute. — haftbar (dà) v5 





harba-riga 


Kick off. 

harba-Faga f Single-shot gun. 

hafbi z 1. Shot. 2. Sting. 3. v.n. of haba and 
hafbà. 

hafbin-àllürà m Evil magic with needles. 

hafbin-dawa m Disease caused by spirits. 

hafda = haddà. 

hafdàcé = haddàcé. 

hardaji = haddaji. 

HARD. | hard v/ 1. Interlock. 2. Hobble a 
donkey by tying a front leg to the opposite 
back leg. — hafdé v4 1. Become entangled. 
2. Sit cross-legged. 3. Idiom: Bà zài zaunà 
ya ~ ya yàřda dà wannan £udurl ba. He will 
not take this decision lying down. 

hafdé m Action of hobbling an animal. 

hargagt m Uproar, crisis, confusion. 

hargi m <u-a> Small harpoon. 

HARGITS- | hargitsá v! Muddle up sth. 
— hargitsé v4 Be muddled up, become 
chaotic. 

hàrgitsà-bàlle m Code-mixing. 

hargitst m Turmoil, disagreement, argument, 
dissension. dan ~ Troublemaker. 

hàrgówà f Angry exchange of words in a 
crowd; uproar. 

hari m «-e2» 1. Raid(ing), attack(ing), 
aggression. 2. kai io. ~ To raid X. 3. 
Heading for. 

hanja / Nymphomaniac. 

hafiji m Over-sexed man. 

haf 114 yáu adv In addition, furthermore; once 
again. 

harkà f «-oCi» 1. (oft. in plural) Matter(s), 
affair(s): hatkokin waje Foreign affairs; 
hatkokin yáu dà kullum Current affairs. 2. 
Movement, activity, business dealings. 3. 
dan ~ Psn involved in the sex trade or other 
immoral matters. 

harRiya f Grass used for fodder. 

harmütsé = hargitsé. 

hàfsåsai pl. of hafsashi. 

hafsashi! m <-ai> 1. Bullet, cartridge, shell. 
2. ~ mai linzimi Guided missile. 

hafsashi? m Foundation of building (or 
action): Sarki yà så ~n ginin masallaci. The 
emir laid the foundation for the mosque. 

harshé m <-una, u-a> 1. Tongue. 2. Language. 
3. Tip (e.g., of sword, whip). 4. ~n wutà 
Flame. 

harshén-damó m yi ~ Contradict oneself. 


hatsi 


harshén-saniy4 m Purslane (a trailing weed). 

harsuni pl. of harshé. 

haruffà pi. of harafi. 

harugga pi. of hargl. 

harussá pi. of harshé. 

hafza f 1. Gills (of fish). 2. Spongy substance 
inside monkey-bread fruit. 

HARZUK- | hàřzukà v3 Become suddenly 
angry, lose one’s temper (= hàsalà). 

HAS- | hasà v7 1. Light or stoke a fire. 2. 
Incite. 

hásadà = hassadà. 

hasafi m <-ai> Small gift. 

HASAFT- | hasafta v/ (+ i.o.) Give a small 
present to. 

HASAL- | hàsalà v3 Become angry, furious. 

hàsalà f Anger. 

hásàlt m (usu. with mà) 1. In fact, in sum: ~ 
má dai Abba yanà cikin wadanda suka tafi. 
In fact, Abba is among those who went. 2. 
It would be best. 

hasafa f <-oCi> Serious loss. 

has&shé m Prediction, hypothesis, estimation, 
speculation: An yi ~n céwà X It has been 
forecast that X will happen. 

hashiya f 1. Commentary written in margin of 
a book. 2. Footnote. 

HASK- | haskà v7 Illuminate, shine, make a 
light: Farin watà ya ~ dakin. The moon lit 
up the room. 

HASKAK- ! haskàká v/ Enlighten, brighten 
up: Ya ~ min rai. It made me happy. 
— haskaka v3 Become enlightened, 
brightened up. 

haské m 1. Light, brightness. 2. Quick 
intellect. 3. Hint. 

hassadà f Envy. 

bàsümiyà f Minaret, tower. 

hatimi m <-ai> 1. Seal, official stamp. 2. 
Pattern on a charm. 3. Badge sewn on a 
school uniform (= bajd). 

hatsabibanci m Recklessness, daring to do 
sth that others could not. ` 

hatsabibi m <-ai> 1. Psn with extraordinary 
ability. 2. Magician. 3. Troublesome (psn). 

hatsdniya f Loud argument. 

hatsàti = hadari. 

hatsaya f Satin (= adalasht). 

hatsi m 1. Grain, esp. guinea-com and millet. 
(In some dialects, means millet only, the 
generic term for grain being tsaba.) 2. 





hàttà 


Idiom: jà — Eat a lot of food. — hatsi-hatsi 
adj With specks (such as "snow" on a TV 
screen). 

hatta prep Including, even: Kowa ya zo wajen 
rà ~ sarki mà yà 26. Everyone came to the 
gathering, even the Emir. (The word hatta 
can always be replaced by haf but not vice 
versa.) 

hattará f Alertness, attentiveness. 

hau m Misfortune, being bewitched: Ta gamu 
dà ~, She has been bewitched. 

HAU- | hau v* (hawà m) 1. vt. (a) Mount, 
climb, ride. (b) ~ gadó Assume an 
administrative title or office. (c) Begin: Mù 
~ kân kàrátü. Let's start reading. 2. v.i. (a) 
Go up, increase in price. (b) Be in excess: 
Güdà ukù sun ~. There are three too many. 

hàuhawà f Rise, increase: ~? fafashi Inflation; 
~T tsàdaf rayuwa Increase in the cost of 
living; ~f-jini Hypertension, high blood 
pressure. 

hàukà m 1. Madness, being possessed by 
spirits, having lost self-control. 2. cIwón ~ 
= ~n karé Rabies. 3. Roughness (of lake or 
river). 


- haukacé v4 = HAUKAT-. 


HAUKAT- | haukata v/ = haukatar (da) 
v5 1. Make s.o. become crazy. 2. Madden, 
frighten an animal. — haukacé v4 Become 
mad, go crazy. 

haulá f 1. Branches (e.g., of tree or antlers). 
2. Progeny. 

hauni adv [d.v.] Left (= hagu). 

hauni m Executioner. 

HAUR- | haufa v/ 1. v. (a) Climb over. (b) 
Exceed: Kudin dà ya sämù ya ~ nairà dubü 
gómà. He got more than 810,000. 2. v.i. (a) 
(plural subject) Get into an argument. (b) 
(collog.) Go off in a huff. 

haufé [d.v.] = harba. 

hàurangiyà f Senseless speech. 

hauré m 1. Tusk, ivory. 2. [d.v.] Tooth (= 
hafüri). 

hàuré m Low place in town wall where people 
pass through. 

Hausa f 1. Hausa (language, people, 
customs). 2. (lower case) (a) Any language. 
(b) Meaning: Bàn gané ~fka ba. I don't 
understand what you mean. 

hausance adv (with à) 1. In Hausa. 2. Clearly, 
frankly: Ka bayyana mana à ~. Explain it to 
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HAYAYYAF- 


us in straightforward language. 

Hausáwa pl. of Bahaushé. 

haushi m Annoyance: Na dan ji ~nsa. I was a 
bit annoyed with him. 

hausbi m Barking (of dog). 

HAUTSUN. | hautsina v/ 1. Mix together, 
esp. materials for making mud bricks.-2. 
Muddle things up. 

hauyá f «-oCi» 1. Small hoe. 2. Long-handled 
hoe used while standing. 

háuyà f (obs.) Twenty, a score. (When used 
with a numeral, has H-H tone, e.g., hauyà 
ukù Sixty, lir., three score.) 

hawa m 1. (a) Climbing. (b) Riding an animal. 
2. Steep place. 3. Storey: béné mai ~ hudu 
A four-storey building. 4. Durbar. 5. ~ dà 
gàngarà (a) Hilly. (b) (fig.) Ups and downs: 
Ràyuwà abd cé mai ~ da gàngarà. Life has 





ya koma ~ dà sauka. The price of goods is 
fluctuating. 8. Idiom: mutiiné dà ba sù san ~ 
ba, ba sù san suka ba Unsuspecting people. 
9. v.n. of hau. 

hàwainiyá f 1. Chameleon. 2. tàfiyàr ~ Slow- 
moving. 

hawan-Ràhó m 1. A rodeo-like activity in 
which butchers dance and jump on top of 
a bull’s head between its horns to show 
control over the bull by throwing it to the 
ground. 2. (fig.) Risk-taking. 

hawàyé p! Tears. 

HAY- | haya v7 Ascend, climb over. — hay 
v4 Cross, climb over. 

HAY-*| hay v/ (usu. + i.o.) Rent to, lease to. 
— haya v2 {haya f) Rent, lease (from): YA 
hayi kéké wajen Bala. He rented a bicycle 
from Bala. 

haya f 1. Renting, leasing: gidan ~ A rented 
house; kudin ~ The rent. 2. dan ~ Psn who 
rents out things, esp. bicycles. 3. sōjàn ~ 
Mercenary. 4. see bá-hayà. 5. v.n. of hays. 

hayà-hayà f= hayaniya. 

hayai m 1. Smoke. 2. dan ~ Chain smoker. 

hàyàniyā f Hubbub, uproar, tumult, din. 

hàyás f Type of Toyota minivan used for 
carrying passengers. 

HAYAYYAF- | hayayyafa v2 = hayayyafat- 
(dà) v5 Engender, proliferate: Tàrzómar 
dàlbai ti hayayyafat dà zàngà-zangà 
dà dàmà à wurdré daban-daban. The 


hayi 


student rebellion 
demonstrations. 

hayi m 1. Side (of a river, valley, town). 2. 
Thatched roof of a room. 

hayyacé/hayyaci v2 => HAYYAT-. 

HAYYAT- | hayyata (-c&/-ci) v2 Pester. 

hazaRa f Brilliance, intelligence. 

hàzà wassàlam exc! Formulaic closing for a 
letter, "Sincerely yours". 

hazbiya' f «-oCi» Speckled pigeon. 

hazbiya? f Stye (in eye). 

házifanci m Intelligence. 

házi adj (f. -à) <-ai> Intelligent, sharp: 
Yüsufü ~ nè wajen kàràtun Kür'áni. Yusuf 
is really capable when it comes to reading 
the Koran. 

hazó m 1. Haze, mist, fog. 2. Poor vision: 
ldànà ya yi ~. My sight is not good. — 
hazo-hazo adj Hazy, foggy. 

hé excl Hey, you! Pay attention! 

hedibóyi m Head boy of a school. 

hedigél f Head girl of a school. 

hedimastà, hédmastà m Headmaster (of a 
school). 

hédkwatà f 1. Headquarters. 2. Capital of 
state or district. 

hektà f Hectare. 

helikwaftà f <-oCi> (oft. jirgin ~ <jiragen 
helikwafta>) Helicopter (= jirgi mai 
sàukaf üngülu). 

hélkwatà = hédkwatà. 

hélümà m «-oCi» Headman, foreman. 

hatsaFa [d.v.] Line of writing (= shàdarà). 

hidimá f «-oCi» 1. Attending to s.o's needs. 
2. hidimonin gidà Housework. 3. Making 
preparations, esp. for a holiday: Sunà ta -F 
sallà. They are making preparations for the 
festival. 

hijábi m 1. Veil. 2. Custom of Muslim women 
wearing a veil. 

hijiPá f 1. The Prophet Muhammad's flight 
from Mecca. 2. Emigration, flight: "yan 
gudün ~ Refugees; zaman - Exile. 

hififiyya f The Muslim calendar: 1334 gà ~ 
The year 1334 in the Islamic calendar. 

hikayd f «-oCi» Tale, story with a moral. 

hikimà f «-oCi» Wisdom. 

hilali m Crescent. 

himmà f <-oCi> Zeal, determination, 
diligence. 

HIMMANT- ! himmanta v/ Concentrate, 


sparked widespread 
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horó-hórà 


put in effort. — himmantà v3 Concentrate 
on. — himmatu v7 Strive hard: Sun ~ kan 
aiki. They dug in on the work. 

hinjt m Hinge(s). 

hif excl Warning (esp. to a child) against 
doing sth or touching sth. 

hifa f «hiràrtaki» Chatting, conversation; 
interview. 

hiràffakl pi. of hifa. 

hisabi m 1. Reckoning up the good and bad 
deeds of a person on Judgment Day. 2. 
malamin ~ Soothsayer, fortune-teller. 3. 
ilimin - Numerology. 

hità f «-oCi» Heating element (for boiling 
water in a cup). 

hitilanci m Tyranny. 

hizifi = izifi. 

hób m Wheel hub, hubcap. 

ho664s8 exci 1. Heave ho! (said on lifting a 
heavy load). 2. Exerting effort: Gwamnati tà 
yi ~ wajen biyàn mülàmai. The government 
has made a big effort to pay the teachers. 

hódà f Powder. 

hódàr-ibilis f Cocaine. 

hódijám excl Oh no! (exclaimed when an 
accident is about to happen or has just 


happened). 

hógé m «hwágga» Clump of dried earth or 
dried cement. 

hóhóà exc! What a pity! What bad luck! 

hóki m Hockey. 

HOL- | hole v4 Relax, enjoy oneself. 

hólami m Pure white sheep. 

Hólàn f Kasaf ~ Holland, Netherlands. 

hàli m Falling in (in marching or drilling). 

hólà m Polo. 

hólófó m Sth hollow or devoid of strength, 
e.g., a harvest season dust storm without 
rain, or a peanut without a kernel. 

hómà f Boastfulness. 

hómàn m Foreman. 

HÖR- | hórà v2 (hóró) 1. Train (psn or 
animal) in conduct or morals. 2. Discipline 
or punish (including beating or whipping) 
for purposes of training (= hóraF dà v5). 

bórarré adjpp Well-trained, disciplined; 
broken-in (of horse). 

hàró m 1. Training, discipline. 2. v.n. of 
hórá. 

horó-hóró id.adj Unusually large opening 
(esp. nostrils). 








hàtál 


hàtàl m «x2» Hotel, bar. 

hàtó m «-una» 1. Photograph. 2. Picture, 
illustration in a book. 

hubbāřè m Tomb of religious leader (esp. that 
of Shehu Usman dan Fodio). 

hüci m Difficulty in breathing. 

HUD-' | hada v/ {haji} Pierce, make a hole 
(in sth soft). — hüjé v4 Be pierced. 

HÜD- | hüda v3 Come to bud, blossom. 

hada f Flower bud. 

hudahuda = àlhudàhuda. 

HUD- | hada v! (hüdà f) Bank up ridges in 
a farm with a plow. 

hudu num Four. — huFhudu Four each. 

hud ub f Sermon. 

hühà m <-una> Wrapping made of grass, 
leaves, and rope for keeping kolanuts. 

haha m 1. Lungs. 2. tàrin ~ Tuberculosis (= 
tbi). 

hajé v4 = HÜD-'. 

hüjé = haji. 

haji m 1. Hole pierced in ear or nose. 2. 
Inoculation of animals. 3. Advance on one's 
pay. 4. v.n. of hüdà. 

hujjà f «-oCi» 1. Reason, excuse. 2. Evidence, 
proof. 

haka = faka. 

hükümà f <-oCi> Governing body, 
(government) agency: Raramat ~ Local 
government; ~f Hausa Hausa Language 
Board. 

hukunct m «-e2» Judgment, verdict, sentence: 
^n kisà Death penalty. 

HUKUNT- ! huküntá v/ Deliver a verdict or 
sentence on; condemn. 

hla f «-una» 1. Cap, hat: ^£ kwand Helmet; 
7i sàrautà Crown. 2. -f mazā = ~f mazAkuth 
= ~Ë àzzakàti Condom. 

buldà f Transaction, interaction, relations: 
~f ciniki Trade relations; ~? jaküdancl 
Diplomatic relations. 

hulü-hàlà id.adj Swollen, puffed up (e.g., 
eyelids, cheeks, pimples). 

hululu id Abundantly, in large numbers (with 
connotation of bulky appearance, e.g., 
group of people in one place sitting or lying 
down). 

hàlülà m Inane worldly talk (as opposed to 
discussion of religious matters). 

hülürl m Religious ecstasy. » 

humisi, humüshi m One-fifth share. 
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huwacé 
hünhüná = fümfüná. 
hunfumémé, hungumemé adj Huge 
(lumps). 


hunfumi var. of hunkumemé. 

huntanci, huntunct m Nakedness. 

huntü adj (f -uwa) <-aye> Naked, 
insufficiently clothed: Don Allah kadà kà 
fitó ~nka dà kai kA ba mù kunyà. Please 
don’t come out without clothes and 
embarrass us. 

hüntüFü m 1. Cold season, harmattan. 2. 
Winter. . 

HÜR- | hürà v/ 1. Blow on sth, inflate. 2 ~ 
wut Start a fire. 3. Idiom: ~ hanct Behave 
arrogantly, put on airs. 

hürà-hancl m Arrogance. 

hürau m Larva of digger wasp. 

hürdé m A dappled gray horse. 

hurhudu see hudu. 

hürriyyà f Freedom, liberty. 

hurüm! m Land (oft communal) with 
restricted use (e.g., as burial ground). 

hürwá f Repentance shown by throwing earth 
over one's head or shoulders. 

hus m 1. Used in Ba shi dà ~. He has nothing; 
he can't do anything well. 2. rashin ~ 
Lacking in energy, a weakling. 3. [d.v.] = 
Ràifamfàna. 

hüsüfi m Eclipse. 

hüsümáà f «-oCi» Quarrel, enmity. 

hüsümiyà = hàsümiyà. 

HOT- | hütà v/ 1. Rest, relax, be free from 
sth. 2. (+ dà) Take no part in: Zai ~ dà zuwà 
bukükuwà ké nan. He will no longer attend 
any formal functions. 3. (euphem.) Die. 
— hücé v4 Cool off (e.g., weather, food, 
temper). — hütar (dà) v5 Relieve s.o. of 
duties; leave s.o. in peace. 

hütaccé adj.pp Cooled down (emotionally). 

hütàttü pi. of hdtaccé. 

hutsancé v4 => HÜTSANT-. 

hütsanci m Cantankerousness. 

HUTSANT- | hütsàncé v4 Become 
cantankerous. 

hütsantà f= hütsanci. 

hütsàntakà f = hütsancl. 

hütsü adj (f. -uwa) «-aye» Cantankerous, 
weird (psn). 

hütü 7 1. Rest, holiday. 2. (euphem.) Passing 
wind. 

huwicé v4 = HUWAT-. 








HUWAT- 91 hwágga 


HUWAT- | huwace v4 (+ i.o.) Bless with sth: —— blessed with oil wealth. 
GA Rasàshên da Allah ya ~ musd afzikin  hwággà pl. of hōgè. 
mân fétdf, These are countries that God has 











i-yà. 

T excl Yes (= è). 

P= IY- 

ibádà f 1. Piety, observing religious 
obligations. 2. gidan ~ House of worship. 

bara f Warning (mostly in Islamic poetry). 

ibilisanc m Acting evil, doing devilish 
things. 

blis, lblis m (gen. ibilishin) |. Satan (= 
Sshàid'án). 2. hodàr ~ Cocaine. 3. ~n X (a) 
Ve skillful. (b) Troublesome: ibilishin 
yard A devil of a boy. 

Ibd m Igbo. 

iburd m A grain similar to fonio. 

iced [d.v.] = icà. 

icà m Tree, wood. 

ida v5 = IY-. 

idan conj If, when (in future): -kà zó dà wuri, 
zā mù tafi tare. If you come early, we'll go 
together. ~ kin gan tà don Allah Kì bà tà 
wannan takàfdà. When you see her, please 
give her this letter. (More or less = in, but 
idan is more formal.) 

idaniya f [d.v.] = idà. 

idànd pl. of idd. 

idaf v5 = iyaf. 

id dà v5 = IY-. 

iddà f Waiting period (normally 130 days) 
before'a woman may remarry (applies both 
to divorcees and to widows, but for the 
latter, the more exact term is takabà). 

idi m Muslim religious holiday (usu. rendered 
in English as "eid" or id"). 

idd <-idand> m 1. Eye. 2. (with à) ~n jàma'à 
Open, in public. 3. (with dà) ~n basita 
Carefully and intelligently. 4. ~ dà ~ Face 
to face. 5. Idioms: (a) sa ~ Wait expectantly. 
(b) zubà i.o. ~ Look intently at, watch out 
for. (c) kashé ~ Wink. (d) daukà ~ Glitter. 
6. Used in néma ~ à rüfe Seeking eagerly. 
— ido = idà adv In the eye. 

idé-hudu f Face to face confrontation: Mun 


92 illà 
yi ~ dà shi. We met face to face. 

iddn-Rafa = iddn-sawa. 

iddn-matambayl m Said to children to 
discourage them from asking about sth. 

iddn-ruw4 m 1. Spring (of water). 2. Place 
where water starts coming up when digging 
a well. 

idón-sani m/f Acquaintance. 

idón-sáwü m Ankle (= idon-Rafa). 

iface-iface pi. of tha. 

Yüritü m Evil spirit. 

igiyà f <-oCi> 1. Rope, string. 2. ~F lantatki 
Electric cable. 3. Chevron on military or 
police uniform indicating rank. 

igiyaF-Rasa f (euphem.) Any type of viper- 
like snake. 

igiyàf-ruwà f «igiyóyin-ruwa» 1. Ocean 
tides, water currents, waves: mahaukaclyaf 
~ Tidal wave. 2. (usu. in pl.) Vertical bands 
of falling rain seen from a distance. 

igógi pl. of igwa. 

gw f <igdgi> Canon, artillery. 

ihù m <iface-face> 1. Yelling, shout(ing), 
booing. 2. Idiom: ~ bayan hari Crying over 
spilt milk. 

ihünkà-banzà m 1. Verbal warning or 
reprimand that turns out to be useless. 2. 
Epithet for a horrible jail or a very deep 
well. 

Pind f Stuttering, stammering. 

\jaba f Fulfillment of a wish, success. 

ijè v4 = IZ-. 

ijiya f [d.v.]  idó. 

ikanga m (oft. dan ~) Light, thin headscarf. 

ikaya f 1, Appointed time to meet s.o. 2. 
Interval for paying a debt. 

Ikko f Lagos (= Légàs). 

ik3 m 1. Power, control. 2. Authority, 
jurisdiction. 

ikón Allàh exc! Amazing! What do you 
know? (said when one is astounded by what 
one has heard). 

ikwaitd f Equator. 

WFAFi m yi ~ 1. Boast, claim (esp. to be sth 
that one is not). 2. Stress, emphasize. 

Táhifi m Whole, entirety. 

ilgazi m Allegory. 

hami m Inspiration, instinct, intuition. 

ilimi m Knowledge, learning, enlightenment: 
~n Kimiyyà Science. 

ill prep Except: Bá kowà ~ ita. There is no 





inà 


one here but her. 

illà f «-oCi» 1. Fault, blemish, weakness. 2. 
Ba ~. It's OK, no problem. 

ILMANT- | ilmanta? (dà) v5 Educate, 
enlighten. 

ilmi, fimi = ilimi. 

im 2 IY-. 

imánl m 1. Faith (in Islam). 2. Strong belief. 
3. maraf ~ Merciless. 

T-mel m (oft. wasikat ~) Email. 

immá conj (fusion of in + mà) Even if: ~ kā 
yi haka, bà z4i fita ba. Even if you do this, 
he won't go out. 

in see Idan. 

ìn pro I (wsp in subjunctive). 

ina pro (pronounced [nnà]) I (wsp in 
continuous). 

ind adv 1. Where? 2. Used in general greetings 
such as ~ gàjiyà? How are you? ~ làbari? 
How are things? 3. Used in ~ sünankà? 
What's your name? 

in = and, 

inàbi m Grape(s). 

lnà-dà-kwaldbé m Trading in used bottles. 

inásü-Inásà p! Belongings, possessions. 

incl m Inch. 

indà, indà adv Where (rel. adverb, cf. iná 
“where?”): Bàn san ~ suka tafi ba. I don’t 
know where they went. 

indà-indà f Talking indecisively, having a 
disagreement about what decision to take. 

indallabi exc! According to God: bàla'l dàgà 
~ Natural disaster. 

indafaf6 m <-ai> Roof drain, gutter. 

indipendà m 1. Independence (= mulkin 
ki), 2. dan ~ An independent (not attached 
to a political party). 

ingàlálà f Cotton fluff. 

ingancl m Durability, efficiency. 
INGANT- | ingàntá v! Strengthen, make 
durable. — ingantà v3 Become stronger. 
ingàntaecé adjpp Well made, durable: 
ingàntàtun — guràbun aik Suitable 
workplaces. 

Ingantattd pi. of ingantaccé. 

ingantuwa f Improvement. 

Angai'ma m 1. Large stallion. 2. (f. -1yà) Large, 
burly psn. 

ingafmanct m Being big and strong. 

Ingilà f England. 

Ingilisht 1. English psn. 2. English language 
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inti 


(= Türancy. 

ìngirìcī m Hay, fodder. 

INGIZ- | ingiza v7 Push into or onto. 

ingizà-wáwà m Type of language trick. 

inifam f Uniform (clothing). 

in'iná = Pina. 

inji m <-una> Engine. 

in ji prt According to: Wai an yi jüyin mulki, 
~ wani babban jàml!'i. There has been a 
coup, so I've heard from a high official. 

injinlyà m «-oCi» Engineer. 

inkàfi m Denial. 

inkl m Ink, esp. modern type (cf. tàwadà). 

inkiyà f 1. Temporary address. 2. (colloq.) 
Alias, a.k.a. 3. (colloq.) Yä gané ~. He got 
the clue. 

inna, inna f 1. Mother, maternal aunt. 2. Polite 
form of address to one’s mother, maternal 
aunt, or any woman of comparable age. 3. 
(oft. shan inna) Paralysis, polio. 

innánàhá f Extreme degree: Gwani nè na ~. 
He is the foremost expert. 

innà-Fididi m 1. Hanger-on, parasite: tiron ~ 
Useless, unruly crowd. 

in sha Àlláhà exci God willing: ~ badi wat 
haka inà gidà. God willing next year at this 
time I will be home. 

inshófá f Insurance. 

intàbiyà f Interview. 

intàhá f 1. Limit, end. 2. kai ~ Reach the limit, 
become setious. 

inuwà f 1. Shade. 2. Shadow. 3. Protection. 
4. Auspices: Wannàn tirén an yl shi në 
Ràr£àshin ~? Bankin Düniyà. This meeting 
was held under the auspices of the World 
Bank. 

Indwance adv (with à) Easily, nicely. 

Inyámufi m <-ai> (pejor.) Igbo (cf. Ibo). 

inyawara f Genet. 

inzáli m Orgasm. 

Ira, Iragi f Iraq. 

ire-ire pl. of iri. 

irl m «x2, -e2> 1. Seed(s). 2. Stock, offspring 
(of people or animals). 3. m/f Type, kind, 
sort: Babd -nsà. There aren't any like it. 
Ba mà són ~n wannàn wàhalà. We don't 
want this kind of problem. Na ga tsuntsàyë 
~ ~, I saw various kinds of birds. 4. Idiom: 
gaisuwa da ró£on ~ Greetings but with a 
request for a favor. 

iii m Dignity, self-respect, honor. 
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irin prep Like, similar to: Ka dink’ mini hila 
~ wannàn. Embroider me a cap like this 
one. 

IS- | isa (-shé/-shi) v2 Suffice: Wannàn ba zai 
ishé mù ba. This will not be enough for us. 
— isa v3 1. Reach, arrive at (= isd vô). 2. 
Reach puberty. 3. Reach level required to do 
sth: Ka ~ hawan kk? Are you up to riding 
a bicycle? 4. Be enough, adequate: YA ~. 
That's enough, that’s fine. 5. Used in Allah 
ya ^. May God deal sternly with you (for 
your transgression). — ishé v4 Overtake. 
— isaf (da) v5 Convey, deliver: Ya ~ da 
s&R6 wurin sarki. He delivered the message 
to the chief. 

isa f Arrogance, conceit; position, power. mai 
~ Psn of rank and authority. 

isasshé adj.pp Sufficient. 

ìsàssū pl. of isasshé. 

isha f Kolanuts that have been damaged (e.g. 
by heat, maggots). 

isha = lisha. 

isha? f <-oCi> Omen, bad sign. 

ishé v4 = IS-. 

ish@/shi v2 = IS-. 

ishinw4 f Sensing that s.o. is present while 
you are sleeping. 

ishifin = ashifin. 

ishiriniyà f Collection of songs in praise of 
the Prophet Muhammad. 

ISK- | iské = iské v4 Come upon, find. 

iskà f or m 1. Air, breeze, wind: ~ mai gubà 
Atomic radiation. 2. «-oCi» Spirit, esp. 
with regard to bori. 3. dan ~ Idler, loafer. 
4. hatbin ~ Being in nimble form. 5. wayàr 
~ Rumor, false report. 6. baucàf ~ Fake 
claim. 

iskane m Profligacy, loose living. 

Iskandafiyya f Alexandrian (of style, source, 
manner). 

iskaró m/f Idiot. 

islama f Islamic: Jam'iyyàt ~ ta Pakistan The 
Islamic party of Pakistan. 

islamiyya f Islamic (tenets or calendar). 

isd m Announcing s.0.’s arrival. 

isowa f Arrival. 

isralla f Israel. 

istihàrà f Seeking divine guidance. 

istimeti m Estimate. 

ita pro She, her (ind. pro.). 

itàcé m <itatuwa> 1. Tree, wood, stick. 2. 





Firewood. 

itaciya f [d.v.] = itàce. 

itatiya f Italy. 

itatuwa pl. of itàce. 

wa = ya. 

TY- | iyà vi 1. Be able, know how: Bài ~ 
hawan doki ba. He doesn’t know how to 
ride a horse. 2. Idiom: ~ bàki = ~ màganà 
Be mature in one’s speech. 3. Saying: ~ 
ruwà fid da kai. The value of knowledge is 
evident in what it accomplishes. — iyé v4 
(+ i.o.) Put up with, — iyaf (da) v5 (=i (dà) 
before obj.) Accomplish, complete: Bàri 1n 
~ dà sallà kàfin mù (afi. Let me finish my 
prayers before we leave. — im (+ i.o.) Opt. 
pre-i.o. form: Da Rya¥ mukà im mà (= i wa) 
"yan tāwāyè. It was only with difficulty that 
we overpowered the rebels. 

iya f Term of address for one’s mother or 
maternal aunt. 

iya prep Up to, as far as: Ruwa ya kawd masa 
~ wuyà. Water came up all the way to his 
neck. Yà yi aikin ~ yinsà. He did the work 
to the extent of his ability. 

iyaka f= iyakaci. 

iyàkà f <-oCi> 1. Frontier, border, boundary. 
2. Limit: wanda bà à san ~isa ba Sth limitless 
or incalculable. 3. idiom: Abin ya kai ~. The 
matter has become very serious. 

iyakacé v4 = IYAKAT-. 

iyákaci m (usu. ~n) Extent of, limit of: Bà à 
sane dà ~n bàrna. One does not know the 
extent of the damage. 

iyakancé v4 = iyakacé. 

IYAKAT- | — iyakacé v4 Restrict, impose 
limit on. 

iyakwandishan f Air 
conditioning, 

iyall 1. p? One's immediate family. 2. f One's 
wife. 

lyaliya f An only wife. 

iya-shégé m Inconsiderate, unacceptable 
behavior (done rudely or as a joke between 
friends). 

iyawa f Ability, capability, skill, aptitude: Sun 
fi mù~. They are more capable at it than we. 
Yani dà wüyaf ~. It is difficult to do well. 

iyàyé pl 1. Parents. 2. ~n rina Foster parents. 

iyà-yi m Ostentation, showing off (= felefé). 
iyó m Swimming (from one place to another). 

IZ- l izà v] 1. Pusha psn ahead, onto. 2. ~ wutà 





conditioner, air 


Yzalà 


(a) Push a piece of wood into the center of a 
fire; stoke a fire. (b) Goad, foment. — ijé v4 
-1. Put aside, store, reserve. 2. Push aside. 3. 
Push s.o. with the intention of making that 
psn fall. 

12418 f Sect based on the Wahabist school of 
thought. 

izgà f 1. Horsehair fly switch. 2. Bow for 
playing a stringed musical instrument. 
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izziyyà 


izgili m Presumptuousness, boastfulness. 

izifi m <-ai> 1. One of the sixty sections of the 
Koran. 2. One of the sixty steps required in 
memorizing the Koran. 

izini, izni m Permission: takarda ~ A permit. 

izà = izafi. 

izzà f Haughtiness, indifference, contempt. 

Yzziyyà f Book on Islamic jurisprudence. 











jā adj <jājàyē> 1. Red, reddish brown. 2. -f 
fata White race. 3. Indication of severity 
or intensity: ~f wàhalà Severe trouble. — 
jaja-jaja Reddish. 

JÀ-1jà vO {jâ m) 1. Pull, drag. 2. Draw (water 
from well). 3. ~ hankàli Draw attention. 4. ~ 
künn& Warn or reprimand. 5. ~ fag& Fight a 
battle; ~ yaki Wage war. 6. (colloq.) ~ hatsi 
Eat a lot of food. 7. (collog.) ~ mótà Drive 
a car. 8. (+ dà) Compete or argue with. 
9. ~ dà baya Step back, retreat. — janyé 
v4 1. Drag, tow, pull away. 2. Take away: 
Nā ~ maka Binta. I took Binta away from 
you. 3. Withdraw from: Ma'àikàtán sun ~ 
yajin aikl. The workers gave up the strike. 
4. [d.v.] Used in Ruwà sun ~ (= Ruwà ya 
dáuk&) The rain has stopped. — jaw6 v6 1. 
Pull this way. 2. Bring about, cause: Kun 
~ wa kânkù wàhalà. You have brought this 
trouble on yourselves. — janyó v4/6 1. Pull 
all this way. 2. Attract (e.g., flies). 

jabba f «-oCi» Loose-fitting sleeveless gown 
worn over a kufta or jamfa. 

jàbu m (oft. dan ~) Counterfeit, fake: bizà ta 
~ A forged visa. 

ja6a f Musk shrew. 

Jace m Second-hand garment. 

jadawàll m <-ai> 1. Multiplication table. 2. 
Class schedule. 

JADDAD- | jaddàdá v/ 1. Renew, revive 
(esp. religion), strengthen, confirm. 2. (+ 
1.0.) Assure s.o. 

jaddàdáwa f Affirmation: ara ~ Reaffirm. 

jàfa'l m Abusive language, slander, ill will. 

jafi, jahl m Ceremony in which horsemen 
draw up sharply before a chief or emir and 
salute him with clenched fist. 

jagab id Soaking wet and heavy. 

jà-gàba m/f Guide, leader. 

Jagalé m Petty trading in foodstuffs within a 
small radius of one's home. 

jàgàlniyà f Going back and forth struggling to 
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solve a problem; suffering due to efforts to 
solve a problem. 

jà-gira f Eyebrow marker or pencil. 

jà-górà m (oft. dan ~) 1. Guide, leader. 2. Boy 
who leads a blind psn using a staff. 

jagdrancé/jagdranci v2 = JAGORANT-. 

jágóranci m Leadership. 

JÁGORANT- | jagdranta (-cé/-ci) v2 Lead, 
guide, 

JAGUB- | jagüBà v7 Make messy. 

jàgüBe m Messy food, muddy place. 

jagwaBà m 1. Meat from an old cow. 2. Bad 
meat. 

jagwaggwata = gwajajjaóa. 

JAGWALGWAL.- | jagwalgwala v/ Soil, 
spoil, botch: Yarinya duk tà ~ abinci. The 
girl made a total mess of the food. 

jabà = jihà. 

Jahannama f Hell, hellfire. 

jahI m Pad of straw used on a donkey's back. 

jahi = jafi. 

jàhìlcē/jàhìlci v2 => JAHILT-. 

jahilci m 1. Ignorance, illiteracy. 2. Saying: ~ 
yanà da ranafsa. Ignorance is bliss. 

jabilt m <-ai> Ignorant, illiterate psn: ~ bà 
shi da d&din hafka. An illiterate psn doesn’t 
enjoy dealing with business matters. 

jahiliyyé f 1. Pre-Islamic era (period of 
ignorance). 2. Dark Ages, barbarism. 

JAHILT- | jàhiltà (-cé/-ci) v2 Be unaware of 
or ignorant about. 

j&'ibà f Misfortune, calamity. 

ja-in-ja f Argument, wrangling, debate. 

ji’iFci m Shamelessness, disrespectfulness. 

jail adj (f. -3) <-ai> Shameless, disrespectful: 
Ka ga wani ~n yard, bà ya jin màganàf 
iyhyensà. You sec this disrespectful boy: he 
doesn’t listen to his parents. 

jāja-jāja see ja. 

JAJAT- | jajata v7 Color sth red. 

jajayé pl. of jā. 

jajé m Consoling or comforting s.o. over an 
illness or material loss. 

jaji m Caravan leader (= màdugu). 

jajibif m Day before a religious holiday (esp. 
the two main Muslim festivals). 

JAJJAB- [d.v.] = JANJAB-. 

jajjéguwa = shasshéRuwa. 

jak m 1. Bicycle stand. 2. Car jack. 

jaka f «jakunkunà» 1. Bag, handbag. 2. 
-f Rwàlàtai Scrotum. 3. The sum of one 
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hundred pounds in old Nigerian currency. 
4. [Niger] 1,000 CFA francs. 

jükádà m (f -ìyā) <-u> 1. Ambassador, 
consular official. 2. Emissary. 3. Primary 
attendant at chief’s chambers. 

jakadanci m 1. Position and duties of a 
jakada, 2. dfishin ~ Embassy. 3. huldàt ~ 
Diplomatic relations. 

jaket, jaket f Jacket. 

jàki m «ai, -una> 1. Donkey, ass. 2. (fig.) 
Stupid psn. 3. Bridge of a lute. 4, Metal pad 
on which one puts a pressing iron. 

Jükin-dawà m <jakunan-dawa> Zebra. 

jàkìn-dökì m <jakunan-dawakai> Mule (= 
Alfadàri). 

jakunkuná pl. of jaka. 

jàtàjatai pi. of janjaló. 

jalala f «-u» Embroidered saddle cover. 

jalé-jalé id 1. Hanging down: Rigafsa tà yi 
masa ~. His (overlarge) robe is dragging on 
the ground. 2. Going here and there. 

jàléniyá f = jàlé-jale. 

Jallà exc! Praise God! 

jàllábiyyà f Embroidered burnous (men's 
long Sudanese-type gown). 

Jàlló m 1. Gourd water bottle. 2. see ruwa- 
à-jato. 

jalof f Station wagon. 

jàma'à f/pl «-oCi, -u> 1. People, the public: 
idón ~ In public, according to public opinion. 
2. ~ mazā dà mata “Ladies and gentlemen" 


(opening of a speech) 3. Community: 


mányan ~ Elders of a community. 

jambad m Abscess under armpit. 

jamfà f <-oCi> Long-sleeved jumper worn 
as inner garment with either gare or 
Shakwara. 

jàmhüriyà f Republic: ^£ Nija? The Republic 
of Niger. 

jàmhürà m 1. Intrigue, conspiracy. 2. yi i.o. 
~ Conspire against: Sun yi masa ~ sun d'afà 
"masà sta, They conspired against him and 
accused him of stealing. 

jam’t 1. Gathering of people for joint prayer. 
2. (gram.) Plural (cf. tild “singular”), 

jami’a f «-oCi» University. 

jámi'i m <-ai> Agent, director, official: ~n 
kwastàm Customs agent. 

JAM'INT- | jam'intá v1 Pluralize. 

jàm'iyyà f <-oCi, -u> Political party, club, 
society, association: ~f Àl'ümmü League of 








jaf-dara 


Nations. 

Jamas f Germany. 

Jamus4wa pi. of Bajamushé. 

jànabà f Religious impurity because of sexual 
activity. 

Jànaifà m January. 

jàná'izà f Funeral. 

janaf m (military) General. 

jànàrétà m Generator. 

jan-baki m Lipstick. 

jandařmà m [Niger] Police officer 
(“gendarme”). 

jàn-farcè m Fingernail polish. 

jangàli m Cattle tax. 

jan-gargari m 1. Red clay. 2. Decorative 
plaster on walls. 

JANGWAB- | jangwafé v4 Be slushy, 


gooey. 

jangwam id Misfortune. 

jan-gwarzb m Hero. 

jan-halt m Bravery. 

JANJAB- | janja6a vZ 1. Pick up sth wet and 
heavy (= janjaBa v2). 2. ~ i.o. màganà Give 
a serious talking to. 

janjalo m <jalajalai> Pebble. 

janjàmi m <-ai> 1. Saddle strap. 2. Military 
sash. 


janjani m Being a slow eater. 

janjaré m Type of guinea-corn with red 
grains, 

jan-kanki m Setting brush fires. 

jan-Rarfé m Bronze. 

jan-Rashi m Endurance. 

ján-màganà m Being troublesome, esp. a 
child messing with s.o. else's things. 

jan-rauné see raunó. 

jan-tàdi m Long piece of metal for sharpening 
knives. 


jant m 1. A cold with fever. 2. Morning 
sickness. 


janyé v4 = JÀ-. 

janyó v6 = JA-. 

jafaba f <-oCi, -u> 1. Excessive desires, 
Obsession, addiction: Tabi tà zama ~ 
gàré shi He is addicted to smoking. 2. 
Calamity. 

jàfàbabbe adj.pp Having excessive desires or 
drive. 

jafabta = jarFàba. 

jàfau m Archery contest. 

jaf-dàfà see dara. 
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jaf-dariya f Laughter that conceals anger. 

jar&kani pl. of jarkà. 

jaffa f 1. Scarification or tattooing done 
solely for decoration (ie., not indicating 
ethnicity or geographical origin). 2. Saying: 
‘Wanzami bà ya són ~. A psn who does cruel 
things to others doesn’t like having them 
done to himself. 

jati m 1. Financial capital, assets: kàsuwa? 
~ Capital market, 2. Saying: Màgànà ~ c&. 
Speech is capital (i.e., eloquence has great 
value). 

jàridà f <-u> 1. Newspaper. 2. dan/'yaf ~ m/f 
«'yan jatidi> Journalist. 

jári-hujjà m Capitalism. 

jàárirai pl. of jinjiri and jariri. 

jàrirl m «-ai» Infant (= jinjiri). 

jarkà f «jarbkanr» 1. Jemy-can. 2. Liquid 
measure equal to the contents of a jerry- 
can; mân fétif ~ ukù Three jerry-canfuls of 
gasoline. 

ja¥-Rasa f Type of slippery red earth (used for 
building). 

jatmai m Traditional title for a high-ranking 
army officer. 

JARRAB- | jaffaba v/ Test, examine. 

jarràbáwá f Test, examination: ci ~ Pass an 
exam. 

jifam m Used in gidan ~ Jail. 

jatumandi m = jaFomta. 

jafdmantaka = jàárümta. 

jüfümr adj (f. -a) <ai> Brave: Murtala 
Muhammad ~n sójà nē. Murtala Muhammad 
was a brave soldier. 

járümtà f Bravery. 

jAtan-landé m Shrimp, prawn. 

jàtau m Descriptive term or nickname for a 
light-skinned African (e.g., some Fulanis) 
or a reddish-brown dog. 

jaujé m «jàwàjàwai, -aye» Double membrane 
drum similar to kalangu but larger. 

jaurá f Coldest day during the harmattan. 

jàwābì m <-ai> 1. Public speech, message. 2. 
Reply, comment on some matter. 

jawajawai pi. of jaujé. 

jaw6 v6 = JA-. 

jàwur id (oft. jā ~) Bright red. 

jayawa f Long way off. 

jayayya f Dispute, controversy. 

jüzà'l m Retribution. 

jazaman m Certainty. 


jewa 


jazuf, jàjiF id (oft. jā ~) Emphasizes redness 
or lightness of complexion (eg, of 
Europeans or light-skinned Africans) (for 
some speakers = jàwut). 

JE-1j& vô (zuwà m) 1. Go to: Mun ~ Kàtsinà 
mun dàwó. We went to Katsina and returned. 
2. Arrive at. 3. (in sg. imperative, used with 
suffixed pro.): jé-ka! Go (you, masc.)! jè-ki! 
Go (you, fem.)t 

JEF- | jéfá v2 (jifà m) Throw at. — jēfà vi 
(jifà m) 1. (oft. + i.o.) Throw. 2. Mail a 
letter. 3. Deposit a check. 4. ~ £üri'à Vote. 
— jéfé v4 Stone s.o. — jéfar (dà) v5 Throw 
away. 

jéfi-jéfi adv From time to time; here and there: 
Sukàn jê cin kAsuwaf Danbattà ~. They go 
to Dambatta market from time to time. 

jegó m 1. Breast-feeding, suckling of an 
infant. 2. Forty-day confinement period for 
women after having delivered a baby. 3. mài 
~ Woman who is in confinement. 

jèjētò = jaje. 

jë = daji. 

jé-ka-Idl-kà-dàwo m/f Poor quality clothes or 
shoes. 

Jé-ka-kà-dáwó f Used in makafantar ~ Day 
school. 

j&-ka-nà-yi-kà m Powerless bureaucrat, 
leader with limited powers. 

jélà f 1. Tail (= wutsiyà) (but often avoided 
because of meaning 3). 2. Epithet for a 
child who likes to follow his or her mother 
wherever she goes. 3. Penis. 4. Cloth at 
the corner of a woman’s wrapper used to 
tie it up around the waist. 5. Belt around a 
woman’s loincloth. 

JÉM- | jémà v7 (jimà f} Tan leather. — jómà 
v2 Tan part of. 

jémágé m <-u> Bat. 

JER- | jérà vi Arrange in rows, line up. 

jéré m Row, line. — jére adv (with à) In a 
row, in succession: rana biyu à ~ Two days 
in succession. 

jéri m 1. Row, line, 2. Series (e.g., of books). 

jérin-gwànó m 1. Procession, peaceful march: 
Motóci sun yi ^ zuwa masallaci. Cars are 
bumper to bumper going to the mosque. 2. 
Queue, line. 

jēriyā f 1. Making a row, forming a line. 2. 
Row, arrangement (= jéri). 

jew& f Going to and fro, hovering. 

















JI- 


JI- 1ji vO (ji) 1. Hear. 2. Understand: Bà À ~n 
Lāřabcī. She doesn't understand Arabic. 3. 
Listen. 4. Feel, taste, smell: ~ yunwà Feel 
hungry; ~ türüren wutā Smell incense. 5. (+ 
i.o.) Injure, cause to feel. 6, ~ dà Feel about, 
have a feeling for, be fond of. 7. ~ gari Be 
short of money, 8. ~ jiki Feel out of sorts. 
9. Used in in ~ X So X says, according 
to X (reported speech): Zà à rüshé asibiti 
in ~ wani kwàmishinà. According to a 
commisioner, they are going to tear down 
the hospital. — jiyè v4 (+ i.o.) Pre-i.o. form 
of ji: Wà zai ~ miki? Who would listen to 

you? 

Jic. | jibgà vd Pile loads on top of one 
another. — jibgé v4 Dump sth down 
carelessly. 

jibgayyà f Brawl. 

jibgégénlyà f Piling up things on one 
another, 

Jibi adv 1. Day after tomorrow. 2. watàn ~ 
Month after next. 

jibi m A meal. 

ibd m Stunted calf. 

jiBà f Small anthill. 

fi6i m Perspiration. 

JIBINT-jiBintá v/ Entrust, make responsible 
for: Ya ~ al’amafi gà Allah. He placed the 
matter in the hands of God. 

jiccà v4 = JITT-. 

JID- i fida (-dé/-di) v2 (jidó) Remove goods 
or people from one place to another in 
several trips, ¢.g., going back and forth to 
the farm with a donkey after the harvest to 
bring the crops home. 

jidà f Movement of clouds back and forth 
during the wettest part of the rainy season 
(which suggests the possibility of a storm). 

ji-dà-kái = jin-kai. 

jidali m <-ai> Struggle, combat, trouble. 

jiddin, jiddidin adv Always, at all times. 

jidà v.n. of ida. 

fida [d.v.] = sàuka. 

jif f Jeep. 

Jif v.n. iti and jefà. 

jifà-jifà = jefi-jeft. 

jifan-gafiyaffaidd m Letting go of an 
opportunity in the hope of salvaging 
another, 

Jigà f Jigger. 

Ägàjgai pl. of jijjigè. 
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Jigal f (d.v.) Vulture (= angalu). 

jigaré = janjaré. 

JIGAT- | jigatà v3 = jigàtu v7 [d.v.] Undergo 
severe physical suffering. 

jigawa f <-i, -u> Sandy wasteland. 

jigàyi pi. of jigawa. 

Jigida f <-u> String of beads worn around the 
hips. 

jigila f Transporting people or goods back and 
forth (e.g., to the hajj). 

Jigili adj (f -ā) <-ai> Impulsive, erratic 
(generally due to being a bit crazy). 

jigó m 1. One of two supporting poles of an 
irrigation device. 2. Pole used to support the 
roof of a hut. 3. Theme (in literature). 

jihà f<-oCi> 1. Region, state: ~f Filàtó Plateau 
State. 2. Direction. 

jihadi m Jihad, holy war, crusade. 

jit dà kai = jin-kái. 

jUlyà f <-oCi> 1. Vein, artery, nerve. 2. ~? 
itàc& Root(s) of a tree. 

Jiijifi, jijjibi mm (oft. with da) Pre-dawn. 

JIJJIG- | jijjigà vi Shake to and fro, up and 
down. 

jijjigè m <figijigai> 1. Upright, forked 
beam. 2. Basic principles, cornerstone: ~n 
manufófin jam'iyyaf The basis of the party's 
policies. 3. Influential, essential psn. 

HjjiRERÈ = tittiReRé. 

jikà adv 1. On the body. 2. ~ dà ~ Very close 
together. (cf. fiki). 

jikÀ mf (alt. f. jikanyà) <-oCi> Grandchild. 

jikanyà fem. of jikà. 

iki m <-una> 1. Body. 2. yi ~ Become fat. 3. 
ji ~ Experience difficulty, tiredness. 4. janyé 
~ Withdraw from activity. 

jikin prep Against, embedded in. 

JIKKAT- ! Jikkàtà v7 Affect badly (e.g., in 
war): Yakin ya ~ mutiné dà yawA. The war 
caused many casualties. — jikkata v3 Be 
negatively affected. 

JIK- | jiRa v/ Soak, moisten. — fifa v3 
Become wet. 

jiRó! m Medicinal drink made by soaking 
roots and herbs. 

Ji? m Used in wani ~ Some time: Sai wani 
~, See you later. — jiRó jiRà adv From time 
to time. 

jim f The letter j in Arabic script. 

jim Used in ~ kàdan = jimawa kàden After a 
while, shortly. 








JIM- 


JIM- | jim v/ 1. Spend some time; wait a 
while. 2. (+ dà) Pass by (of time): Ya ~ 
dà zuwà. It’s been a long time since he's 
come. 

jimà f 1. Tanned hide. 2. v.n. of jémà. 

Jimàdà LahiF m Sixth month of the Muslim 
year. 

Jimada Lawwal m Fifth month of the Muslim 
year. 

jima’i m Sexual intercourse (polite term). 

jimawa f 1. After some time. 2. bà dà ~ ba 
Soon. 

jimBiréré adj Big and heavy (like a soaked, 
flabby object). 

jimBirmi var. of jimbiréré. 

jimfà-jimfà f Type of strong grass used in 
making screens. 

jimilià = jimlA. 

al |f <-u> Ostrich. 

m Patience, endurance. 

pee f 1. Amount. 2. Sum, total. 3. (gram.) 
Sentence. 

JIMLAT- | jimlata v7 Add up, total up. 

jimolà f Type of owl. 

jin m Blue jeans. 

jina-jina adv In a bloody state, covered with 
blood. 

finà-jinà f Red-juiced weed (= majinaciya). 

jinga m Wages, compensation. 

jingim id Plentiful, in abundance (usu. packed 
close together) Akwai kaya à kàsuwà 
7. There’s an abundance of goods in the 
market. 

jingin adv [d.v.] (with dà) Close to. 

JINGIN.- | jinginá v Prop against. — jinginà 
v3 Lean against, — jinginaf (dà) v5 Pawn 
sth: Ta ~ dà zōbèn. She pawned the ring. 

jinginà f 1. Pawn. 2. Sth given as collateral for 
money borrowed. 

jinim 1. Blood, 2. Menstruation. 3. Lineage. 4. 
Used in farin ~ Popular; ba£in ~ Unpopular. 
5. Ri ~ Dislike. 6. Used in jininsà ya hadu 
They are on good terms. 

jinin-afné m Type of plant. 

jiniya f Grass torch. 

jiniya f Siren. 

jinjimi m White ibis. 

JINJIN- 1 jinjinà. v Test the weight or 
strength of sth. 

jinjinà f Saluting a superior by shaking a 
raised fist. 
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jiyà 

jinjiri m (f. jii Folya, jinjinniya) <jirdjirai> 
Infant, baby (= jàriri). 

jinjifniya, jinjinniya fem. of jinjiri. 

JINK- | jinké v4 To thatch, 

jinká f Thatch, act of thatching. 

jin-kái m Conceit, arrogance, narcissism. 

jinkiri m Delay, procrastination, tardiness: YA 
s& mun yi ~. He caused us to be delayed. 

JINKIRT- | jinkirtá v/ Delay sth. — jinkirtà 
v3 Be tardy, be delayed. 

jin-Rai m Mercy. mai ~ Merciful. (see Rai). 

jinsi m 1. Sex. 2. (gram.) Gender. 3. Kind, 
race, species, 

jinyà f 1. Nursing, tending sick people. 2. 
Being a patient. 

jinyacé/jinyaci v2 => JINYAT-. 

JINYAT- | jinyatà (-cé/-ci) v2 Nurse s.o. 
— jinyatà v3 Be ill. 

JIR- | jira vO {jira m} Wait (for). 

jirá f Black-throated weaverbird. 

firàci v2 => JIRAT-.. 

jiràgē pl. of jirgt. 

jirájirai pL. of jinjirt. 

JIRĀT- | jirátà (/-ci) v2 (followed by noun 
d.o.) Wait for (= jira). 

jiráyà v2 = jira. 

JIRG- | jirgà v? 1. Twist sth around. 2. 
Change directions, be off balance (= jirgà 
v4): Hadiri ya ~ yamma. The storm has 
veered westwards. — jirgé v4 Slip out of 
place: Sifdin dóki yà ~. The horse's saddle 
slipped awry. 

jirgi m <a-e> 1. Airplane. 2. (~n X) Vehicle 
(but not including automobiles): ~n sama 
Airplane; ~n fasà Train; -n ruwa Ship. 
3. ~ mài sàukaf üngülu Helicopter (= 
helikwaftà). 

Jri, jiri m Neuralgic headache, migraine. 

JIRKIT- | jirkità v7 Distort. — jirkicé v4 
Tilt, fall over on the side. — jirkitaf (dà) 
v5 Spill out, pour out (e.g., liquid, grain). 
— jirkitó v6 Tilt, spill this way, 

Jirwàyé m Stain of sweat or dirty water. 

jita-jita m Rumor(s). 

JITT- | jittà v Put a calabash on sth as a 
cover. — jiccà v4 Capsize. — jittu = fitu 
v7 (+ dà) Be on good terms with: Mun ~ dà 
jünà. We get along with each other. 

jittuwa, jituw4 f Being comfortable with s.o. 

jiyà ady 1. Yesterday. 2. ~ ~ Just yesterday. 3. 

Prior time: watàn ~ Last month. 4. Earlier 





Jiyayya 


time: mazan ~ The older, conservative 
generation. 

jtyayya f Being on good terms, mutual trust. 

jiyè v4 => JI-. 

j yyà = jinyà. 

jizà see zizà. 

jügogüwa f Baseless statement. 

3 m «x2» Judge, magistrate. 

joka m Joker (in playing cards). 

JON- | jónà v7 (jóni) Splice, j join together. 

joni m 1. A splice. 2. v.n. of jona. 

jada f 1. (usu. tùràren ~) Musk. 2. màgen ~ 
Civet. 

jügum id Being sad, dejected, despondent: 
Mun sami Yalwa à zàune ~. We found 
Yalwa sitting there in a despondent mood. 
(z zügum). 

jüji m «-aye» Rubbish heap. 

jaja m 1. Fetish, spirit. 2. Crazy, wild psn. 

jum’ = jimà. 

jumla = jimlà, 

Jumma’a f Friday. 

jüná m 1. Bach other, one another; Yà kamata 
kù tàimàki ~. You ought to help one another. 
2. ~ biyu Pregnancy: Fati tanà dà ~ biyu. 
Fati is pregnant. 3. [d.v.] S.o. in a parity 
relationship. 

JÜR- | jaré v4 Withstand (hardship or pain). 

jüriyà f Endurance, fortitude. 
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juzi'i 


jūřù m Strawberry roan horse. 

juwa f Dizziness, vertigo. 

JOY- | jaya v? 1. Turn sth around or over: 
Yå ~ kânsà gabas. He turned his head to the 
east. 2. Turn into, transform. 3. (+ i.o.) Turn 
a profit. 4. ~ i.o. kai Turn s.o.’s head (e.g., 
a woman having influence over a man) 
(= jūyè kai): Ta jüyà masa kai = Ta jūyè 
kánsà. She controls him. — jüyà v2 Copy 
a written document. — jüyé v4 1 v.t. (a) 
Change: Ki ~ ba£in mái! Change the oil! 
(b) Tum inside out. (c) Pour out of sth into 
or onto sth else: Ta ~ shinkafár à faranti. She 
transferred the rice to the plate. 2. v.i. Flip 
over, roll over (= jaya v7). — jüyar (dà) v5 
Dump out. — jüyó vő (+ dà) Turn over sth: 
Mun ~ wa dà Audü hàtón. We turned over 
the picture for Audu to see. 

jüyà f <-oCi> Barren, infertile (woman, cow, 
sheep, goat). 

jüyàyi m 1. Anxiety, concern. 2. Sympathy, 
pity: ránat ~ Day of mourning, remembrance 
day. 

jüyl m Change of state or position: ~n mulki 
Change of government, coup d'état; ~n jüyà 
hali Revolution. 

juzi'i m 1. Portion of the Koran. 2. Volume 
of a book. 
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ka pro You, your (2nd psn masc.) (Tone and 
v... vary acc. to use; see Appendix A.) 

kå ady (with dà or à) In, on the head: Ta dàuki 
kaya à ~. She carried the load on her head. 
Yä fad dà ~. He fell headlong. Na haddacé 
shi dà ~. I memorized it by heart. (cf. kai'). 

KA- | ka dà v5 (= kashé before pro. d.o.) 
= küyaf (dà) 1. Knock down. 2. Defeat, 
overcome. 

Ka'abà f The holy black stone at Mecca. 

kabà f «-oCi» 1. Fronds of doum palm. 2. 
Saying: Da sauran rina à ~ = Da sauran 25 
mé à ~. There is more to come (positive or 
negative). 

kabad m Cupboard; cabinet. 

kabaFai m Yellow weaverbird with black head 
and black tail (builds nests hanging on the 
tip of ree branches inside a town). 

kabafi m <kabufbufa, kabaruifukà» Grave, 
tomb. 

kabafin-ta-tsiné m Speed bump in road. 

kabafuffuka pl. of kabàri. 

kabbafa f Used in yi ~ Say Allahu Akbar 
("God is Great"). 

KABBAR-, KABBART- ! kabbàrà = 
kabbàrtà v1 1. Say Allahu Akbar (“God is 
Great”). 2. ~ sallà Begin one’s prayers. 

kabéji m Cabbage. 

kàbéwà f «-i» Pumpkin. 

kabéyl pl. of kàbewà. 

kàbidó m «-u» Raincoat made of palm 
fronds. 

kàbilà = Ràbilà. 

kabdyi m Cowboy. 

kaburburà pi. of kabafi. 

kabds, kàbüshi m Large white squash. 

KAB- | kafà v7 (+ dà) Collide with. — kaba 
v2 Take too much of (esp. tuwo). — kaè 
v4 1. Shake off (e.g., dust), flick away. 2. ~ 
kAi Quickly turn one's head to the side. 

kaBanyà fem. of kaBà. 

kað m (f. kabanyà) Young gazelle. 
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KAD- 


kacà f Bicycle chain. 

KACACCAL- | kacaccàlá v/ 1. Cut into 
pieces. 2. Attack and rout. 

kaca-kaca id Profusely (e.g, of a fight); 
messy (e.g., torn or shredded papers): Sun 
6ata fakin ~ dà tàkàrdü. They made a mess 
of the room with papers. 

kacal id Just, only (small, inadequate amount): 
Dalà daya - ya bà ni. He gave me only one 
dollar. 

KACANCAN- | kacancàná v/ 1. Divide 
things in minute pieces. 2. Spoil work. — 
kacancané v4 1. Disintegrate. 2. Become 
spoiled. 

kàcüniya f 1. Everyday activities and 
struggles. 2. Disturbing noise from a fight 
or struggle (= kaca-kaca). 

kacau-kacau m 1. Musical rattle, 2. Rattling. 

ka-cé-na-cé m Argument, dispute. 

kàciBisadv Meeting suddenly or unexpectedly: 
Mun yi ~ dà sü. We unexpectedly ran into 
them. 

kàcici-kàcici, kàcinci-kàcinci m Riddle(s), 
word puzzle(s). 

káciyà f Circumcision. 

kàcòkan adv Completely. 

kadà prt 1. Used to form neg. commands or 
orders: ~ ka tàfi góbe! Don't go tomorrow! 
~ md yi gaddamà. Let's not argue. 2. (oft. 
preceded by don or dómin) Lest: Na ajly& 
shi (dómin) ~ ya fadi. I put it aside lest it 
fall. 

kadà m <-oCi, -Cuna, kadandani> Crocodile. 

kàdádà f <-u> Transverse ridge across 
furrows. 

kadàfkarà m White-bellied bustard. 

kadai exci Used in sànnu ~ or barkà ~ as reply 
to greetings containing those words. 

kàdan [d.v.] = idan, 

kadandani pl. of kadà. 

kadarà f <-oCi> Property, assets. 

kadàfan-kadàhan adv Being average (e.g., 
price, temperature), i.e., not too much and 
not too little. 

kadafi m Value, price. 

kàdarkó m <-ai, -i> Small bridge. 

kàddugàdugi m Type of sandal (lit. kill the 
heels). 

kadduni pl. of kada. 

kadé = kada. 

KAD- | kad v] 1. Beat (drum). 2. Spin 
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kada 


(cotton). 3. Churn, whisk, stir. 4. Shake: ~ 
kai Shake head, nod showing disagreement 
or agreement; ~ wutsiyà Wag tail. — kad 
v2 Hit with the chest, collide with. — kadè 
v4 1. Hit and knock away or knock down. 
2. Shake or knock dust from a garment. 3. 
Shed leaves. 4. Be in trouble. — kàdu v7 
1. Be beaten (e.g., a drum). 2. Be spun. 3. 
Be scared, tremble from fear. 4. (fig.) Be in 
a fix. 

kd f [d.v.] Cotton (= audügà). 

kadai adv Only: Mun gan shi shi ~. We only 
saw him. Sü ~ suka san}. Only they know. 

kad'aici m Loneliness, being solitary. 

KADAIT: | kadaitá v? Used in ~ Allah 
Believe in the oneness of God. — kadaita 
v3 Be alone, be apart. 

kad aita f= kad'aici. 

kad aitaka f Oneness, uniqueness. 

kàdan adv 1. A few: mut&né ~ A few people. 
2. A little bit, slightly: Dàkàta ~. Wait a 
little while. 3. yi ~ Not be enough. 4. kó ~ 
None whatsoever: Bà tà iyà ko ~. She is not 
able to do it at all. 5. saurá ~ Almost, just a 
bit more: Saurà ~ dà na tākà shi dà mõt. I 
almost ran over him with my car. — kàd'an- 
kàd'an Very slightly. 

kadàndanl pi. of kadanya. 

kadanyà f <-u, -oCi, kadandani> Shea tree, 
shea nut. 

kadé m = kadanya. 

kade-kade = kide-kide. 

kadi m 1. Spinning cotton to make thread. 2. 
Churning, beating. 

kad'iyà f Game of colliding chest to chest. 

kàdà m 1. Pagan. 2. (pejor.) Insulting term 
used to refer a Hausa without Fulani 
ancestry. 

kaf id Emphasizes totality of sth or all of 
group: Wani ya sacé àjiyàfsà ~. Someone 
stole all of his savings. 

KAF- | kafà v7 1. Erect, put up. 2. Stick sth 
into: Ya ~ füsà à bangó. He hammered a 
nail into the wall. 3. Form, establish (e.g. 
club, government): An ~ huld af jakadanci. 
They have established diplomatic relations. 
4, Proclaim, issue a law. — kafé v4 1. 
Fasten sth onto. 2. Become stuck. 3. Persist, 
be obstinate: Yárón nan ya ~ sai ya bi mù. 
This boy insists on following us. 

kafá f «-oCi» 1. Small hole, opening: -f àllarà 
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kagó 


Eye of a needle; ~f hancÌ Nostril. 2. Means 
of escape, loophole. 

kàfadà f «-u» 1. Shoulder. 2. Idiom: Suna ~ 
dà ~ da jana. They are on equal footing with 
one another. 

kafaffé adj.pp Established, permanent. 

kafard f [d.v.] Pottery basin (= kwatafniya). 

kafcé v.n. of kaftà. 

kaffa-kaffa id Being tactful (in trying to 
persuade s.o. to do or not do sth). 

kaffara f Penalty to atone for breaking Islamic 
laws. 

kafl m 1. Barricade. 2. Charm against 
misfortune, buried in front of a compound 
or hung in one's house. 

ka-fi-amarya-Ranshi m Type of perfume. 

k&-fi-b4bd m Sth that is not as good as one 
needs, but which is useful for the time 
being. 

ká-fi-málàm m Herb used for charms and 
drugs. 

kafin, kafin prep & conj 1. Before: ~ là'asàr 
Before the afternoon prayer. Kù sharé dákin 
~ kù fita. Sweep the room before you leave. 
2. ~ (nan dà) Between: ~ nan da Rarfé shidà 
ZA sù zó. Between now and 6 o'clock they 
will come. 

kafinta m «-oCi» Carpenter. 

ka-fi-rama m Type of undershrub. 

káfifcl m 1. Being or behaving like a pagan. 
2. Atheism. 

kāfiři zm <-ai, -awa> 1. Non-Muslim, infidel. 
2. Nonbeliever. 

kà-fi-shaddà m Type of high-quality cloth (= 
k-fi-süfà). 

kä-fi-yårò m Ornament worn by women on 
the forehead, 

kafofi p! 1. Used in ~n wàtsà làbàrai Mass 
media. 2. pl. of kafa. 

kafsb m Sodium seconol capsule (illicit 
drug). 

KAFT- | kaftà v; (kàftü, kàfce) Dig up 
large portion of earth with a hoe. — kaftó 
v6 Take out a large portion of sth (e.g., sand 
or tuwo) for s.o. 

kaftani f Caftan. 

kàftü v.n. of kaftà. 

káfür m Camphor. 

kàfuwá f Establishment, establishing. 

kagguna pl. of! ‘kag. 

kagó m <-Cuna> Round, mud-wall hut with 








kai 


thatched roof. 

kai! pro You (2nd psn masc. ind. pro.). 

kai? contr. of ka “you (m.)" + yi "do". 

kai prt Contradictory particle: Kudi ~. You 
said that you had money (but you don’t). Ka 
zō dà wuri ~. No, you didn't come early. 

kai’ m <kāwunà> (gen. kân) 1. Head. 2. 
Top, tip: kan àllürà Point of a needle; kan 
litaft Top (beginning) of a book. 3. ~ dà 
~ Evenly matched. 4. Intelligence: Ba ta 
da ~. She doesn’t use good sense. 5. sha ~ 
Get ahead. 6. shá(wà) i.o. kai Persuade. 7. 
Unit, bundle (esp. of firewood): kân itáce/ 
icé Bundle of firewood. 8. Used in 'yan ~ 
A little extra, a little bit more. 9. Jdiom: 
bà ~ bà gindi Lacking coherence. 10. (oft. 
with possessive pronoun) Self (reflexive 
formative): tàimakon ~ dà ~ Self-help. 11. 
~ tsdye see kái-tsàye. 

kái? exc! Used to express mild disapproval, 
doubt, or surprise. 

KAI- | kai v* 1. Take, take to. 2. Reach, arrive 
at (a place). 3. Reach the point that: Yunwa 
tā ~ haf sun fara cin koménéné, The famine 
reached the point that they started eating no 
matter what. 4. Amount to (with numbers): 
Giwiyé sun ~ tàlàtin. The elephants 
numbered thirty. 5. Equal, be the same as: 
Ta ~ kawafta tsawó. She is as tall as her 
friend. Bà mù ~ shi kudi ba. We are not as 
rich as he is. 6. Suffice: Kananzif ba zi ~ 
kù maké güdà ba. The kerosene won't last 
you a week. 7. ~ hart Raid, mount an attack. 
8. (colloq.) ~ takàřdā Die. — káwó v6 1. 
Bring. 2. Reach, arrive. 3. Reach orgasm. 4. 
~ kai Be at hand, be just about to happen: 
Dàmun& tà ~ kai. The wet season is just 
around the corner. 5. ~ hanci Approach, get 
close to. 6. ~ Rarfi Be in the prime of one’s 
life (e.g., adolescence). 7. kàwó yanzu So 
far, up to now. 

kaicó m Pity, sympathy: ~na! Woe is me! Ba 
ka dà ~. (a) What bad luck you've had. (b) If 
you do that, no one is going to have any pity 
on you. — kaico exci What bad luck! 

kái-dà-fatà ady Adamantly. 

kai-dà-kàwó m Going back and forth, 
shuttling (= káiwáà dà kàwówà). 

kaidi m (usu. in neg.) Without limit, without 
restriction: Yanà aiki ba ~. He is working 
nonstop. 
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kaka-gida 


KAIFAF- | kaifafa v? Sharpen. 

kaifafa pl. of kakkaifa. 

kaift m 1. Sharpness. 2. Sharp edge: wuka mai 
~ biyu Double-edged knife. 3. Sharpness 
in ability: ~n-idd Sharp eyesight; ~n-baki 
Eloquence, effective speech; -n-bàstrü 
Sharp intellect. 4. (fig.) ~ daya Being true 
to one's word. 

kaigama m A traditional title. 

kaikaice adv (with à) In a roundabout, indirect 
way. 

kàikàicé/kàikàici v2 > KAIKAIT-. 

KAIKAIT: | kaikaita v/ 1. Slant, tilt, tip. 2. 
Be tilted. — kàikaità (-cé/-ci) v2 Do sth to 
s.o. when that psn's attention is elsewhere. 

kàikàitau m (gram.) Dative. 

kai-kómó m Frequent comings and goings. 

káinà pro Myself. 

ká'in-da-ná'In adv Seriously, menacingly: 
Hadart ya tāsō ~. A frightening storm 
arose, 

kainuwa f 1. Water-lettuce (grows wild in 
stagnant water). 2. (fig.) Psn who isn't 
helped by anyone (except by God). 

kaito = kaico. 

kái-tsàye adv 1. Directly, at once, without 
hesitation: Ka fàdi gaskiyà ~ à gàban 
Alkali! Just tell the truth to the judge without 
any hesitation! 2. Direct, live (e.g., on radio 
or TV): Muna màganà ~ dà wàkilinmü dàgà 
Bifnin Kanó, We are speaking live with our 
correspondent in Kano, 

kaiwa f Gift requiring a return gift at a later 
date. 

káiwá-dà kaw6wa = kai-dà-kàwo. 

kaji pl. of kaza. 

KAK- | kaké v4 = kakaf (dà) v5. Used in ~ 
majina Spit out phlegm from one’s throat. 

kaka! f Harvest season. 

kaka? m/f <-anni, kàkànī> 1. Grandfather, 
grandmother. 2. pi kàkànin-l ï 
Ancestors. 

kàkábi m Surprise, wonder. 

kákáci m Friendly joke with lots of laughter. 

kaka dà kàkàni = kàkànin-kAkàni. 

kakaf id Emphasizes finishing completely as 
desired. 

kàkà-gida m 1. Domination. 2. Military 
Occupation: "yan ~ Occupying force. 3. 
Immigrants settling down on a permanent 
basis. 





kakaki 


k&kaki m 1. Long metal horn blown in honor 
of an emir. 2. m/f Spokesperson: Haka né 
wani ~n gwamnati ya bayyànà mana. A 
government spokesman explained it to us 
thusly. 

kakan pro You (2nd psn masc.) (wsp in 
habitual). 

kàkànin-kàkàni p! Ancestors. 

kákári m 1. Loud snoring. 2. Gasping noises 
made by an animal whose throat has been 
cut: ~n mutuwà Sounds of dying. 

kakarniya f= kacaniya. 

kaké pro You (2nd psn masc.) (wsp in rel. 
continuous). (Final v.l. varies acc. to use; 
see Appendix A.) 

kakt m (oft. ~n zuma) Beeswax. 

kaki! m 1. Phlegm. 2. yi ~ Clear one's throat. 

kåk? m Khaki cloth. 

kAkidé m Solidified fat from meat (cf. kits). 

KAKKAB.- | kakka6é v4 1. Shake dust off. 
2, Shed leaves. 

kakkafiya f 1. Deep mud. 2. Being obstinate; 
taking a firm stand on sth. 

kakkaifa adj <kaifafa> Very sharp (cf. kaifi). 

kakkaFat m Disease of the fingers (whitlow). 

kàkkaurá adj «kauràrà» Very strong, hefty 
(cf. kauri). 

kakkausa adj «kausàs&» Very rough or harsh 
(cf. kaushi). 

kàkkàwā f Selling meat on credit. 

kákkáwà f Loud laughter, usu. of women. 

kalà f 1. Color, 2. Type: Dinki ya kàsu ~ biyu. 
There are two types of tailoring. — kalà 
kalà adj Of diverse types. 

kala m or f 1. Gleaning, last round of 
harvesting (usu. done by people other than 
the owner for their own benefit). 2. Hunger 
for a meal: Inà sô in yi "ya ~. I feel like 
eating something. 3. ^n fadà Looking for 
a fight. 

kdlace/kataci v2 => KALAT-. 

kalact m A meal. 

kallàmé = kalallàmé. 

kalami m Talk, speech. 

kàlandà f <-oCi> 1. Calendar. 2. Almanac. 
3. Raffle (lottery). 4. Sth that is a matter 
of luck not merit: ~ sai mai ràbó. This is a 
question of luck. 

kàlàngü m <-una> Hourglass-shaped double 
membrane variable-tone drum, "talking 
drum". 
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kalanzif [d.v.] = kànànzir. 

KALAT- | kàlatà (-c&/-ci) v2 Glean. 

kalci m Astringency (e.g., of green dates, 
kolanuts, potash); rancidness (of butter). 

KALL- | kàllā v2 (kalló] Look at (= kàllatà 
v2). 

kallàbi m «u-a» Woman's head-tie, head 
scarf. 

KALLAF- | kallàfá v7 (+ i.o.) Impose sth on 


8.0. 

KALALLAM- | kalallàmé v4 Try to sweet- 
talk s.o. 

KALLAT- - KALL-. 

kalló m 1. Looking, watching: dan ~ Observer; 
"yan ~ Audience; yi ~ dà wutsiyat idà 
Glance at s.o. out of the corner of one's eye. 
2. Facing. 3. yi i.o. ~n Perceive, regard as: 
Ana yi masa ~n dan tsagérà. He is regarded 
as an extremist. 4. v.n. of kàllà. 

kallon-biyu-aha = kallon-hadarin-kàji. 

kallon-hadarin-kaji m 1. Being cross-eyed. 
2. Glaring, contemptuous look. 

kallon-Rudá m Staring at s.o. without 
blinking. 

kallon-Rürü m = kallon-Ruda. 

kallon-rüduwá = kallon-hadarin-kaji. 

kallubà pl. of kallàbi. 

kalma f «-oCi» Word. 

KALMAD.- | kalmàdá v] Bend over the 
edge of sth, usu. metal. — kàlmadà v3 Be 
bent over. 

KALMAS:- | kalmasa v/ Fold over or tuck in 
the edge of cloth or paper. ` 

kàlmasà f Hem of a garment. 

kalmé m [d.v.} Hoe (= fartanyà). 

kato m Lovebird. 

kaltibeta f «-oCi» Agricultural tractor. 

kàlüluwà f Swollen glands (esp. in armpit or 

üns). 

KÁLUM- | kálümà v/ (usu. ~ harsh) Pass 
tongue around the inside of the mouth. 

kàlüme-kàlüme p! Used in cikà ~ Snack 
continously. 

kalumfari = kanumfari. 

kalwa f Seeds of locust-bean tree (used in 
making the condiment daddawa). 

kam id (oft ~ ~) 1. Firmly, tightly. 2. Being 
adamant, insistent. 

kam prt (used for emphasis) Indeed, as for: Ni 
zân tàfi ~. I will definitely go. Wannan yard 
~ ba ya ji. This boy doesn’t listen. 











KAM- 


KAM- | kama v/ {kami} 1. vz (a) Catch, 
seize, take hold of. (b) Capture, arrest s.o. 
(c) Start: Ya ~ aiki jiya. He started working 
yesterday. (d) Infect. (e) ~ bàki (i) Remain 
silent; (ii) Abstain from eating in deference 
to a fast. (f) ~ Rafà To lobby. (g) (euphem.) 
~ ruwà Wash one's private parts after using 
the restroom. 2. v.i. Catch hold, take (e.g., 
of fire or dye): Lallé ya ~. The henna has 
taken. — kámé v4 1. v.t. (a) Take back 
forcibly. (b) Kidnap. (c) ~ + reflexive Show 
self-control as a sign of good manners and 
behavior: Ya kàmatà Müsülmi su ~ kánsü 
kó dà yàushé. Muslims should always 
show self- restraint. 2. v.i. Adhere, be stuck. 
— kàmu v7 1. Get caught, get stuck. 2. (+ 
dà) Contract a disease: Ya ~ dà Rábbà. He 
became infected with syphilis. 

kama f or m <-anni, -annu» 1. Similarity, 
resemblance, looking alike: Kande dà 
Jummai sun yi ~. Kande and Jummai 
look alike. 2. Appearance: Ta saké ~. She 
changed her appearance. 

kama f Pit oven. 

kàmáce/kàmàci v2 => KAMAT-. 

kàmà-kái m Sense of decency and self- 
restraint. 

kAma-kary4 m Used in mulkin ~ Dictatorship, 
despotism. 

kamal f Decency, dignity. 

kàman = kàmar. 

kàmànni 1. m Appearance. 2. pl. of kama. 

KAMANT- | kamanta v/ Compare. 

kamantuwa f Resembling, being like. 

kamaf 1. Like: ~ hakà Thus, like this. 2. 
As if, as though: Na ji ~ zán yi amai. I 
felt as though I would vomit. 3. About, 
approximately: Ta yi ~ shèkarà gma. She 
is about ten years old. 

Kamafu f Cameroon. 

kama-sayaF m/f Asset (esp. livestock or 
poultry) that one can sell to get money 
quic in case of an emergency. 

kàmashó m 1. Sales commission. 2. Book 
royalties. 

KAMAT- | kamata (-c&/-ci) v2 Suit, be fitting 
for: Rigaf nan tà kamaci Sule. This robe is 
just right for Sule. — kàmátà v3 (with 3rd 
masc. sg. wsp and a following clause in the 
subjunctive) Be appropriate, necessary: Yà 
~ mi yi shi dà kánmuü. We ought to do it 
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ourselves, 

kAma-wuri-zauna m Used in 'yan ~ Illegal 
settlers. 

kàmáàzürü m Reins (of horse). 

KAMBAM- | kambàmá v/ Overstate, 
exaggerate: Zargin dà aké musi nà dadà 
kambàmáwa. The accusations against them 
are getting out of hand. 

kambas m Sneakers, tennis shoes. 

kambi m Crown. 

kàmbü m «-una» Man's leather bracelet or 
belt with amulettes or a potion sewn in. 

kambun-baka m Evil spell. 

kamfóri m 1. Shell. 2. ~n kiff Fish scales. 

kAmé 1. m Arrest(s) (= kàmü). 2. f Serious, 
steady girlfriend: An yi mini ~. They 
(matchmakers) found a girl for me. 

kamfacé/kamfaci v2 = KAMFAT-. 
kamfai m <-aye> (dan ~) Underpants. 
kàmfalà f Mixed tie-dye pattern for cloth. 
kamfani m «-oCi» Company, business, firm. 
kamfàs m Compass. 

KAMFAT- | kàmfatà (-c&/-ci) v2 Take much 
of (esp. grain, water). 

kàmfáwül m School compound, dormitory 
buildings. 

kàmfén m Campaign (esp. political). 

kamili adj Perfect, very well behaved, upright: 
Madi yà shàharà shahafa kamila. Mudi is 
extremely well known for his exemplary 
character. s 

kàmin = kàfin. 

KAMMAL- | kammala v/ Complete, finish 
up. — kàmmalà v3 Be complete, finished. 

kammaáláwá f Conclusion. 

kamsó = kafs6. 

kámü m 1. Arrest(s). 2. Special event during 
a wedding of taking the bride and groom to 
their nuptial house. 3. Distance from elbow 
to tip of middle finger (approx. 18 in.) 
(traditional unit of measure for fabrics). 4. 
Prayers said by a malam in order to cure rib 
pains (which are believed to be caused by 
spirits). 5. v.n. of kama. 

kàmü m 1. Ball of dough made of guinea-com 
or millet flour used in preparing koko. 2. 
Gruel made from such dough balls. 

kámün-fafà m 1. Embroidery on trouser 
ankle-band. 2. Lobbying, interceding, 
pressuring: Don Allah inà sô kà yi min ~ 
à wurin gwamni. Please intercede with the 











kámün-lüdàyi 


governor for me. 

kámün-lüdàytm 1. One's turn, aterm of office. 
2. One's character or behavior in a situation 
that allows others to decide whether the psn 
is or is not fit for some position. 

kāmuwā f Seizing property to satisfy a debt. 

kàn' prt Habitual tense-aspect marker: 
Málàmai sukàn tāshì Rarfé ukü. The teachers 
leave at 3 o'clock. 

kan? Clipped form of kàfin and kàmin 
"before". 

kân’ gen. of kai’. 

kán? prep 1. On, on top of. 2. About, regarding. 
5. Because of, on account of: A ~ fadàn dà 
suka yi dà Belló, Tankó ya bar gidà. Tanko 
left home because of the fight he had with 
Bello. 

kanà pro You (2nd psn masc.) (wsp in 
continuous). 

kana adv After that, then (= sànnan): Sai 
ya gaya musa, ~ ya tashi. After he has told 
them, then he can leave. 

KANANNAD- | kanannadé v4 Coil up. 

kananzif m Kerosene. 

kana? m «x2» Colonel. 

kanail <-ai> 1. m/f Canary. 2. f ~ bà kéji 
Prostitute (lit. canary without a cage). 

Kanáwá pi. of Bàkano. 

kán-Bàráwó m Type of herb. 

kandagarki m Protection against sth. 

kandamémé = Rundumémé. 

kandami m <u-a> Large pond. 

kandifi m «-ai» Staff used by a traditional 
malam. 

kandü m <-aye> White stone used in 
necklaces. 

kandumà pl. of kandàmi. 

kané-kané id 1. Being well established so as 
to monopolize things or control others. 2. 
yi - Monopolize, take complete control of: 
Gwamnatl tà yi ~ à kân dukkanin sha'ànin 
Anikin wàje. The government has taken 
complete control of external trade. 

KANG- | kangé v4 Pen up, screen off. 

kangamémé adj Very broad (e.g. house, 
container). 

kangami var. of kangamémé. 

KANGAR- | kàngarà v3 Rebel, become 
difficult to control. — kangaré v4 (+ i.o.) 
Defy, rebel b rcs Talakáwà sunà néman 
~ wa kantéma. The commoners are on the 
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verge of defying the administrator. 
kàngarà f Defiance. 

kangarwá f !. Sth rendered useless due to 
an essential part missing: ~? fitilà A lamp 
without its glass chimney. 2. Rim of a 
bicycle wheel. 

kangiya f Blockade. 

kangó m <-aye> 1. Deserted, dilapidated 
building. 2. Empty container: ~n ashana 
Empty matchbox; ^n àkwàü Empty box. 

kánikanci m Mechanics. 

kanjü m Cashew tree or nut. 

kánkà pro Yourself (masc.). 

kankambà m Showing off, putting on airs. 

kankaná f Watermelon. 

KANKAR- | kankàré v4 Scrape in order to 
remove dirt, weeds, bark. 

kankaré m <karakarai> (usu. ~n tuwó) 
Scraping of tuwo. 

kankàré m 1. Concrete. 2. Well with a 
concrete rim. 

kankatsa-kudi m Fabric with shiny threads. 

kanki m West African hartebeest. 

kánki pro Yourself (fem.). 

kánkü pro Yourselves. 

kânmù pro Ourselves. 

KANN- | kanné v4 Close one eye: Yà ~ mini 
idé à asifce. He winked slyly at me. 

kánsà pro Himself, itself. 

kànsakàli m <u-a> Long double-edged 
sword. 

kansakulà p/. of kansakall. 

kán-sarki m «kàwunàn sarki> 1. Postage 
stamp. 2. Used in ~ kö dàmarà Heads or 
tails. 

kánshi = kánsà. 

kansilà m <-oCi> Councillor. 

kánsà pro Themselves. 

kantá f 1. Callus. 2. /diom: Tsiya tà yi masa ~. 
He's stuck in poverty. 

kant f <-oCi> Counter, shelf. 

kántà pro Herself, itself. 

KANTAR- | kantaré v4 1. Make or be 
crooked. 2. Make greater effort to finish 
sth, 

kanti m <-una> Shop, store. 

kàntómà m «-oCi» Administrator, esp. in 
local or state government. 

kantü m Small block of sesame, sugar, or 
sait. 

kandi pí Used in ~n labafai News headlines, 








kànumfàti 108 karbuwa 
topics (cf. kai'). kàràmbàni m Meddlesomeness. 
kanumfafi m Clove(s). karambannà m/f Meddlesome psn. 


kanwá f 1. Potash. (There are two main types: 
farai ~, used in cooking, soapmaking, and 
for animals, and jaf -, used medicinally.) 
2. (fig.) (záfin) ~ Feeling of frustration after 
being dumped by one's girlfriend or fiancée 
for s.o. else. 

kanya f «-oCi» African ebony tree. 

kanzagi m <-ai> 1. Small single-membrane 
drum. 2. dan ~ Accomplice. 

kán-zag f Large-grained guinea-corn. 

kanzil = uffàn. 

AF prt Clipped form of kada “don’t”. In some 
dialects, the final f completely assimilates to 
the following pronoun and the combination 
appears with H-L tone, e.g., Ka ka tashi! = 
Kakka tashi! Don’t get up! 

KAR- | kara v/ (~ dà) Clash, collide with: 
Sdjdjin gwamnat sun ~ da ‘yan sünfürü. 
The government forces clashed with the 
guerrillas. 

KAR-' | kar v7 (+ i.o.) Cover with sth flat. 
— karé v4 1. Shield or screen from view. 2. 
Guard, protect, defend. 

KAR-?| kara v] 1. Put near sth: Na ~ hann à 
wata. I put my hands close to the fire. 2. (+ 
i.o.) Approach closely in a vehicle. 

kara m <-aCe> 1. Stalk (usu. cornstalk), reed: 
gadon ~ Cornstalk bed; dókin ~ Child's 
comstalk hobby-horse. 2. ~n kadà miyà 
(a) Part of a dry cornstalk near the roots 
used to mix sauces when cooking. (b) (fig.) 
Unimportant psn or thing. 3. ~n taba = ~n 
sigari A cigarette: sigari ~ ashifin Twenty 
cigarettes. 4. ~n hanci Bridge of the nose. 

kara f 1. Respect, courtesy. 2. Being screened 
off. 

karaf id Suddenly, in the twinkling of an eye: 
^ daya muka taraf dà si. Suddenly we met 
up with them. 

kàragà f «-u, -ai> 1. Bed of sticks or 
comstalks. 2. Throne. 

kafahiya f Disfavored but not actually 
forbidden act. 

karai v* (in completive only) = karaya. 

kardkarai pi. of kankaré. 

kàfámà f «-oCi» 1. Generosity, kindly 
disposition. 2. Marvel, sth wonderful; 
miracle done by a saint. 

kafamba f Rosary of black wooden beads. 


karàmbatà f 1. Black-crested hawk eagle. 2. 
Mountain kestrel. 

kàrammiski m 1. Velvet. 2. Small bright red, 
velvety spider. 

karànce v4 = KARANT-. 

karan-dóri m Hyphen. 

karan-hanci m Bridge of the nose. 

kaFanshaf m Crankshaft. 

KARANT- | karàntá v/ 1. Read. 2. Study. — 
karàncé v4 |. Read all. — karantar (dà) 
v5 Teach (usu. a school subject, as opposed 
to the more general “teach” verb kóyat). 

karan-tsàná m Hatred, scorn. 

karan-tsàye m 1. Obstacle. 2. Slash or straight 
tear on a piece of fabric. 

kafas m Carrot(s). 

kàřåtū m «kàrànce-kàfànce» 1. Reading. 
2. Learning, education: Yaya ~? How's 
school? 3. v.n. of kaFanta. 

káfaukà f <-u> Open country road. 

kàràuni, kàràunü m Cheap white mat. 

karawa f 1. Sports match. 2. abokin ~ 
Opponent. 

KARAY- | karaya v3 1. Snap. 2. Lose hope, 
lose heart. (cf. KARY-). 

kàráyà f 1. Being weak-willed, spineless, 
being a complainer. 2. Bone fracture. 
3. Losing one's milk teeth. 4. Financial 
decline: ~f afziki Bankruptcy; ~? fatashi 
Drop in prices. 

kará-zübe adv 1. In a disorganized manner, 
randomly. 2. Not according s.o. or sth much 
importance. 

kàrbü m Seam, selvedge edge of cloth. 

KARB- | kar6ia v2 {karfa m or f) 1. Receive, 
accept, take: Ya kar6i maganafka. He 
accepts what you said. 2. Suit, befit. — 
kar6d v6 Collect taxes. 

kàrfau m (gram.) Object. 

kàrBayyà = karBéBénlya. 

kàrBéféniyà f Relieving one another (c.g., by 
two porters with a single load). 

kàrfi-à-jikà m Unexpected event: Labafin 
kash Muitala ya zamé ~ gà mutàne dukà. 
The assassination of Murtala took everyone 
by surprise. 

kàrfi-dà-màshi m Type of competitive 
game. 

kàrüuwá f Being well accepted and 





kařcè 


respected. 

kafcé v4 > KART-'. 

kàřcē/kàřci v2 => KART-'. 

karé m (f. kàryā) <kařnukà, kàřnai> 1. Dog. 
2. (colloq.) Used in dan ~n X A hell-of-an 
X: dan ~n dükà A hell of a beating; dan ~n 
kaka Weeping bitterly. 3. (insult) dan ~n 
shégé Son-of-a-bitch. 

karémani pi. of karma. 

kàren-marüfà m Praise singers young 
assistant. 

kàren-mótà m Bus or truck driver's young 
assistant, 

karen-ruwa m Otter. 

kaféti m Karate (= chants). 

karfasa f Perch (fish). 

karfata f <-u> Shoulder of meat. 

ka¥go m A tree whose bark is used as rope. 

kari m 1. Frond of palm tree. 2. Crease 
(e.g., in trousers), fold. 3. Act that nullifies 
ceremonial ablutions. 4. ~n waka Rhythm, 
meter of a poem. 5. Benefit, good price: 
Yà sayaf mana à kân ~. He sold it to us 
at a good price. 6. Gift to musicians. 7. à 
kan ~ Exactly on time, immediately, at 
the propitious moment. 8. ~n banza At the 
wrong moment. 

kárikitai pi 1. Odds and ends. 2. Equipment. 

kafimcel m Generosity. 

kàfimi adj (f. -iya) <-ai> Generous: Sulé 
mütüm né shi ~. Sule is a generous psn. 

karin-kimallé m Breakfast. 

karin-màganà m — «karin-màgàngànü 
Proverb. 

kari-ukü-dà-sóke f Lying on one's side with 
hands stuck between the legs. 

káriyà f 1. Screen, shield: ~f ciniki Trade 
barrier. 2. Screening off, protecting from 
harm. 

kàriyà f Bicycle rack. 

kafkàcé v4 = KARKAT-. 

KARKAD.- | ka kad v4 1. Shake dust from 
sth; shake sth to remove dust: Sun ~ ira 
dàgà tbarma = Sun ~ tabarma, They shook 
dust off of the mat. 

karkàndà f or m Rhinoceros. 

karkaré f Rural area that is settled and 
farmed. 

karkafwa f Trembling, shivering. 

karkashi m Herb used in making sauce. 

KARKAS- | kafkasu v7 Be disunited. 
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KARKAT- | kafkata v/ 1. Twist out of shape. 
2. Cause sth to swerve or veer towards. 
— kàrkatà v3 1. Be crooked. 2. Swerve. 
— kafkàcé v4 1. Be bent, crooked. 2. Go 
astray (in speech, action, morals). 

kàrkiyà f Forked stick to which legs of newly 
circumcised boys are tied to prevent the legs 
from coming together while sleeping. 

karma m <karémani> 1. Foot soldier. 2. 
Shameless, profligate psn. 

karmámi m Dry leaves of guinea-corn or 
millet. 

KARMATS- | karmàtsa v? Do work in a 
quick and careless manner. 

karmatsé m Hurried and carelessly done 
work. 

kafnai pi. of kare, 

kařnukà pi. of karé. 

kafnukanci m  Quarrelsomeness, 
behavior. 

karó m 1. Collision. 2. Occasion, tum, 
encounter: A wannàn ~n ba sù ci nasarà ba. 
This time they didn't win. 

karé-da-goma m/f Epithet for a courageous 


bad 


psn. 

karófi m Dye-pit area. 

küró-kàró m 1. Contributions from a 
number of people to help s.o. 2. Subsidy. 
3. gwamnaün ~ Coalition government, 
government of national unity. 

karón-battàr-Rarfé m Battle between people 
of equal strength. 

KARRAM- | kaffama vi Be generous, 
hospitable to. 

karràmáwaá f Generosity. 

kàrsanà f «-u» Heifer: rà£umà ~ Camel 
heifer. 

KART-' | kàrtà (-cé/-ci) v2 = kafcé v4 
Abrade, scrape skin. 

KART- | kafta v] Used in ~ dà gudà Flee. 

kaftà f Cards, card-playing. 

kaf-ta-kwana f Traditional "pony-express"- 
type system of conveying messages. 

kàrtüsai pl. of kàrtüshi. 

kàftüshl m <-ai> Cartridge case. 

kafdwa <-ai> 1. f Prostitute. 2. m/f Crafty, 
dishonest psn. 

karuwanci m Prostitution. 

KARY- | karyà vi 1. Break (e.g. stick, 
bone). 2. Fold (e.g., cloth, paper). 3. Violate, 
invalidate, break (e.g., promise, fast). 4. 


kàryà 


~ kümallo Have breakfast. 5. Defeat. 6. 
(fig.) ~ zūcìyā Discourage. — karyè v4 1. 
Break, snap. 2. Suffer a broken bone: Tà — 
à Rafa. She broke her leg. 3. Jáfinsü ya ~. 
They have gone bankrupt (Jit. their capital 
has broken down) 4. Become invalid. 
— karyaf (dà) v5 (Usu. used with fàrashi 
or kudt) Drastically lower price (e.g., in a 
liquidation sale). 

kàryáf 1. Bitch (female dog). 2. -? dawà Hyena 
(= kara). 3. Prostitute. 4. Quarrelsome 
woman. 

kàryà-gàri m Epithet of a great warrior. 

kas Clipped form of kashé “Kill”, usu. used 
in compounds. 

KAS-! | kasà v7 1. Arrange, sort out, classify. 
2. Display merchandise (in separate heaps). 
3. ~ künné Pay attention. — kashé v4 Put in 
piles. — kàsu v7 Subdivide into: Sun ~ iri 
biyar. They fall into 5 types. 

KAS- | kas v/ Defeat, outdo (in a game or 
sport). — kashé v4 1. Kill: ~ kai Commit 
suicide. 2. ~ aur& Divorce. 3. Withdraw sth 
from use, cancel, abolish: Yàushé aki ~ 
cinikin bayi? When did they abolish the slave 
trade? 4. Extinguish (fire), turn off (light, 
television). 5. ~ fishirwà Quench thirst. 
6. ~ idà Dazzle. 7. ~ kudI Spend money 
(wastefully). 8. Defeat in competition. 9. 
Do a lot of sth to s.o.: Sun ~ shi dà tsàdà. 
"They made him pay a lot of money for it. 

KAS. | kAsà v1 1. Fall short, be insufficient. 
2. (+ dà) Be less than (= gázà). 3. Be unable 
or fail to do: Nā yi na yi Amma nå ~. I tried 
and tried but I failed. 

kasd f Puff adder. 

kàsadà f Risk, chance: ~ cë à (RA mótà bá 
inshorà. It’s risky to drive a car without 
insurance. 

kasafai adv (in neg.) Rarely, seldom: Bà ~ 
nakan sha taba ba. I seldom smoke. 

kasàfí m 1. Preoccupation. 2. Allocation: 
division. 3. ~n kudi Budget: shékaràt ~n 
kudi Fiscal year. 

kas&ké pl. of kasko. 

kàsálà f Lethargy, apathy, lack of energy. 

kasamfafa f Fulani dish of steamed flour 
with milk and butter or gravy. 

kasàncé v4 = KASANT-. 

kasangali, kasangalali = sangali. 

KASANT- | kasàncé v4 Become, happen, 
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turn out that: Zàncensà yà ~ gaskiya. What 
he said turned out to be true. YA ~ ind rashin 
lāfiyà à lokacin. It happened that I was sick 
at the time. 

kásàt m Cassette. 

KASAY- | kásàyé v4 Defile with excrement. 

kas-dafi m Potion that makes one impervious 
to arrow poison (cf. kiFnt). 

kàs-gaushi m Fat meat. 

kash exc! Oh dear! 

KASHANGAR- | kashangaré v4 Look tired 
and dejected. 

kàshangararai id yi - Have a tired and 
dejected appearance. 

kashé v4 => KAS-. 

kashé v5 => KÅ.. 

kashédi m Warning (e.g., by one country to 
another). 

kashégari = washégarl. 

kashè-kâi m Suicide. 

kàshékará f Tendon at the back of the neck 
(of animals). 

kashé-mi-raba m Fifty-fifty deal. 

kashi m 1. Heap, pile. 2. Portion, part. 3. 
Percentage, fraction: ~ hàmsin (dàgà) cikin 
dari 50%. — kashi-kashi adv In heaps. 

kashi m 1. Excrement. 2. (fig.) Terrible time: 
Yàshá-- An bà shi ~. He had a very bad 
time, i.e., really suffered. 

kashin-awaki m First blossom on locust-bean 
tree, 

KASHINGID- | kàshingid'à v3 Recline on 
one side on one’s elbow, 

kashinki-sai-gwani f Type of long gown. 

káshin-maférà m = kashin-tama. 

kashin-tama m Slag from smithy. 

kashin-yaw6 m Type of thorny grass. 

kashiyA m/f <-oCi> Cashier, bank teller. 

kaskà f 1. Tick. 2. (fig.) Leech, hanger-on. 

kas-kaifi m Potion that serves as protection 
against sharp weapons. 

kasko m «a-e» 1. Small earthenware bowl. 2. 
~n tiy& Bowl (oft. with flat base) used for 
frying waina or Rosai. 

kas6 m [d.v.] Prison (= kürkuki). 

kàsó m One's share. 

kàsuwā f «-oCi» 1. Market. 2. ~? sbunkà 
Black market. 3. ci ~ Have a successful day 
at the market. 

kasuwanci m Marketing, trading, commerce: 

kataBus, kàtàBus m (in neg.) Lack of energy: 
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Bá shi dà ~. He is lethargic, has no energy. 
kàtàfau adv Adamantly, as is (with no 
flexibility). 

kàtàfilà f «-oCi» Caterpillar tractor. 

kàtà-katà id 1. Having a hard time in doing 
sth. 2. Hustle-bustle (= hada-hada): Anà 
ta ~ wajen fitaf dà kayan daga jirgin ruwa. 
People were hustling about unloading goods 
from the ship. 

katakau id Emphasizes fast running: Yà tseré 
min ~. He easily outran me. 

kátàkó m Plank of wood, timber. 

kàtàn-birl m Type of cosmetic face powder. 

katanga f <-i, -u> Mud wall of house or 
compound. 

kàtang f «-i, -u» Large potsherd. 

kat&niya = kàcàniyà. 

katankaf adv [d.v.] Used in da rana ~ In 
broad daylight. 

kàtantanwà f Snail shell. 

kata? m Used in gàmu dà ~ Have good luck 
(cf. katafi and gam-da-katar), 

KATAR- | kataf dà v5 (= katafshé before 
pro. d.o.) Used in such expressions as Allah 
ya katař dà shi = Allah ya katafshé shi. He 
had good luck. 

katara f «-oCi» 1. Outside of thigh. 2. 
Woman's illness late in pregnancy. 

kàtati m Good luck: Allah ya nüfé sù dà ~. 
God brought them good luck. 

katarshé v5 = KATAR-. 

katt m «-una» 1. Card: ~n gàyyatà Invitation 
card. 2. Playing cards. 

kátibi m «-ai» Scribe. 

kàtifà f <-u, -ai> Mattress. 

kàtófarà f 1. Ill-chosen, disrespectful 
language. 2. yi ~ Be tactless, commit a faux 
pas: Shügàbá ya yi ~ à cikin jàwübinsà. The 
leader was tactless in his speech. 

KATS- | katsé v4 1. wt. (a) Cut off. (b) 
Interrupt. 2. v.i (a) Snap in two; be cut in 
two. (b) Run short. 

KATS- | kátsà v4 Scrape clean by running 
finger or stick around the surface. 

katsalandàn n  Intrusiveness, 
someness, interference. 

kàtsafI m Type of acacia tree. 

katséwa f Interruption. 

KAU- | kau v* Move out of the way. — kawa? 
(dà) v5 (= kau dà before d.o. = kaushé 
before pro. d.o.) 1. Put aside, remove to 
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another place. 2. Shift, alter position: Ya ~ 
dà kai. He averted his glance. 3. Eradicate, 
kill (as in military operations). 

kaucé v4 => KAUT-. 

kaucl m 1. Parasite that grows on trees 
("African mistletoe"). 2. Bark of a tree cut 
off for medicinal purposes (= sassaRé). 

kauciyà f Stepping aside. 

kàu-dà-bàra m Protective charm against 
attack. 

kàu-dà-idà m Disappearing act. 

kaudi m Verbosity. 

KAUR- | kaurà v7 1. Collide hard with: Mun 
~ kard dà shi. We collided with him. 2. 
Hit hard. — kauré v4 !. Break out (e.g., 
warfare). 2. Become greater or more serious 
(e.g., drumming). 

KAURAR-|kaurara v/ Thicken. — kàurarà 
v3 Become thickened. 

kaurara pl. of kakkaura. 

kauri m Thickness, being stocky. 

kaurin-sünà m Reputation, fame. 

kàusà-kausà f Small plant with coarse 
sandpaper-like leaves. 

KAUSAS- ! kausàsá v] Make rough. — 
kàusasà v3 Become rough. 

kausasa pl. of kakkausa. 

kaushé v5 => KAU-. 

kaushi m Roughness; harshness: Yà gatgadé 
sù dà muryà mai ~. He chastised them with 
a harsh voice. 

KAUT- | kaucé v4 1. Step aside, get out of 
the way. 2. (+ i.o.) Dodge sth, avoid a psn. 

kawai adv 1. Only, merely: Na zó nan ~ don 
ln gaishé ka. I came here only to greet 
you. 2. Being silent or quiet. 3. (with sai) 
Suddenly, directly, without warning: ~ sai 
mukà ga wani &àtón mütüm à gabanmd. All 
of a sudden we saw a giant man in front of 
us. 4. mütumin ~ Somewhat useless man. 

kawai m 1. Tacitumity 2. Being 
ineffectual. 

KAWAIT- | kawaita v3 Become silent. 

kawalci m Pimping. 

kawali m <-ai> Pimp. 

kawaf v5 => KAU-. 

kāwō' v6 > KAI-. 

kaw6? m Mahogany tree. 

kAwu, kawa m «kàwünai» Maternal uncle: ~ 
Gafba Uncle Garba. 

kāwunà pl. of kai’. 
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kawanai pi. of kàwu and kawü. 

kaya m <kayayyaki> 1. Goods, loads, 
merchandise, personal property. 2. ~n X 
(a) Goods, equipment associated with 
activities or things: ~n aiki Work tools; ^n 
dóki Saddlery; ~n fadà Arms, weapons; ~n 
iki Clothing; ~n sáwà Sth to wear; ~n sójà 
Military uniforms. (b) Foodstuffs: ~n lamba 
Vegetables; ~ miyà Vegetables, spices, and 
other ingredients for making sauces and 
stews; ^n màsàrüfi Staple goods. 

kayan-afas m Breakable (oft. ceramic) cups 
and dishes. 

káyan-ciki m Entrails. 

káyan-mazàá m Scrotum. 

káyan-zàncé m Special present (money and 
cosmetics) given by a man seeking a young 
woman's band in marriage. 

kayaf v5 => KÁ-. 

kayayyaki pl. of kaya. 

kayé m 1. Knock-down, knock-out (e.g. 
in sports). 2. Defeat (e.g. in politics): 
Jàm'iyyàr tà sha ~. The party suffered a 
harsh defeat. 

kayya exc! Expresses doubt: ~ bà nà zàton zái 
26 y&u. I doubt that he will come today. 

kayya exc! A call for help in catching a thief 
or animal. 

kaza adv (oft. ~ dà ~) Such and such, so and 
so, so forth and so on: Mun yi ~ dà ~. We 
did this and that. 

kàzā f <kiji> 1. Hen, chicken. 2. ~f ditsé 
Stone partridge. 3. ~f ruwa Grebe. 

kazagi = kanzagi. 

kazalika adv Likewise, also, moreover. 

kazàllahà f Meddlesomeness, 
inquisitiveness. 

kazaf-kazaf id Energetic, vigorous, restless 
(of psn or animal). 

kazafniya f 1. Restlessness, being hyperactive 
(= kàzàr-kazar). 2. Fast pace of a donkey 
indicating that it is energetic and strong. 

kazganyà f Ewe that has not yet conceived. 

kë pro You (2nd psn fem. ind. pro.). 

kà prt 1. Rel. continuous tense-aspect marker 
(see Appendix A): Ina mitumin dà ~ girbà 
géró? Where is the man who is harvesting 
the millet? 2. Used in ~ nan Exactly: Ga 
abin dà naké nufi ~ nan. That is exactly what 
Imean. 3. shi ~ nan OK, that's it, that’s fine, 
that's that. 
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KEB- | kéfà v1 = kēßð vő Take route other 
than the normal one — ké6 v4 Set aside, 
reserve: An ~ wannàn wuri don mányan 
Riséshi. This section is reserved for 
important dignitaries. 

ké$afbe adjpp 1. Restricted: ~n wur 
A restricted area, 2. Special: ké6à66un 
kalmómi Technical vocabulary. 

kefancé = këßè. 

kécé v4 => KET-. 

kéji m «-oCi» Bird cage. 

kèkè, kéke m <-una> 1. Bicycle, 2, Cart: ~n 
shana Ox-cart. 3. Small machine; ~n dinki 
Sewing machine. 

késà m <-una> Worn-out mat. 

KËT- | kétà v1 1. Split, tear off, cut through. 
2. Infringe, violate: ~ dàkà Break the law; 
~ ha&fin dan Adam Violate human rights. 
— kēcè v4 1. Tear, be torn. 2. ~ dà dariya 
Break into laughter. 3. Idiom: ~ raini Splurge 
and have a good time. — kétd v6 Used in 
expressions such as tun dà alfijif ya ~ From 
the crack of dawn. 

ketówar-rànà f Sunrise. 

kéwa f Feeling of emptiness, solitude, or grief 
after the departure or death of s.o. 

KEWAY- | kéwaya v/ Encircle, go around 
a place. — kéwayé v4 Surround, enclose: 
Ya ~ gidansà dà zana. He fenced in his 
compound with mats. — kéwayó v6 Come 
around again. (= GEWAY-). — 

kéwayé m 1. Enclosure. 2. Circumference. 3. 
Surroundings: Kand dà ~nta Kano and its 
environs. 

ki pro You (2nd psn fem.) (Tone and v.l. vary 
acc, to use; see Appendix A.) 

kibau pl. of kibiya. 

kibiyà f «-oCi, Kibau> Arrow. 

kicifiis = kàcifis. 

kiciciyà f Wood-boring beetle. 

kicin m Kitchen. 

kici-kici id = kiciniya. 

KICINCIN- | kicinciné v4 Curl up, 
entangle. 

kicinciné m Entangling: Aiki ya yr mini ~. I 
got stuck in the work (i.e., it’s beyond my 
abilities), 

kiciniya f Struggling with tasks. 

kidáhumanci m Extreme stupidity. 

kidáhümi zi; «-ai» Bumpkin, simpleton. 
kidà m <-e2> 1. Drumming, plucking, or 
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bowing. 2. Music. 

kid = kidd. 

KIDIM- | kidimé v4 Be upset, confused, 
flustered. 

KIF- | kifá v/ Turn upside down. — kifè 
v4 ]. Turn sth over. 2. Overturn (e.g., a 
government). 3. Tip over, capsize. — kifa? 
(da) v5 Tip over and spill sth out: Mótàr tà ~ 
dà mutané, The truck rolled over and threw 
the people out. 

kifanya f Large fish (cf. kifi). 

kīfi m <-aye> 1. Fish. 2. (colloq.) ~n rijiya 
S.o. who always stays close to home and 
doesn't like to travel; one who knows little 
about the world. 

kikà pro You (2nd psn fem.) (wsp in preterite 


kikàn pro You (2nd psn fem.) (wsp in 
habitual). 

kiké pro You (2nd psn fem.) (wsp in rel. 
continuous). (Final v.l. varies acc. to use; 
see Appendix A) 

kiki-kàkà m Standstill, lack of action: Yau 
gyàdà tà yi ~ à kasuwa. Today the peanut 
market is at a standstill. 

kilà Clipped form of wàtàkilà "perhaps". 

kilágà m A spirit that lives in water. 

kilaki f <-awa, -ai> Modern-day prostitute. 

Kili m Light gray horse. 

Kilif m Paper clip. 

kilinik m Clinic. 

Kilisà f Recreational horseback riding: Sukàn 
hau -. They regularly go horseback riding. 

kilishi m Thin strips of meat coated with 
pounded peanuts and spices and dried in the 
sun, 

kìlishī m 1. Soft oriental rug (used as bedding). 
2. (with short final vowel) Traditional title 
of a councillor in Kano (psn responsible for 
spreading the emir's rug). 

Kiliyà f Used in yi ~ 1. Park a car off the side 
of the road. 2. Move to the side of the road 
to make room for a passing car. 

killa f <-aye> [d.v.] Small garden plot (= 
garkà). 

killàcé v4 => KILLAT-. 

KILLAT: | killàcé v4 Screen off (to protect 
from view); fence off (e.g., with barbed 
wire) to prevent entry. 

kilò m Kilogram. 

kilómità f Kilometer. 
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kimà f 1. Moderate amount: Ya sha ruwa ~. He 
drank some water. 2. wucé ~ Be excessive, 
unreasonable. 3. Judicial appraisal of goods 
or property for settlement of a debt in lieu 
of payment. 

klmánin adv About, approximately: ~ mutàné 
dari hudu Approximately 400 people. 

KIMANT- | kimanta v/ Evaluate, assess, 
estimate: Kā ~ kudin gyaran mótài? Have 
you estimated what it will cost to repair the 
car? 

kimba f African pepper. 

kimbar-kàrnai f Type of wild herb whose 
leaves are used to season meat. 

kimiyyà f Science, chemistry. 

KIMS- | kimsa v/ 1. Stuff, cram sth untidily 
into a container, 2. (+ i.o.) Stab or punch 
$8.0: Sun ~ masa wufà à ciki. They thrust a 
knife into his stomach. 3. ~ kai Rush into. 

kin! pro You (2nd psn fem.) (wsp in 
completive). 

kin? prt [d.v.] = din. 

kind pro You (2nd psn fem.) (wsp in 
continuous). 

kindái m «kinduddukà» Type of basket made 
of palm fronds. 

kinditmó m Sour milk with curd and cream; 


yoghurt. 

kindudduka pi. of kindai. 

kini m 1. Sth equivalent, of the same type. 2. 
One's equal, peer: NI bà ~nki ba cé. I am 
not your equal. 

kini = küni. 

kinibibl m 1. Being shifty or evasive. 2. 
yi ~ Hide one's feelings or intentions. 3. 
Scandal-mongering. 

KINKIM- | kinkima v2 Carry sth heavy in 
one’s hands. 

kintacé/kintaci v2 => KINTAT-. 

KINTAT- | kintata (-cé/-ci) v2 Estimate. 

KINTS- | kintsà v7 1. v.t. (a) Pack. (b) ~ kai 
Behave oneself. 2. v.i. (a) Tidy up, put one's 
affairs in order. (b) Sit properly. — kintsu 
v7 Be well behaved. 

kintsattsé adjpp Well organized, well 
structured, alert. 

KIR- | kira vO (kira m}1. Call, summon. 2. 
Invite. — kirawé v6 Call here, summon. 
kirA m 1. Appeal (esp. religious). 2. yi ~ gà 
Call upon: Gwamna ya yi ~ gà mutànen gari 
dà sù hada kai. The governor called on the 
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people to unite. 3. v.n. of kira. 

kiranyé m Being made to return somewhere 
by charms. 

kirári m 1. Praise-epithet: “Sarki zi6en Allah” 
~n sarakai nè. "A chief is God's choice” is a 
praise-epithet for chiefs. 2. Motto. 

kiráwó v6 = KIR-. 

KIRB- | kirbà v/ (kirbi) Pound sth wet or 
cooked (e.g., boiled yams). 

kirBééniyá f Pounding on one another. 

kirBl m 1. Sth to be pounded. 2. v.n. of kirfà. 

kirci m Eczema. 

KIRDAD- | kifdadà (-jé/-ji) v2 Guess, 
predict. 

kirdaje/kirdaji v2 => KIRDAD-. 

Kkirdádó m Guess, prediction. 

kiffa f Cinnamon. 

kirfó, kurfó m «a-e» Whip, lash. 

kiri m Peddling house to house or village to 
village. dan ~ Peddler. 

kirigà f Raised platform for stacking farm 
produce or firewood to prevent dampness. 

kìirinki m 1. Attempting sth beyond one's 
abilities. 2. Meddlesomeness. 

Kiristà m/frpl «-oCi» Christian(s). 

kiki m 1. Kindness. 2. Excellence, of good 
quality: mütumin ~ Upright honorable man; 
àbincin ~ Sufficient food; halin ~ Good 
morals, virtue. 

kifni m Shrub with medicinal properties (cf. 
kas-dafi). 

Kifsimati m Christmas. 

kiftini m Cord, heavy string. 

kisd m <kashe-kashe> 1. Killing. (a) ~n gilli 
Cold-blooded murder, assassination. (b) 
~n kiyàshl Massacre. (c) ~n mimmdgé 
Secret persecution. (d) hukuncin ~ Capital 
punishment. 2. ~n auré Divorce. 3. v.n. of 
kashé. 

kisàn-kái m Murder, homicide. 

kishi m 1. Jealousy. 2. ~n züci Determination, 
competitive spirit, ambition. 3. ~Rasā 
Patriotism. 

kishingidà = kashingid’a. 

kishiya f <-oCi> 1. Co-wife. (A woman will 
not refer to her co-wife as ~ but rather as 
abokiyar zama.) 2. Opposite: Wannan bafi 
nè; méné nè -řsà? This is black; what is its 
opposite? 

kiskádl m Diligently studying the Koran to 
memorize it. 
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kissd f <-oCi> Intrigue, underhand dealings. 

kitikà f Kit-car. 

KITS- | kitsé v4 1. Braid hair, give a s.o. a 
hair-do (cf. kitsb): An ~ matà kántà. She 
had her hair done. 2. Finish up plaiting a 
mat, 

kitsé m Suet, fat on meat, sinew. 

kitsó m 1. Woman's hair-do. 2. yi i.o. ~ Braid 
5.0.'s hair. 

KIWAT- | kiwata v/ {kīwò} Tend or feed an 
animal. 

kiwé m 1. Foraging, grazing. 2. Looking after 
a flock, tending animals in pasture. 3. ~n 
lafiya Hygiene: hanyóyin ~n làfiyà Health 
care. 4, v.n. of kiwata. 

kiya dà v5 => KIYÀY-. 

kiya-kiya f Passenger mini-van. 

kiyamé f 1. (usu. ranaf ~) Resurrection Day. 
2. gdbe ~ In the hereafter. 

kiyás m Kiosk. 

kiyáshi rm 1. Small ants. 2. kisàn ~ Massacre. 

KIYAY- | kìyāyà v2 Be on guard against, 
avoid. — kiydyé v4 1. Protect, take care of, 
look after: Allah ya ~ hanya! Have a safe 
trip! 2. (+ da) Observe, take notice of, pay 
attention to, — kiyayaf (da) v5 (= kiya da 
before d.o.) Protect. 

kò, kò prt 1. Emphatic, topicalization marker: 
Bala tun watin jiyà ya koma gid; ni ~ sai 
watàn gabe. Bala returned home last month; 
but in my case, it won't be until next month. 
2. Strengthens kō "or": Wannàn kaké sô kð 
~ wannan? Do you want this one or that 
one? 

kō conj 1. Or. 2. ~ ... ~ Either or (= au ... 
au). 3. Whether: Kä san ~ dà saura? Do you 
know whether there is any left? ~ tana sô ~ 
bà tà sô, dho. Whether she likes it or not, 
I couldn't care less. 4. Question marker (at 
end or beginning of a sentence): Kin yafda 
~? Do you agree? ~ z&i daw6 dà yamma? 
Is he going to return this evening? 5. Used 
in ~ bà haka ba? Isn't that so? 6. Even, not 
even: Bàn samé ba ~ daya. I didn’t get even 
one. Bài ci z6é ba ~ kusa. He didn't get 
even close to winning the election. ~ kadan 
None in the least, not even a little. 7. ~ dà 
= ~ da yaké Even if, though, although: ~ dà 
yaké ya zó ban gan shi ba. Even though he 
came, I didn’t see him. 

kobé = kwabó. 
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kdtsd m Single membrane hourglass-shaped 
variable-tone drum (which is beaten with 
the fingers). 

k6ta f «-una» Court: ~n £óli ta Rasa Supreme 
Court. 

kówá pro |. Everyone, everybody: ~ dà ~ 
One and all. 2. (with neg.) No one, nobody, 
anyone: Bà sù biyà ~ ba. They didn’t pay 
anyone. Shi bà ~n ~ ba nè. He's a nobody. 3. 
Whoever, anyone who: ~ ya yafda dà haka 
wawa nè. Whoever agrees to that is a fool. 

kowa f Dry bean pods. 

kéwaccé fem. of kowanné. 

kówàce fem. of koówàne. 

kowadanné pi. of kowanné. 

kéwad anne pi. of kowane. 

kówàne det (f. kdwacé) «kowàdànné» 1. 
Every, each. 2. (with neg.) Not any. 3. 
Whatever: ~ iùn àbinci ka sámü, ka ci. 
Whatever kind of food you get, eat it. 

kowünéné pro (f. kówàcéce) = kowa. 

kowanné pro (f. kowaccé) «kowàdànn&» 1. 
Everyone, each one; whichever one: ~ ka 
ba nì inà sô. Whichever one you give me I 
wil! like. 2. (in neg.) None, any: Ba nà són ~ 
dàgà cikinsù. I don't like any of them. 

KOY- | kéya v2 (kàyó) Learn. — koya v1 (+ 
i.o.) Teach to. — kéya¥ (dà) v5 Teach (psn 
or subject). 

koy3 f Red earth used in making facial powder 
or dye. 

kóyárwà f Teaching. 

koyaushé, koyaushé ady 1. 
whenever. 2. (with neg.) Never. 

kóyàyà adv 1. No matter how, in whatever 
way. 2. (in neg.) In no way at all. 

koyi m Imitating. 

kàyà m 1. Learning. 2. v.n. of kòyä. 

ku pro You, your (2nd psn pl.). (Tone and v.l. 
vary acc. to use; see Appendix A.) 

kübà «-oCi» 1. f Door lock. 2. (usu. dan ~) 
m Door key. 

kubbi m Hearts (in playing cards). 

kubcé v4 = kufücé. 

kübé m <-anni> Leather sheath, scabbard. 

kübübuwà f 1. Viper. 2. (fig.) Quick-tempered 


Always, 


psn. 

kub&wá f Okra. 

kufüce v4 = KUBUT-. 

KUBUT- | küfutà v3 Slip away, escape (e.g., 
from a disaster). — kufüce v4 1. Escape, 
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slip away. 2. (+ i.o.) (a) Escape from. (b) 
Get lost from. — kufutaf (dà) v5 Free s.0.; 
enable s.o. to escape. 

kücáki m «-ai» Slovenly psn. 

kucici, kuci-kuci m Odds and ends. 

KUCINCIN- | kucincina v/ Break off piece 
of food (e.g., tuwo or meat), esp. to share 
with others. 


küdàkà m [d.v.] Potato (= dànkali). 


kudanci m (usu. ~n) Area to the south of, 
southern part of. 

kudàndàn m «kudàndani» Round house with 
clay walls and flat clay roof. 

kudà adv South, southwards. 

küduddufi m <-ai> Borrow-pit. 

küduddüsà adj Short and stout (of a 
woman). 

KUD- | kud? v4 Withdraw into a hole. 

küdá f 1. Thing to be sharpened. 2. Idiom: Yå 
dandana -fsà. He had a rough time. 3. v.n. 
of kod A: Yank ~? gltari. He is sharpening 
the axe. 

kudi m or pi <-aCe> 1. Money, currency. 2. 
Price, cost. 3. ~ hannü Cash (as opposed 
to credit): Ka biy& ma ~ hannü! Pay us 
in cash! 4. ~n shafa Money demanded as 
gift on the tenth day of Muharram, usu. 
by cross cousins from one another or by 
grandchildren from grandparents. 

kudin-cizd m Bed bugs. 

kufai m (gen. kufan) Site of abandoned town. 

kuftà f Three-quarter-length gown with 
embroidery around the neck and sleeves. 

KUFUL- | küfulà v3 Be quick-tempered, 
enraged. 

küfütai p! Backless (traditionally yellow) 
shoes, slippers. 

küge m Pair of metal bells joined together 
and beaten with a small horn (musical 
instrument). 

kui contr. of ku “you (pl.)” + yi “do”. 

kajé v4 = KOZ, 

kujéra f <-u> 1. Chair, stool: ~ mata A low 
stool used by women. 2. Seat in legislature. 

kujérar-nà-fi f 1. Veto, 2, hau ~ To veto. 

kuka pro You (2nd psn pl.) (wsp in preterite). 

küka v3a > KOK-. 

kükà m «kóke-kBke» 1. Crying. 2. 
Complaining; complaints: Yaré ya yi ~ dà 
mülàminsà. The boy complained about his 
teacher. 3. High-pitched cries of an animal 








kükà 


or bird. 

kaka! f «-oCi» Baobab tree or its fruit. 

kaka? m «-oCi» Modern stove. 

kukan pro You (2nd psn pl.) (wsp in 
habitual). 

kükan-kürá m Attack with full force; final 
attempt to escape. 

kuké pro You (2nd psn pl) (wsp in rel. 
continuous). (Final v.l. varies acc. to use; 
see Appendix A.) 

kukkufiá f Broken cooking pot being used for 
purposes other than cooking. 

kükü m A cook. 

kükümà f Small one-string bowed fiddle. 

kul = àkul. 

KUL- | kulà v7 1. Pay attention to. 2. (= küla 
v3) (usu. + dà) Look after, take care of. 3. 
Care: Kō tà tàfi kō bà tà tafi ba, bà zái ~ ba. 
He doesn't care whether she goes or not. 

kulà f Water pot with handle. 

külá f Attentiveness, alertness. 

küláb m «x2» Club (e.g., sports, social). 'yan 
~ Club members. 

kuliké pi. of kulki. 

kutfà f 1. Skink lizard. 2. (collog.) Name for 
the Mercedes 500 car. 

kul! f [d.v.] Cat (= kyanwa). 

kulè? m Playful challenge: An yi masa ~. He 
was challenged. — exci I challenge you! 
(The accepting response is cás.) 

kulèlè m Steamed bean-paste cakes. 

kulki m <a-e> Club, cudgel. 

KULL- | kullé v4 Lock, lock up, lock in (e.g., 
keep in purdah). 

küllé m 1. Purdah. 2. auren ~ Marriage in 
which wife is kept in purdah. 

kullum adv 1. Always, every day. 2. Every 
(followed by noun indicating unit or period 
of time): ~ shèkarà Every year. 3. yau dà ~ 
Normal, usual: aikin yàu dà ~ Day-to-day 
affairs. 

kulócl m Clutch. 

KUM- | kumé v4 1. Close up and swell (e.g., 
a wound). 2. Go off in anger and not talk to 
anyone. 

kuma prt Also, too, likewise. 

kumàkumi m «-ai» Corslet (made in two 
halves) worn by traditional cavalrymen. 

kümalló m 1. Vomiting from hunger. 2. ji ~ 
Feel nauseous. 3. karyà ~ Have breakfast. 

kumámanci m, kumámantà f Feebleness. 
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KUMANT- | kumanta v/ Enfeeble, make 
weak. — kümantà v3 Become feeble. 

kumantà, kümàntakà f= kumaámancl. 

kümári m Being good-looking and healthy. 

kumata pi 1. Soft cheeks. 2. (obs.) pl. of 
kunci. 

kumbé m <-una> 1. Calabash basin made by 
cutting a large round gourd in two halves. 
2. Calabash-like lidded enamel bowl (often 
golden in color and used for decoration in a 
bride’s room). 3. Spaceship. 4. Satellite. 

KUMBUR: | kumbürá v/ (usu. + i.o.) Cause 
to swell: Sanyi yà ~ masa Rafa. The cold 
made his feet swell up. — kümburà v3 
Become swollen. — kumbüré v4 Be(come) 
swollen, constipated. — kumburaf (dà) v5 
Cause to become constipated. 

kümburi m 1. Swelling. 2. Constipation 
leading to swelling of the stomach. 

kümburin-Dimkà f Twenty-seater (Toyota) 
mini-bus. 

kumfa m Foam, suds, lather. 

kümurc m Black-hooded 
gàmshéfà). 

kun pro You (2nd psn pl) (wsp in 
completive). 

kunà pro You (2nd psn pl) (wsp in 
continuous). 

künàmá f <-u> 1. (oft. ‘yaf ~) Scorpion. 2. 
Trigger of a gun. 

künámàr-kará f Earwig (= tsatsd). 

kün&màr-ruwa f 1. Stingray. 2. Kind of large 
water beetle. 

kuncé = kwancé. 

kunci m <-una, kumàtü» Cheek. — kunci 
adv On the cheek. 

kuncin-àkuyà f Type of okra with short, thick 
capsules. 

kundi m <-aye> 1. Bundle of papers and notes, 
esp. those of a malam. 2. Written source, 
e.g., penal code. 3. Dissertation, thesis. 4. 
~n asüsà Bank savings account book. 

kundimé = Kundimé. 

kündumi adj (f. -à) <-ai> 1. Hornless (esp. 
goat or sheep). 2. Hairless (e.g., baby girl, or 
woman with very short hair like a man's). 

künge-künge m 1. Going here and there. 2. 
Trying to get oneself out of an embarrassing 
situation. 

kani m Quinine. 

kunkumémé adj Huge, notorious. 


cobra (= 





kunkumi 


kunkumi var. of kunkumémé. 

künkunniyá f Soot that collects on the ceiling 
of a kitchen. 

künkurü m «-ai, künküràye» Tortoise. 

KUNN- | kunnà v/ 1. Light a fire. 2. Tum on 
(e.g., lamp, appliance). 3. Idiom: ~ kai daka 
Enter without excuse or permission. 

künné m <kunnuwa> 1. Ear. 2. 'yan ~ Earrings. 
3. Idiom: ja ~ Warn, reprimand. 4. Leaf of a 
plant. — kunne adv In or on the ear. 

künnen-dóki m 1. Tie, draw (in sports). 2. 
Being parallel. 

künnen-uwaf-shégü m Hearing but ignoring 
what s.o. has said: "Yan àdàwà sun yi ta 
SÜkàf gwamnati àmmá tà yi ~. Theopposition 
kept on criticizing the government but the 
government turned a deaf ear. 

küntigi m Small one-string plucked lute. 

küntü m «-una» Brown army blanket. 

kuntukurmi adj (f. -4) «-ai» Outstanding, 
well-known: ^n 6arawé Notorious thief. 

kuntukurü m Small bowl-shaped drum. (It 
js hung from the neck and hit with small 
flexible beaters.) 

künü m 1. Gruel, usu. made of guinea-corn 
or millet flour: -n kanwa Potash gruel 
(made for nursing mothers); ~n tsamiy& 
Tamarind gruel (made during Ramadan); ~n 
z&Ri Sweetened gruel. 2. (fig.) sha ~ Show 
contempt or anger by protruding one’s lips. 

kunya f «-oCi, kunyayyaki> Cultivation ridge 
on a farm, furrow. 

kunyà f 1. Embarrassment, shame, modesty, 
reserve, sense of propriety. 2. Avoidance 
relationship (e.g., between a man and his 
in-laws). 

KUNYAT- | kunyàtà v? Put to shame, 
embarrass. — künyatà v3 Feel ashamed, 
be put to shame, be embarrassed. 

kunyayyakl pi. of kunyá. 

kürá' f <-aye> 1. Hyena, 2. (fig.) (a) rabon 
^ Unfair sharing, esp. giving the best or 
largest portion to oneself. (b) cin ~ Taking 
more than one's proper share in a business 
transaction. 

kara? f 1. Cart: -£ shànü Ox-cart. 2. Child's 
string-toy noise-maker. 3. Grappling hook 
with prongs for getting sth out that has 
dropped in a well. 4. Magnet. 

kurdda f «a-u» Small axe, chopping tool. 

karakirai pl. of kuskuré, 
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kuràmé pi. of kurmá. 

kuràmi pi. of kurmi. 

kürangà f «-u, -oCi» Rope ladder. 

küráàri m Intimidation, feigned threat. 

kurata pi. of kurta. 

kuràtandu m Small leather container for 
antimony (= tandü). 

küràwa pi. of kari. 

KURB.- | kar6a v2 Sip. 

kar6a f A sip. 

kurciyá f «-oCi, kurtattaki> Dove. (This 
is bigger than bardó but smaller than 
hazbiyà.) 

KURD- | kufdà v/ Crawl through, pass 
underneath. 

kufdi = kudi. 

kuré [d.v.] = kuskuré, 

kürà m Male hyena (cf. kara). 

karégé m <-u> Squirrel. 

kürfau m Military police. 

kurfé = kirfó. 

kufga f Infantile diarrhea. 

küri m Empty boasting. 

küfi m <-awa> Novice pupil in Koranic 
school. 

kufkèt m Cricket (sport). 

küfkudü m Sandhopper (brown-horned 
beetle-like creature that lives in the sand). 

kürkuki m Prison. 

kürkunü m Guinea worm. 

KURKUR- | kurküré v4 Used in ~ bàki 
Rinse the mouth. 

kufkusa see kusa. 

kurma! m/f «a-e» Deaf psn. 

kurma? adj Used in ~n rümbü Granary filled 
with crops (which is not likely to be emptied 
Soon because not needed). 

kurmancl m 1. Language or speech of the 
deaf, 2. Sign language. 

kurmanci! m Acting as if one were deaf. 

kurmanei* m Being filled with crops due to 
abundance of harvest. 

kurme m Water game. 

kurmi m <a-u> 1. Grove, wooden area, jungle. 
2. see san-kurmi, 

kufna f Thorn tree. (It produces an edible fruit 
with a hard nut inside, similar to magarya 
but less sweet.) 

kurtattaki pl. of kurciya. 

kuftü m <a-a> (oft. ~n soja or ~n dan sàndi). 
1. Recruit. 2. Entry-level rank ("private") in 











kürtü 


army or police. 

kùřtü m <-una> Small round gourd used as a 
receptacle: ~n tàwadà Ink pot. 

kuftukéké adj Stout. 

kurtuki var. of kuřtukēkè. 

kürü m «kuwàtü» Type of drum. 

kurüm ad» 1. Only, merely: Wannàn aikin ~ 
na cé ka yi. It was only this work that I told 
you to do. 2. Silently, motionlessly. 

kürumbó m Bicycle chain case. 

kurünce v4 = KURUNT-. 

kurunci m Taciturnity, tranquility. 

KURUNT- | kurüntà v? Make deaf. — 
küruntà v3 = kurüncé v4 Become deaf. 

kuruntà f Deafness. 

kürurrumi adj (f. -à) «-ai» 1. Broken-necked 
(e.g., pot). 2. (a) ^n bàki Toothless mouth. 
(b) ~n rami Deep hole. 

KURUROT- i kurürütà v7 Exaggerate, 
overstate. 

kürüruwà f Shouting, calling loudly (esp. by 
women). 

kürwà f Soul: In bà ~ bá rai. Without a soul 
one is not alive. 

kuryá f Drum (similar to ganga but smaller). 

KUS- | kusa v* 1, Be close: Lókàcin zuwàn 
Audi ya ~. The time of Audu’s arrival is 
close at hand, 2. Be about to do sth, be close 
to doing sth: Mun ~ gamawa = Mun ~ mù 
gama. We are almost finished. 

KUS- | kdshé v4 Find fault with, deprecate. 

kusa adv 1. Near, nearby: Yana nfn ~. It is 
here nearby. 2. Used in kó ~ Not at all, 
not even close. 3. ~n Nearly, almost: ~n 
kOwacé rina Nearly every day; ~n Rarfé 
gómà Almost 10 o'clock. 4, (+ dà) Near, 
close to: Banki yanà ~ dà gidan wayà. 
The bank is close to the post office. — 
kusa-kusa (= kuf'kusa) Very close. 

küsà pl. of kasd. 

küsüce/küsàci v2 => KUSAT-. 

kusàci m = kusanta. 

kusan see kusa. 

kusantà f Nearness, family relatedness. 

küsantà = kasata. 

küsanyà fem. of kisi. 

KUSAT- | küsátà (-cé/-ci) v2 Approach, get 
near to. 

küshé v4 > KUS-. 

küshé m 1. Fault finding, criticism: Ya cikà ~ 
dà hassadà. He is always criticizing people 
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out of envy. 2. dan ~ Critic. 

küshéwá f <-i> Tomb, grave. 

küshéyi pi. of küshéwa. 

kushili m dan ~ Homosexual. 

kushin f Cushion. 

KUSKUR.- | kiskura v3 Misbehave: Kaf ka 
~ kà dadé. Don't you dare misbehave and 
dawdle. — kusküré v4 = küskurà v2 Miss 
(e.g., target, chance). 

kuskuré m <kirikirai> 1. Mistake, error. 2. 
Miss, failure. 

kusküs m Couscous. 

küsü m (f. küsanyà) «küsà» Rat, mouse. 

küsumburwà f Cornstalk flute. 

küsünniyà f Restlessness, fidgetiness. 

kusürwà f <-oCi> 1. Corner, angle. 2. 
Compass point: ~? hudu The four points of 
the compass. 

kutàré pi. of kuturü. 

kü-taré excl 1. Crying out "Thief!" (e.g., ina 
market). 2. dan ~ Thief. 

kuti-kuti f [d.v.] Duck (= àgwàgwa). 

KŪTS- | kütsà v/ 1. Squeeze through a tight 
opening or crowded place. 2. ~ kai (a) 
Barge into a place. (b) Butt into a matter, be 
a busybody. — küts v4 Squeeze through a 
narrow opening and escape, run away. 

kütsàniyà f= kütse-kütse. 

kütse-kütse m Being officious, meddling in 
5.0. else's affairs. 

kü-tsümàye-ni m/f Weak and stunted sheep. 

kütüBur6àri adj 1. Short, thickset, ugly. 2. 
Having large buttocks (of a woman). 

kutuf see sàri-kutuf. 

KUTUF- | kütufà v2 Punch with the fist. — 
kutüfé v4 Knock down, knock out. 

kütüfó m A punch, punching. 

kutukutu f Plot against s.o. by one or 
more people. (This is less serious than 
katangwild.) 

kütumbá m/f Thickset psn or animal. 

kütüngwilà f Organized plot behind s.o.s 
back to bring him down. 

kütunkü adj 1. ~n 6aunà Large bull buffalo. 
2. ~n Bàráwó Notorious thief. 

kutürcé v4  KUTURT-. 

kutüri m 1. Hindquarters of an animal. 2. 
Broad hips of a woman. 

KUTURT- küturtà v3 = kutürce v4 Become 
aleper. 


kuturtà f Leprosy. 





kuturü 


kuturü m (f. kuturwà) <a-e> Leper. 

kuturwa fem. of kuturü. 

kütutturé m «-ai» Tree stump. 

kùwa prt 1. Particle used to affirm or contrast 
sth (similar to “indeed” or "however"): 
Yardn nan ~ ya iyà. This boy, however, 
can do it. Ita cé ta yi shi ~. It was indeed 
she who did it. 2. (with kó) Used to form 
questions seeking confirmation: Gafba ya ci 
jaffabawa kō ~? Did Garba pass the exam 
or what? Wannàn maganin banzā nè kó ~? 
Is this useless medicine or not? 

kuward pl. of kara. 

kuwwà f «-ce2» Shouting, shouts. 

küwwàce-küwwàce pl. of kuwwa. 

küyangá f «-i» Slave girl. 

kuyanganci m Serving a superior (usu. by a 
younger psn). 

KÜZ-! | küzà v/ Pour a lot of water or other 
liquid into: Ta ~ ruwà à miyà. She put too 
much water in the soup. — küzaf (dà) v5 
Throw out a lot of liquid. 

KÜZ- | kajé v4 1. Abrade, scrape, scratch, or 
become abraded, scraped, scratched: Na ~ à 
hannu. I scraped my hand. 

küzà f Tin. 

kazari m 1. Energy, dynamism. 2. mai ~ 
Active, energetic. 

kw pro You (2nd psn pl.). (Tone varies acc. 
to tense-aspect; see Appendix A.) 

kwaba f Cupboard; cabinet (= kabad). 

kwàbbai, kwabbunà pi. of kwabé. 

kwabó m «-Cai, -Cuna> 1. Kobo (abbreviated 
Kk). 2. Pence in former Nigerian currency. 3. 
[Niger] Two CFA francs. 

KWA?- | kwaba v/ Haft, insert tool blade 
into its handle. — kwàfà v2 = kwafè v4 
1. Rebuke children by unobserved words 
or stern looks in order to get them to stop 
doing sth. 2. Silence s.o. who is starting to 
say sth that he or she shouldn't by a stare or 
gesture. — kwaB v4 1. Unbaft or become 
unhafted. 2. Knock sth out of the hand or 
knock the hand away. 3. Hit s.o. on the 
mouth with the hand (either accidentally or 
on purpose). 

KWAB. | kwa6A v] (kwai) 1. Mix into a 
paste. 2. (fig.) ~ magana Say sth unbecoming 
or insulting. — kwa6é v4 Finish mixing 
(e.g, material for building). — kwa6u v7 
Be well mixed and ready for building (e.g., 
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clay). 

kwáfi m 1. Sth in paste form: ~n fütàwà Flour 
paste. 2. v.n. of kwaba. 

KWAD. | kwád'à v/ (+ i.o.) Knock down, hit 
hard with a noticeable sound: Ta ~ wa yard 
mari. She gave the boy a good slap. 

KWADAIT- | kwad ita v/ (+ i.o.) Make s.o. 
want sth: Nā ~ masa tafiya haji. I got him 
interested in going on the hajj. —kwadaita 
v3 (+ dà) Have great desire for. 

kwàdàkwadai pl. of kwafkwada. 

kwàdàyi m 1. Yearning, craving, greed, 
covetousness: Ina jin ~n nama. I crave some 
meat, 2. ~n sant Thirst for knowledge. 

kwadi pi. of kwàdo. 

kwadd m Cold sauce made of pounded 
peanuts or black locust-bean cakes and 
various condiments. 

kwadd m 1. <-i> Frog, toad. 2. <-una> 
Padlock. 3. Half-moon embroidery design 
on back of the neck of a gown. 

kwáf m «x2» Tournament cup. 

kwafi m Copy, photocopy. 

kwàfsá = kwasfa. 

kwügiri m <-ai> 1. Money pouch tied 
around the waist (used by old women and 
market women). 2. Big trough for watering 
animals. 

KWAIKWAY- | 
{kwaikway6} Imitate. 

kwaikwayó m 1. Imitation, imitating. 2. wàsan 
~ Theatrical play. 3. v.n. of kwaikwaya. 

kwaki m Cassava flour. 

kw4ki m, kwakiya f Black-hooded cobra (= 
gamshéR4). 

kwakkwafà m Mouth disease with rotting of 
teeth (= baba). 

KWAKKWAF- | kwakkwafa v] 1. Knock 
sth into a hole. 2. Tap bottom of a calabash 
to knock flour out. 3. Tap a stack of papers 
on a surface to line up the edges. 

kwakkwafa f Cantering gait. 

kwákwà f 1. Oil-palm tree, palm kernel. 2. 
Coconut tree, coconut. 

kwakware = kankare. 

kwakwata f Knee-length hand-woven shirt 
with wide sleeves. 

kwàkwázà m Loud fuss, noisy verbal 
dispute. 

kwal Form of kwan(a) used in ~ lafiya! 
Good night, sleep well! or ~ lafiyà? Good 


kwàikwayà — v2 
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morning, did you sleep well? 

kwál m Coal. 

kwald f «-oCi» Collar. 

kwalabá f «a-e» Bottle, jar. 

kwalabé pi. of kwalaba. 

kwalikwalai pl. of kwalkwali. 

kwalambay4 id Too large and loose (usu. of 
bracelets and rings). 

kwalafa f Cholera. 

kwalàshát f Shirt with a collar. 

kwalbati f «-oCi» Culvert. 

kwaléji f College (not equivalent to 
“university”, for which the term is jámi'à). 

kwalekwale m 1. Canoe. 2. Sticks for poling 
a canoe. 

KWALF- | kwàlfá v2 Dip out water. — 
kwalfé v4 1. Dip out all of. 2. Dry out (of 
well) due to overuse. 

kwàli m «-aye» Carton, cardboard: ~n ashana 
A box of matches; ~n taba Cigarette pack. 

kwalkwali m «kwàlàkwalai» Battle helmet. 

kwalla f «-aye» Large basin for taking gifts to 
a bride's parents. 

kwálli m Antimony (applied in powdered 
form as a cosmetic). 

kwalliya f Dressing up: Ta ci ~ ta tàfi wurin 
bikt. She got all dressed up and went to the 
party. 

kwalt4 f Tar, tarred road: An yi wa hanya ~. 
They paved the road. 

kwamanda m «-oCi» Commander. 

kwàmfyütà f Computer (= nà'üfá mài 
Rwaf walwà). 

kwaminis m Used in dan ~ Communist. 

kwaminisanci m Communism. 

kwàmishinà m <-oCi> Commissioner. 

kwamiti m <-oCi> Committee. 

kwammá f Old guinea-fowl. 

KWAN: | kwána v3a (may be clipped to 
kwan when followed by a word in the 
same clause) 1. Spend the night: Nā ~ inà 
kàtátü. I spent the whole night reading. 2. 
Spend a day (24-hour period): Mun kwan 
ukù à gàrin. We spent three days in that 
town. 3. Stop for a rest: Mù ~ nan. (a) Let's 
Stop here. (b) To be concluded (written 
formula indicating continuation of a series). 
4, Idiom: An kwan biyu. It’s been some 
time since we've seen one another. (With 
females this is pejorative.) 5. Idiom: Abinci 
ya ~. The food has been around too long. 6. 
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Idiom: Yà/tà ~ biyu. He/she is old. 

kwana f 1. Corner, bend in the road. 2. 
Diversion, deviation: Ya yi ~ à maganafsa. 
He deviated from the main point. 

kwānā m «kwànàki» 1. Sleep, lying down: 
Yä tishi dàgà ~. He arose from bed. 2. Day 
(24-hour period): Wannàn zái kai mi haf 
~ goma. This will last us for ten days. 3. 
Idiom: ~ biyu We haven’t seen each other 
for a while. 4. Used in ~n nan One of these 
days; ~n baya Recently; kwanakin baya A 
few days ago. 

kwàna-kwàna m Fire-fighting: 
Firemen; métaf ~ Fire truck. 

kwancé v4 = KWANT". 

kwànce adv 1. Be lying down. 2. Used in 
hankali ~ Peacefully. 

kwancé m Second-hand, used item: mótà ~ 
Second-hand car. 

kwàncen-sábó adj (f. kwàncen-sabuwa) 
Used but like new, usu. referring to a car 
(called "tourist" in Nigerian English): 
Ya sàyi kwàncen-sübo = YA sàyi mótà 
kwancen-sabuwa. He bought a "tourist". 

kwánci m 1. Sitting on eggs (by hen). 2. 
Abnormally extended, latent pregnancy. 

kwànci-tàshi adv 1. Slowly, day by day, 
little by little. 2. Continued postponement, 
procrastination. 

kwanciya f 1. Lying down, in a prone position. 
2. wurin ~ Lodging place. 3. -f magirbi 
Lying on one's side (= gijiPtàáwá). 4. -f 
rai Peace of mind. 5. ~f hankali Calmness 
(personal or political): Akwai tabbacin 
cêwā zà à simi ~F hankàli à fannin siyasa. 
It seems assured that there will be political 
stability. 

kwàndastà m <-oCi> Psn who collects fares 
ona bus. 

kwàndó m «-una» Basket: 
Wastebasket, trash can. 

kwàne-kwàne adv 1. Zigzagging: Hanya cè 
mai yawan ~. This is a windy road. 2. (fig.) 
Being evasive. 

kwangilà f Contract (esp. for construction 
projects or providing supplies). dan ~ 
Contractor, 

kwangiri m Railroad tracks. 

Kwangd f Congo. 

kwangwalà f Mid-rib of raphia used as a roof 
pole or a canoeing pole. 


‘yan ~ 


-~n shara 








kwanikà 


kwanikà f Becoming pregnant before weaning 
a previous child. 

kwanikancI m 1. Jocular acts or ways. 2. 
Being untrustworthy. 

kwantkawa pl. of bàkwaniké, 

KWANKWAD.- | kwànkwadà v2 Gulp 
down, drink quickly. 

kwànkwàndó m Large basket used for 
carrying manure to the fields. 

kwànkwasó m Lower back, lumbar region. 

KWANKWATS- i kwankwaàtsà v/ Shatter, 
smash into fragments. — kwankwatsé 
v4 = kwankwatsu v7 Become shattered, 
smashed into fragments. 

kwand m <-uka, -oCi» 1. Metal bowl, pan: 
~n tüyà Frying pan; ~n tóbà Plastic bowl; 
~n sarki "Head-pan" (large shallow iron 
basin with handles). 2. Corrugated metal 
sheeting. 3. gidan ~ House with corrugated 
metal roof. 

KWANT-! i kwántà v/ (kwànciyá f} 1. Lie 
down. 2. Be settled or at ease; subside (of 
unrest): Hankalinsa ya ~. His mind is now 
at ease. 3. (euphem.) ~ dāma Die and be 


buried, pass away. 

KWANT- | kwancé vé Untie, unfasten: 
become untied, unfastened: ~  Rüsà 
Unscrew. 


kwantai m Perishable foodstuffs that have 
been left unsold. 

KWANTAR- | kwantara v/ (+ i.o. or with 
loc.) Throw down; hit with heavy object: Ya 
~ wa yard kujèrä. He bashed the boy with 
achair. 

kwantó m 1. Eavesdropping, ambushing. 
2. dan ~ Sniper. 3. -n-6aunà (a) Lying in 
wait, ambushing. (b) Lying down low to 
avoid being hit by an arrow or sth that was 
thrown, 

kwantsa f Mucous that collects in the comer 
of the eye during sleep. 

KWANTSAM- | kwantsama v] Used in 
^ màganà Blurt out information; speak 
tactlessly. 

kwanyà f 1. Occiput. 2. (a) Brain. (b) 
Intelligence. 

KWAR-! | kwaré v4 1. Expose (e.g., back or 
arm). 2. Uncover: Iskà tà ~ rufin dala. The 
wind tore the roof off the hut. 

KWAR- | kwárà v/ (usu. + io.) 1. Pour a 

~ Jot of liquid into a container or on s.o.: Ta ~ 
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kwarérd 


masa ruwá. She poured water all over him. 
2. Do sth excessively or with force. 

Kwara f Niger (river). (The phrase Kégin ~ 
“River Niger” has masc. gender.) 

kwarànko, kwaFakk6 [d.v.) = kwarko. 

kwara-kwara f Stilts (= takwafakwara). 

kwardkwafai pl. of kwarkwafo, 

kwaram id Abruptly, suddenly, unexpectedly: 
Muna màganàfsà ~ sai gà shi. We were 
talking about him when all of a sudden 
there he was. ~ ya hafba bindigaf. Suddenly 
he shot the gun, (= kwatsàm). 

kwaramniya f Din (e.g., rattling of dishes), 
racket, chaos. 

kwaranga f Ladder. 

kwàfangwatsó m 1. Speaking out abruptly. 2. 
Odds and ends. 

kwafankwatsa f Sound of thunder. 

KWARAR: ! kwarara vi 1. Pour liquid 
through a narrow opening. 2. Do much of, 
esp. rain: An ~ ruwa à Kanó jiyà. It rained 
heavily in Kano yesterday. Ta ~ mana zagi. 
She insulted us severely. — kwarara v3 
Flow out, run off. 

kwararà m Alley, narrow street. 

kwafashi m (usu. sa&àt ~) Crocheting: tsinken 
~ Crochet needle. 

kwafba f Threadworms. 

kwarl m «kwarüruwà» Valley, lowlands. 

Kwari m «kwarüruwà» Quiver for arrows. 

kwárl f (oft. ~n gida) Main wife in a 
compound. 

kwarjint m Dignity (esp. in appearance). 

kwàrkó m Yellow Mexican poppy (which 
children use to stain their teeth). 

kwafkwada f <kwadikwidai> Top of a 
horse's head. 

kwafkwató m <kwifakwafai> 1. Spindle 
for thread. 2. Sewing machine bobbin. 3. 
Apparatus used for giving enemas. 

kwarkwasa f Small hammer used by 
blacksmiths for beating molten iron. 

kwàrkwasà f Flirting, coquetry; doing sth to 
attract the attention of the opposite sex. 

kwafkwàsá, kwAfkwasa f Driver ant. 

kwafkwashi m Dandruff. 

kwáfkwatà f Lice, louse. 

kwarmaté m Blabbing a secret. 

kwafnó = kórino. 

kwardré m «-ai» 1. Penis sheath. 2. ~n Toba 
Condom. 
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kwárfá pl. of kore. 

kwartanci m Adultery (specifically a man 
going to a married woman’s house). 

kwařtō m «-aye» Illicit lover or mistress; 
adulterer. 

kwarüruwà pl. of kwari and kwart. 

kwás m <kwasakwasai, x2» Course (in 
school). 

KWAS- | kwàsá v2 Take a handful or bagful, 
take one's share: Ta kwàshi kudi dà yawà 
à bankl. She took a lot of money out of the 
bank. — kwashé v4 1. Dip out completely 
(e.g., food). 2. Collect and remove; steal all: 
‘Barlyi sun ~ mana kaya dukà. The robbers 
stole all of our goods. 

kwasikwasa f Pink-backed pelican. 

kwasikwasai pl. of kwás. 

kwasafniya f Soft and silent movement of 
snakes and lizards in bushes, shrubs, or 
piles of dead leaves. 

kwasfa f Outer covering, esp. kolanut pod, 
eggshell, or orange peel. 

kwüshé => KWAS-. 

kwaskwarima f 1. Fixing up to look better, 
refurbishment, renovation (e.g., gown, car, 
building). 2. Minor, cosmetic reforms (by 
government). 

kwàs-kwás m Type of men’s modern-day hair 
style. 

kwastàn m Customs, import duties: jami’in ~ 
Customs agent. 


kwát f Coat. 
kwatà f 1. Slip of the tongue. 2. 
Mispronunciation of r. 


kwatà! f 1. Quarter of an hour: Karfé biyu dà 
~ Quarter after two; Rarfé biyu ba ~ Quarter 
to two. 2. Quarter of a yard of cloth. 

kwatà f Sewage drain from compound to 
cesspit. 

kwàtā f Abbatoir. 

kwata-kwata id 1. Completely, strongly: 
Mun 6ata dà shi ~. He and I had a complete 
falling out. Kudi ya Rārè ~. The money has 
completely run out. 2. ógà ~ Boss, big shot. 

kwatamasta m Quartermaster. 

kwatami m Cesspit, sump. 

kwatancé m Directions to a place; rough 
description. 

kwatanci m <-e2> Comparison, example, 
illustration. 

kwàtanniyá = kwatafniya. 


kyarkéci 


KWATANT- | kwatanta v/ 1. Compare. 2. 
Explain by illustration. 

kwatàrnl pl. of kwatafniya. 

kwatafniy4, kwàtannlyà f <kwataini> Large 
wide-mouthed pottery basin (placed in a 
compound for watering sheep and goats). 

kwatashi m 1. Upper storey of a house. 2. 
Balcony (= bafanda). 

kwatsa-kwatsa id Broken into pieces or 
fragments: Gilishin ya fashé ~. The glass is 
completely shattered. 

kwatsàm = kwaràm. 

kwauré m «-uka» Dead tree (trunk) that is 
still standing. 

kwázári m Very heavy first rains of the rainy 


season, 

kwazazzabé m «-ai» Gorge, channel cut by 
water; deep valley. 

kwIBi m <kwiya6a, -una> Flesh on the side of 
the body. 

kwikwiyó m «kwiylkwiyai» Puppy, hyena 
pup, lion cub. 

kwiyaBa pl. of kwifi. 

kwiyakwiyai pl. of kwikwiyo. 

Kwiyát f Kuwait. 

kyá pro You (2nd psn fem.). (Tone varies acc. 
to tense-aspect; see Appendix A.) 

kyaftin m Captain. 

kyàkkéwà f [d.v.] Loud laughter, usu. of 
women. 

kyákkewà (d.v.] = kákkáwà. 

kyakkyawa adj <kyawawa> Beautiful, 
handsome (cf. kyáu). 

kyamafa f «-oCi» Camera. 

kyamis m 1. Drugstore, pharmacy. 2. (dan) ~ 
Pharmacist (Br. chemist). 

Kyanada f Canada. 

kyandif m «-oCi» 1. Candle. 2. Fluorescent 
light bulb. 

kyán-kái m Being smart. 

KYANKÉN. | kyankéné v4 Monopolize. 

KYANKYAM- | kyànkyamá v2 Drink a lot 
of sth after being very thirsty. 

kyankyandi m <-ai> Cloth kit-bag. 

kyankyanta f Whining. 

kyànkyasó m <-ai> Cockroach. 

kyánwá f «-oCi» Cat. 

kyař = f yar. 

kyafa = kyařkyařā. 

kyàrå v2 = kwaba. 

kyarkécI m <-ai> Wild dog. 





kyarkétai 


kyàrkétai pl. of kyarkéci. 

kyafkyafa f Cackling of hen when laying or 
sitting on eggs. 

kyarmá f Shivering, trembling (from fear or 
cold). 

kyás m = kiyás. 

kyát m Cake. 

kyáu m (gen. kyán, kyáun) (The form kyáun 
is considered substandard, but is commonly 
used in the spoken language.) 1. Goodness, 
fine appearance, beauty: Wannàn zané mai 
~ nē. This cloth is excellent. Tanà dà kyán 
gant. She is beautiful. 2. Used in dà ~ All 
right, fine, very well. 

kyauró m <-aye> 1. Reed. 2. Arrow shaft. 

KYAUT- | kyáutà v7 1. Be kind, do a good 
deed: Maifo, kin ~ dà kikà 26. Mairo, it was 
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kyawd 


thoughtful of you to come. 2. Reduce price 
or increase amount (in bargaining). 3. Allah 
ya kyáutà = Allah ya kyautà maka. May 
God bless and reward you. — kyautu v7 
Be suitable, should be, ought to (followed 
by clause in the subjunctive): Ya ~ sù dawé 
yanzu. They ought to come back now. 

kyàutà f <kyaututtuk’> 1. Gift, present. 2. 
Sth free of charge, gratis. 

KYAUTAT- | kyautàtà v/ 1. Improve. 2. 
(+ i.o.) Be generous to. — kyàutatà v3 
Improve, become better. 

kyàutàtuwaà f Improvement. 

kyaututtuk pi. of kyàutà. 

kyāwàwā pl. of kyakkyawa. 

kyawé [d.v.] = kyau. 
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KAB- | Raba v3a 1. Be angry. 2. Be conceited. 
— Ràbé v4 Swell up: Kafà tà ~ maka. Your 
leg is completely swollen. 

Rábá m 1. Name for various pains and diseases 
usu. involving swelling: ~n cikt Indigestion; 
~n mata Gynaecological disorder. 2. Being 
conceited (having a “swelled head”), being 


angry. 

fábba f Syphilis (= tanjéré). 

fabdodàó m 1. Thorny shrub. 2. A cliff 
swallow. 

Ràbilà f «-u» Tribe, ethnic group. 

Rabilanci m Tribalism. 

Ràbliyyà f Remedial prostration before 
finishing a prayer for a mistake committed 
in the prayer. 

Rábüsü m A chain smoker. 

Radabarbari adj Very stiff (e.g., leather). 

Radagi adj (f. -à) <-ai> Huge. 

Radandéniya f A large millipede. 

Radangaré m <-u> Lizard. 

Radafi m Value, price. 

KADDAM.-|Raddamaf (dà)v5 1. Inaugurate, 
launch, undertake: ~ dà tàró Convene a 
meeting; ~ da kamfén Launch a campaign. 
2. Predestine, determine, estimate. 

faddamárwá f 1. Launching (e.g. fund- 
raising appeal). 2. Foreword (of a book). 

KADDAR- | Raddàrá v/ = Raddaró vó 
Predestine: An ~ céwa zái mutü. He was 
doomed to die. 

fàddará f Fate, destiny, will of God. 

Rádiranci m The tenets of the Qadiriyya sect. 

RÀdiriyyà f Qadiriyya Islamic sect (founded 
by Sheik Abdul Qadir Jilani). 

KAF- | Rafé v4 Dry up (e.g., a pond or well). 

Rafa f «Rafàfü, Rafafuwa> 1. Foot, leg. 2. Foot 
(length). 3. Foot (in poetic meter). 4. Tripod. 
5. ~¥ wàndó Ankle-band of trousers. 6. (fig.) 
jā ^f wand6 Fight, struggle. 7. Idiom: rabà 
~ biyu Have both irons in the fire. 8. see 
kámün-fafà. 


Rafafa f Putting on airs. 

Rafàr-Kanó f A techinque used by wrestlers 
(putting a leg behind the opponent's leg) to 
cause the opponent to fall down. 

Rafàr-kàzà' m Facial marks (three on each side 
of the mouth or one resembling a chicken 
leg on the upper cheek under the eye). 

Rafar-kàzà? f Malicious act: Bukaf ya yi 
mana ~ à wánnan cinikin dà mukà sil. 
Bukar treated us badly in this deal that we 
had arranged. 

fafar-shàmuwà m Type of red sugar cane. 

Rafaf-üngülu f Spoiling s.o's chances; 
blocking s.o. from getting sth. 

fafar-yáwà m/f Idle stroller: Jibà ~ shi; bà 
À samünsà à gidà kóyàushe. Jibo wanders 
around; one never finds him at home. 

KAG- | Ragé v4 1. Become stiff (body part). 
2. Become caught in branches or jammed 
in a well. — Ragu v7 (usu. + dà) Be eager, 
anxious to. 

KAG- | Raga v/ (Ráge] 1. Invent. 2. ~ Rarya 
To lie. 

RAgaggé adj.pp Invented, fictitious: ~n làbari 
Novel. 


Ragara = Ragauta. 

KAGAUT- | Ragauta v3 Be eager to: Ya~ ya 
tashi. He was eager to leave. 

Rage adv with à) Eagerly: An yi dákón hifa dà 
manémá làbáfai à ~. The press conference 
was eagerly awaited. 

Rage m False accusation: An yi masa ~n sata 
kudi. He was falsely accused of stealing the 
money. 

Raguwa f «-oCi» 1. Crab. 2. Tongs, pincers. 

Ràhó m <kahdni> 1. Horn. 2. Cupping. 

Rai m (gen. Ran) 1. Used in ji ~ Have pity, 
mercy: Allah ya ji Ransa! May God have 
mercy on his soul! (said as condolence on 
$.0s death). 2. jin ~ Mercy. 

Raibaba f Thorny leaf-stem of doum palm. 

Ra'idà f «-oCi» 1. Regulation, standard. 2. 
Etiquette, rules of social behavior: Sun 
wucé ~, They exceeded the limits of good 
behavior. 

Ràifàyi m 1. Chaff. 2. Itch, 3. Eagerness: Baki 
yana yi masa ~. He is eager to speak. 4. (fig.) 
Most relevant point: Yà yi süsà indà yaké ~. 
He hit the nail on the head. 5. (fig.) macijin 
~ Treacherous psn (s.o. who is subtle and 
from whose face or actions one cannot read 
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Railala 


bad intentions). 

Railala f 1. Afternoon nap, siesta. 2. Laziness, 
poor performance on job. 

Raimi m <Rayamé> 1. Cock's spur. 2. Spur 
(for urging on a horse). 3. yi i.o. ~ = matsà 
i.o. ~ Urge s.o., spur s.o. on. 

Rà'imt m (f. -) <-ai> 1. Householder, leader, 
2. Reliable (psn). 

fàjéniyá f 1. Trouble. 2. Going here and 
there. 

RAR adv How? (= yaya). 

KAKAB- | Rafàbà v/ 1. (+ i.o.) Affect in 
a detrimental way: Ta ~ masa ciwó. She 
infected him with a disease. Sun ~ maka 
laifi. They falsely accused you. 2. Force 
oneself into clothes. — RàRabà v2 Pester. 

RaRale m Being over-fastidious. 

RàRà-nikà-yi m 1. Dilemma, hard times. 2. 
halin ~ Stalemate. 

KAKAR- | RaRara v! Invent a story. 

RaRaFako m Cackling of a cock when 
frightened. 

KAKAT- | RARàtà v/ Used in ~ dariya Roar 
with laughter. 

RaRRarfa adj «Rarfáfa» Very strong (cf 
Rarfi). 

RakRautawa f (in neg.) Without stopping: 
Suni wucéwa ba ~. They are passing by 
incessantly. 

KAKUM- | &aRiimé v4 1. Grip with both 
hands. 2. (by children) Cross both hands on 
chest to show anger after being prevented 
from doing sth. 

RàRüzà m <-ai> Dauntless, persevering, 
indefatigable psn. 

Rala f (usu. in neg.) 1. Not a word: Da ya gan 
sù bài cê musù ~ ba. When he saw them 
he didn't say anything. Ta rasà ~. She was 
speechless. 2. CÈ ~ ! Don't say a word or I'll 
knock you out! (said as a threat to s.o. im a 
fight or dispute). 

falali m Joy, excitement. 

Ralau adv Very (well): lafiyà ~ Very well, very 
healthy, fine (in answer to a greeting "How 
are you?") (= lau). 

fàlilàn ady A few, a trivial or trifling amount: 
"pàlibai - n& suka yi zanga-zanga. Only afew 
Students came out for the demonstration. 

Ral-Ral id Sparkling clean (e.g., dishes, car, or 
bright white clothes). 

KALKAL- | RalRalé v4 1. Shave very smooth. 
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Rànfantà 


2. Clean absolutely spotless. 

fallà = àfallà. 

KALLAF- | Rallafa v/ 1. Be very keen about, 
obsessed with. 2. (+ i.o.) Accuse falsely: An 
~ masa sata. He has been falsely accused of 
Stealing. 

Ràlübàlànce/fálübalànci v2 => 
KALUBALANT.. 

KALOBALANT- | fàtübalantà (-c&/-ci) v2 
1. Challenge, provoke. 2. Criticize. 

Rálübàle m A challenge. 

KAM- | Ramé v4 i. Dry out and become stiff, 
caked. 2. Stand stiffly (at attention or from 
fear). 

fàmári = tsámári. 

fàmbóri m Claw, talon. 

Ramfá f Shortage, lack (= Raranci). 

famshi = Ranshi. 

Rámüs m (gen. £amüsun) Dictionary. 

Ran gen. of Rai. 

Ranánà pi. of RànRané and Ràrami. 

Ranánàn hukümüómi p! Local governments. 

KANDAR- | Randaré v4 Become rigid, lose 
flexibility: Wuyànā ya ~. I've got a stiff 
neck, 

Randas id Lacking in moisture or oil: wàinà 
*yat ~ An omelette made with very little oil. 
Randéf ~ také babd ruwa. The water pot is 
completely empty. 

Rané, Rani m (f. Ranwà) <RAnné> Younger 
brother. 

KANJAM- | Ranjamé v4 Become thin, 
emaciated. — Ranjamaf (dà) v5 Make 
thin: Ciw6n ya ~ dà shi. The illness made 
him very thin. 

Ranjamau m AIDS. 

Ran-jiki m 1. Unhealthy state of body that 
prevents rapid healing from an injury or 
illness. 2. AIDS (= Rànjàmau). 

Ránfanánà, Rânkanà = Ranana. 

fanfanci m Humiliation, being put down by 





8.0. 

fanfan-dà-kái = Rasftas-dà-kái. 

RànRanà, RanRant adj (f. -àwà) «faninà, 
Rângananà> Little (usu. connotes smaller 
than Rarami). 

KANKANT- | fanfàntà v? = Ranfantat 
(dà) v5 Humiliate, put down. — Ranftàncé 
v4 Become small, unimportant. 

RanRantà f Smallness. 

fànfantà f= Ranfanci. 











Rankandwa 


Rankandwa fem. of RanKané, 

KANKAR: | fanfàrá v? Make sth very 
well. 

Rankara f 1. Flint. 2. Ice, hail, snow. 

Rânnë pl. of Rané and Ranwa. 

Ranni = Rafni. 

KANSAS- | Ransàsá v/ Render pleasant- 
smelling. 

Ranshi m 1. Sweet smelling, fragrant. 2. A hint 
of sth: Bábü ~n gaskiyā à cikin màganàřkà. 
There isn't a grain of truth in what you say. 
3. (fig.) kö ~n X Not even close to X: Sun 
yi tàfiyà mai yawà amma kō ~n gàrîn bà sd 
ji ba. They traveled for a long time, but they 
are still not even close to the town. 

Ranshin-mutuwà m Playfully covering 
s.o.’s mouth and nose to prevent him from. 
breathing. 

Ransuwa = Ryasuwa. 

Ranwà f «fánne» Younger sister (cf. Rané). 

Ranzó m Scraps of tuwo that have stuck to the 


pot. 

KÄR- | Rárà v7 1. Increase, add to. 2. Do 
again, repeat, — Ràru v7 1. Increase. 2. 
Benefit: Mun halafci laccà mukà ~. We 
attended the lecture and got a Jot out of it. 

KÄR- | Raré v4 1. Be(come) finished, done 
with, expire: Lasin dina ya ~. My license 
has expired. 2. Complete, finish sth (= 
gamà). 3. Say it all: Ai, kai ka ~ màganà. 
Indeed, you just said it all! 

KAR-? | Rara vJa Cry out, complain. 

Rárá f «Rüràrraki» 1. Complaint, lawsuit: mai 
- Plaintiff. 2. Noise. 

Ràràce/Raràci v2 = KARAT-. 

Rarafa pl. of farfé. 

Raràirai pl. of Rarya', 

RAFAjI m Crying out in pain. 

Ràrā-Ràrā f Eating snacks between meals. 

Raramaf sallà f Id-al-Fitr (see sallà). 

fàràmbau m Chickenpox, measles, or similar 
disease. 

Rarami adj (f. -) <Ranand, ('yan) Rán£ani» 
1. Little, small. 2. Young. 3. Mean-minded. 

Ràramin-àlhaki om — <Rananan-dlhaki> 
Unimportant psn (or animal), a nonentity. 

Ràràmniyá f Rattling. 

Raranci m Shortage, deficit: Anà ~n kayan 

masafofi, There is a shortage of staple 

goods. 

Raranci m = Raranta. 
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Rari 


Raranga f [d.v.] kudin ~ Coin(s) (as opposed 
to paper money). 

Ràrangamá f An ox-hide whip. 

Ràràngiyà f 1. A grass with prickly burrs. 2. 
Tongue twister, alliteration. 

KARANT- | Raranta v/ Diminish, lessen sth. 
— Raranta v3 Become insufficient. 

Rarantà f Mean-mindedness, pettiness, mean- 
Spiritedness. 

Rarara id 1. Emphasizes coolness, clearness 
(of water or talk) 2. Openly, without 
hesitation (= fifi-fald). 

Rararraki pl. of Kara, 

Ràrarrawá f 1. Bell. 2. Agogo mai ~ Alarm 
clock. 

KARAS- | Ráràsà v Finish. 

KARAT- | Ràrātà (-cé/-ci) v2 = Rarató vó 
Approach, come near to. 

KARAT- | Ráratà v3 Used in ka ~. Go on, 
you'll get tired of what you're doing. 

Rarau m «-aCe» Glass bangle. 

Ràràuniyà = Ràràmniya. 

Ràrduwa f Skinny, undersized woman or 
goat. 

Raré-dangi m 1. màkàman ~ Nuclear 
weapons, missiles. 2. auren ~ Bad marriage 
that will destroy a family relationship. 3. 
Type of arrow poison. 

KARFAF- | Rarfafa v/ 1. Strengthen, 
make strong. 2. ~ io. gwIwà Encourage 
s.o. 3. Emphasize. — füàrfafà v2 Provide 
support to. — Rarfafa v3 Become strong or 
encouraged. 

Rarfàfá pl. of RaRRarfá. 

Ràrfamfàna f 1. Dirt or lint at bottom of 
pocket. 2. (fig.) Used in Bá shi dà kō ~. He's 
broke, he has no money. 

Rarfé 1. m «a-a» Metal. 2. f O'clock: ~ biyu 
tà yi. It’s 2 o'clock. 

Rarfi m 1. Strength, power. 2. Potency (of 
medicine). 3. Means, potentiality; dà ^n sd 
ja By military means. 

Rarfi-da-yAji adv 
whelmingly. 

Rarfin-gwiwà = Rwarin-gwiwa. 

Rarfin-hali m Bravery, boldness, endurance. 

Rarfin-tuwó m (oft. with dà) Sheer strength, 
by dint of force: Karatil bà dà ~ aké sami 
ba, Knowledge is not acquired by physical 
strength. 

Rari m 1. Sting of a scorpion or bee. 2. Cyst. 


Forcefully, over- 
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fri m Smell of baby's stale urine. 

Karim !. Addition, increase: ~n lafazi Further 
detail. 2. Addendum to a book. 3. v.n. of 
fárà. 

Ràrin id (oft. sanyi ~) Emphasizes coolness 
(e.g., of food). 

Rarfó m Durability, being long lasting. 

RarRaf id Used up, done completely: Ganyen 
bishiyà ya kadé ~. The tree shed its leaves 
completely. 

RafRas adv Underneath. 

RafRashi, RaFRas m Underside, area 
underneath. 

RaFRashin prep Under, beneath. 

Rarfon-kift m Good start, but bad end: Allah 
ya rabà mu dà ~. May we avoid a good-start, 
bad-end situation. 

fafni m Rank smelling (e.g., blood, meat, 
fish, nursing mother). 

Rarni m <-uka> Century. 

Rärð m Gum arabic. 

Ràrshé m 1. End: Zái zo ~n watàn nan. He's 
coming at the end of this month. 2. Last, 
final: was na ~ The finals (sports). 3. Tip. 
— Rarshe ady (with à or dàgà) Finally. 

Raruwa f Addition, oft. referring to a child: 
Mun sami ~. We had another child. 

Rarya' f «-ce2, faryayyaki> A lie. 

Rarya f Desert rose. 

Raryace-Raryace pi. of Rarya'. 

KARYAT- | Raryataé v] Deny, denounce, 
contradict, falsify. — Ràryatà v3 Prove 
fatse. 

Raryàyyaki pl. of Rarya'. 

Ras Clipped form of Rasa. 

Rasa f «-aCe» 1. Earth, soil, ground 2. ci ~ 
Do humble obeisance. 3. Country, state. 
4. labafin ~ Geography. 

Rasa adv (usu. with 4) On the ground, below: 
Jirgi yå fádó ~. The plane fell to the ground. 
— Rasà-Rasà 1. Toward the ground. 2. In a 
quiet, secretive voice. 

Rasa dà prep Below, junior to: Kin ~ ni. You 
are junior to me. 

KASAIT- | Rasaita v3 Become large, 
important (e.g., a town). 

Ràsaità f 1. Development, importance. 2. 
Pomposity. 

Rüshitaccé adjpp 1. Important, large- 
scale. 2. Intimidating: ~n gat A huge and 
intimidating guy. 


Kaura 


Rasaitatta pl. of Rasditaccé. 

Rasa-Rasa adj Brownish, earth-colored (cf. 
Rasa "earth"). 

Ràsà-Rasà f Grain sweepings. 

Rasan prep At the bottom of (cf. Rasa dà). 

Rasara f Bottom, anus, lower pact. 

Ràsàrài, fásàré adv Contemptuously. 

Rashi m «fasüsuwà» 1. Bone. 2. Plot of a 
story. 3. ^n kái Self-interest: Sun yi hakà 
dómin sàmün tibà ta ~n kânsù. They did it 
thus in their own self-interest. 

Rashin-bari-wargi m Collarbone. 

fàshin-gaskiyá m The absolute truth. 

fàshin-siFdi m Saddle frame without 
coverings. 

fàsidà f <-u> 1. Ode, collection of poems. 
2. Leafiet, pamphlet, brochure. 3. A talk, 
presented paper. 

Rasfanci m Humiliation, loss of face or status: 
Kada ka yi ~ mana! Don't be putting people 
down! 

KASKANT- | Rasfàntá v7 Belittle, put down. 
— RáàsRantà v3 Be humiliated, lowered in 
Status. 

RasRas-da-k4i m Humility, 

Ràsunsümi m Mist, heavy fog. 

Ràsurgumi adj (f -3) <-ai> 1. Huge: ~n 
dàji Large area of bush land. 2. Famous, 
infamous. 

fasüsuwi pl. of Rashi. 

Rat id Finished (= RarRaf but less strong): 
Miya tà Raré ~. The stew is all gone. 

Ratd adj (f. -àwà) <-Ca, £àtti» Huge (psn). 

Ratd-da-lage p! Rice and beans cooked 
together (= waké-da-shinkafa). 

fáttà, Ratti pl. of RAtà. 

fauli m A saying. 

Raulin bilà àmalin m Used in yi ~ Break a 
promise. 

Rauna f 1. Affection, love. 2. Idiom: yanké ~ 
Lose hope, give up. 

Raunacé/Raunaci v2 = KAUNAT-. 

KAUNAT- | Raunatd (-cé/-cl) v2 1. Love. 2. 
Used in sentences such as ka Ràunàci Allah 
kà bà mù kudinmü. For the sake of God, 
give us our money. n 

KAUR- | kaura v3a 1. Move to another town, 
emigrate. 2. Die (referring to a prophet or 
a saint), 

Raura' f Migration. 

Raurà^ m An ace, champion (e.g, in 





faurà 


wrestling). 

Raura f 1. Type of red guinea-com. 2. A grass 
whose dried stems are used in making 
beds. 

Rauracé v4 => KAURAT-. 

fauràcéwá f A boycott. 

KAURAR- | fauràrà v/ Fry without oil or 
grease. 

Rauraré m 1. Frying without oil or grease. 2. 
Sth fried in that manner. 

KAURAT- | Rauracé v4 (+ i.o.) 1. Avoid, 
keep away from: Sun ~ wa jünà. They 
avoided each other. 2. Boycott. 

Rauri' m Acrid smell (e.g., of burnt rags or 
hair). 

Rauri? m Cooked feet and parts of head of 
cow distributed two days before a naming 
ceremony. 

Raurin-süná m Infamy, evil reputation. 

Rauyancl m 1. Naiveté. 2. Boorish behavior 
of country people when visiting a city (as 
seen from the perspective of city dwellers). 

Rauyawa pl. of bàRauyé. 

Rauyé m <-uka> 1. Village. 2. dan ~ Naive 
psn, country bumpkin. 

fawaà! f «-aCe» 1. A girl's female friend. 2. 
Ally (political). 

Rawa’ f Adornment. 

Ráwà f Yearning, strong desire (esp. for 
delicacies). 

Ràwàncé m Alliance: jam'iyyoyin ~ na "yan 
àdáwà The alliance of opposition parties. 
Rawany f «-u» 1. Metal ring. 2. Circle. 3. 

Encircling. 

KAWAT- | Rawàtà v/ = Rawátar (dà) v5 
Beautify, adorn. 

Ràwà-züci m Greed: fiyà ~ Be very greedy. 

Raya f «-oCi» 1. Thorn. 2. Fish bone. 3. Quill 
(e.g, of porcupine or hedgehog): mai ~ 
Epithet for a porcupine. 4. Idiom: ~? kifi à 
wuyà Threat, scourge, snag, drawback. 

Rayàme pi. of Raimi. 

Ráyàntá = Rayata. 

Rayaf-Allah f Hard corn-like growth on the 


body. 

KAYAT- | Rayata v/ Beautify, spruce up. — 
fàyatà v3 Be(come) adorned. — Rayataf 
(dà) v5 Impress, entertain. 

Ràyàtaccé adjpp Beautiful, sophisticated: 
fhyàtacciya? ^ fàsMhà Sophisticated 
technology. 
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Kétaré 


Rayatafwa f mai ~ Remarkable. 

Ràyàtàttü pl. of Rayataccé. 

Rayau-Rayau id Well fried. 

Rayé m Stylishness in dress, showing off. 

KAYYAD- | fayyàde v4 1. Pass an order, 
rule; make an agreement: An ~ musü lókàcin 
zuwà aiki. They were given a fixed time for 
coming to work. 2. Fix (e.g., prices). 3. ~ 
iyali Practice family planning. 4. Estimate 
a quantity. 

Razaf m False accusation. 
Ràzà-Rāzà m/f [d.v.) Energetic person. 
Razaml adj (f. -à) <-ai> 1. Dirty. 2. Excessive: 
Yana dà ~n Rarfi. He is unusually strong. 
KAZANT- i Razàntà v7 Make filthy. — 
fàzantà v3 1. Be filthy; become unclear 
(water). 2. Become tense. — Razancé v4 1. 
Become filthy. 2. Become excessive: Kudin 
yà - à wurinsà. He has too much money. 
— Razantaf (dà) v5 Exacerbate (a bad 
Situation). 

Razanta f Filth, dirtiness. 

Rüzázà! m Type of large insect. 

fázaz f = Rüsumbi. 

Rázunzümi m Bedbug(s) (= kudin cizà). 

Razwá f 1. Scabies. 2. ~f bifni (euphem.) 


Syphilis. 

KEKAS- | Refàsà v/ Dry sth (e.g., leaves). 
— féRasà v3 = KeKAshe v4 Be(come) 
dried. 

RéRashéshé m Dried up piece(s) of wood. 

R&mémé id Flatly refuse, reject sth: Jàririn 
~ yà Ri yàřdā da ni. The baby absolutely 
refused to come to me. 

KER- | Réra vi (Rirà f) 1. Forge, smith, 
manufacture. 2. Invent. 

Rérarré adj.pp Well built, manufactured. 

Rére-Rére pl. of Kira. 

Réréré id Stand disrespectfully in front of s.0.: 
Bai kàmátà ka tsaya ~ à gàban mahaifinka 
ba. You shouldn’t stand in front of your 
father in that disrespectful way. 

Rata f Maliciousness, malice. 

KETAR- | Katara v/ = Retaré v4. 1. Cross 
over (e.g., road, river, border). 2. ~ watà 
(a) Miss one's period. (b) (euphem.) Be 
pregnant. 

Ràtàrà-shinge m/f Slave who escapes 
immediately after having been bought and 
brought home. 

Rétaré m 1. The other side: Tana ~n kégi. She 








Réyà 


is on the other side of the river. 2. RasAshen 
~ Foreign, overseas countries. 

Réyà f 1. Nape of the neck. 2. Hindsight. 

KI- | Ri vO (Ri) Refuse, reject, hate, detest, 
abhor. — Riyé v4 (pre-io. form of Ri) 
Refuse, rebel against: Sun ~ wa màlàmansü. 
They rebelled against their teachers. 

Ri m 1. Dislike, hatred, refusal. 2. v.n. of Ri. 

Riba f Fatness, obesity. 

fübilà f The direction to which Muslims pray 
facing the Ka'aba in Mecca. 

Ribtà = Riftà. 

Ri-bugà m Charm that makes a psn unbeatable 
or invincible. 

fidáhumanci = kidáhumancl. 

Ridáhümi = kidáhümi. 

KIDAY- | Ridàyà v/ 1. Count. 2. ~ yawàn 
mutiné Conduct a census. 

Ridáya f 1. Counting, enumeration. 2. ~? 
jàma'à Census. 

KIDIDDIG- | &ididdigà v/ Calculate. — 
Rididdige v4 Look carefully into sth to 
make sure that it is correct. 

fididdigà f 1. Reflection, pondering. 2. v.n. of 
Rididdiga. 

Ri-fádi m 1. A charm against defeat. 2. An 
invincible psn. 

Rifce m Winking, blinking. 

Rififiya f <-u> Large turtle. 

Rifil m Love-potion smeared on the eyes. 

KIFT- | Rifté v7 1. Blink. 2. ~ i.o. idò Wink: 
‘Ya ~ mata idò. He winked at her. 

Riftawa dà bismillà f Used in kafin ~ In the 
blink of an eye. 

Ri-gudà m Refusing to run away from a fight 
no matter how many people there are on the 
other side. 

RiRàm id Standing stiffly, motionless as a sign 
of refusal to do sth: Yà tsayà ~ dà shi. He 
stood there tall and motionless. 

Ril id 1. Very small amount (= tsigil): Ya bà 
ni mái dan ~. He gave me a small amount 
of oil. 2. Very little: tagüw& ~ dà ita A very 
small gown. 

Rila Clipped form of watakila “perhaps”. 

RUARILAI m Long-tailed glossy starling. 

Rilàwài adv Contemptuously (= wülà&aRài). 

Rila-wa-Rala adj Sth that might be true but 
is not so certain that it can be relied on: 
Maganaf zuwàn gwamnan gàrinmü tà zama 
~. The story that the governor is coming to 
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Rishi 


our town is questionable. 

KILL- | Rillà v/ Used in ~ Raryà Tell a 
baldfaced lie. — Ril!8 v4 Sever (usu. head). 

filu m (d.v.] Firefly (= màfésuwá). 

fimà = kimà. 

Rin Ráràwá m Used in na/ta ~ Very hard, 
without end: wàhalà ta - An unsolvable 
problem. 

Rirà f <Rère-kère> 1. Smithing. 2. Make of a 
car. 3. Structure, shape. 4. v.n. of Rérà. 

Rirdga pl. of kirg. 

Riràré m or pl Twigs, kindling. 

Riràzā pl. of fürjt. 

KIRG- | firgà v? 1. Count up: Yä ~ yawàn 
matatti. He counted the number of dead. 2. 
Count: Kì ~ dàgà daya zuwà gómà! Count 
from one to ten! — Rirgà v2 Count out. 

Rirgi m <a-a> Untanned cowhide. 

Riri m Rope made of cowhide. 

Riri m Being wide-eyed. — adv ~ dà müzü 
Outright, point-blank, bluntly, brazenly. 

firi-Riri id 1. Doing something openly, with 
no shame or embarrassment; flagrant: An 
kama shi ~. He was caught red-handed. 2. 
da rina ~ In broad daylight. 3. Name of 
an infamous prison in Nigeria known for 
torture and execution of convicts. 

Ririn id (usu. bafi ~) 1. Emphasizes blackness 
or darkness (usu. without shininess). 2. 
Being turbid (cf. sidik, wulik), 

Ririniyà f Mischievousness by a young child, 
e.g., touching everything in sight. 

fürinjijiyà f Old bicycle. 

Ririricé v4 => KIRIRIT-. 

KIRIRIT- | fiririceé 
undisciplined, shameless. 

Ririritaccé = Riritaccé. 

Riris, Ris id (oft. with dan) A little: mai dan 
~ A small amount of oil; Saurà ~ na gam’. 
Just a little more and I'm done. 

fürità f Shamelessness. 

Riritaccé adj.pp Shameless, undisciplined. 

Riritàttü pi. of Riritacce. 

Rirji m «firizà» Chest. 

Rirka f Vervet monkey; patas monkey. 

KIRKIR- | Rirfirà vi = firfüró vő 1. Invent, 
create. 2. ~ láifi Blame s.o. falsely. 

Riryà f A hardwood tree whose trunk is used 
to make mortars. 

Ris = Riris. 

Rishi m Thirst, craving: Yana ~n taba. He is 


v4  Be(come) 
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craving a cigarette. 

fishin-Rishin m Rumors. 

Rishirwá f 1. Thirst. 2. Need. 

Rissi f <-oCi> Story, anecdote. 

Riwà = Rydya. 

Riy&mà = kiyámà. 

Riyasi m Analogy. 

KIYAST- | Riyasta v/ Assess, consider 
carefully, weigh opinion. 

Riyayya f Hatred. 

Riyé v4 => KI-. 

Roda f «-oCi» Kidney. 

Ródago m 1. Hourly work, esp. farming; labor. 
2. Runglyar ~ Labor union. 

ftódagà m Nut of doum palm or deleb palm. 

Rofà f<-oCi> 1. Doot(way). 2. Gate, entrance: 
^I Mata “Women’s Gate" (name of a gate 
in Kano city). 2. An opening (e.g., hole in 
roof). 3. ~ë mafalli Buttonhole. 4. Way out, 
loophole. 

Rófàf-fádà f Open space in front of the emir's 
palace. 

Rófàf-gidà m Front yard of a house. 

Rofàf-ragó f 1. Raid. 2. Plan resulting in 
arrests. 

Röfi m 1. Causing fear, esp. by psn or animal 
thought to have the ability to cast spells. 
2. Special power possessed by twins (= 
Rwari). 

Rojé v4 = KOZ-. 

KÖK- 1 ROR v4 Fade (of colors). 

füfari m Effort, endeavor: Ink -nà. Pm 
doing my best. Yank ~. He is trying (with 
connotation that he's not very good yet). 

KOKART- | RóRàrtá v7 Try hard, exert 
oneself. 

Kofi m Name for the wife of Gizo, a trickster 
in Hausa folklore. 

ROKI-RORi m Praying mantis. 

RóRiyà f 1. Corn on the foot. 2. Large 
fleshy protuberance coming out of a bull 
camel's mouth that serves to intimidate 
male intruders and maintain contro] of his 
territory. 

RÒRÖ m «-una» Small calabash (used for 
measuring out liquids). 

Rófton-gwiwà m Kneecap. 

Rfton-kái m Skull, cranium. 

Rófuwaá f 1. Top of a hat or round thatched 
roof. 2. Hood attached to a robe. 

Róli m Top, summit: tron ~ Summit 


KUDUNDUN- 


conference; Kótün ~ta Kasà Supreme 
Court. 

Róloluwá f Summit, peak. 

KÖN- | £ónà v7 Burn. — R6né v4 1. Burn up 
or be burnt. 2. Dry up (e.g., a weil). 

Róràfi m Fussing, fretting, complaining. 

Rórai pi. of Rwaryà. 

Ròramà f <-u> Large stream. 

fóràso m 1. Rattle anklet worn by dancers. 2. 
Big amulette worn around waist by dancers 
or wrestlers. 

KÖS- | Rósà v1 1. Become ripe or full grown. 
2. Become exasperated, fed up. 3. (euphem.) 
Reach puberty (of girls). — Ràsà (-sh&/-shi) 
v2 Be adequate for: Lafiya ba tà Róshi Masa 
ba, Musa is not fully healthy. — Réshi v* 
Be replete, have had enough to eat. 

Rósai m Deep-fried bean-fiour fritters (similar 
to hush puppies). 

Ràsau m 1. Epithet for the head farmer (sarkin 
nómà). 2, Name for child born at harvest- 


time. 

Réshé/Réshi v2 = KOS-. 

Réshi v* = KÓS-. 

Réshi m 1. Used in ~n lafiy3 Good health. 2. 
vn. of Roshi. 

Róshiyá f «-oCi» 1. Wooden ladle. 2. [d.v] 
Spoon © cókàli). 

Rota f «-oCi» Handle (e.g., of hoe or axe). 

Ròtö m Pecking, feeding (by fowl). 

KÖZ- | Rojé v4 Disintegrate, become 
shredded. 

Rézajjé adj.pp Torn up, worn out: sifdt ~ An 
old, worn-out saddle. 

Rdzazzi pl. of Rozajjé. 

R626 m Large, edible toad. 

Rübakà f Hem at top of trousers for trouser 
string. 

Rabe f Hand-embroidered cap. 

Rudā m <-aCe> 1. Housefly. 2. ~n tsandó 
Tsetse fly. 3. ~n X Various small bees, 
e.g. ~n zumà Honey bee, ~n gallà Small 
stingless bee. 

Rudaddari pi. of Ruduri. 

Rud-dà-Rud = Rur-dà-Rünà. 

Kuddumis = RuFdumüs. 

Rüdüdü m Internal lump in the body; feeling 
heavy in the chest. 

Rudüji m A destructive weed that grows up 
next to guinea-corn roots. 

KUDUNDUN: | Rudundüná v/ Curl sth up, 








füdündüne 


wrap up. — füdündunà v3 = £udundüné 
v4 Lie curled up, be rolled up. 

füdündüné m Lying down curled up. 

KUDUR- | Rudürá v/ 1. (oft. ~ à züci or ~ à 
rái) Make up one's mind to do sth: Na ~ à 
züci zân shiga sójà. I've decided to enter the 
army. 2. Settle on (used in expressions such 
as ~ alkawari Make a promise, ~ màganà 
Decide). 

Rudurà exci Good gracious! 

Rudurl m «-oCi, Rudaddart> 1. Knot. 2. 
Intention, resolution. 3. dauki ~ Decide. 

Rudurtà f Intention. 

Kudüs see Bifnin Kudüs. 

Rigi m 1. Screaming, screeching, roaring 
{e.g., of hyena or lion). 2. Screeching of a 
machine. 

Rügiyá f «-oCi» Hook, anchor. 

Rügü m Pelvis, area around the hips. 

Rujé [d.v.] = Rudā. 

Rüjé v4 > KOZ-. 

Rufümi m 1. Shackling s.o. by tying hands 
behind the neck. 2. Saying: Kàramin san} ~ 
nè. A little learning is a dangerous thing. 

Rufut id 1. Emphasizes shortness. 2. 
Emphasizes closeness of relationship (= 
Rut) Abskina nè ~. He is a very close 
friend of mine. 

KOKUT- | £&a&ütà v/ Strive hard. 

KUL- | Rulè v4 Become extremely angry (and 
usu. refuse to talk); lose one’s temper. 

RülàüRülai p! 1. pl. of Rülülà. 2. Hard, round 
objects such as broken bricks or pieces of 
cement blocks. 3. Small woolly balls of 
locust-bean tree. 

Rulifuli m Fried peanut balls. 

KULL- | £ullà v/ 1. Knot: Sun ~ amincl. They 
formed a friendship. 2. Plan to do, intend. 3. 
~ (+ io.) shēñ Plot a bad deed (against s.0.), 
combine, conspire. — Rullé v4 1. Become 
knotted. 2. Become stuck in the throat. 3. ~ 
hannü Clench a fist. 

Rüllàce adv (+ dà) Have a grudge against: Haf 
gébe yanà ~ dà ni Up to now he still has a 
grudge against me. 

Rüllalliy, £üllà-Rüllà f Plot, conspiracy. 

£ülléléniya = Rüllalliya. 

fulli m «-e2» 1. Knot. 2. Plot (against s.o.). 
{= Ruduri). 

Rülli m Punching, a punch. 

Rüllü m Batter, e.g., for waina. 
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Rüllütà m «ai» 1. Hard swelling, cyst. 2. 
Any small round thing: dan ~n jàlló. Small, 
round gourd. 

Rülà m Beans cooked alone. 

&ulü-Rülü id.adj p! Large, round, and hard 
{e.g., onions, fruits, eyes). 

Rülülü m <-ai, Rulà£ülai» 1. Swelling, lump, 
or cyst on the body. 2. Traditional button. 

Rülumi adj (f. -ā) «-ei, -aye» Stingy. 

KUM- | fumà v/ Hit hard (at a vital point). 
— fumé v4 Knock out. 

KUM- | fümà v/ = Rümé v4 Bang one's head 
(usu. deliberately) or bang s.o. else on the 
head: Na ~ káinà à kan tēbùř. I banged my 
head down on the table, Na ~ shi à ka. I hit 
him on the head. — Ramé v4 Bang one's 
head: Na ~ dà RofaF mótà. I banged my head 
on the car door. 

Rima f 1. Flea(s). 2. Fowl lice (= 
&ufdumüs). 

Rümbá f «-una» 1. Mussel shell. 2. Fingernail, 


talon. 

Rümbiyà-Rumbiyà f Fraud, underhanded 
dealings, sneakiness, indecisiveness (esp. in 
the government). 

Rumbulà f <-oCi> (usu. 'yaf ~) 1. Single- 
kernelled groundnut. 2. Short girl. 3. Small 
car (esp. the VW Beetle). 4. Small, rubber 
bottle stopper used in a flicking game. (The 
big game piece is called Bangwala.) 

fümbülbàl, Rumbulbul id Chubby, rounded: 
wata yarinya ~ dà ita A small, chubby girl. 

Rüná m Scar on skin or hole in clothing 
resulting from being burnt. 

ind m Great heat. 

Rünaf-ba&in-wake f Suicide mission (e.g., 
by a terrorist). 'yan ~ Suicide bombers, 
kamikaze. 

Runci m 1. Constrictedness, narrowness: Gidà 
ya yi musi ~. The house is too small for 
them. 2. (oft. ~n züciyà) Bad tempered, 


angry. 

Ründü m «-una» 1. Gizzard. 2. Heart of a 
compound or town. 

Ründum id Abundantly (filled with oil or 
water): Kwanén ya clka dà miyà ~. The 
bowl is filled with sauce. 

KUNDUM- | Rundimé v4 1. Lop off branches 
(esp. to encourage new ones to grow). 2. Be 
cut off. 3. ~ kái Shave woman's head due to 
scalp disease. 





Ründümbala 


Ründümbálá f Taking decisive, daring action: 
sàukaf ~ Emergency landing; sójójin ~ 
Commandos. 

fundumémé adj Deep and filled with water 
(e.g., a dangerous lake). 

Rungiyd f «-oCi» Society, association. 

füngurgümà, Rüngungümaà f Kind of 
wingless beetle. 

fungurmi m Natural wild state; thick (e.g., 
animals, thieves): ~n daji Thick bush or 
virgin forest, jungle. 

funfun-X4i m (d.v.] = RbKon-kai. 

funRumá f 1. Small-breasted woman. 2. 
Skimpy gown. 

fünRüni m Muttering, complaining (= 
güngüni). 

KUNS- | Runsà v/ (Runshi} Wrap up. — 
Risa (-shé/-shi) v2 Contain, consist of, 
include. 

Rinshé/Ranshi v2 => KUNS-. 

funshi m <-e2> 1. Package, parcel. 2. 
Wrapping hands and feet with henna in 
preparation for a feast or celebration. 3. v.n. 
of Runsà. 

KUNTAT- | funtàtà v7 1. Make narrow, 
constrict. 2. (+ i.o.) Pester or badger s.o. — 
Rüntatà v3 = Runtàcé v4 1. Be restricted 
(of area). 2. Be aggravated. 

KUNZUG- | funzügé v4 Tuck in. 

Runzugü m Traditional way of tucking a 
loincloth into a waistband (by women). 

KUR-' | Rura v7 ~ i.o. idà Stare at, focus on: 
Ta ~ wa wada idò. She stared at the dwarf. 

KUR- | Ruré v4 1. Corner, restrict. 2. Be 
comered, restricted. 3. Used in lókàci ya ~ 
There is little time left. 

Rürà f 1. Dust. 2. (fig.) Turmoil, disturbance: 
"Yan sàndà sun zò büyan ~ tā lafa. The 
police came after the dust had settled (ie., 
the disturbance had subsided). 

Rurdje pl. of Rurji. 

Kür'áni = Aikarani. 

Rurdrraji pi 1. pl. of Rurji. 2. Many pimples 
on the face, 

Rurasa pl, of Rurshé. 

Ruf-dà-Rünà adv Bluntly. 

Rurdumüs m Fowl lice. 

Ruréwa f 1. Extremity. 2. Asking people 
questions to the limit of their knowledge. 
3. Restriction, limitation: -f lókàci Time 
constraint. 
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kUz- 


&üri adv 1. Eyes wide open (staring): Ya yi ~ 
dà idó. He stared wide-eyed, 2. Eyes open 
(unable to sleep). 

RDFA f «-oCi, -u> 1. A vote, ballot: jéfa ~ 
Vote. 2. Drawing lots, divination. 

Rurji m <a-e> Boil, pimple, rash. 

KURKUR- | RürRurà v2 Cut grass short 
(with a small sickle). 

&ürmus id Completely burnt down. 

Rurnü m 1. Black insect in gourds. 2. Jocular 
epithet for a very dark man. 

Rurshé m <furdsa> Bundle of (dried) grass. 

Rürü m 1. Horse of small stature. 2. (fig.) A 
small squat man. 

Rüru m Reckless courage. 

Rürüciy& f 1. Youth (approx. teenage years): 
Wannan ya faru cikin ~řsà. This happened 
during his youth. 2. mutuwàr ~ Dying 
young. 3. Behavior of a youth. $ 

Rurü-Ràràd id 1. Saying sth boldly and 
bluntly: Ya fada ~. He said it freely and 
openly. 2. With eyes wide open (indicating 
embarrassment, lack of shame, or disrespect 
for others). 

Rürullà f Staring at sth over a long period of 
time. 

Rürungü m Spotted catfish. 

Rürünfus m ~ (kan kisi) Formulaic ending 
for a folktale. 

Rufya! f The far corner of the room. 

Rufyà? adv 1. Very much. 2. (with kùwa) 
Certainly, that’s for sure. 

Rüfzunü m A warty gourd. 

Rus id Being silent from shame or fear. 

Rasa f «-oCi» 1. Nail. 2. ~ (mai dfédi) Screw. 
3. Rapping s.o. on the head with the knuckle 
of the middle finger. 4. bugà i.o. ~ Hit on 
s.o. for money. 5, see Rüsoshi. 

RüsRüudá f Cheating on the job. 

Rüsoshi p! (pl. of Rüså) Big shots, important 
persons: ~n gwammati Top government 
officials. 

Rüsumbi m 1. A spinal deformity causing 
swelling on the back. 2. mai ~ Hunchback. 

Rut id (oft. ~ dà ~) Closeness of relationship: 
Wai kanà dà dàngàntakà ~ dà ~ dà likità. It 
is said that you have a very close connection 
with the doctor. (= Rukut). 

Rata f Clicking noise made in the throat to 
indicate annoyance or anger (= Rwafa). 

KÜZ- | £üjé v4 Scrape off (e.g., hair from an 
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animal skin). 

Rwacé v4 => KWAT-. 

Rwacé m Plundering, seizing by force. 

Rwádago = Rodagó. 

Rwadá-Rwàdà id.adj pl Large in appearance 
(esp. kolanuts): Gord nē ~ dà si. They are 
very large kolanuts. 

Rwadà m A board game similar to checkers. 

Rwaf! id (oft. ~ dà ~) Used up completely. 

Rwaf? id Used in ganin - Extreme 
inquisitiveness. 

KWAF- | Rwafé v4 ~ io. idò Be envious: 
Métafsa tà ~ mini idà. His car makes me 
envious. 

KWAF- | Rwafa v/ 1. Squeeze sth into sth, 2. 
Squeeze into. 

Rwafa = Rütà. 

Rwafé m Envy. 

Rwafi m Resowing seeds in places where they 
did not sprout. 

Rwai m <Rwayayé, RwayàRwayD> (gen. Rwan) 
1. Egg. 2. (oft. Rwan fitilà) Light bulb. 3. 
fitilàr ~ Kerosene lamp. 

Rwaàinanüwá f Smart, articulate, and outgoing 
girl. 

RwakRwara adj Very strong, of sound 
construction (cf. &warl). 

KWAKUL- | £wàRulà v2 Get sth unseen by 
reaching into a container (e.g., a pocket or a 
woman's purse). — Kwakdlé v4 = RwàRulàÀ 
v2 Scrape sth out, e.g., scrape wax from ear 
or pick one's nose. 

Rwakwa f Persistence in trying to get sth: 
tàmbayàf ~  Inquisitiveness, persistent 
questioning. 

Rwaftwaf = Rwaf. 

Rwakwalwa f Brain(s). 

Rwal id One only, one alone. 

KWAL. | Rwala vi (+ i.o.) 1. Hit, fling. 2. (+ 
i.o. kirà) Call in a loud voice. — Rwalé v4 
Hit (e.g., with stick or metal bar). 

Rwala f Bulb of water-lily. 

Rwala-Rwala id.adj pl Protruding of eyes, e.g., 
when choked or strangled (neg. connotation, 
usu. a sign of guilt in children). 

Rwalatai pi. Testicles. 

Rwàléle m Teasing by offering sth then 
refusing to give it. 

RwalRwal id Describes the shaving of a 
head cleanly and completely (= aski Rwal 
kwabd). 


KWAR- 


KWALKWAL- | £walftwalà v2 1. Dip out 
small remainder of sth (esp. food from a 
container). 2. Gulp down a liquid. 

KWALL.- | &wallà v7 (usu. followed by kara, 
Thü, or kükà) Give a loud shout. 

ftwállà f Tears (cf. hawàye). 

KWALLAS- | RKwallàsá v/ Give an 
insufficient amount of water. — f wallàshé 
v4 1. Draw too much water from a well. 2. 
Dry up (referring to a well) due to too much 
water having been drawn out. 

Rwallashé v4 => KWALLAS-. 

Rwalló! m «-aye» 1. m (a) Pit, nut (e.g., of 
palm or of shea-nut trec.). (b) (usu. in 
compounds) A ball game: ~n kwàndō 
Basketball; ~n górà Field hockey. 2. f Ball: 
^n Rafà Soccer ball. 

fwallo? m (f. -üwà) «-aye» 1. Rogue, rascal: Ai 
wannan ~n shëgè. This guy is really a rogue. 
2. (young people's slang) Good-looking 
girl: Kwalluwa cè! She's gorgeous! 

fwáürmá f 1. (usu. ‘yaf ~) Broken-down old 
bicycle or car. 2. Beans cooked alone (= 
fürü). 

KWAMBAR- | Rwambara v/ Bend from 
old age. — Rwambara v3 = Rwambaré v4 
Be(come) bent from old age. 

fwambé m Boastfulness or showing off in the 
way one walks: Yana tàfiyà yanà ~. He is 
walking boastfully. 

Rwan gen. of ftwai. 

Rwandagé m Large, thick (silver) anklet. 

Rwandalá f One naira coin. 

Rwandawa f Egg yolk (= gwaidiwa). 

Rwan-fitila m I. Light bulb. 2. Glass chimney 
of a lantern. 

fwànji m Biceps. 

Rwankwamai p! Evil spirits that cause 
madness, 

KWANKWAS- | Rwankwasa v/ Tap on: Sun 
^ ROfÀ. They knocked on the door. 

Rwan-makéra m Slag. 

Rwannafi = Rwarnafi. 

Kwanni f The town Birnin Konni. 

Rwànsó m = kwasfa. 

Rwanyaf id Blazing hot (of the sun): Rand tà 
bidé ~. The sun is blazing. 

Rwàf f (usu. with a numeral) 1. Section (usu. 
of kolanuts). 2. Couplet in poetry. 

KWAR- | Rwafé v4 Be(come) an expert: Yà 
~ dà dinkl. He has become an expert tailor. 








KWAR- 


KWAR- | Rwàrā v2 1. Choke (= Rwaré v4). 
2. (fig.) Short-change s.o. (by doing less 
than agreed on); exploit. — Rwaré v4 1. 
Choke s.o. 2. Choke. 

Rward f 1. Shea-nut(s). 2. [d.v.} = Rwàya. 

Rwafai adv Very, surely: ~ küwa! Yes indeed! 
^ dà gàske! Very true! 

RwardRwatai pl. of RwaFRwara. 

Rwárrà pl. of RwakRwara. 

Rwài'arié adj.pp Expert, professional. 

Rwarbai m Difficulty, dispute; raiding: An 
sha ~ dà sū. There was a lot of trouble with 
them. 


Rwatéwa f Expertise, ^ experience, 
qualifications. 
Rwürl! m — Strength, soundness of 
construction. 


Rwar? m Special power possessed by twins. 


Rwari pl. of Rwàrò. 


Rwarin-gwiwà m Courage, extra effort; 
encouragement: Kara ~ Encourage. 

fwürfwarà f <kwafikwatai> Concubine 
slave girl. 

RwâřRwatà = kwárkwatà. 

Rwarnafi, Rwànnàfi m 
indigestion. 

Rwârō [d.v.] = Karo. 

Rwàrō m <-i> 1. Insect. 2. (fig.) Thief. 

Rwarya! f «£órai» 1. Calabash. 2. ~? künkurü 
Tortoise shell. 3. ~f kái Skull. 4. (with 
numeral) 100 kolanuts: (goto) ~ biyar 500 
kolanuts. 5. gwamnatin ri£ón ~ Transitional 
government. 6. Used in muna ~. We are 
eating now (so please join us). 7. Idiom: 
Ana ruwā kàmaf dà bakin ~. It's raining cats 
and dogs. 8. Idiom: hannü baka hannü ~. In 
desperate need, from hand to mouth. 

Rwaryà' f= barki. 

Rwarya-Rwarya adj Minor, not serious. 

KWARZAB.- | Rwafzaba v2 Pester, annoy. 

KWARZAN. | Rwàfzanà v2 = Rwafzané v4 
Scratch. 

Rwarzané m A scratch. 

Rwasai-Rwasai id 1. Spick-and-span (e.g., 
clothes or psn’s appearance). 2. With clear, 
eloquent speech. 

KWASAR- | Rwasira v] Tease cotton 
carelessly. 

Rwàsàrè v.n. of Rwasara. 

KWAT- | Rwâcè (Rwata f} v4 1. Seize by 
force. 2. Confiscate: "Yan kwastàn sun ~ 


Heartburn, 
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musi kaya. The customs agents confiscated 
their goods. — Rwátó v6 Grab back. 

Rwàurl m <-uka> Shin, calf. 

Rwauró m Insufficient supply, stinginess: 
An yi mana ~n àbinci. We weren't given 
enough food. 

Rwaurdn-baki m Reticence; inability to ask 
for sth that one needs or is entitled to. 

Rwaya f<-oCi> 1. Grain of corn. 2. Tablet, pill: 
shan ~ Taking illegal drugs. 3. Enumerator 
(normally for small things): ma6alli ~ biyu 
Two buttons. 4. ~? cütà Germ. 5. Rwàyóyin 
hali Genes. 

Rwayüfwayi pl. of kwai. 

Rwàyař-idò f Eyeball. 

Rwayayé pl. of Rwai. 

Rwazaniya f Walking fast with appearance of 

effort. 

Rwazantaka f Striving hard. 

Rwaz6 m Hard work, vigor, diligence. 

Rwiba-Rwiba f Pneumonia. 

Ryadi m (pejor.) Leper (cf. kutura). 

KYAF- | Ryafa v] = Ryáfé v4 Grill meat or 
fish on a skewer. — Ryáfé v4 1. = Ryafa. 2. 
(a) Become grilled. (b) Dry oneself or one's 
Ne by a fire. 

i v2 = KYAFAT-. 

EAFAT. | Ryàfatà (-c&/-ci) v2 1. Draw 
s.0.’s attention by slightly touching him or 
her with the tip of the finger or with the foot 
(so as not to be noticed by others). 2. Touch 
briefly with the tip of the finger or foot. 3. 
Trip using claw or front tip of foreleg (as 
with a cheetah tripping a gazelle). 

KYAKYAT- | Ryākyàtā v? Break out 
laughing or crying (often by babies). 

KYAL- | Ryalé v4 Ignore, not heed. 

Ryali m Adornment, make-up. 

Ryáliyà f Ignoring people. 

KYALKYAL- | RyalRyàlá v/ 1. ~ (dà diriya) 
Burst out laughing (= RyalRyalé v4). 2. (+ 
i.o.) Laugh at or make fun of s.o. 

RyaiRyal-banza m Sth shiny but valueless; 
fool's gold. 

RyalRyali m Glittering, twinkling. 

KYALL- | Ryallé v/ Used in ~ idò Catch a 
glimpse of. 

Ryallé m <-aye> Small piece of cloth. 

Ryàlli m Shininess. 

fyàllu-fyàllu f Firefly (= màf&suwà). 

Ry&mda f Feeling of aversion or repulsion: Tanà 








Ryamaré 


i kyànkyasà. She can't stand roaches. 

Ryamáre pl. of Ryauré. 

Ryami m <-Cai> Fan-palm beam. 

Ryammai pl. of Ryamt. 

KYAMUS- | Ryámüshe v4 Shrivel up (esp. 
an old psn). 

Ryamashé v4 => KYAMUS-. 

Ryamus-RyAmus id 1. In a shriveling manner. 
2. Shriveled up (of old psn). 

Ry4nda f Measles, chicken pox. 

KYANKYAM- | Ryankyama v2 Drink a lot 
of. 

KYANKYAS- | Ryanfyàsá v/ Tap a torch to 
knock off the burnt end. — Ryankyashé v4 
Hatch (eggs). 

Ryanfyashé m Embers falling from a torch. 

Ryankyashé v4 => KYANKYAS-. 

fyar, kyaF adv 1. With difficulty, hardly: 
Da ~ mukà fita. We barely managed to get 
out. 2, Used in ~ dà walakin With greatest 
difficulty. 3. Expressing doubt. 

KYARKYAT- i RyafRyata v/ = KyaFRyacé 
v4 Used in ~ da dàriyà Break out laughing. 
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yas id 1. (usu. kô ~) Nothing: Babd ko ~. 
There is absolutely nothing. 2. Used in ji ~ 
(~) Hear rumors. 

KYAS. | Ryasa v] Admire. 

Ryasfi = Ryàzbi. 

Ryàshi m (oft. ganin ~) Envy, covetousness. 
KYAST- | Ryastà »/ Strike a match or strike 
flint to make fire. — Ryastu v7 Be struck. 

Ryàstü m Steel struck in making fire. 

Ryàsuwā f Tall, coarse grass, the sap of which 
farmers use as antiseptic on fresh hoe cuts 
to stop blood from flowing. 

fyattà = Ryastà. 

Ryauré m «-aye, £yamür&» Door. 

Ryàuri m A thin grasshopper. 

Ryaya f [d.v.] Lice (= kwárkwatà). 

Ryàzbi m Eczema (esp. on face, neck, or 
chest). 

Ryüyà f 1. Laziness, indolence, 2. Refusal on 
part of child to be separated from his or her 
mother: ~ garé shi = Ya fayé ~. He sticks 
close to his mother. (= Riwa). 
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là excl No (= 4’A). 

là'adà f Commission, fee (usu. on sales). 

là'akàPi m Care, consideration: yi ~ dà 
Consider. 

là'allà adv Perhaps (= watafilà). 

LA'AN- - LA'ANT-. 

l'anà f Wrongdoing, curse: YA sha ~ kân 
Abin dà ya yi. He has been cursed for what 
he did. 

là'ànanné = là'àntaccé. 

là'àncé/là'ànci v2 > LA’ANT-. 

LA'ANT- | là'antà (-cé/-ci) v2 1. Reprimand, 
shame. 2. Curse. 

là'àntacce adj.pp Cursed, reprimanded. 

là'àntàttü pl. of là'àntaccé. 

K'asar, là'àsariyà f 1. Third prayer of the day. 
2. Afternoon from about 4 p.m. to 5 p.m. 3. 
Weakness, apathy. 

làbà f «-oCi» Pound (weight). 

lübarl m <-ai, -u> 1. News, information, 
account, report. 2. Story, narrative. 3. Used 
in the greeting Ina ~? "What's the news?" (to 
which the answer is (~) sai alhéfi “Fine.”) 4. 
(colloq.) Ba ~. No success. 

labayé m [d.v.] Shrubs that spring up again 
after farm has been cleared but roots left in 
the ground. 

labcà v4 = LABT-, 

Labi m [d.v.] Cattle path (= lawal). 

LABT- | labtà v/ Do sth to excess; overload: 
An ~ ruwá jiyà. It rained heavily yesterday. 
— labcé v4 Dip all out and use up. 

làbtü m 1. Loading heavily. 2. A heavy load. 

lábuddà adv Definitely, for sure (= bá shakka 
= bá wai). 

lábulé m Curtain. 

labarare f Library. 

LAB- | laf v7 1. Put sth out of the way in a 
comer of the house. 2. Find shelter or refuge 
against sth. — laBé v4 1. Crouch behind or 
lean against sth in order to eavesdrop. 2. 
Lurk. 


LABAB- | !a646a v/ Approach stealthily, 
sneak up. 

lafiai f Type of soft cotton. 

lafa-laBa id Weak (e.g., building or roof); 
loosely constructed. 

14664 pl. of | leBà. 

là6üfü adj (f. -ùwā) 1. Flabby, soggy. 2. 


Lethargic. 

LABUN- | lábünà vJ 1. Smear on. 2. Make 
mushy, e.g., potatoes. — Bund v2 Dip 
out sth from a pot with the finger or a small 
stick. — láBüné v4 Become mushy. 

làbüné m Sth (e.g., ointment) that is dipped 
out with the finger or a small stick. 

laccà f «-oCi» Lecture. 

ládà m 1. Wages. 2. Reward. 

ladàbi m 1. Politeness, good manners. 2. ~n 
kürà Lip-service. 

LADABT- | ladàbtà v/ = ladabtaf (dà) v5 
Discipline, admonish, train (an animal). 
— ladabta v3 Behave better due to having 
been taught good manners or having gained 
more experience in life. 

làdán, làdáni m <-ai> Muezzin. 

làdan-aská m 1. Playful slapping of a psn's 
recently shaved head. 2. sha ~ Slap s.o.’s 
recently shaved head. 

làdanci m Position and work of a muezzin. 

ladan-ganin-idó m Small portion of one's 
food given to an onlooker or passer-by. 

ladan-góyó m Sore on a woman's back from 
carrying a baby. 

Ladi = Lahàdi. 

làdi-bá-d'uwàwü f Mini Morris car. 

LAF- | lafà v? Die down, abate (e.g., fire, 
wind, turmoil). — lafar (dà) v5 Ease. 

LAF- | lāfà v/ ~ i.o. láift Falsely accuse s.o. 
— lafé v4 (lafi) 1. Hem. 2. (of an animal) 
Sit or lie quietly waiting to stalk prey. 

lafafa = hfafa. 

lafa-lafa id.adj pl Wide, big, and thin (esp. 
ears or grasses) (= fala-fala). 

lafaya f [d.v.] Nightjar (= yautaí). 

lafàzi m Pronunciation, speech. 

lafim 1. A hem. 2. vn. of lafé. 

lafiya f 1. Health, good condition, state of 
general well-being: Mütüm mai ~ Easy- 
going person. 2. (oft. ~ lau) “Fine!”, in 
answer to a greeting such as Yaya gidà? 
“How’s the family?” 3. zaman ~ Peace. 
— adv Safely, in good health, in good 














lafiyayye 


conditions: Kà dāwō ~! Come back safely! 

lifiyayyé adj.pp 1. Healthy. 2. (collog.) Good- 
looking (woman, girl). 3. In good shape (of 
things). 

làfsür = làmsür. 

làftanà m Lieutenant. 

làftanà-kanàf m Lieutenant-colonel. 

LAG- | lagi v; Throw cloth over one 
shoulder. 

lagifétd m Radiator. 

lagwadà f Pleasantness of food (esp. rich 
meat) or of drink. 

làgwàni m Wick. 

Lahadi f Sunday. 

lahàni m 1. Blemish, flaw. 2. Injury, harm, 
damage. 

LAHANT- | lahanta v7 Maim, injure. 

Láhirà f 1. The Next World. 2. Used in 
phrases such as Sun harbé shi haf ~ They 
shot him dead. 3. sh&&à ~ Die as a result 
of an accident or killing (not from natural 
causes), 

la’ifcl m Sexual impotence. 

Wifi m <-ai> Sexually impotent man. 

láifi m <-uka, laifuffukà» 1. Crime, offense, 
wrongdoing, fault. 2. Blemish, defect. 3. 
Used in Bá ~. It’s OK, it's not bad. 

la'iftanci = wife. 

Ta'iftà, là^iftakà f = la"ifcl. 

laifuffuka pl. of láift. 

LAILAY- | lailaya v7 1. Knead into balls. 
2. Knead a round object to soften it. 3. 
Massage (a bump or bruise). 4. ~ i.o. bülalà/ 
dika Seriously lash/beat s.o. 

laimà' f <-oCi> 1. Tent. 2. Umbrella. 3. 
Parachute. 4. Shade. 

laimà? f Dampness. 

laimàcé v4 > LAIMAT-. 

LAIMAT- | laimacé v4 Become damp. 

Iaità f <-oCi> Cigarette lighter. 

lakā f Spinal cord. 

lákà f Mud or clay from a pond (used for 
house building). 

làkàcécà id Describes —simpleton-like 
appearance, with lips hanging loose while 
staring at sth, 

LAKAT- | lakata v/ Dip out ointment with 
the finger or a small stick. 

làkwàtafò m [Niger] Doctor (= likita). 

LAK- | laRé v4 (+ i.o.) 1. Stick to (lit. or fig.): 
Kaskà ta ~ wa karé. A tick has Stuck on the 
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dog's skin. Yard ya ~ wà mahaifiyatsa. The 
boy was inseparable from his mother. 2. 
Hide sth so as not to share. 

la£àbi m Everyday name, nickname. 

LAKABT- | lafàbtà v/ (+ i.o.) 1. Label. 2. 
Give nickname to. 

LAKAN- | laRàná v/ (+ i.o.) Convey the 
secret of a charm to s.o. 

làRànce/láfànci v2 = LAKANT-. 

laRani m <-oCi> 1. Secret of a charm; special 
medical powers. 2. [d.v.] Nickname (= 
laRàbi). 

LAKANT- | làfantà (-cé/-ci) v2 Know well 
(s.o. or how to do sth). 

lafiyà f Not sharing meat. 

laRwas id Lethargic, limp, weak: ji ~ Feel 
faint, weak. 

LAL- | 1alé v4 Shuffle cards. 

látácé v4 => LALAT-. 

láláci m Laziness, sloth. 

LALAT- | alata v7 1. Spoil sth, ruin, 2. Lead 
8.0. astray, ruin s.o.'s reputation. — lalicé 
v4 Spoil, break down, go bad. 

‘alata f 1. Fornication, premarital sex. 2. 
Immoral conduct, behaving like a rogue. 

lalataccé adj. pp Ruined, rotten. 

lalatattd pi. of làlátaccé. 

làlé excl Welcome! (used esp. by women). 

lalita f <-ai> 1. (obs.) Cotton money bag. 2. 
(fig.) tsükà ~ Tighten the purse strings, take 
austerity measures. 

LALLA?- | lalla6a v/ (+ i.o.) 1. Coddle, 
soothe. 2. Cover with a piece of cloth (= 
lalla6é v4). 3. Put medicinal lotion on a 
wound. 

LALLAG- | làllagà v2 1. Lap up. 2. Loosen 
up (e.g., sand in a hole securing a peg). 

lallai = lalle. 

LALLAM- | lallàmé v4 Flatter, coddle, 
Sweet-talk, woo (e.g., voters). 

lallami m Flattery, coddling. 

LALLAS- | lallàsá y? Beat s.o, severely (e.g., 
a child by an adult). 

LALLAS- | làllásà (-shé/-shi) v2 Comfort, 
calm down, coax, persuade. 

lallàshé/làllshi v2 = LALLAS-. 

lallashi m Comfort, persuasion, coaxing. 

lallausa adj «lausàs&» Very soft (cf. laushi). 

lallé adv For sure, certainly: ~ ya makara. He 
is definitely late. 

lallé m Henna. 





` 


lalo 


laló m Jute. 

LALUB- | iálàbà v/ {làlùbē} Grope. 
— làlubà v2 Grope for sth (= fáfakà). — 
làlübé v4 1. Grope all over. 2. Frisk. 

LALUM- | làlümá v/ Clear food particles 
from toothless mouth by running the tongue 
around. —- lalüme v4 (of animals such as 
goats) Eat all of sth slowly without being 
noticed. 

lam f The letter / in Arabic script. 

lamafi = aPamart. 

lamba f <-oCi> 1. Sign, distinguishing mark, 
trademark. 2. ~f girmá Honorary prize, 
decoration. 3. (oft. -t mótà) Vehicle license 
plate. 4. Vaccination. 5. Scratch on enamel 
bowl or plate. 6. ~ ~ According to size: Ya 
bazA su à kân tēbùř ~ ~. He spread them out 
on tbe table according to size. 

làmbàtà f Ditch, gutter, culvert. 

làmbàwán! m First (e.g., in a race or an 
exam). 

làmbàwán?' m 1. A poison. 2. iskà ~ 
Chloroform. 

lambó m 1. Excessive complaining about 
minor injury or inconvenience. 2. mai ~ 
Hypochondriac. 

làmbü m «-una» Garden, irrigated farm. 

lamfó m Lying in ambush (= kwantó). 

lami m Tastelessness, esp. inadequate meat 
flavor. 

làmiri! m Opinion, outlook. 

lami? m (gram.) Pronoun. 

lamsà f A small silverfish. 

làmsürF m Watercress. 

làmüncé/làmünci v2 => LAMUNT-. 

làmünt m Credit, surety, trust: mai ^n Misa 
Musa’s guarantor. 

LAMUNT- | lamunté (-cé/-ci) v2 = làmuntà 
v3 (+ dà) Extend credit to, trust s.o. 

LAMUS- | lámüshe vé Eat up quickly, 
devour. 

làmüshé v4 = LAMUS-. 

landiróbà f Landrover. 

lànga f A children's game played by holding 
one foot with the opposite hand and trying 
to push s.o. else down. 

lange f <-una>  Lidded, two-handled 
enamelware dish used for serving tuwo. 

LANGAB. | langàbé v4 1. Become soft or 
mushy from overcooking or over-ripeness. 
2. Droop, flop. 
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langaciya f Fence; fenced-in area. 

làngà-langà m |. Long, thin, metal baling 
strips. 2. Pieces of baling strips used for 
cutting grass. 

lànje m An herb whose leaves are boiled and 
eaten as 5 

LANKAY- | lanfàyà v/ (+ i.o.) = lànRayà v2 
Accuse s.o. falsely. 

LANKWAM- llan£wàme v4 Eat sth greedily, 
swallow a whole chunk or lump of food. 
LANKWAS- | lanf wàsà v/ = lanRwashé v4 
Bend (metal). — làn£wasà v3 = lanRwashé 

v4 Become bent. 

lanfwasi f 1. Bend, hook in a piece of metal. 
2. hafuffà màsu ~ Hooked letters of the 
alphabet (e.g., 6, d, R). 

lantarki m Electricity, electric light: wuta ~ 
Electricity; fitilun ~ Electric lights. 

Làràbà f Wednesday. 

Lafabawa Arabs (pl. of BalaFabé). 

lafdi m <-una> Province, district. 

làfürà f <-oCi> Dire necessity, misfortune. 

làrüfi m Time before next prayer. 

làrüwai pl Strings attached to load carried on 
the head. 

LAS. | ldsa (-shé/-shi) v2 (láshi) 1. Lick (up). 
2. Beat (in sports). 3. Idiom: làshi takdbi 
Pledge to do sth. — láshé v4 1. Lick up all. 
2. Win: ~ zà66 Win an election. 

LASAFT- | lásàftá v/ Count up, calculate. 

lashé v4 => LAS.. 

lashé/lashi v2 = LAS-. 

làshe-làshe pi (oft. ~ dà tànde-tànde) Snacks 
served at a party or reception. 

lashi m 1. Act of licking. 2. (oft. dan ~) Small 
profit. 3. un. of làsà. 

lásifikà f <-oCi> Loudspeaker. 

Jasin, lásisl m License. 

láskófür m Lance corporal. 

lásó m Remains from dye-pits used for sealing 
roofs and cementing surfaces. 

latàs m Lettuce. 

LATS- | látsà v] 1. Squeeze, squash. 2. 
Pressure s.o. regarding a difficult matter: 
Ya ~ Bala game dà rancen kudi. He begged 
Bala for a loan. — látsà v2 Squeeze. — 
látsé v4 Crush fiat. 

latti m Used in yi - Be late. 

latü'addà adv Abundantly. 

laudi m Pliability, suppleness. 

Jàujé m «-una» Small sickle. 
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laulawé f [d.v.] Bicycle (= básukür). 

laulayi m 1. Delicate health (usu. of women). 
2. ~n ci) Morning sickness. 

laum = lom. 

launi m «-uka» 1. Color. 2. Pattern. 

lausásà pl. of làliausá. 

laushi m 1. Soft, fine (e.g., flour, sand). 2. 
Supple (e.g., leather). 

làusür = làmsár. 

LAUY- | lauyà v/ 1. Bend in an arc. 2. Turn 
(steering wheel). — lauyé v4 Be bent in an 
arc. 

lauyà m/f «-oCi» 1. Lawyer. 2. bàbban ~n 
gwamnati Attorney General (= Atoné- 
janaf). 

lawali m <-ai> Bordered cattle path. 

lawàshi m Onion tops. 

lawuF m (obs.) Sweet potato (see dànkali). 

lÀwürje m Trouser-string. 

lay& f «làyü» Charm (e.g, religious text 
wrapped in leather), amulet, talisman. 

laya-làyà id.adj Tall and healthy-looking, esp. 
grass or hair. 

layt m «-uka» 1. Line, row, aisle. 2. Lane, 
street. 3. Village court of justice. 

layd pl. of laya. 

layya f Sacrificing a ram during the festival of 
Id-al-Kabir. 

làzamtà = làzumtà. 

làzümcé/làázümei v2 = LAZUMT-. 

làzümi m 1. Sth incumbent on s.o. 2. Doing 
incantations with prayer beads (= wufidi). 

LAZUMT: | làzümtá v/ (+ io.) Render 
incumbent on: An ~ masà kai yard 
makafanta. He was assigned to take the kids 
to school every day. — làzumtà (-cé/-ci) v2 
1, Frequenta psn oraplace. 2. Keepon doing 
sth, persevere, == làzumtà v3 Be incumbent 
on: Ci dà lyàll yà ~ kan màigida. Providing 
for one's family is the responsibility of the 
head of the household. 

lazzà f Flavor. 

lébüf m Level, flat. 

lēbùřà m <-oCi> Laborer, 

lébufanci m Laborers’ work, laborers’ slang. 

léBà m «-una, 12664> 1. Lip. 2. ~n rà£umi 
Hare lip. 

lédà f 1. Pliable plastic: jàkař ~ Plastic bag. 
2. Linoleum. 

Véfe m 1. Basket made of palm fronds. 2. (oft. 
k&yan ~} Expensive clothes and jewelry 


given as gifts to a bride by a groom before 
a wedding. 

Legas f Lagos (= Ikko). 

LEK- 1!éRa v/ 1. Peek in, peek at. 2. Stop and 
visit s.o., look in on. — l&Rà v2 Used in lèi 
asifi To spy. 

làRé m 1. Peeping. 2. ~n asiti Spying. dan ~n 
asifi Spy, secret agent. 

186 m 1. Spoiling a child. 2. mashà ~ Epithet 
for a spoiled child (= dan gata), 

lémà = laimà. 

18md m «-una» 1. Soft drink. 2. (~n tsàmi) 
Lemon. 3. (~n zāRI) = (~n Kané [d.v.]) 
Orange. 

Iénàn m Nylon (= lifin). 

lashi m Lace. 

liba f «-oCi» Lever. 

libafbà f Revolver, pistol. 

Tidó = làdó. 

lif m Elevator (Br. lift). 

hifafà f Shroud (= likkafàni). 

lifi m Leave of absence, furlough. 

lifidi m <lifidi> Protective quilt for horses. 

lift = tif. 

likimó m 1, Resting quietly. 2. Making oneself 
inconspicuous so as not to be noticed. 

likita m/f <-oCi> Doctor. 

Nkkafa f <-u> Stirrup. 

TikkafànI m Shroud t lfafà). 

LÍK- | Wid v/ (with i.o. or loc.) Stick together, 
stick on. — HRÈ v4 Mend a hole. 

JiR m Mending a hole (e.g., in a tire tube). 

lifts = tikis = tiĝis, 

liRwi = lu£ wi. 

Tifiman, lilimanti m Liniment. 

Wilin m Linen. 

lilis id 1. Thoroughly beaten. 2. Pounded until 
smooth: An yi wa garin ~. The flour was 

'ounded until it was smooth. 

{16 m Dangling, swinging. 

liló m Type of strong thread made of a mixture 
of cotton and nylon, usu. used for fishing. 

fiman, limám] m «fmàmai» 1. Imam. 2. ~n 
Kitistà Bishop. 

limanci m Position and work of an imam. 

limantà, limàntakà f= limanci. 

Linjilà f New Testament. 

linzàmi m «-ai» 1. Bridle, bit. 2. hàrsàshl mai 
^ Guided missile. 3. Triangular open-work 
embroidery on front of neck opening of a 
gown. 
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lis! id 1. Used in là'asàr ~ Very late in the 
afternoon. 

lis? id Smooth: KAtákó ya yi ~. The board is 
very smooth (after having been polished). 

Tishà f 1. Last prayer of the day. 2. Time of day 
from dusk until midnight. 

lissAfa = lasafta. 

Dssáfl m 1. Mathematics. 2. Counting, 
reckoning; a bill: ~n kudi Accounting. 3. 
List. 4. Idiom: Bà shi dà ~. He fails to think 
about the consequences of his actions. 

Ntà f Liter. 

Litinin, Littinin f Monday. 

littafi m <httattafai, -ai> Book. 

Litünin = Litinin. 

liyaf& f Reception, party, hospitality. 

llyár, Nyár? m «-ai» Maria Theresa dollar. 

LOB- | 1068 v1 1. Dent sth. 2. Become dented. 
3. (+ i.o.) (vulg.) Penetrate a woman. 

1364 f Foreskin. 

lódi m Loading. 

lofé m Pipe (for smoking). 

log f Root of a matter. 

lokact m <ldkatai, lokutà» 1. Time, period. 2. 
~n dà (The time) when: ~n da suka zó ba mà 
gidà. When they came, we weren't at home. 
— lókàci lókàci adv From time to time. 

lokatai pl. of lókàci. 

lokà m <-una> Recess, nook, cubby hole: 
Na bi ~ ~ ind némanka. I looked for you in 
every nook and cranny. 

lókutà pl. of lókàci. 

1815 m [d.v.] Cyst, swelling. 

lómà f «-oCi» Mouthful of food. 

lofi f Truck (Br. lorry) (= bàbbaf mótà). 

lotàfé f Lottery. 


lótà lötò adv From time to time (= lókàci. 


lokact). 

LOTS. | lötså v/ Make sag. — lótsé v4 Sag, 
be(come) dented. 

là id Describes swinging motion (vertically or 
horizontally). 

lüdàyi m «lüdayà, luwàdo» 1. Ladle. 2. Gourd 
used for making ladles, 3. Idiom: Bà à san 
yadda ~nta zai kasàncé ba. It is not known 
how things will turn out for her. 

lüdó m The game ludo. 

led’ = lütsà. 

luggà f Language: ~f Latabci The Arabic 





language; ilimin ~ Grammar, linguistics. 

lügüdé m 1. Alternate, rhythmic pounding by 
several women in the same mortar at the 
same time. 2. ~n wutà Pounding of gunfire: 
bindigà mai ~n wutà Machine gun. 

luguf id 1. Soft to the touch. 2. Thoroughly 
cooked or overcooked (e.g., meat). 

LUGWIGWIT- | lugwigwità v7 Knead sth in 
order to soften it. 

luf wi id Powdery (very fine). 

LUKWIKWIY- | lu&wiRwiyà v7 Grind or 

und finely. 

T» 1 àlà v7 Flee, go far away. 

lala = Fala. 

LULLUB. | tull6a v/ (+ i.o. or with loc.) = 
Iullàfé v4 Cover (with a cloth) — liituba 
v3 = lüllàfu v7 Get covered. 

luilufi m 1. Covering onself: Matan Hàusàwà 
sunà ~. Hausa women cover themselves. 2. 
Large cloth used as a veil. 

lümánà f Friendship, goodwill, peacefulness: 
zanga-zangacikin ~ Peaceful demonstration; 
zaman ~ Peace. 

lumfashi = numfashi. 

LUMS- | lumshé v4 1. v.t. Close one’s eyes 
(due to drowsiness or being coquettish): 
Lad} tà ~ mini idd. Ladi flirted with me with 
her eyes. 2. Become overcast, cloudy. 3. 
Become dim (e.g., car lights). 

lumshé v4 = LUMS-. 

Tàmshi m Overcast sky, cloudiness. 

lungü m <-una> Nook, recess, cul-de-sac. 

làntsum id Fuil of oil or fat. 

LOR- | liifa v3 (+ da) 1. Pay attention to, look 
out for. 2. Notice, realize. 

Jüfà f Care, caution, prudence. 

lūüřü m <-aye> Native woven cotton cloth with 
dark blue and white stripes. 

lüsàti adj (f. -à) <-ai> Lazy, good for nothing: 
Bàrau wani ~n mütüm në. Barau is a good- 
for-nothing person. 

lütsà m Homosexuality, dan ~ Homosexual 
man. 

Iu'ü-Iu'ü m <-ai> Pearl. 

lüts&tsé adj Plump, fully ripe (fruit, girl), soft 
to the touch. 

luwàdü pl. of lüdàyi. 

làwádi m = lütsü. 
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mà prt 1. Form of i.o. marker before nouns 
used with verb forms ending in m: cim 
mà “overtake, achieve", im mà "control", 
ram mà "be inconsiderate to", tasam mà 
“set out for". 2. [d.v.] General marker 
before nouns (= wa): Sun gaya mà (= gayà 
wa) sarki lAbari. They told the news to the 
chief. 

má! prt Also, too, even. Shi ~ ya gan mù. He 
also saw us. Da ~ na san haka zà à yi. I knew 
even beforehand that this would happen. 

mà? pro We. (Tone varies acc. to tense-aspect; 
see Appendix A.) 

má, má = maka. 

ma’abba m dan ~ A praise singer who praises 
other praise singers. 

ma’abiici adj 1. Remarkable. 2. Psn who likes 
sth a lot. 

ma’adina f Place for storing things: ~f 
kayayyakin tariht Museum. 

mà'ádinai p! Minerals, ores. 

ma'ádini m Container for storing things (e.g., 
granary or crate). 

ma’AdinI m Miner. 

ma'àikàci m Worker. 

ma’aikata f «-u» Factory, place of work. 

Ma'aiki m (= ~n Allah) The Prophet 
Muhammad (the one sent by God). 

ma'aji m 1. Treasurer of local government. 
2. ~n fursünà Title of psn in charge of 
prisoners. 

ma'ajiyà f <-u, -ai, -oCi» Storeroom, place 
for safekeeping. 

ma'ajiyi, ma'aji m <-ai> = ma’ajiya. 

Maliyà see bahar. 

mà'àlüfi m <-ai> Needle case. 

mà'ámalà f «-oCi» 1. Business transaction. 2. 
Economic alliance. 

mà'ànà f <-oCi> 1. Meaning. 2. mai ~ 
Concrete: Manufofi na daukaf matikai masu 
~ A policy of constructive engagement. 

ma'àrzüci adj Used in Allah ~n bàyi God, 





man’s refuge. 

ma’Asi m Adultery (= zina). 

ma'àski m Barber. 

ma’auna f <-u, -ai> Place where corn is sold 
by measure. 

ma'auni m «-ai» Measuring device, scales; 
~n zàfi Thermometer. 

ma'àuni m S.o. who sells grain by the 
measure, 

ma'àuràci m Married psn. 

ma’aurata f «-ai» Place for getting married. 

ma'àuri m (usu. used in connection with 
marriage ceremonies) Groom to be; people 
about to be married. (The fem. form 
ma'aurlyá is rare.) 

mabàftünct m Stranger. 

mabardci m Beggar. 

mabarta f Place for sleeping. 

mabi m/f «mably&» (+ obj.) (clipped form 
of mabiyi) A follower of: ~ sarki One who 
follows or supports the emir. 

mablyi m |. A follower, adherent (esp. 
religious). 2. Younger brother. 

mabüdi m <-ai> 1. Key. 2. Bottle opener, can 
opener. 

mabüdi m Explorer. 

mabugi f «-ai» Place for beating cloth. 

mabikaci, mabüfácI adj Needy. 

maburgi = muburgi. 

mabishi m Horn blower, musician. 

mafalli m <-ai> Button, fastener. 

mabamfara f Way out, means of escape. 

mabafnaci adj Destructive (psn): ~n yard A 
habitually destructive boy. 

mabdya f «-u» Hiding place. 

maóyi m <-ai> = mafóya. 

mabufi&ugá f «-ai» Spring of water. 

macaki m <-ai> A piercing tool. 

macak6 f Type of red guinea-corn. 

macé => MUT-. 

mace adv (with à) Dead: Kō à raye kō à ~ 
Dead or alive. 

macé f <mata> Woman. (In the genitive one 
normally uses mátaf, e.g., mataf nàn = 
(less common) macén nan “this woman” 
— adj Female. (With humans, macé occurs 
after the noun; with animals it can occur 
before or after): lauyà ~ Female lawyer; 'yà 
~ Daughter, baby girl; dàlibai mátà Female 
students; ~n aku Female parrot. 

macécl m <-ai> Place of refuge. 
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macéci m Rescuer. peace. 

macéta f<-ai> = macéci. madi = mahadi. 

macétai pi. of macéci. madobai pi. of madobiya. 


mac m/f «macly&» (+ obj.) (common clipped 
form of maclyi) 1. One who eats sth: ~ 
naman àladé One who eats pork. 2. (fig.) ~ 
amanda Betrayer. 

máci m Marching. 

maclji m <-ai> 1. Snake. 2. ~n ciki Intestinal 
roundworm. 3. (fig) ~n Raikayi = ~n 
soshiyà Treacherous psn (s.o. who is subtle 
and from whose face or actions one cannot 
read bad intentions). 

macijiya f Snake of the viper family. (All 
vipers are normally treated as feminine.) 

maciyá f <-u, -ai, -oCi» Small wayside eating 
place, 

maciyi m [d.v.] Small stick used for applying 
mascara (= mishi). 

maciyi see maci. 

macizai pl. of maciji. 

madaci m (oft. ~n yard) Child about eight to 
ten years old. 

madadin prep In place of, instead of: Uwani 
tà z6 à ~ Matyàm. Uwani came instead of 
Maryam. 

madafa f <-u> 1. Kitchen, cooking place. 2. 
^i giyà Brewery. 

madafa f «-u» 1. Place to lean on. 2. Means 
of support; s.o. to rely on: Ya simi ~. He 
has found s.o. to depend on. 

madafa f «-ai» [d.v.] Truck-loaded artillery, 
automatic weapons. 

madahü mBulogizing the Prophet Muhammad 
through religious poems. 

madaidàici adj 1. Average, medium-sized. 2. 
Certain, given: à cikin shékàrü madaidaita 
In a given number of years. 

mádáki m Traditional title and position of an 
important senior councillor. 

mádallá exc! Expression of thanks, agreement, 
or approval. 

madamfari m Con man. 

madami m <-ai> Fairly large calabash used 
for mixing sour milk and fura. 

madafa f Milk. 

madatsá f <-u, -ai> (oft. ~f ruwa) Dam, place 
for a dam. 

madatsa f «-ai» Rendezvous of idlers. 

madawwami adj Eternal, everlasting: Allah 
~ God everlasting; ~n zaman lafiyà Lasting 





madóbiyà f «màdóbai» Rosewood tree. 

madógarà f «-ai» 1. Pillar. 2. S.o. or sth one 
can rely on. 

madógarl m <-ai> 1. Prop, support. 2. One's 
means of livelihood. 

madésai pl. of madóshi. 

madóshi m <-ai> 1. Punch (tool). 2. Branding 
iron. 

madübI m «-ai» 1. Mirror. 2. Eyeglasses. 3. 
~n hàngen nésà Telescope. 

maduddufiyá, maduddufá f Low doorway, 
esp. a back door. 

màdugi fem. of màdugü. 

mádugancl m 1. Being a caravan merchant. 2. 
Holding a leading position. 

mádugü m (f. -à) «-ai» 1. Caravan leader. 2. 
Other leader, e.g., ~n 'yan tawayé Rebel 
leader; ~n ‘yan sanda Chief police officer. 

madaba’a f <-oCi> Printing establishment, 
publishing company. 

madáci m <-ai> Mahogany tree. 

madfaclya f <madatai> Gall bladder. 

madaddafi m (oft. ~n rafuma) Plant with 
burry seeds (= danka-dafi). 

mad adiya f Whip used for scaring birds. 

mad aid aici m Spoiled brat. 

madamfari m Small boy who clings to his 
mother. 

madamfariya f 1. Tick (= kaskà). 2. fem. of 
madamfari. 

madatai pl. of madàci and madaciya. 

madaukaki m Used in Allah ~ = Allah ~n 
Sarki God Almighty. 

madauri m <-ai> 1. Anything used for tying. 
2. Seat belt (= bêl). 

madébi m <-ai> Ladle, implement for 
dipping. 1 

madi m A sweet drink made from dates and 
plums used as an aphrodisiac. 

madigà f «-ai» Fontanelle. 

madinki m Tailor. 

madinkiyà f 1. Needle (cf. alata). 2. fem. of 
madinkI. 

madóri m Wooden splint. 

mad dri m Psn who sets broken bones. 

MAF- | mafa v/ (+ i.o. or with loc.) Put on 
a patch: Ta ~ tsümmáà à jikin rig. She put 
a piece of cloth on the robe. — mafé v4 





mafadaci 


Patch, mend (esp. clothing): Ya ~ rlgà da 
tsümmaá. He patched the robe with a piece 
of cloth, 

mafadaci adj Vicious, quarrelsome. 

mafaká f <-ai> Haven, shelter, sanctuary: ~f 
Siy&sà Political asylum. 

mafarauct m Hunter. 

mafarauta f <-u, -ai> Hunting ground. 

mafarl m <-ai> 1. Origin, beginning. 2. 
Reason, cause. 

tmafaFki m <-ai, -e2> Dream. 

mafashi m Highway robber. 

mafi m/f <mafiya> (+ obj.) (clipped form of 
mafiyi) Particle used to form comparatives 
and superlatives: littfi ~ ban shà'awà The 
most amusing book; gidàjé mafiyà ky&u 
The best houses; ~ yawàn mutiné Most of 
the people. 

maficí m = mafita. 

mafict, mafifici m <-ai> (Raffia) hand fan (= 
muhücl). 

mafifici adj Superior, the best. 

mafifitai pl. of mafici, mafftfict. 

mafitá f <-ai> Exit, way out (lit. or fig.): Ya 
shiga rigimà ya rasa ~. He got into a jam 
and lacked a way to get out of it. 

mafitsárá f <-ai> Bladder. 

magàbáci adj Foremost, leading. 

magabata pi Elders, ancestors, forefathers. 

magàbci m Enemy. 

mágàgi m 1. Being dazed, half-conscious. 2. 
~n barci Disoriented actions on awakening. 
3. -n mutuwà Final convulsions before 
death. 

magaji m Heir. 

magajin-gari m Mayor, head of a town. 

magajiya f «-oCi» 1. Heiress (fem. of magaji). 
2. “Madam” (title for woman in charge of a 
brothel). 3. [d.v.] Elder sister (= ya). 

magamá f, magami m <-u> Junction, 
crossroad, meeting place. 

magana f <magangani> 1. Speech, talk. 2. 
Broadcasting: Rédiyd Kadina kè ~. This 
is a broadcast of Radio Kaduna. 3. Matter, 
affair. 

màgànádisà m Magnet (= mayén Rarfé = 
kara). 

magàncé v4 = MAGANT-. 

mágànce v4 => MAGANT-. 

méagancé/maganci v2 = MÁGANT-. 

magangand pl. of màganà. 


144 


magudana 


magangara f, magangari m <-ai> Place of 
descent. 

màgàni m «màgungunà» |. Medicine, cure: 
~n Rarfi Medicine for strength; ~n zàzzà6i 
Medicine for treating fever. 2. Means 
against, protection against: ~n sauró 
Mosquito repellent. 3. Magical spell or 
charm. 

MAGANT- | magàntá v7 (+ dà) Speak with. 
— magancé v4 Out-talk, convince by 
talking. — magantar (dà) v5 1. Prompt s.o. 

- 2. Govern, administer. 

MAGANT- | màgantà (-c&ci) v2 Treat, 
cure a psn. — mágàncé v4 1. Bewitch, 
put a charm on, mesmerize, enchant. 2. (= 
magantaf (dà) v5) Solve a problem. 

mágantártwá f mài ~ One who solves problems 
(usu. God): Allah shi nè mai ~. God is the 
solution to all problems. 

magaré pi. of magarya. 

magafiba f 1. Time of day at sunset. 2. Fourth 

rayer of the day. 

magafin m Margarine (= man buródi). 

magaryá f <magaré, -u> 1. Jujube tree. 2. 
(fig) ~F ti£&wa Point of no return. 

maga-takafda m/f 1. Scribe. 2. Secretary, 
e.g., of a committee. 

mage f <-una> 1. Cat (of kyánwà). 2. ~n 
tantàl = ~n jüdà Civet. 

magéduwa f 1. Large, striped beetle. 2. 
Disease resulting in the loss of the small toe 
(usu. afflicting the elderly). 

magi m 1. Maggi sauce. 2. (dunkulén) ~ 
Bouillon cube. 

magidàci adj = bagidajé. 

magidanci m Head of a household. 

magini m 1. Builder. 2. (oft. ~n tukunya) 
Potter. 

magirbi m <-ai> Harvesting tool. 

màgiró m Pagan Hausa fetish (= bàgiró). 

mágiyà f Reiterating God's name while 
making a request: YA yi min) ~ in bà shi 
ràncen kudt. He begged me in God's name 
to lend him some money. 

mago m Cream-colored horse. 

magógi m <-ai> 1. Grater. 2. Brush. 3. 
Eraser. 

magóri m Herbalist, peddler of herbs and love 
potions. 

magóyil 





aya m Supporter, backer. 


magudana f «-ai» Watercourse, 








màgudi 


máàgudi m Fraud, 
manipulation. 

magidiya f «màsu güdà- 1. Woman who 
leads ululating at weddings and other 
events, 2. The shortest, highest string on a 
garaya or other lute. 

magiji m Fugitive. 

mágungunà pi. of magani. 

magurji = mugurji. 

máguzanci m 1. Rites of the Maguzawa. 2. 


cheating, political 


Obscene language. 

Maguzawa pi Non-Islamic Hausa group (pi. 
of Bàmágujà). 

magwajl m <-ai> Measuring rod, any 
measuring device. 


magwas m Bad-smelling belch. 

magwazai pi. of magwaji. 

mahàddàct m One who has memorized the 
Koran. i 

Mahadi m The Mahdi, 
Messiah. 

mahada f <-u> 1. Junction, crossroad, 
meeting place. 2. (gram.) Conjunction. 

mahadi m Chemical compound. 

mahaifá f 1. Placenta, afterbirth. 2. 
Birthplace. 

mahaift m 1. Parent, father. 

mahàjjàclI m Psn going on the hajj to Mecca. 

mahaftà f Mine: ~F kwal Coal mine. 

mahaki m «-ai» Pointed or narrow bladed 
tool for digging holes. 

mahàfi m Digger, miner: ~n kwál Coal 
miner. 

mahàRuürci adj 1. Patient (psn). 2. Saying: ~ 
mawàdàci. Patience is wealth. 

mahalicci m Creator: Allah ~n sarki God the 
creator, 

màhálli m Environment: ministàn kàrkarà 
dà ~ Minister of rural development and 
environment. 

màhàlüki m «-ai» One of God's creatures. 

mahàndàmi m 1. Glutton. 2. Psn (oft. 
politician) involved in accepting bribes and 
similar corruption. 

mahafbi m Hunter. 

mahàri m Raider. 

mahassAdI adj Envious (= mai hassadà). 

mahauci m Butcher, meat-seller. 

mahàukàct m Madman: Shi ~ nè He's a 
madman. — adj Crazy, mad: ~n karé A mad 
dog. 


the promised 
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màimakó 


mahaurá f «-ai» Place where one can climb 
over a wall. 

mahautà f <-u, -ai> 1. Slaughterhouse, 
abattoir. 2. Butcher's shop. 

mahawafa f <-oCi> Debate, 
discussion. 

mahaya f, mahayi m <-ai> Incline, place 
where one climbs up. 

mahayi m Rider, jockey. 

mahimmanci adj 1. Very important. 2. Hard- 
working and energetic. 

mahimmi = mühimmi. 

mahé m A patch, esp. on a garment. 

mahémaci m Braggart. 

mahüci = muhüci. 

mahüji = muhüjt. 

mahtkanet m Administrator. 

mahukunta f <-u, -ai> Law court. 

maháüri = muhüri. 

mai prt «màsu» i. Having or being 
characterized by: ~ doki Horseman; ~ hülà 
‘The psn with a hat; yard ~ hankali Sensible 
boy; mótà ~ bédin kātākō Truck with a 
wooden body; tébür ~ Rwārī Strong table. 
2. (with noun or verbal noun expressing an 
action) Doer of: ~ say&rwà Seller; ~ tàfiyà 
Traveler; ~ gyara Repairman. 

mái m (gen man) 1. Oil, fat, grease: man 
gyàdà Peanut oil; mân shafiwa Ointment, 
skin cream; mân shànü Butter; mân bufddi 
Margarine. 2. Gasoline. 3. bain ~ Engine 
oil. 

mai dà v5 > MAY-. 

mai daki f (oft. with possessive) Wife (with 
implication the man has one wife only): ~nā 
tà yi bülaguró. My wife has gone on a short 


formal 


trip. 

mai gAdi m Night watchman, house guard. 

maigidà m 1. Head of household. 2. Respectful 
term of address for a man, used, e.g., by an 
inferior to a superior, or by a wife to her 
husband. 3. Boss. 

maiki = miki". 

mai m 1. Oiliness. 2. (fig.) makamt mai ~ A 
highly paid post. 

maimai m Repeating any act (esp. second 
weeding of farm). 

MAIMAIT- | maimaita v? 1. Repeat, do 
again. 2. Used in Allah ya ~ mana! May 
God bring back this occasion for us! 

máàimakó m Replacement, sth in lieu of. 


màimakon 


maimakon prep 1. In place of, as substitute 
for: Yà bà ni kudi ~ rig&t dà na néma. He 
gave me money instead of the robe that I 
wanted. 2. (+ clause) Instead of, rather 
than: Mun saurari fédiy8 ~ mù kàlli wàsan 
kwaikwayón. We listened to the radio 
instead of watching the play. 

mainà m Prince. 

mainà f Neem tree (= daFbéjtya). 

maishé v5 => MAY-. 

maisó m <-aye> An unworked farm. 

maisuwa f (euphem.) Vomiting (= amai). 

máità f Witchcraft. 

maiw4 f Late millet. 

maja m/f <majiy’> (+ obj.) (clipped form of 
majayl) One who pulls sth: ~ aléwa Taffy- 
puller. 

màjajjawà f Slingshot. 

màjàf war f= gwaiwa. 

màjàlisà f «-u» Council, legislature, congress: 
^f Dinkin Düniyà United Nations. 

majami’a f «-oCi» Church (= cócl). 

màjànüni adj <-ai> Crazy: Dabd wani iùn ~n 
mütüm n&. Dabo is some kind of madman. 

majanyi m <-u, -ai> Long strip of hand-woven 
cloth used to tie a baby on one's back. 

majayi m <-ai> 1. Girth strap for horse. 2. 
[d.v.] Zipper (= zik). 

majayin makahé m Psn who guides a blind 
psn (by holding the stick that the blind psn 
holds). 

majè m/f (sg. only) (+ loc.) One who regularly 
visits a place: ~ Légàs Psn who regularly 
goes to Lagos. 

majéma f «-u» Tannery. 

majémi m Tanner. 

maji m/f <majiya> (+ obj.) (clipped form of 
majiyt) One who feels or experiences sth. 

maji-dàdi m 1. One who lives a luxurious 
life. 2. A traditional title. 3. Name given to 
a baby boy who was born when the parents 
had experienced sth pleasant. 

májigi m Outdoor movie (presented by 
traveling van). 

màjinā f 1. Snot: Yà fyacé ~. He blew his 
nose. 2. A cold. 

majinaciya f <majinitai> 1. Artery, jugular 
vein. 2. À red-juiced weed. 

majinatai pi. of majinaciya. 

majinyàci = majiyyact. 

majiraci m Watchman, overseer. 
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májistàré m <-oCi> Magistrate. 

majtyá f <-u, -ai, -oCi> Reliable source for 
news: majiyoyin "yan sandà Police sources. 

majiyyàci m 1. Patient. 2. Nurse, caregiver. 

majiyyatà f «-ai» Hospital (= astbiti). 
majoraté m Majority. 

MAK- ! maka v/ 1, Knock s.o. down with a 
single blow. 2. Knock sth down (e.g., fruit 
from tree). 3. ~ ruwá Rain heavily. 4. (+ i.o.) 
Do wrong to s.o.: Ya ~ mini dan jabu. He 
passed a counterfeit off on me. — maké v4 
Knock down a smaller psn with the fist. 

maka pro To/for/from you (2nd psn masc. i.o. 
pro.). 

Maka f 1. Mecca. 2. Kasa ~ Saudi Arabia (= 
Saudiyya). 

makabafta f Cemetery. 

makabili m «-ai» Religious souvenir brought 
back from the hajj. 

makadaict adj Unique, used in Allah ~ God 
the Unique; Allah ~n sarki God the only 
king. 

makadi m 1. 
Spindle. 

makàdi m 1. Drummer, musician. 2, Idiom: 
wucé ~ dà rawa Overdo sth. 

makafi pi. of makahd. 

makahé m (f. makauniya) «màkàfr» 1. Blind 
psn. 2. (fig.) Ignorant psn. 

MAKAK- | makdka v/ Pour too much of. — 
màkákà v3 Flow in great quantity: Gulbin 
Kwara yakan ~ à cikin tèkun Àtlantikà. The 
River Niger flows into the Atlantic Ocean. 

makaka id Approaching in an intimidating 
way, exhibiting size and breadth. 

makaka id In a conspicuous and uncontrolled 
manner (exhibiting extent or breadth): 
Ruwa ya yi ~ à cikin gidán. Water has 
overwhelmed their house. 

makallaciyá f Cornstalk spindle. 

makáma f 1. Handle. 2. Supporting reason, 
excuse. 

mak4mé 7n Traditional title held by one of the 
emir’s councillors. 

makamanci m Office and duties of a 
makama. 

makamanci m «-ai» 1. Sth similar, replica. 
2. Appropriate, proper. 3. (pl) Et cetera: 
Nā fi són motéci irin su Mercedes da 
Lexus dà màkàmántansü. I prefer cars like 
Mercedes, Lexus, etc. 


Musician's drumstick. 2. 





makamantai 147 


makamantai pi. of makamancl. 

makámashi m 1. Twigs, paper, etc. used 
as kindling. 2. Fuel: ~n nükiliyà Nuclear 
energy. 

makamfaci m <-ai> Big calabash ladle used 
for dipping out gruel. 

makamfatai pl. of makamfaci. 

makámi m <-ai> 1. Weapon. 2. yi io. ~ 
Seriously wound s.o.: YA yi wa àbókin- 
glbarsà ~. He wounded his enemy. 

makàncé v4 2 MAKANT-. 

makanéza f Vulcanizing. 

màkàni m Type of cocoyam. 

makaniké m <-ai> Mechanic. 

makankará f «-ai» Place where scraping is 
done. 

makankart m «-ai» Utensil for scraping out 
food, 

MAKANT- | makanta v/ = makantaf (dà) 
v5 Blind s.o., cause s.o. to become blind. — 
màkantà v3 = makancé v4 Become blind. 

makantà f Blindness. 

makanwaci m <-ai> Place where potash 
exists in the soil. 

makanwatai pi. of makanwacl. 

MAKAR- | màkarà v3 Be late. 

makara f 1. Bier (usu. made of raffia). 2. 
zaman ~ Mourning period. 

máàkàrai p! Spirits. 

makàrànci m Well-read psn (usu. with regard 
to the Koran). 

makafanta f <-u> School: ~f alla Koranic 
school; dan/yat ~ Schoolboy/schoolgirl; 
malamin ~ Schoolteacher. 

makarau m Psn who is dilatory. 

makari m <-ai> Antidote, 

màkàróni m Macaroni. 

màkarüfó m Microphone. 

makas m/f <makasa> (+ obj.) One who kills 
s.o. or sth: ~ sarki The emir's assassin. 

makasd f Vital spot in the body. 

makasai pi. of makashi, 

makashi m «-ai» Any weapon. 

makashi m Killer. 

màkassàri m «-ai» Disabled psn, cripple. 

makau m Used in bàwà ~ Name of a bori 
Spirit. 

màkauniyà f 1. fem. of màkāhò. 2. Honda 
Prelude car with hidden headlights. 3. -~f 
hàjà Cheap goods. . 

makawáf1. Place to which one moves to avoid 


makwantai 


sth. 2. ~ sai (plus a clause) Be inevitable: ~ 
sai mun mutd. Death is inevitable. Bà ~ sai 
an yi. There's no way to avoid doing it. 

makéké adj Long and broad (e.g. room, 
farm). 

makéré m Ringworm. 

makéway f <-u, -ai> J. Screened-off latrine. 
2. Path around a place (= makéwayi). 

maki! m 1. Mark, sign. 2. Grades (marks) in 
School. 3. Action of grading. 

mak¥ m Trickery, wrongdoing. 

makilin m Toothpaste. 

makifci m <-e2> Conspiracy, craftiness. 

makifi adj (f. -à) <-ai> Cunning, wily (psn). 

makitsiya f «-oCi» Hairdresser. 

makiyaya f «-ai» Pasture, grazing land. 

makiyayi m Herdsman, pastoralist. — adj 
Pastoral: Filàni makiy&ya Pastoral Fulani. 

maké m <makwanni> Week. — makd mākò 
adv Weekly. 

makédi m «-ai Stone for roughening surface 
of grinding stone. 

makóki m Used in zaman ~ Three-day 
mourning period during which one receives 
expressions of condolence. 

makómaá f The Next World. 

makubA f 1. Plaster for walls or floors made 
from pounded locust-bean pods. 2. launin ~ 
Mahogany-brown color. 

makulil m <-ai> Key, lock. 

makilti m 1. Psn who locks sth up (eg. 
gatekeeper). 2. Man who totally refuses to 
let his wife go out. 

makulliyà f (obs.) 1. Wife who is not allowed 
to go out. 2. Concubine. 

makurdà f, makufdi m <-ai> A pass (through 
hills or mountains). 

maküsá f (usu. in neg.) Blemish, fault: Bà shi 
dà ~. It's faultless, 

maküsànci adj Near: wani Rauyè ~ dà Kand 
A village near Kano. 

makuwa f Going astray, being confused: YA yi 
~ ya rasa gabàs dà yámma. He has become 
confused and doesn't know east from west. 

makwadaici adj Greedy, gluttonous, 
lecherous: ~n alkali A greedy judge. 

makwafin prep In place of, as substitute for. 

makwanci m <-ai> Sleeping-place. 

makwanni pi, of mākò. 

makwanté f= makwanci. 

makwantai p! 1. Graveyard(s), cemeteries. 
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2. pl. of makwanci. 

makwarara f, makwardari m «-ai» Water- 
channel. 

makwaré pl. of makwarwa. 

makwarwa f <makwaré> Bush fowl. 

MAK- | mafia v/ Fix or stick into: Ya ~ bājè 
à fürji. He pinned a badge on his chest. — 
makè v4 1. Hide or tuck away, usu. under 
the arm. 2. Hide oneself. 

maka f Getting along in the world, 
managing. 

maakt m Ticklish feeling in throat after 
eating or smelling sth pungent. 

MAKAL- | mafàlà v/ Lodge in. — magalé 
v4 Become lodged, fixed, stuck. 

makala f Written article, essay 

maKaltd m [d.v.] = makadi. 

makalati m = màfatà. 

màfámi = makami. 

MAKAR- | máfàrá v/ 1. Fill to the brim. 2. 
Do much of. 

marl m <-ai> Boundary, limit, end. 

maafRashiya f <-oCi> Plot, conspiracy, 
betrayal. 

makarfabai p! 1. Chief's retinue. 2. Trusted 
friends. 

mafaryaci m Liar. 

màfàsüdi m Purpose, aim: ~n zuwànà shi 
né in bà ka kudi. The main reason for my 
coming is to give you money. 

màRatà f <-ai> Hooked stick. 

màRau m Being closely stuck to s.o. or sth. 

mafauniya f Showing off pocket money that 
one is not about to spend or showing off 
new clothes that one isn't prepared to wear. 

maRaàuràci m Migrant. 

maRaurata m «-u, -ai> Place to which one 
moves. 

mafAwaci m One who yearns. 

màRáwàli adj (f. -à) <ai> Stingy (= 
maréwact). 

maRéftashiyà f Anemia. 

makéra f «-u» Blacksmith shop, metal 
factory. 

maféri m 1. Smith (usu. blacksmith), i.e., psn 
who make hoes, machetes, and similar metal 
tools. 2. makéran bafi = maféran babbako 
Blacksmiths; maféran fari = makéran 
farfarü Silversmiths, jewelers. 

makésu, màRésuwá f Firefly  Ryallu- 
Ryàllu). 


makétaci adj Malicious, wicked. 

maétara f, mafétari m <-ai> Crossing- 
place. 

maki m/f <mafiya> (+ obj.) (clipped form 
of mafily?) One who hates sth: ~ raw& Psn 
who hates dancing. 

mafil id Very full (of people, water): Kégi ya 
cika ~. The river is filled to its banks. 

makilatd m Stunted child. 

maRiwaci adj 1. Obstinate (child). 2. Indolent, 
lazy, uncooperative (adult). 

mafiyt m Enemy. 

mak6 m 1. Extreme stinginess (esp. of a rich 

sn). 2. m/f Stingy psn. 

máfüdai adv (gen. màRódan) Lots (esp. 
money): mà£ódan kudi = kudi ~ Lots of 
money. 

maRdgward, makogardé m 1. Throat, 
windpipe. 2. Bottle neck. 

magoRd m Goiter. 

màfó-maf id Miserliness. 

mafóshi m <-ai> Throat, esophagus. 

máfüdai = màRüdai. 

maRunsá f «-ai» Place in cloth where sth is 
tied up. 

MAKUR- | máfüré v4 Choke, strangle; be 
choked, strangled. 

màftwàbce/màRwàbci v2 2 MAKWABT-. 

maftwàbcl m Neighbor. 

MAKWABT- | makwabta (-cé/-ci) v2 Be 
neighbor of. 

maf wabtà = magwabtaka. 

màRwaàbtakà f 1. Being a neighbor. 2. ~ dà 
Being next to. 

maf wafRwafi m Woodpecker. 

màfwallató m Adam's apple (= zàkaràn- 
wuyà). 

màfwafnà f [d.v.] Red-flanked duiker (= 
gadaf-kurmi). 

maRyüyaclyà f Cramp. 

mala f 1. Satchel. 2. (fig.) à ~ Private, for 
safekeeping: Na sakà à ~. I'll keep the 
matter to myself. 

mala f «-ai» Place of refuge. 

malafa f «-u, -oCi» Straw hat with wide 
brim. 

malahà f «-oCi» Sole of shoe. 

mala’ika m «-u» Angel. 

MALAL- | malàlá v7 Pour over or onto. — 
malala v3 Flow or spread over. 

malala id Abundantly (of overflowed or 








malalaci 


spilled water). 

malalict adj Lazy, immoral. 

malallas m Satin. 

malallautá, malalléta f Place for religious 
ablutions. 

màlàm m (f. matama) (The spelling mallam, 
which is common in Nigerian English, is 
considered substandard in Hausa.) 1. Term 
of address corresponding to Mr. (or Mrs.) 
(esp. for an educated psn), e.g., Malam Bala 
Mr. Bala, Malàmà Tankó Mrs, Tanko. 2. 
Respectful term of reference for an educated 
psn or an elder. 3. cf. malami. 

málàmáà fem. of málàm and málàmi. 

màlàmàlai pi. of malmalá. 

málamanci m Language or mannerisms of a 
malam. 

málamancl m Being a malam. 

malam bátátà m [d.v.) Butterfly. 

malam büdá mana littàfl m Butterfly (= 
málàm biide littafi). 

malam dógo m Epithet and term of address 
for a dwarf (wada). 

malam gübe dà nisà m 1. (oft. pejor.) Epithet 
for a malam who is paid to make charms 
to counter evil acts. 2. A drug that induces 
sleep. 

malami m (f. -4) «-ai» 1. Teacher, instructor. 
2. Erudite psn, scholar, a malam. 3. Officer, 
official: ~n asibid Health supervisor, 
medical supervisor. 

malamin-dawa m Epithet for a jackal, esp. in 
fables and folktales. 

MALANT- | málàntá v/ Educate. 

màlàntà, màlàntakà f Scholarship, position, 
and work of a malam. 

malas f Usefulness, utility. 

matati m Illness. 

maléji m Speedometer, odometer. 

malémali pi. of malmata. 

malfa <-una> [d.v.] = malafa. 

Maliki m 1. The angel in charge of hell-fire. 2. 
A proper name. 

málikiyyà f Maliki school of Islamic law. 

malka = marks. 

MALKWAS- | mal£wàsa v/ Bend (a metal 
object). 

MALLAK. | màllakà v2 1. Possess, own. 2. 
Establish authority or control over. 3. Rule, 
govern. — mallaké v4 Be in complete 
control of (e.g., by a domineering wife over 
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her husband). 

màllakà f i. Ownership: shaidàf ~f moth 
Evidence of vehicle ownership. 2. hakkin ~ 
Copyright. 3. mulkin ~ Colonialism. 

mallam see malam. 

malmala f «màlàmàlai, malémali> A mound 
of tuwo. 

malmal da baka m Flattery. 

malmó m A tree, shrub. 

màilolà m 1. Bird's crop. 2. Double chin. 3. 
Goiter (= maR6RS), 

màlüm-málum Large robe with embroidered 
circular design. 

màma 1. m Breast. 2. f Mother. 

mamaci adj Deceased (psn). 

màmákl m Astonishment, surprise: mai ban 
~ Surprising, astounding; Kin ba ni ~. You 
surprised me. 

mamakK6 adj Heavy (esp. rain). 

mAmaré m <-e2> Groping about, doing sth in 
a roundabout way. 

MAMAY- | maimaya v} Used in ~ sha 
wafwari Dominate discussion. —mamaya 
v2 Attack silently and by surprise. — 
mámàyé v4 Invade, conquer, occupy. 

màmàyé m Military occupation: sójójin ~ 
Occupying forces. 

mami f Woman's short jumper with pleated 
top. 

mammoéra f Sth that gives benefit: Bå shi dà 
~. This thing is useless. 

MAMUL- | māmùlā v/ Eat without teeth. 

mAmulké m Toothless psn. 

mân m (gen. of mái “oil”): ~ gyàdà Peanut 
oil; ~ bifki Brake fluid; ~ shan Butter. 

mana pro To/for/from us (i.o. pro.). 

mana excl For sure, well, indeed: Zo ~! Come 
on now! Ind sô ~! Of course I want itt 

managarct adj Reliable, good. 

manajà m <-oCi> Manager. 

manajàn-dàraktà m Managing director. 

máncé v4 = MANT-. 

mandá f 1. A type of dark salt from Borno. 2. 
Saying: Ba ni gishiri ìn ba kA ~. A more or 
less even swap (lit. give me salt and I will 
give you manda salt). 3. Former 100 CFA 
coin. 

mandaRó m Food made of pounded cassava, 
salt, pounded peanut balls, and pepper. 

màndawàri m Braid trimming on the neck of 
arobe. 
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mandifi m <-ai> Tambourine drum used by 
members of the Qadiriyya sect. 

mandala f Marijuana (= wi-wi). 

mandiwa, mand éwé f A small tree. 

manémi m Seeker. 

manémin làbàfi 
Journalist. 

mangalà f «-oCi» Pannier made from palm 
fronds. 

MANGAR- | màngarà v2 {mangaré} Hit or 
kick hard. — mangara v/ (+ i.o.) Kick s.o. 
sideways (= mangaré v4). 

mangaré m Hitting or kicking sideways: Ban 
dà dükà kō ~! No hitting or kicking! 

mangafiba = màgàribà. 

màngûl m Rock salt from Borno. 

màngwamaràn f Beret. 

mangwafd m <-oCi> Mango (fruit or tree). 

manhaja f Syllabus. 

mani m Semen, sperm. 

manisàne adj Distant: ~n gari A distant 
town. 

maniyyaci 7 (oft. ~n aikin haji) S.o. who is 
planning on making the hajj. 

màniyyi = mani. 

mán-jà m Palm oil. 

manjàgarà f «-u» Rake (usu. of metal). 

manjò m «-oCi» Major. 

manjd-janaf m Major-general. 

mán-kàza m Weak, young, inexperienced 
psn. 

MANN- | mannà v/ Glue sth onto sth, fasten 
with paste: Ka ~ kân sarki à jikin ambülàn. 
Put a stamp on the envelope. — manné v4 
Become stuck, adhere to. 

manàman-zàune pi Epithet for people who 
are lazy. : 

mandmi m Farmer. 

MANT- | mántà v/ (usu. + dà) Forget (= 
mánucé v4). 

màntàlétà m Mentholatum. 

manta-sala m/f A forgetful psn. 

mantif, mantü m Mantle for a pressure 
lantern (Br. Tilley lamp). 

mantuwé f Forgetfulness, amnesia: Akwai ~? 
Have you forgotten sth? 

manufà f 1. Meaning, purpose, intention, 
policy. 2. Manifesto. 

manüni m 1. Pointer. 2. Index finger (= dan 
ali). 3. (gram.) Demonstrative. 

manünlyá f Sign, signal. 


m <manéma làbar» 


maràr 


mányaà adj (pl. of bàbba “large”): ~n hafuffà 
Capital letters. — pi 1, Adults: ilimin ~ 
Adult education. 2, Important people, 
dignitaries (= mánya-mánya). 

mánya-mánya p! The upper class, important 
people. 

manyancé y4 = MANYANT-. 

manyancé/manyanci v2 = MANYANT-. 

mányan-dawà m Epithet for a lion. 

MANYANT- | mànyantà (-cé/-ci) v2 Be 
older than. — manyanta v3 = manyancé 
v4 l. Become important. 2. Move up in 
years (become sixtyish). 

máànzó m «-anni» 1. Messenger. 2. ^n Allah 
The Messenger of God (referring to the 
Prophet Muhammad). 

MAR- | mara v2 {mari} Slap. — mara v/ 
(fig.) ~ i.o. baya Help s.o. succeed by means 
of influence. 

mara = maras. 

mara f <mararraki, màràkü» 1. Calabash 
scoop for tuwo or rice. 2. A scoopful. 

mara f 1. Lower part of abdomen. 2. cīwòn ~ 
Stomach cramps (in women). 

mara f Even number. 

marabá f «-u» 1. Place where travelers’ ways 
diverge. 2. Point of difference: Ina ~f molo 
dà gàrayà? What's the difference between a 
molo and a garaya (two types of lutes)? 

mafFaba exc! (oft. ~ dà zuwà) Hello, welcome! 
Mun yi masa ~ dà zuwà. We welcomed 
him. 

maraba f «-u» Place of refuge. 

maradiya f (d.v.] Hunger (= yunwa). 

mafafkani adj Forgetful, prone to make 
mistakes (= mai rafkanuwa). 

màrái m [d.v.] =kabafai, 

maraicé m Late afternoon. 

marai m Orphanhood. 

maràinā pl Testicles. 

marainiya fem. of màráyà. 

marairàicé v4 = MARAIRAIT-. 

MARAIRAIT- | marairàicë v4 Wheedle, ask 
for sth in a pitiful manner. 

MARAIT-' | màraità v3 Become an orphan. 

MARAIT-? | màraità v3 Start out in late 
evening instead of waiting until the 
morning. 

màraĝi m «u-a» Calf (animal). 

maramarai pi. of marmarà. 

maraf = maràs. 
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maráraki m <-ai> Coarse-meshed sieve for 
liquids. 

mararraba f «-u» 1. Junction, crossroads, 
intersection. 2. Fork in a road. 3. Place 
where a tree branches. 

máràrraki pl. of mara, 

maras, maraf m/f «maràs&» (+ obj.) (clipped, 
but usu., form of marashf) Lacking in or 
not having some quality: ^ amfant Useless; 
maràsā láfiyà Those who are not well. (This 
is the neg. counterpart of mai, pl. màsu, 
€.g., abinci mai kyau “good food", àbinci 
maraf kyau “bad food”.) 

marátayi m <-ai> Strap or peg for hanging 
sth (e.g., attached to a lute). 

maráyá f «-u» City, urban area. 

maraya f «-oCi» Western cob (antelope). 

màráyà m (f. marainiya) <-u> Orphan. 

marayancl m Self-assuredness of towns- 
people. 

mafdi m Taste of peanuts and roasted millet 
(see tumà). 

marécé = maraicé. 

marédi m Lower grinding quern. 

marégi f Sifting-place. 

maréréniya f Slapping one another. 

marga f A cassia tree or its pods (= gama- 
fad). 

marhabin 2: [d.v.] Welcoming (a psn or an 
opportunity). 

màri m 1. Shackles. 2. ~ dà gwaurd 
Combination of pegs used in preparing yarn 
for weaving. 3. Idiom: kai ~ kai düngü Be 
restless, pace back and forth. 

mart m 1. A slap. 2. v.n. of mara. 

mari f Mermaid. . 

marigayi m (normally not used in fem. or pl.) 
Deceased, the late: ~ Gwamnan Jihàf The 
late governor of the state. 

marift = murifi. 

mari£i m Guardian, foster parent. 

miàfill m <-ai> Psn suffering from prolonged 
illness. 

marina f <-u, -ai> Dye-pit, place for dying 
cloth. 

marini m Dyer. 

márirl m <-ai> White oryx. 

Mais m March. 

mafka f Period of heavy rain in the midst of 
the rainy season. 

MARKAD- | markàdà v/ Grind into puree 


or pulp (e.g, tomatoes, peanuts, fresh 
peppers). 

marké m Chew-stick tree. 

mafRabd m 1. Intrigue. 2. Impediment. 

MARMAT- | mafmada v/ Wink, glance at 
$.0. in a coquettish manner. 

mafmadi m (oft. ~ dà id3) Ogling, seductive 
glance by women. 

màf-màr id Blinking, fluttering (of eyes, 
heart). 

marmará f <marimarai> Laterite. 

marmari m Desire, craving (esp. for special 
food): àbin - Delicacy. 

marmaró m 1. Spring of water flowing out by 
itself. 2. Clean, potable water. 

MARMAS- | mafmashé v4 Crumble (of 
brittle things, e.g., chalk, peanuts, esp. due 
to liquid). 

mafmashé v4 => MARMAS-. 

mafmaza see maza. 

Matróko f Morocco. 

marófi m Professional beggar, praise-singer. 

mardwaci adj Stingy, ungenerous. 

maffa f Condition, situation. 

mafsà m Large, good-quality kolanut. 

Marsandi f Mercedes Benz automobile. 

maitabà f 1. High rank, prestige. 2. mai ~ The 
honorable X, His excellency X. 

martàni m Used in mai dà ~ Respond, provide 
a riposte; retaliate. 

maftsd m Ridge between the testicles and the 
anus. 

mafabiici m Writer, author. 

marufà, marukRa pi. of màra£i. 

méarurd m A boil or abscess on the buttocks. 

masa pro To/for/from him (i.o. pro.). 

masa f <-oCi> = waina. 

masiba! f <-ai> Blacksmith's heavy, metal 
hammer. 

masáb&? f Place to which one is accustomed. 

masaBl m <-ai> Steel used with flint and 
tinder to make a fire. 

masàfàrci m Merchant. 

masafartà f Merchants' trading area. 

masai m Pit latrine (= salga). 

masàké pl. of maskó. 

masaki m «-ai» Very large calabash (used for 
feeding animals or for bathing). 

masáftà f <-u, -ai> Place for weaving, textile 
factory. 

masáfii m Weaver. 





masalàn 


masalàn adv (erudite) For example. 

masallaci m «-ai» Mosque. 

masallatai pi. of masallaci. 

masana'antà f «-u» Workplace, factory; 
industry. 

masàni m Knowledgable psn, expert, scholar: 
~n Hausa A Hausa expert; ~n kimiyyà 
Scientist. 

masaniya f Knowledge. 

masàřā f Maize, sweet corn. 

masarauta f <-u, -ai> Seat of government, 
administrative domain, town where the 
chief lives. 

masàràutá p? Rulers (esp. emirs) (= masu 
sàrautà). 

masafifi m 1. Daily needs. 2. kàyan ~ Staple 
foods. 

masassabi m <-ai> Harvesting tool. 

masassaftá f Carpenter's shop. 

masassaft m «-ai» Adze. 

masassaRi m Carpenter, carver. 

màsassarā = mashasshafa. 

masàssàuci m 1. Feckless psn, slacker. 2. 
Being loose, less intense: ~n àl'amàri Minor 
issue. 

masauki m <-ai> Place for lodging, overnight 
quarters. 

masayá f «-u» Place for buying things. 

masáyà f Place for hiding things. 

masha m/f «mashày&» (+ obj.) (clipped form 
of mashàyī) Drinker of: ~ sháyl A tea 
drinker. 

másha'à m Being profligate. 

ma sha Allaha exc! Thanks to God! Whatever 
God wills! (expression of approval, 
agreement, appreciation). 

masháfi m <-ai> Duster, blackboard eraser. 

mashahdfanct m Being famous. 

müshàhüij adj (f. -1y&) <-ai> Well-known, 
eminent: Wannàn mütumin ~n àttájii nè 
à Rasat Hausa. This man is a well-known 
businessman in Hausaland. 

mashaidi m Witness. 

masháRatà f Park, place where people can go 
and enjoy themselves. 

müshàfó m Sore throat. 

masha-léle m/f 1. A very spoiled child who 
gets everything he or she wants from the 
parents or grandparents. 2. A nickname for 
such a child. 

mashanya f<-u> Flat rock on which clothing, 
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okra, corn, pepper, etc. are dried. 
masharci m A comb. 
mashá-ruwá m 1. Rainbow. 2. Epithet or 
euphemism for a heavy drinker. 
mashasshafa f 1. Fever, runny nose, esp. 
associated with hot and dry wind after the 
rainy season. 2. Cold sores. 
masháwarci m Advisor, counselor. 


masháwartà f <-ai> Council-chamber, 
conference. 

masháyà f «-u» 1. Watering place. 2. Drinking 
place, bar. 


masháyi m A hollow-branched shrub used for 
making pipe stems. 

mashàyi m 1. One drinking sth. 2. Heavy 
drinker, alcoholic. 

mashéftà f <-ai> Winnowing-Hoor. 

mashi m «müsü» 1. Spear 2. (sg. only) 
Meteor, shooting star. 

mashigi m «-ai» 1. Opening, doorway. 2. 
Canal: ~n Suez Suez Canal. 

mashimfidi m <-ai> Cloth placed back under 
the saddle on a horse, camel, or donkey. 

màshin m 1. Machine, cash register. 2. [d.v.] 
Motorcycle (= bàbür). 

máshingàn f Machine gun. 

mashiriridi m One who makes empty 
promises, unreliable psn. 

masifa f «-u» 1. Misfortune, calamity. 2. 
Addiction, obsession: Ya zamé masa kàmar 
~. It has become an obsession with him. 3. 

` "PX A hell of an X: ~? fad’ kàmat dagé nè 
shi. He's a hell of a fighter, like a wild cat, 

màsihiyyà f Christian calendar. 

Masihd = Almasiha. 

másinjà m <-oCi> Messenger. 

mask6 m <a-e> Large blacksmith's hammer. 

maski m Greasiness: nama mai ~ Rich meat. 

masè prt Used to indicate intermediate points 
of the compass: aréwa ~ gabàs Northeast; 
kudù ~ yamma Southwest. 

masóklyá f Acute pain in the rib cage that 
causes difficulties in breathing (believed to 
be caused by spirits). 

masOmi m, masoma f <-ai> 1. Origin, 
beginning. 2. Reason, cause. 

màsóro m Black pepper. 

masésai pl. of masóshl. 

masóshi m <-ai> Thick metal or bone pin used 
by women for hairdressing or scratching 
head. 
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masdyl m Psn who loves s.o., admirer. 
másü pl. of máshi. 
masu pl. of mai. 
masukwina f, masukwani m <-u, -ai> Place 
for running horses, racetrack, 
masükwàni m 1. One who ridés fast on horses, 
a jockey. 2. ~n dök? Racehorse. 
masünci m Fisherman (= dan si). 
masunta f Fishing-ground. 
masussuka f <-ai> Threshing-floor. 
mata pro To/for/from her (i.o. pro.). 
mata pl. of màcè and mata. 
mata f «mát&» l. Wife; woman: ~f auré 
Married woman; mata tasà His wife. 2. ~Ë 
watà Venus (planet). 
matübbàci adj 1. Permanent, enduring. 2. 
Reliable, trustworthy. 
mataccé adj.pp Dead. 
mataci m Filter. 
matàfiyi m Traveler. 
mataimaki adj 1. Assistant, helper. 2. (with 
titles) Vice: ^n shügàbà Vice-president. 
matakala f «-u» Stairway, flight of stairs. 
mataki m <-ai> 1. Step, stair. 2. Stage, step 
(in development). 3. Small piece of leather 
on which a spindle is spun. 
mataRaici adj Restricted, reduced in scale. 
matàlàuci m Poor psn. 
matàmbàyi m One who asks questions, 
inquirer. 
matankadi m <-ai> Sieve (esp. large round 
tray woven from palm fronds used to 
separate out coarse grains or sand). 
matankéli m Smooth part of cornstalk bent 
into V-shape and used for removing hot 
grains from freshly roasted tumu. 
matàri m «-ai» 1. Large spindle for winding 
hand-spun cotton thread. 2. Container for 
collecting sth. 
mátaf-watà f The planet Venus (= zàfa). 
matáshi m «-ai 1. (oft. ~n kai) Pillow. 2. The 
"last word of one page written at the top of 
the next page (in Arabic manuscripts). 
matàshi m Adolescent, youth. — adj Young: 
Rasishé mats Developing countries. 
matáshlyá f<-oCi> 1. Reminder. 2. Headlines, 
title. 3. fem. of matashi. 
matátá f (oft. ~f mån f&tür) Refinery. 
matattakalé = matakala. 
matattara f <-ai> Gathering place. 
màtàttü pl. of mataccé. 





matukar 
matauni m Molar tooth. 
mató v6 => MUT-. 
mátó m 1. (rustic) = mótà. 2. (slang) An old 
jalopy. 


matónt m <-ai> Digging stick, poker. 

màtósai pl. of matóshi. 

matóshi m «-ai» Bottle cap, stopper, cork. 

MATS- | matsà v7 1. Move aside. 2. (+ i.0.) 
Annoy, pester. 3. (* dà) Bring near. — 
matsé v4 1. Move aside. 2. Crowd (s.o.). 
— matsó vő (+ dà) Bring towards: Kù ~ dà 
kujéraf! Push the chair over here! 

MATS- | mátsà v/ Squeeze, wring out 
liquid. 

matsafi m Fetish worshipper, magician. 

matsakaici adj Medium-sized, moderate, 
average: ~n lókàcI A reasonable amount of 
time. 

matsala f <-oCi> Problem, affair, obstacle. 

mafsànànci adj Severe, excessive, extreme: 
mai ~n fa'àyi An extremist. 

matsarbabé, matsarbajé m Achilles tendon. 

matsarkakt adj Pure, clean. 

matsarmama f Gall bladder (= mad'áciyá). 

matsattsaku m Leech, fluke. 

mátsattse adj. pp Narrow, tight. 

matsayá f 1. A stop: ~f bas Bus stop. 2. 
Resting place for travelers (= zangd). 

matsayi m <-ai> 1. Place where s.o. or sth is 
standing. 2. Position, post, status. 

matséfata f <-ai> Tweezers. 

matséfi m <-ai> Comb. 

matségünci m Gossiper. 

matsi m 1. Shortage of food. 2. Being crowded 
in a small area. 3. Pestering. 

matstwact adj Insolent. 

matsiyaci m 1. (sometimes pejor.) Destitute. 
2. (coliog.) Outstanding: Ki, Maradona ~n 
dan £wallon Rafa n&. Wow, Maradona was 
an outstanding football player. 

matsükaci m «-ai» Small stick applicator for 
putting antimony on the eyes. 

matsdkatai pl. of matsókacl. 

màtsolà adj (f. -üwà) <-ai> Miserly. 

matsóràci m Coward(ly). 

matsübbàci m Magician, sorcerer. 

matsubbata f <-ai> Place of magic rites. 

matsuguná f Residence, dwelling. 

matukar conj As long as, on the condition 
that, to the extent that: Za kà sàme mì à gida 
~ bà kA shigé tafa na safe ba. You will find 





matuka 


me at home as long as you don’t get there 
after nine in the morning. 

matua f Limit, utmost extreme: Yà yi ~7 
RóRàrinsà. He tried his utmost. Mun gódà 
masa ~? gódiyà. We thanked him profusely. 
— adv (oft. -? gàske) Extremely: Ya yi aiki 
~? gàske. He worked extremely hard. 

matáüRi m «-ai» 1. Steering wheel, paddle. 2. 
Stirring stick, pole. 

matüRI m Driver, airplane pilot, train 
engineer. 

màulüdi m The Prophet Muhammad's 
birthday. 

MAUTAR.- | mautaré v4 Hit s.o. hard, esp. 
with a heavy, thick implement. 

mawadact adj Wealthy. 

mawài m Singer, poet. 

mawallafi m Author. 

mawanka f <-u, -ai> Place for bathing. 

mawanki m <-ai> Place for washing clothes, 
laundry room. 

mawanki m Washman, corpse-washer (before 
burial). 

mawankiya f = afwanka. 

mawüyáci adj Difficult, troublesome: aba ~ 
Unlikely thing. 

MAY- | maya v2 = mayé v4 Replace or 
succeed s.o.: Sulé ya mayé matsàyinsà. 
Sule replaced him (i.e., took his position). 
— mayaf (dà) v5 (= mai dà before d.o. = 
maishé before pro. d.o.) 1. Return, restore 
sth to its place: Na ~ dà hilar dà na ara. I 
retumed the cap that I borrowed. 2. Change 
into, convert: Ya ~ dà ita jamfà. He made it 
into a jumper. 3. Apply, exert one's efforts: 
Ka - dà himma! Do your best! 4. Transfer 
5.0. to a different place. 5. Idiom: ~ dà 
maíttànt: Avenge, retaliate. 6. Saying: ~ dà 
kómé bà kómé ba. Forgive and forget. 

màyà m Weevil. 

mayafi m <-ai> Sheer fabric worn as a shawl 
over the shoulders. 

maya-gurbi = bàrà-gurbi. 

mayaki m Fighter, warrior. 

mayalwact adj 1. Abundant. 2. Extensive (of 
area). 

mayáni m <-ai> Kerchief. 

mayanka f «-u» 1. Abattoir, slaughterhouse. 
2. Place on throat where cut is made in 
slaughtering. 

mayànki m 1. Official Muslim slaughterer. 
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2. S.o. who cuts. 

mayata f Pestering s.o. to give sth (usu. food 
or money). 

mayaudari m Trickster, deceiver. 

mayawaci m Stroller, wanderer. 

mayayyA f Mutually returning things (e.g., 
gifts between individuals). 

mayé m (f. máyyà) <māyü> Sorcerer, wizard, 
witch. 

mayé m Intoxication, drunkenness. 

Maya m May. 

mayünwaàcim 1. Psn suffering from starvation. 
2. Voracious. 

máyyà fem. of mayé, 

MAYYAZ- | mayyàzé v4 (mayyazé) 
Distinguish, differentiate. 

maza adv Quickly, as quickly as possible. — 
mafmaza = maza-maza Very quickly. 

mazā pi. of miji and nami. 

mazaba f «-u» 1. Polling station, voting place. 
2. Constituency. 

mazági m «-ai» Trouser-string. 

mazaje pi. of miji. 

màzàkutà f 1. Masculinity, virility, being 
energetic. 2, Male sexual organ. 

maza-maza m/f Dauntless, tireless psn. 

mazambacl adj Corrupt, crooked. 

mazanci  ’yan ~ Fearlessness (term used by 
women). 

mázanyà fem. of mázó. 

mazari m «a-e, -ai> 1. Spindle, 2. Dragonfly. 

màzàrfwailà f 1. Local brown sugar. 2. 
Circular-shaped candy. 

mazaudí f Place where one has migrated. 

mazauni m Seat, dwelling-place. 

mazàuni m Dweller, settler, inhabitant, 
resident. 

mazàwari m Colon, large intenstine. 

MAZAY- | mázàyá v/ Retreat. 

mazaya f A commonly frequented place. 

MAZG- | mazgé v4 Beat and knock over. 

mazgaya = mázàyá. 

mazináct m Adulterer. 

màzó m (f -uwà, māzanyà) Harnessed 
antelope, bushbuck. 

mazubà f «-ai» Place where things are 
dumped. 

mazubi m «-ai» Container (for pourable 
things). 

mazurárá f «-ai» Gully, watercourse. 

mazurári m Funnel. 
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MDD f Abbreviation for Màjàlisà? Dinkìn 
Düniyà United Nations. 

mé pro «su mé> 1. What?: ~ suka gani? What 
did they see? 2. don ~? Why? What for? 

mécé cè fem. of méné nè. 

mélé m Loss of pigmentation. 

memba m/f «-oCi» Member. 

ménà f Addara gazelle. 

méné nè pro (f. mécé cè) «su méné né> 
What? What is it?: ~ wannàn? What is this? 
(cf, mà). 

mésà f «-oCi» 1. Python (= müdüwà). 2. 
Water hose. 

mésin m «-oCi» Mason. 

métan num (erudite) Two hundred (= dart 
biyu). 

métsó m Caracal. 

móyé pro (d.v.) What is it? (= méné nè): ~ 
hakà? How come? 

mi (d.v.] = mè. 

midil f Middle school. 

miji m <maza, mazàje» Husband (cf 
namiji). 

mijin-ta-cé m Henpecked husband. 

miki pro To/for/from you (2nd psn fem. i.o. 


pro.). 

miki! m «miylkü» Ulcer, skin sore (e.g., on 
psn or on a horse's back). 

miki? m Vulture ("Ruppell's griffon”). 

MIK- | mfR& v7 1. Stretch out, extend: ~ 
gàdiyà Extend thanks. 2. ~ wuya Surrender. 
3. (+ i.o.) Hand over to s.o. 4. Head straight 
(= miRé v4). — mIR& v4 1. Stretch out 
(one's body). 2. Go straight: Hanyàt tà ~ 
gabàs sak. The road leads straight to the 
east. — mifó vő Hand to. 

mid f Action of stretching out. 

mié m Sth handed over a fence, etc. 

mil m «milàmllai, -oCi» Mile. 

mila = mala. 

milàdiyyà f The Christian era: Rani takwas 
na ~ The 8th century A.D. 

milimilai pi. of mil. 

milimità f Millimeter, 

miliyàn num <miliySyi> Million. 

milóniyà m/f Millionaire. 

mim f The letter m in Arabic script. 

min = mini. 

mini pro To/for/from me (i.o. pro.). 

mini-mini pl. of minini. 

minini adj (f. yi) <mini-mini> Tiny and 





round. 

minista m <-oCi> Minister (in government). 

minjirya' f I. Electric catfish. 2. Pins-and- 
needles sensation. 

minjirya f Coral tree (whose wood chips are 
used as a cure for jaundice and fatigue). 

minshari m Snoring. 

minti! m «-oCi» Minute (unit of time). 

mint? m Peppermint candy. 

minu m Small kolanuts, dates, or peanuts. 

minyà, miyyà num (erudite) Hundred (used 
in combination with other terms borrowed 
from Arabic): allf wa ~ 1,100; alfyan gairà 
~ 1,900 (lit. 2,000 minus 100). 

MIRGIN- | mirginá v/ Roll sth along the 
ground. — mirgina v3 Roll along the 
ground. 

misáli m <-ai> 1. Example, instance, pattern: 
Bà ni -! Give me an example! 2. alàl ~ 
For example. 3. /diom: wucé ~ Be beyond 
description. 

misálin adv About, approximately: Ta 25 
~n Rarfé uki. She came around 3 o'clock. 
~ yard dart biyu sun rasà rüyukansü. 
Approximately two hundred children lost 
their lives. 

MISALT- | misàltá v7 Compare. 

mishan m Christian mission. dan/yat ~ 
Missionary. 

mishi = masa. 

mishi m Small stick used for applying 
mascara. 

misitiyya f Sth of Egyptian origin. 

miski m Musk perfume. 

miskilanci m Contrariness. 

miskili m <-ai> Uncooperative, contrary psn. 

miskini m <-ai> Destitute psn. 

mità’ f <-oCi> Electric meter. 

mità? f 1. Meter (measure of distance). 2. 
Radio meter band. 

mit2? f Grumbling. 

mitsil id (oft. dan ~) Tiny: Na gan ta dà tsága 
"yaf ~ à kuncintà. I saw her with a tiny cut 
on her cheek. 

mitsili adj (f. -à) <mitsil-mitsil> (oft. dan ~) 
Very tiny, just a pinch of. 

mitsil-mitsil pl. of mitsili 

mitsi-mitsi pl. of mitsitsi. 

mitsitsi, mitsitsi adj (f. -iya) <mitsi-mitsi> 
Tiny. 

miyà f 1. Sauce, stew (e.g., made with meat, 
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vegetables, and various condiments). 2. 
Soup. 

miyagd pl. of magi. 

miyàkiü pl. of miki'. 

miyau m Saliva (= yau). 

miyyà = minya. 

mizant m 1. Scales. 2. An estimate. 

moda f «-aye» Gourd water-dipper. 

módi f Gambling game involving tossing a 
coin for heads or tails. 

MOLAK- | molaRé v4 Make a dent in. 

mólaRà f A dent. 

müli-màli f (d.v.] Firefinch (= tsàda). 

méld m «-aye» Three-string lute. 

moni’oda f Money order. 

MOR- | mórà v2 (móró) Use and benefit 
from sth. — móré v4 1. Make use of sth. 2. 
Enjoy oneself, feel pleasure; be lucky. 

mori m dan ~ A favorite. 

móri m Type of white guinea-corn. 

móriyà f Value, usefulness. 

móró v.n. of mora. 

mót f «-oCi» 1. Automobile, motor vehicle: 
bàbbar ~ Truck (Br. lorry). 2. (colloq.) ^£ 
limám Bier. 

MOTS: | mótsà v7 1. Stir; exercise (body). 
2. Make a horse or donkey walk faster. 3. 
Move. — métsu v7 1. Be well stirred. 2. 
Become mad. 3. Be shaken by the death of 


8.0, 

Métsattsé adj.pp Mad, insane. 

mótsi m Movement, activity: Ind jin ~ à wàje. 
I hear a noise outside. HaRérinta yan’ ~. 
Her tooth is loose. 

métsin-rai_ m 1. Emotion. 2. alamaf ~ 
Exclamation point. 

métsuwa f (euphem.) Death. 

mówà f Favorite wife. 

mu pro We, us, our. (Tone and v.l. vary acc. to 
use; see Appendix A.) 

mi'ámalà = mà'ámalà. 

mübáya'à f Fealty. 

mubazzafanci = almubazzafanci. 

milbazzafi m <-ai> Spendthrift. 

muburgi m <-ai> Swizzle stick, stick for 
stirring soup. 

miüciyà f «-oCi» Stirring stick for tuwo. 

müdànablm A measure equal to four handfuls 
of grain. (One has a duty to give away a unit 
[st] consisting of four of these as alms at 
the end of Ramadan.) 


muddin conj So long as, as long as, provided 
that. 

midi m <-aye> Measuring bowl of a standard 
size used in selling grains. 

mudübi = madübi. 

müdüRüRi m «-ai» Unkempt, sullen psn. 

müdünnabi = müdànabl. 

müdüwà, muduwà f Python (= mésa). 

mufufàdi m (erudite) Singular (= tiló). 

müfüti m <-ai> Judicial assessor, court clerk. 

mügü adj (f. -àw&) <-aye, miyàgü» 1. Evil, 
wicked, very bad. 2. Used in yi -n barci 
Oversleep. 3. (colloq.) Terribly, madly (in 
positive sense): Yani ~n s6nta. He is madly 
in love with her. 

mügün-bàkI m Casting a curse, evil mouth. 

mügün-dawà m Wart-hog (= gy&dó). 

mügün-dà m <migiyen-'ya'ya> Thief (= 
Bàrawà). 

mügüntà f Evil, wickedness (cf. maga). 

mugunyà f 1. Pus, weepy wound. 2. [d.v.] ait. 
fem. of magi. 

mugurji m «-ai» 1. Scraping stone for 
removing hair from hides or for ginning 
cotton. 2. ~n Rafa Stone for rubbing calluses 
on the heel to soften them. 

mügürzai pl. of mugurji. 

mühálli = màhálli. 

Mohammadiyya f (usu. used as a modifier) 
Islam(ic): makafantaf ~ Koranic school; 
kàřàtun ~ Islamic studies. 

Mohaffam m First month of the Muslim 
year. 

muhaffami m 1. Relative whom one cannot 
marry due to closeness of relationship. 2. 
Sth that is ritually forbidden. 

müháüwarà f Formal discussion, debate: 
bàbbaf ~ ta Kasà National conference. 

mühibbà f Respect. 

muhimmanci m Importance. 

mühimmi adj (f. -iya) <-ai> Important. 

muhüci m (Raffia) fan (= maficl). 

muhüji m <-ai> A boring tool. 

muhüri m <-ai> Two-handled carving tool. 

mühüti = müfütl. 

mühüzai pl. of muhüji. 

mui contr. of mu “we” + yi "do". 

müjaddàdi m Religious reformer (esp. Shehu 
Usman dan Fodio). 

müjallà f «-oCi» Magazine, journal. 

müjazà f Cause, means, influence resulting in 





müjiyá 


sth positive. 

máüjiyà f «-oCi» Owl. 

mukà pro We (wsp in preterite). 

mukàn pro We (wsp in habitual). 

muké pro We (wsp in rel. continuous). (Final 
v.l. varies acc. to use; see Appendix A.) 

mukü pro To/for/from you (2nd psn pl. i.o. 
pro). 

mukulli = makulil. 

mükurü m Woman's underskirt (= fatart). 

MÜK- | maga v/ Hit with sth heavy. 

mafRaddami m <-ai> Leader in Sufi order. 

mufaddasanci m Office and duties of a 
mukaddas. 

müfaddàs, müfaddàshi m <-ai> Deputy, 
regent: ~n bàbban kwàmishinàn Rasaf Ingilà 
Deputy High Commissioner of England. 

maRimi m «ai» 1. Position (political, 
professional). 2, Status, influence. 

mufümuRi m <-ai> Jaw, mandible. 

müRéké adj Long and thick (esp. neck). 

müfü-mu&ü id Silently ^ indicating 


involvement in dubious or surreptitious 
activities. 
müfwiniyá f Being overly secretive about 


one’s actions or property. 

MUL- | mila v3 (obs.) Disappear, be gone. 

mulki m Rule, government, control, power: 
~n sójà Military regime. 

mulkin-kái m Independence, 
government. 

mulkìn-màllakà m Colonial rule. 

MULMUL. | mulmülà v/ Knead into balls. 

mulmulé m Kneaded ball. 

mulmulélé = fidlelà. 

muldfi 7 1. Scarlet bishop bird. 2. Red flannel 
material. 

mülükiyà, mülükiyyà f Monarchy, kingdom. 

mumbafi m Dais, esp. in a mosque. 

muümini m «-ai» A true believer in Islam, 

mummufé = mu&£àmuRI. 

mümmüná adj «münàni&» Bad, ugly, evil (cf. 
müni). 

mun pro We (wsp in completive). 

muna pro We (wsp in continuous). 

münáfüki m <-ai> Hypocrite, backbiter. 

munáfuncl  munüfucdi m Hypocrisy, 
backbiting. 

minafisi f Sth defective, unsound, or 
dubious. 

MÜNAN- | münàná v? Render ugly; 


seif- 


humiliate. — münanà v3 Become ugly or 
aggravated. 

münáni pl. of mùmmūnā. 

mundiyé pl. of munduwa. 

munduwà f <mundiyé> Heavy (brass) 
bracelet or anklet. 

mungulélé adj Big and round. 

mani m Ugliness, evil. 

muntà£à f Extreme end, peak. 

MUNTSUN- | muntsünà v/ Help oneself 
to sth. — müntsunà v2 (mutsüni) Take a 
pinch of. 

muntsüni m 1. A pinch of sth. 2. vn. of 
müntsunà. 

münu-münu m Large black scorpion. 

munzàli m Right time, propitious time: Yana 
~n girmansà yànzu. He is in the prime of 
his life. 

má? m Myrrh. 

mufa f The common cold. 

müfabbà'i m <-ai> Four-sided, square: ~n 
mità A square meter. 

müfábüs m 1. Resignation, abdication, 
retirement. 2. yi ~ (dàgà) Resign, retire 
(from); abdicate: Tsüfà yà så ya yi ~. He 
resigned because of old age. 

miradi m 1. Desire, wish. 2. see biya- 
mürádi. 

muráfà, muráfü pl. of murhi. 

mufduféRé = müRéfé. 

mujdu£ var. of mufdukeré, 

MURD- | murdà v/ Twist. — mütrdà v2 
Twist off, twist out. — muFdé v4 Twist, 
wring out. 

müfdé m Torque anklet. 

mufdédé adj Huge and round (oft. tied-up). 

müfduddüki adj Huge, round, and moving 
with difficulty (psn). 

mufdukeké = murdédé. 

murfi m <-ai> Cover, stopper, lid. 

murhü m «muràfü, m 1. The three 
cooking stones in a fireplace or hearth. 2. 
An iron tripod for cooking. 3. Stove. 

muri&i m 1. Handle. 2. ~n màküllai Key 
holder. 

mürjáni = mürzani. 

murjé v4 => MURZ-. 

murjejé adj Muscular. 

mur£i = murifi, 

MURKUS: | murfüshé v4 1. Crush (e.g. a 
heavy man sitting on top of a small boy). 2. 








murfüshe 


Defeat (due to being stronger, heavier, and 
more powerful). 

murfishé v4 > MURKUS-. 

murfush&shé adj Huge and overpowering. 

murfushivar of murkushéshé. ` 

mif müshi m A smile, smiling. yi ~ Smile. 

mufnà f 1. Pleasure, gladness: Na yi ~ 
dà ganinkà. I am pleased to see you. 2. 
Congratulations. 

MURTSUK- | murtsüká v7 1. Rub one's eye 
with lower part of palm. 2. Squeeze hands 
(= murtsdké v4). 3. Pinch a little of sth 
(e.g., spice powder) and rub it on sth else 
(e.g., meat). — murtsüké v4 1. Squeeze/ 
crush (or be squeezed/crushed) between two 
fingers. 2. Be(come) crumpled or trampled. 

müftuk id Dark, turbid (environment or 
disposition): Fusk& tasà tà yi ~. He looked 
in bad humor. 

MURTUK- ! murtükà v] = murtüké v4 
1. Stir up dust, smoke. 2. ~ fuskà Frown. 
— muftüké v4 Become filled with dust 
or noisy confusion: Fadà yà -. The fight 
developed into a brawl. 

murtukü m Severe conflict. 

mürüci m Young shoot of deleb palm. 

muryà f «-oCi» 1. Voice. 2. Melody. 3. 
Rhythm. 4. ~f X Radio station X; ~f Amürkà 
Voice of America (VOA). 

MURZ- | murzà v/ i. Roll strands of cotton 
between the palms to make thread. 2. Rub 


with palms, massage. — murjé v4 Rub 
peanuts to remove the red covering. 
mürzà f A massage. 


mufzà-müfzà pl. of mutjejé. 
mürzàni m Red coral. 


MUS- | musa v? Deny, refute, contradict: Ya _ 


~ céwa shi 6arawé nē. He denied that he 
was a thief. 

müsabbàbi m Reason, cause. 

musafaha f Shaking hands. 

müsáki m <-ai> 1. (euphem.) Leper (cf 
kuturü). 2. [d.v.] Cripple. 

müsammaán adv 1. Especially, expressly: Na 
zö ~ don in gan ka. I came especially to see 
you. 2. na/ta ~ Special, ad hoc: kwàmiti na 
~ An ad hoc committee; mànzó na ~ Special 
envoy. Ina mika gédiyata ~ gà Malam Masa. 
I extend my special thanks to Malam Musa. 
3. Being independent, sovereign: Shi sarki 
nè na ~. He is a paramount chief. 


158 


mutanen-fdye 


MUSANT- = MUS-. 
müsanyà = müsáyà. 


müsànye m see mùsåyå. 
MUSAY- | müsiyà v2 (misaya f} 
Exchange. 


müsayà f 1. An exchange, swap: ~i tagwayé 
An even exchange (= müsànye). 2. v.n. of 
müsáyà. 

müshé m Carrion; meat considered unfit to 
eat according to Islamic law. 

müshé m [Niger] 1. Sir. 2. Head of an 
operation, e.g., ~n gona = bàtürén gónà The 
head of the agriculture department. 

mishifiki m <-ai> Fetish-worshipper. 

mushiy! m Small bone implement used for 
applying antimony to eyes. 

MUSKUD- | musküdfá v7 Fidget. 

muskürumi, musküri m Type of owl. 

MUSK- | musRà v7 Raise dust, smoke. — 
musfé v4 Become filled with smoke. 

mussà f Cat (= kyanwa), 

musa pro To/for/from them (i.0. pro.). 

musi m 1. Denial, contradiction, objection, 
argument. 2. (with complement clause) yi ~ 
céwa Deny that: Ya yi ~ céw& ya sha Rwàyā. 
He denied that he took drugs. 

Müsülmi m/pi <-ai> Muslim(s). 

musulüncé v4 = MUSULUNT-. 

Musulunci m Islam. 

MUSULUNT- | müsüluntà v3 Become 
a Muslim. — musulüàncé v4 Become 
Muslim (of a group) — musuluntaf (dà) 
v5 Islamize, cause psn or people to become 
Muslim. 

MUT- | muta v3b (mutuwà f) 1. Die. 2. 
Become useless, worn out, broken: Tafiféta 
ta ~. The typewriter broke down. 3. (colloq.) 
Yau ka ~. Today you are in deep trouble. — 
macé v4 1. Die. 2. (oft. + i.o.) Totally wear 
out: Tocildn tà ~ mana. The flashlight died 
on us. — mato v6 1. Die. 2. (fig.) Be madly 
in love with: Ya ~ à kân wancé = Yà ~ wa 
wancé. He’s madly in love with so-and-so. 

mutagadi m Mudguard, fender. 

mutakabbifanci m Arrogance. 

mutan [d.v.] Clipped form of mutànen 
“people of”: ~ Agadas sun isó dà sassafe. 
The Agadez people arrived early in the 
morning. 

mutiné pi. of mütüm. 

mutànen-Bóye p! Spirits, jinns. 
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miutafi m Most favored time for a prayer. 

müitsü-mutsü m Fidgeting (esp. by children) 
(= mütsüniyà). 

mütsüniyà f Giggling, fidgeting by children. 

mütüm m (f mütünlyà) <mutané> (gen. 
mütumin) 1. Person. 2. Man. 3. Native of 
or resident of a place: Ita mùtūnìyaf Rasaf 
Hólàn cë. She is Dutch. 

mütum-mütumi z 1. Idol, statue, doll, effigy 
of a person. 2. Scarecrow. 

mutunci m 1. Decency, humaneness. 2. 
Dignity, prestige, reputation. 3. ci ~n X 
Humiliate X. 

mütüniyá fem. of mütüm. 

MUTUNT- | mutüntá v7 Render decent, treat 
with respect. 

maütüntakà f Human nature. 

mutuwa f 1. Death. 2. (coiloq.) Yana ~? sóntà. 
He's crazy about her, 3. v.n. of muta. 

mutuwaf-kaskd f Simultaneous downing of 


two opponents e engaged in a fight. 

mü'üjizà f <-oCi> Miracle performed by a 
prophet. 

müwáfakà f Good luck. 

muzakkafanci m Tireless energy. 

müzakkàri m <-ai> Energetic, fit psn. 

müzanci m Behaving like a simpleton, 

MUZANT- | müzàntà v/ Make s.o. look 
foolish; ridicule, humiliate, disgrace, 
mistreat. — müzantà v3 Be humiliated, 
disgraced, mistreated. 

müzantà f Being mistreated. 

müzi m Simpleton. 

müzü see Riri. 

müzürai m (oft. kallon ~) Disdainful or 
scornful stare (cf müzürü). 

muzurári = mazurári. 

müzürü m «-ai» Tom-cat. 

mw = má. 


N 


-n (short form of na!) Genitive linker suffixed 
to masc. and pl. words, and to fem. words 
not ending in the vowel a: bühun gyada 
Sack of peanuts; wuRàRentà Her knives; 
gwamnaün Kanó Government of Kano 
(gwamnaü is feminine). 

na! pri (f. ta) «na» (na and the fem. counterpart 
ta are oft. suffixed to the possessed noun 
and shortened to -n and - respectively). 1. 
(gen. linker) Of, possessed by, belonging 
to: matàimàki na janàf = mataimakin janàr 
The general's assistant; Bà ~ Misa ba nè. 
It is not Musa's. 2. Used to form ordinal 
numbers: gida ~ biyu The second house; 
rand ta farko The first day. 

na? pro I (wsp). (Tone and v.l. vary acc. to 
tense-aspect; see Appendix A.) 

nnd pro (f. tà) My (na is used with masc. or pl. 
nouns; tá is used with fem. nouns): biréna 
My ballpoint pen; kàzātā My hen; iyiyéna 
My parents. 

na prt Continuous tense-aspect marker (see 
Appendix A): Manàmi ~ girbé gérd. The 
farmer is harvesting millet. 

na'àm excl Yes, that’s so. 

nà'am exc! 1. Yes (in reply to a call). 2. yi ~ 
dà Assent to. 

nà'à-na'à f Mint (plant or flavoring). 
NABBA’- | nàbba'à v3 Become replete. 
nacé v4 => NAT-. 

naci m Persistence. 

nàdámà f Regret, remorse. 

nadifan adv Used in illà ~ Very rarely. 
nadifi 1. adj (f. -8) <-ai> Rare. 2. m Rarity. 
NAD- | nad v7 1. Wrap around, roll up. 2. 
Nominate or appoint s.o. to office; crown a 
king: An - shi gàlàdimà. He was appointed 
galadima. — nada v2 1. Record on tape. 2. 
Do much of. — nadé v4 1. Wind around, 
roll up. 2. Turn (steering wheel). 3. (+ i.o.) 
Tie much on s.o. (= nada). 

nadéwa f Conclusion, summary, wrap-up 
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(e.g., last chapter of a book). 

nadi m <-e2> 1. Winding, rolling sth around. 
2. Turban. 3. Turbaning, installation of a 
traditional official: ~n sàraudi Inaugural 
ceremony. 

nàfilà f <-oCi> Extra, 
prayer. 

nagàrgàrü pi. of nagari and tagari. 

nagàri adj (f. tagàri) «nagàrgàrü» Good, 
with reference to character: Yà kamata 
mütüm ya yi hali ~ à cikin ràyuwafsà. A 
man should display good character in his 
lifetime. (Note: The fem. and pl. forms are 
less commonly used.) 

nàgàrtà f Goodness, uprightness. 

nagge f «'yan naggé> Cow (= sanlya). 

nahawü m Grammar. 

nàhlsá f Inauspicious, ominous event; bad 
luck. 

nàhiyà f «-oCi» Continent. 

nai! contr. of na "T" + yi "do". 

nai? m (obs.) Ninepence in old Nigerian 
currency, equivalent to seven and a half 
kobo. 

ná'ibancl m Office and duties of a deputy. 

nà'ibI m <-ai> Deputy, assistant. 

Naijeriya = Nàjeriyà. 

nailan m Nylon. 

naiřà f <-oCi> Naira (basic unit of Nigerian 
currency, indicted N). 

najadü m Used in tsdhon ~ Immoral old man. 

najasa f Excrement (polite). 

Najefiya, Naijeriya, Nijeriyà f Nigeria. 

nákà pro Yours (2nd psn masc.), ref. to masc. 
or pl. noun (cf. taka). 

nakàn pro I (wsp in habitual). 

naké pro 1 (wsp in rel. continuous). (Final v.l. 
varies acc. to use; see Appendix A.) 

naki pro Yours (2nd psn fem.), ref. to masc. or 
pl. noun (cf. taki). 

nàkiyà! f A sweet confection made of wheat 
or rice and honey or sugar. 

nàkiyà? f Explosives. 

nākù pro Yours (2nd psn pl.), ref. to masc or 
pl. noun (cf. taka). 

nàfàlce/nàfàlci v2 = NAKALT-. 

nafali m «na£ul£ulà» Instructions on how to 
do sth (e.g., prepare medicine). 

NAKALT- | nàRaltà (-c&/-ci) v2 Learn, 
master sth, be expert at. — naRalté vi 
Explain. 


non-compulsory 
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NAKAS- | nafàsà v/ Injure, deform; 
reduce value of. — nàfasà v3 Be injured, 
deformed. 

nakasasshé adj. pp Disabled, injured, crippled, 
handicapped. 

naKasassa pi. of nàfàsasshé. 

nàfudà f Labor pains: Tanà ~. She is in 
labor. 

nafulfulà pl. of nafàli. 

nami m 1. «-oCi» Meat. 2. «nàmü» (oft. ~n 
daji = ~n dawà) Wild (non-domesticated) 
animal. 

namiji adj «mazà, mazàje» 1. Male: dà ~ Son 
(cf. 'yà macé Daughter); dàlibai mazā Male 
Students. 2. (gram.) Masculine (gender). 
3. ~n X Serious, energetic, courageous: 
~n RORari Concerted effort ~n düniyà 
Outstanding man of the world. 

nàmüniyá f Pneumonia. 

nama pro Ours, ref. to masc. or pl. noun (cf. 
timid), 

nami pl. of nama. 

nan adv 1. There (near you); here in existence, 
2. Used in ~ tike Forthwith. — der That, 
those (near you); that referred to. (If the 
word preceding nan ends in high tone, that 
tone becomes falling, e.g., wuf& “knife”, 
but wukaF nan "that knife”; aku “parrot”, 
but Akin nan “that parrot”; cf. banki “bank”, 
bankin nan “that bank”.) 

nan adv Here. — det This, these. (nan 
becomes nan if preceded by a word with 
final high tone, e.g., dõkìn nan “this horse”; 
dakunan nan “these rooms"; but wuRaf nan 
“this knife”; sójojin nan “these soldiers".) 

NAN. | ndné v4 (náni) 1. Seal up, stop up. 2. 
(usu. + i.0.) Be or become stuck to: Yarinyà 
tā ~ wa kàkařtà. The girl stuck tightly to her 
grandmother, 

nàná = nà'à-na'à. 

NANAT- | nandta vi Do or say repeatedly, 
reiterate. 

nan dà nan adv Immediately. 

nani m 1. A patch (= naniya f). 2. vn. of 
nané. 

nankafwa f Varicose veins. 

NANNAG- | nannaga v1 (+ i.o.) Overload. 

NARK- | narkà v7 Melt sth. — narké v4 i. 
Melt, dissolve. 2. (collog.) Be drunk or high 
on drugs, 

nås m/f «x2» Nurse. 





NAS- | nasa v7 1. (+ io.) Spear s.o. or sth 
(= nasa v2) Sun ~ masà mashi = Sun 
nashé shi dà mashi. They speared him. 
2. ~ furà Put fura balls in the cooking pot 3. 
~ Kwai Lay eggs. 4. Used in ~ dà gudù Flee. 
~~ nasa (-shé/-shi) v2 1. Spear s.o. 2. (fig.) 
Overcome, overpower. 

NAS- | nāshè v4 1. Become greasy with 
perspiration. 2. Become damp. 

nasa pro His, ref. to masc. or pl. noun (cf 
tásà). 

nasaba f Relationship, kinship. 

nasaFa f «-oCi» Victory, success. 

nasafa m/f «-u» 1. Christian. 2. White psn. 

nasafanci m 1. Western ways, lifestyle, or 
languages. 2. Christianity. 

nasafé f Kindergarten, nursery school. 

nàsàriyyà f 1. Western social or political 
system. 2. Matters relating to the Christian 
system of customs and thought. 

nasafa pi. of banasaré. 

nashé/nashi v2 => NAS-. 

nashé v4 = NAS-. 

nasiha, nàsiyyà f <-oCi> Sage advice. 

nàsó m Dampness (e.g. due to leakage or 
sweating of wall). 

nassi m 1. Islamic teachings from the Koran 
or Hadith. 2. jā ~ Cite from the Koran. 

nasi pro Theirs, ref. to masc. or pl. noun (cf. 
tasd). 

NAT- | nacé v4 Be persistent, insistent: Yå ~ 
mini. He kept after me. 

nátà pro Hers, ref. to masc. or pl. noun (cf. 
tátà). 

nati m Type of blue-dyed cloth. 

NATS- = NITS-. 

nau'i m «-oCi» 1. Type, kind, class. 2. ~n 
hàlittà The way a certain being is created, 
its intrinsic type or essence. 

nà'üfá f <-oCi> Apparatus, machine ~f 
Rssafi Adding machine; ~ mai RwaRwalwà 
Computer (= kwàmfyütà). 

NAUS- | nàusà (-shé/-shi) v2 (naushl) 
Punch s.o. — nausà v/ 1. ~ i.o. £üllt Punch 
8.0. 2. Flee, head off towards: Ya ~ gabàs. 
He went eastward. — naushé v4 Knock out 
with a punch. 

naushé v4 => NAUS-. 

naushé/naushi v2 => NAUS-. 

naushi m 1. A punch, blow (with the fist). 2. 
v.n. of nausa. 
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NAUYAY- | nauyaya v/ Make sth heavy. — 
nàuyayà v2 Overburden s.o. or sth and thus 
cause it to break down or collapse. 

mauyt m 1. Heaviness. 2. Burden, 
responsibility: An azà matà ~. They placed 
the responsibility on her. 

nawà quant |l. How much; how many? 2. 
&arfé ~ What time is it? 3. ~ ~ How much 
each? 

nàwà f Slowness, reluctance, dilatoriness. 

nàwa pro Mine, ref, to masc. or pl. noun (cf. 
tàwa). 

nazafcé/nazarci v2 => NAZART-. 

nazàfi m Research, investigation. 

NAZART- | nàzartà (-cé/-ci) v2 Investigate, 
study, do research on, analyze. 

né prt (f. c&) <né> (The tone is opposite to 
that of the preceding tone.) 1. “Stabilizer” 
used in “it's a/they’re” identificational 
sentences: Fensif nē. It's a pencil. Manómà 
nè. They are farmers. 2. “Stabilizer” used 
in equational and attributive sentences: Bala 
shùgàbanmù nē. Bala is our boss. Màtàtà 
déguwa cè. My wife is tall. SQ bà gwandyé 
ba nè. They are not experts. 3. Focus marker: 
Honda cë naké sô. It's a Honda I want. 
Gambo nè ya ci zà6ên. It was Gambo who 
won the election. 4. Used at end of clause 
to indicate mild emphasis: Yà fadi gaskiya 
n&. He really told the truth. 5, Interrogative 
marker: Sun dàwo nè? Have they returned? 

NEM- | némà v2 (némà m) 1 Look for, 
seek. 2. Try to find, try to get: Sun nàmi sd 
sbàwó kan matsalaf. They tried to solve the 
problem. — n&mà v/ 1. (v.i) Look, seek: 
Nā ~ nā ~ ban sāmù ba. I looked and looked 
but didn’t find them. 2. (= némam) Pre-i.o. 
form of néma. 

néné m Blurry-eyed, sleepy-looking. 

nésà adv 1. Par away. 2. (+ dà) Far from. 

ni pro I, me. (Tone and v.l. vary acc. to use; 
see Appendix A.) 

nidà m (collog.) Used in dan ~ Psn who 
wasn’t breast-fed and thus grew up too 
fast (as a result not being strong and well 
developed). 

nifaka f Evil intent: baba ~ Without malice. 

ni'imà f <-oCi, -u> Prosperity, fertility. 

NPIMT- | ni'imtà v/ Make prosperous, 
luxurious. — ni'imtà v3 Become 
prosperous, luxurious. 





Nijár f Niger. 

Nijériyà = Nàjeriyà. 

niké = naké. 

NIK- | ni£à v/ (nifà m) Grind. — nia v2 
1. Irritate s.o. 2. Do or undergo a lot of sth 
(often unpleasant): Sun nl£i tàfiyà. They 
had a long trip. 3. Idiom: nifi gàri Cover a 
long distance on foot. 

niKau m Grinding for payment. 

Nil, Nilà f Nile. (The phrase Kógin ~ “River 
Nile" has masc. gender.) 

nim m Neem tree (= datbéjiya). 

NINK- | ninkà y} 1, Fold (= ninké v4): Na 
~ shi hudu. I folded it into fourths. 2. Go 
somewhere multiple times. 3. Exceed by 
a multiple: Kudinkà ya ~ nàwa biyu. You 
have twice as much money as I do. ` 

ninki m 1, Fold of cloth. 2. Times: ~ ukt 
threefold, 3. (gram.) Reduplication. 

ninkin-bà-ninkin m Used in yi i.o. ~ Give 
5.0. present after present. 

ninfáyà Swimming (or standing and playing) 
in water (cf. nitsà). 

NIS- | nisà v/ 1. Groan. 2. Concentrate one's 
muscles to push when trying to defecate. 
nisi m 1. Distance. 2, ~ dàgà Far from: 
Gana tanà dà ~ dàgà Kenya. Ghana is far 
from Kenya. 3. yi ^ Go too far, get out of 

control. 

nisàncé/nisànci v2 => NISANT-. 

NISANT- i nisantà (-c&/-ci) v2 = nisantà v3 
(+'da) 1. Be(come) distant from. 2. Avoid, 
keep away from. — nisantó vó Leave a 
distant place and come. 

nishádi m Enjoyment, pleasure. 

nishi m Moaning, groaning, breathing heavily 
due to illness. 

NITS- | nitsà v/ Settle down, calm down. 
— nitsà v4 1. 2. Sink, vanish under 
water; drown. — nitsat (dà) v5 Sink sth. 
— nitsu v7 Reflect deeply. 

nitsd m Swimming under water. 

nitsuwà f Calm reflection, good sense, 
decency. 

niyyà f Intention, goal. —adv (with dà) 
Intentionally, with premeditation: Yà fasi 
kwalabaf dà ~. He smashed the bottle on 








purpose. 

NOK- | nofé v4 1. Retract sth, draw in. 2. 
Withdraw, conceal, retreat. 

NÖM- i nómà v/ (nómà m) Till, weed, work 





noma 


in the farm. — nomé v4 Totally till, weed, 
do farmwork. 

néma m Farming, weeding. 

nàmé m Type of beniseed with red flowers 
and dark seed. 

nónà m J. Milk. 2. Woman's breast. 3. kân ~ 
Nipple. 4. Milky sap. 5. Bunch of bananas 
or dates. 6. Idiom: Allah y& tarfà wa gàrinsü 
~. They are privileged. 

nónón-kurciyá m Type of creeping plant. 

nóti m <-oCi> Nut (used with bolt). 

nótls m <-oCi> Notice (esp. of dismissal). 

nowa f Gingivitis. 

NUF- | nùfå v2 (nufi) 1. Head towards a 
place. 2. Intend to mean. 

nùfàcë/nùfàci v2 => NUFAT-. 

NUFAT- i nüfátà (-c8/-ci) v2 = nüfa. 

nufi m 1. Intention, intended meaning. 2. un. 
of nifa: MÈ kaké ~? What do you mean? 
What are you driving at? 

NUK- |nuka v/ (nukó) Ripen fruitby storing. 
~~ nüka v3 Become ripe by storing. 

nükiliyà f Nuclear: makiman ~ Nuclear 


O/P 


9 excl Indicates surprise. 

dba f Used in yi ~ Be in excess of required 
amount (esp. money or business goods). 

Óbà-obà f Walkie-talkie. 

bin m Oven. 

9dÀf«-oCi» 1. Order, command.2, Prohibition 
against. 3. Prison sentence. 

ödàlè m «-oCi» (mil.) Orderly. 

ödità m «-oCi» Auditor. 

fis m <-oCi> (gen. dfishin) Office. 

fis m «-oCi» Military officer, official. 


weapons; makármashin ~ Nuclear energy. 

nuké m 1. Ripened fruit(s). 2. v.n. of nuka. 

nukurà f Hostility. 

nüküs id Damp and mushy (of cloth, carpet, 
or soil). 

NUMFAS- | numfsá v/ Take a breath, make 
an effort. 

numfáshi m 1. Breath, breathing. 2. yi dógon 
~= yi gwauron ~ Take a deep breath. 

nun f The letter n in Arabic script. 

NÜN-' | nana v/ (nant) Show, point out, 
indicate. 

NÜN- | nina v3 1. Ripen, mature. 2. Be 
cooked. 

nünau m (gram.) Demonstrative. 

nani m 1. Demonstration, show: ~n sana'0' 
Trade fair. 2. v.n. of nünà. 

nüniyà f Show-off, braggart. 

NOS- | nüsar (dà) v5 (obs.) Remind (see 
TUNAT-). 

nutsé = nitsà. 

Nawamba m November. 

nyàm-nyam m/f Cannibal. 


ògå m Boss, chief executive: ~ kwata-kwata 
Big boss. 

ogànézà m/f «-oCi» Organizer. 

Ohé excl I see! I get it! 

bho, óho'o'o excl I don't know! I don't care! 1 
don’t give a hoot! 

Októbà m October. 

6mó m Detergent, soap powder, 

0° m/f So-and-so (normally used with su and 
impersonal wsp): Su ~ an fad rījìyā. So- 
and-so fell into the well. 

St4l, àtel m Hotel, bar (= hàtál). 

Gzà m Ounce. 


Palasdinv f Palestine. 

Pàpàtómà m Pope. 

Pasha Used in Tékun ~ Persian Gulf (cf. 
Fafisà). 

Pijó f Peugeot car. 

pô m Children's potty. 
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Fa’ayl m <-oCi> Opinion, attitude, point 
of view: ~n &dità Editorial; mai ~n rifau 
Conservative (politically). 

RAB- | rabà v] 1. Divide, separate. 2. 
Distribute, share. 3. Settle a quarrel: Nà 
~ rigimà dà suk yf. I settled the quarrel 
between them. 4. ~ gafdama see gardamà. 
5. Idiom: ~ daré Be out until midnight. 
— rabaf (dà) v5 Divide out, distribute. — 
ràbu v7 1. Part, be separated, be divorced. 
2. ~ dà (a) Separate from; ignore, leave 
alone. (b) Get rid of. 

ràbá-daidai m An even split. 

ràbàjà id <rabajé-rabajé> Spread out 
completely (e.g., psn, branches). 

RABANT- | ràbantà v3 Be lucky, be 
fortunate. 

raba-tsaka adv Halfway. 

rabàwā f Division (in mathematics). 

Rabbàná, Rabbi m 1. The Lord God. 2. Used 
in hanna Rabbana Empty handed. 

rabi m 1. Half, portion: ~n awa A half hour. 2. 
~ dà ~ Partially, halfway: Abinci ya dafu ~ 
dà ~. The food is half-cooked. 

Ràbr'à Láhlf m Fourth month of the Muslim 
year. 

Ràbi'à Lawwal m Third month of the Muslim 
year. 

rabiyà f Breaking up a fight. 

ràbó m «-e2» 1. Division, share, one's lot. 2. 
~n Allah A fair division. 3. Separation: ~n& 
dà zuwà Ingilà tun shékarà bakwai. It's been 
seven years since I’ve been to England. 4. 
Luck, fortune, success. 5. Saying: In da rai 
dà ~. Where there is life, there is hope. 

RAB- | rá6à v] Lean sth against, prop against. 
— ràfà v2 Go near, approach, stick close 
to: Na gaya masa kâf ya rà6ē ni. I told him 
not to get near me. — raBé v4 Get out of the 
way, make oneself inconspicuous. — ráfar 

(dà) v5 Conceal. 
rábà f 1. Dew, 2. Illness due to exposure to 


RAG- 


excessive dampness. 

ràbéniyà f Being dangling (= rafié-rà2). 

raBé-ràé id.adj 1. Pendulous (breasts): màcà 
mai nónó ~ Woman with large hanging 
breasts. 2. Hanging and dangling (cloth or 
other things). 

RAD- | rad v] 1. Whisper. 2. ~ i.o. sūnă 
Name infant at a naming ceremony. 

RÀD. | Fad v/ (+ i.o.) Beat s.o. with sth 
hard (e.g., a stick or baton). 

rad f «-e2, radéradt» Whispering, rumors. 

Pad ad'a id Crackling sound of fire. 

Fad adi m Severe pain, agony. 

fadam, radau id Salted just right: Miya tà ji 
gishiri ~. The sauce is nicely salted. 

Fada-Fada = rad6-radd. 

radéradi m or pl (functions both as a pl. 
of rad’ and as a sg. non-count noun) 1. 
Rumors, whisperings. 2. yj ~n X Spread 
rumors about X. 

rad? = ra? 

radin-sünà m Naming of a child (done on the 
eighth day after birth). 

radó-ràdà = Fad'a-Fad'’a id Emphasizes size 
or quantity of welts (e.g., from beating or 
insect bites): Jikinsa ya yi ~. His body is 
covered with welts. 

Fafali m Referee. 

Fafani m <-ai> Maternal uncle. 

ràfi m «-uka, ráfuffukk» 1. Stream. 2. Irrigated 
garden (= làmbi). 

RAFK- | Fafkà v1 1. (+ i.o.) Hit s.o. hard. 2. 
Throw hard on the ground. 3. Used in - adó 
Get dressed up; ~ ihà Yell; ~ Raryā Tell a 
whopping lie. — Fafké v4 1. Knock out. 
2. Become deteriorated, rotten with age, 
withered. 

RAFKAN. | Fafkana v3 1. Make a mistake. 
2. Forget. 

fàfkanà, fafkanuwa f 1. Mistake, 2. 
Forgetfulness. 

Paf-faf id Describes the sound of applause. 

Fafta f Sth damaged or imperfect, esp. kolanuts. 

Fafté f «-oCi» Rafter. 

ráfuffukà pi. of ràfi. 

RAG- | ragà v! (+ io.) Pardon so. (let 
misdeed go unpunished), reduce s.o's 
sentence, — raga v2 Reduce, decrease (= 
ragé v4): Gwamnat tà ràgi dafajaf kudi. 
The government devalued the currency. 
— ragé v4 1. Reduce, decrease. 2. Remain, 







raga 


be left. — ràgu v7 Used in hankali ya ~ Be 
a little crazy. 

rágà f 1. Net, netting. 2. Wire screening. 

Fagadada f A spicy stew made of animal 
entrails. 

RÁGA?D- | rāgàďā v Poke at sth, poke into 
hole. 

ràgài id Wandering aimlessly. 

rágàice v4 = RAGAIT-. 

RAGAIT- | rágàitá v/ = rágaitar (dà) v5 
Cause s.o. to be lazy, wander around, or 
slack off at work. — ragaicé v4 Wander 
around aimlessly. 

ràgaità f Aimless wandering. 

Fagaja = rigijà. 

ragàmá f «-oCi» 1. Halter. 2. ~f mulki Reins 
of government. 

faga-Faga id |. Shattering of breakables. 
2. Being completely destroyed. 3. Being 
obtained very cheaply. 

Fagargajé/ragargaji v2 = RAGARGAZ-. 

RAGARGAZ- | řagařgàzā vl 1. Spoil, 
smash. 2. Demolish, raze (esp. with a 
bulldozer) (= dagafgàzá) — řàgàřgazà 
(-j&/-ji) v2 Eat too much of. — fagargaje 
v4 Smash, demolish completely or be(come) 
completely smashed or demolished. 

rügayà f <-u, -oCi> Raffia cords used to hang 
a calabash or bowl. 

Fagayya f Respect, friendship. 

ragga f or pi Rags. 

ragg6 [d.v.] = ragó. 

ragi m <-e2> Reduction, decrease, discount. 

ragó adj (f. -uwa) «-eye» Weak, lazy, idle; 
cowardly. — m (fig.) yi R0fàt ~ gà X 
Besiege X. E 

rágó m «-una» 1, Ram: naman ~ Mutton, 
lamb. 2. ^n dütsà Barbary sheep. 

ragon-mazà m Senegal cuckoo. 

ràgówà f 1. Social decency and respect. 2. 
Remainder. 

ràguwá f Loss, lessening, 

ragwantaka f Laziness, cowardliness. 

fahà f Pleasant chatting. 

fahama f Mercy, graciousness: Allah mai ~ 
God the most gracious. 

fahamshé v5 > RAHAMT-. 

RAHAMT- | Fahamtaf (da) v5 (= Ffahamshé 
before pro) Used in expressions such as 
Allah ya fahamshé shi! May God have 
mercy on his soul! 
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ràhógó m [(d.v.] Granary. 

ràhóni pi. of rahoniya. 

ràhóniyà f <rahdnt> Small clay corn bin. 

Fàhótó m <-anni> Report. dan ~ Informer, 
reporter, 

Fàhüsá f Cheapness, a bargain. 

rái m <rayukA> (gen. ran) 1. Life: Ranka ya 
dade. May your life be long! (respectful 
form of address to a superior). 2. hukuncin 
(daurin) ~ dà ~ Life imprisonment. 3. mai ~ 
Alive (psn or thing): Gà bāùř mai ~. Here is 
a good battery. 4. ~ gà Allah Being very old. 
5. Spirit, mind. 6. Hope, salvation: fid da ~ 
Give up hope. 7. Prosperity, being lively: 
Garin nan ya yi ~. This town is flourishing. 
8. Good condition, richness (= rairaya). 9. 
(with possessive pro.) One’s self: Sun cüci 
kánsü. They cheated themselves. Sai na cè 
cikin ráinà. Then I said to myself. 

Fai m 1. Willingness, interest: Bá ni dà ~n 
zuwa. I don’t feel like coming. 2. ~n kai Out 
of one's personal interest: złyāřà ta ~n kai 
Personal (as opposed to official) visit. 

RAIN- | rainà v? (raini) 1. Malign, 
deprecate, have contempt for, look down 
on. 2. Idiom: ~ Kira Deprecate the value of 
sth one had used earlier, oft. because one is 
lazy and dislikes work. 

RAIN- | raina v2 (ràinó) Care for a child or 
small animal. 

raini m Contempt, disdain, deprecation. 

ràinóm 1. Looking after a baby, babysitting. 2. 
A baby being looked after. 3. Dependencies 
of: Rasishen Afiřkà ~n Ingilà dà Fàřansà 
African countries under the (former) control 
of England and France. 

rainuwá f Scorn regarding the small size of 
a gift. 

ràirai = ràiràyi. 

ràiran adv Sprawled on the back. 

RAIRAY- | rairàyé v4 1. Sift (grain, sand). 
2. Separate out (e.g., bad students from 
good). 

rairayé m Siftings of guinea-corn given to 
domestic animals. 

ràiràyi m Fine sand, silt. 

Rajàb m Seventh month of the Muslim year. 

rajé v4 = RAZ.-. 

Fáji m 1. Delightfulness. 2. Eagerness. 

Fajimanti m Regiment. 

Fajistà Register (for keeping records): wasikA 








fajistarà 


ta ~ Registered letter. Sun yi ~ démin sù 
kada Rüri'unsü. They registered in order to 
vote. 

řajistařà m/f Registrar. 

rak id (biyu ~) Just two, two exactly. 

RAK- | rakà v/ 1. Accompany, escort. 2. Last, 
wait a while. — ram (+ i.o.) (opt. clipped 
form of rakà): Ya ram matà. He escorted 
her. 

Faka'à f<-oCi> Complete set of genuflections 
in Islamic prayers. 

Tákádi m Talking in a loud voice. 

ràké m Sugarcane. 

raki m 1. Fear, cowardice. mai ~ Coward. 2. 
Argumentativeness. 

rakiyà f Accompanying or escorting s.o., 
Seeing s.o. off. 

rakke = àràkke. 

rakó m = rakiya. 

Fàkódà f Tape recorder, stereo. 

rakuwá f Small stingless bee. 

Fakwacam id In a littered, disarranged 
manner. 

FaRas id Very dry (of leaves, stalks, wood, 
etc.), such that the thing cracks. 

ràfumi m <u-a> I. Camel (dromedary). 2. 
^n dawà (a) Wild camel. (b) Giraffe. 3. ~n 
Rasa Sandhopper (= kürkudü). 4. le6àn ~ 
Hare-lip. 

rüfumin-ruwa m Sea wave. 

ram! 2 RAK-. 

ram? => RAM-. 

fam = rau. 

RAM-' lrámà v/ (usu. + i.o.) Avenge, reward; 
pay back in kind (good for good, evil for 
evil): Nā ~ masa shaffin/taimakon dà ya yi 
mini. I paid him back for the evil/help that 
he did to/for me. 

RAM-*! rämè v4 Become thin, emaciated, — 
ram (+ i.o.) (opt. clipped form of ramé) 1. 
Treat s.o. as weak. 2. Used in ~ mà mutané 
Be inconsiderate to people. 

rama f Hemp, jute. 

ràmá f Emaciation. 

Ramadan, Ràmàlán m Ninth month of the 
Muslim year (the month of fasting). 

ràmaniyà, ràmá-ramá f= ka-fi-rama. 

Famas id Completely dry and crunchy (of 
foods). 

RAMBAD.- | rambàdà v/ 1. Raise voice: 
Mata sun ~ güdà. The women let out a shrill. 
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RANKAY- 


2. Do in excess: Aisha tà ~ yaji cikin àbinci. 
Aisha put too much spice in the food. 

Fambashias id Bareness and hugeness (usu. of 
a head). 

Famfashéshé adj Huge (body). 

rami m «-uka» ]. Hole, pit. 2. Den. 3. 
(impolite) Tomb. 

ramuwa f J. Replacement (e.g., for breaking 
sth). 2. Making up for sth missed (such as a 
day of fasting). 3. (oft. ~T gayyà) Retaliation, 
revenge. 

ranf 1. Clipped form of ránar “day of" used in 
close-knit phrases, head of relative clauses, 
and fixed expressions: ~ kàsuwà = rünak 
kasuw& Market day; ~ Tàladà Tuesday; ran/ 
rānâf da suka tashi The day that they left. 2. 
Clipped form of rand used in sai wata ran = 
sai wata rani Goodbye, see you later. 

ran gen. of rai. 

ráná f «ránàika» 1. Sun. 2. Heat of the sun: 
Yau àkwai ~. It is hot today. 3. (alt. gen, 
ran) Day — rána adv (dà ~) During the day, 
mid-day. — ránà-ranà adv Occasionally, 
from time to time. 

rànàikü pl. of ránà. 

rànà-ránà m/f Something done late in the 
morning. 

rancé m A loan of money. 

rancé/ranci v2 => RANT-. 

randa f <-una> Large pot used for water 
storage. 

Fangadi m Touring 
administrator), 

RANGAD.- | Fangada v/ 1. Bend due to 
weight of leaves or branches. 2, Bend 
backwards (psn). 

Fangadau exc! Very well done! 

Fangalélé adj Large-headed (of living beings); 
very large (e.g., bricks or rocks). 

ràngà-rangà adj Dangling, flaccid, loose (e.g., 
limbs of unconscious psn being carried). 

ràngazà f Bovine pleuropneumonia. 

ràngwadá f Swaying. 

rangwamé m 1. Reduction (price, sentence, 
pain): Na smi ~. I got a bargain. 2. Favor. 3. 
Subsidy: ~n kudin mái. Gasoline subsidy. 

RANGWANT-rangwàntà v/ Lowera price. 
— ràngwantà v3 Become less expensive. 

rani m Dry season. 

rankài dad contr. of ranka ya dacfé. 

RANKAY- | Fankaya v] Depart. 


(of an officer, 





fanki 


fanki! m Rank (military or police). 

Fanki? m Chain wheel of bicycle. 

ranko m (d.v.] = ràmuwà. 

fanRwalélé adj Huge, usu. clean-shaved 
(head). 

RANKWAS- | fànfwasà (-shé/-shi) v2 
{fanRwashi} Rap s.o. on the head with 
knuckles, 

FanRwashé/Fankwashi v2 = RANKWAS-. 

fanRwashi m 1. A rap. 2. v.n. of FanRwasa. 

ran nan, rán nan adv On that day: ~ bà nà 
gid. On that day I wasn’t at home. 

RANT- | ranté (-cé/-ci) v2 1. Borrow 
(money). 2. idiom: ~ cikin na karé Flee, 
run away from.a danger as fast as possible. 
— rántà v/ (+ i.o) Lend s.o. (money). 

fantalélé = tangalelé. 

rancé/ranci v2 => RANT-. 

RANTS: | rantsé v4 Swear, take an oath: 
Ya ~ da Algof’ani. He swore on the Holy 
Koran. — rantsaf (dà) v5 Put under oath, 
swear into office. 

rantsuwa f 1. Oath, affidavit. 2. ~ bisa (kan) 
Raryà Perjury. 

rárá f Surplus, glut. 

RARAK- [rárakà v2 1. Bore out (e.g., astalk). 
2. Chase out, rout. 3. (fig.) Bum money, beg 
in an indirect manner. — raraké v4 Strip or 
hollow out completely. 

ráriyà f 1. Sieve. 2. Drainage hole in wall. 

ráriyar-hannu f Being unable to hang on to 
money. 

RARRAB- | rarraba v/ Distribute, share out. 
~~ rarràbé v4 1. Differentiate, distinguish 
one from another. 2. (+ da) Recognize. 

RARRAF- | rarrafa v/ (rarrafé} Crawl. 

rarrafé m Crawling. 

ràrrásà = làllāsà. 

rarrauna adj «raunàn&» Weak, insubstantial 
(thing), wounded (psn) (cf. rauni). 

ràrráyá adj 1. Refreshing, alive: inuwà ~ 
Cool shade. 2. Rich (food). 

RARUM. | rarumé v2 Grab, snatch. 

RAS- | rasa v/ {rashi} 1. Lack or fail to do 
sth. 2. ~ rai Lose one’s life: Mutané hàmsin 
suka ~ rāyukànsù. Fifty people were killed. 
3. (with yadda or abin dà plus the future) 
Not know what to do. 4. Idiom: Na ~ kánsà 
dà gindinsa. I really don't understand his/its 
true nature. — ràsu v7 Die (of people). 

RAS- | fáshé v4 Loiter, linger. 


Rasha f Russia. 

Fashawá f Bribe. ci ~ Take a bribe. 

Fashé v4 => RAS-. 

rashi m 1. Shortage, lack: ~n làfiyà Poor 
health; ~n aikin yi Unemployment. 2. Loss, 
bereavement: Mun yi ~. Someone (related 
to us) has passed away. 3. v.n. of rasa. 

fàshó m Hot-plate, small burner. 

fàsit, řàsidÌ m <fasidai> Receipt. 

faskwana f (obs.) Earlier type of calculator 
("ready reckoner"). 

rássà pl. of réshé. 

Fastà f/p! (usu. "yan ~) Rastafarians. 

ràsuwà f Death (of psn): Allah ya yi wa Hajlya 
Zàinabü ~. Hajiya Zainabu has died. 

rátà f Head start, advantage (e.g., in a race or 
competition). 

fatata id Indicates abundance or great number 
of sth in movement: Na ga mutiné ~ à kan 
hanyaf zuwà sitàdiyà. I saw masses of 
people on the street going to the stadium. 

RATATTAK.- | fatattàké v4 Deteriorate 
from age. 

RATAY- | rataya v? Hang, suspend. 
— rátayà v3 (+ dà) Be dependent on. — 
rátàyé v4 Hang (a psn). 

rataya f Anything that is hanging. 

ratayé m 1. Amulet(s), charm(s). 2. Appendix 
of a book. 

RATS. | rátsà v/ Pass through: Sun ~ kògī. 
They forded the river. Mun ~ ta gónar 
Sandà. We passed through Sanda's farm. 
— ratsé v4 1. Diverge, turn aside, swerve. 
2. Deviate, stray (from one's aims, goals). 

ràtsé m Detour, road diversion. 

rátséwà f Road diversion, detour (= ratsé). 

ratsi m Stripe, strip: nama mai ~n kitsé Meat 
with layers of fat. 

RATTAB.- | Fattaba v/ 1, Arrange in order: 
Ya ~ min làbari. He told me the news step 
by step. 2. ~ hannü Sign (a document). 

fau id 1. Emphasizes the clarity of sensory 
feelings: Na kama muryàt Hausa ta BBC ~. 
Ipick up the Hausa service of the BBC very 
clearly. 2. Done well. 

rau dà v5 > RAW-. 

RAUNAN.- | raunana v? Weaken, injure. — 
raunana v3 Become weak or injured. 

raundná pl. of rarrauna. 

rauni m 1. Weakness, frailty. 2. Suppleness. 

ràuni m <-uka> Injury, wound: sojóji màsu ~ 








raunó 


Injured soldiers, casualties. 

raunó m (usu. jan ~) f. A fodder grass. 2. Grass. 
that when dried is cut into small pieces and 
mixed with clay for plastering houses. 

raushé v5 => RAW-. 

raushi m Brittleness, easily breakable. 

raushi m Hot ashes. 

RAW- | rawaf (dà) v5 (= rau dà before d.o.) 
1. Shake, sway. 2. Bounce a child on one’s 
knee. 

raw’ f «ràye-ràye» 1. Dancing, dance. 2. 
Shaking, jiggling: Hagérinta yanà ~. Her 
tooth is loose. 3. ~? jiki (a) Trembling. 
(b) Restlessness, eagerness. 4. ~? kâi (a) 
Quivering with eagerness. (b) Shaking 
one's head while speaking. 5. ~? daji Army 
maneuvers; ~? sdja Army drill. 6. sauyà ~ 
Rethink, change plans. 7. Idiom: ~f à zo à 
gani. Giving an example, doing an excellent 
job. 

rawani m <u-a> Turban. 

rawànin-tsiyà m Saying: Girman-kái ~. 
Arrogance (e.g. regarding one's lack of 
knowledge) results in poverty. 

rawaya f A shrub. — adj <-u> Yellow. — 
rAwaya-rawaya Yellowish. 

Fáwül m Roundabout, traffic circle. 

rawund, rawunni pl. of rawàni. 

RAY- lrayàv! 1. Give life: Allah ya ~ (shi/ta). 
May God give him/her long life (said for a 
newborn baby). 2. Restore, revive, develop 
(economically): Sunà són sù ~ Ras’. They 
want to develop the country. — ràyu v7 
Survive, prosper. 

ràye adv (with à) Live (e.g. radio or TV 
program). 

raye-raye pl. of rawa. 

ráyukà pl. of rai. 

rayuwé f 1. Life, existence. 2. ilimin ~f jàma'à 
Social science. 

RAZ. | rajé v4 Erode sth or become eroded. 

RAZAN- | rázànà v] = razanaf (dà) v5 
Terrify, frighten. — rizana v3 Be terrified, 
frightened. 

ràzanà f Terror. 

Fazdàn m <fazdédi> Resident (position in 
colonial administration). 

Fazdodi pl. of Fazdan. 

RED- | réda v2 [d.v.] Grind (= niRà). 

Fédiyà f <-oCi> Radio: ~ mai gàjéren zangd 
Shortwave radio. 2. ~ mai hótó Television 
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RIB- 


(= talbijin). 

RED. | rédà v2 {rida f) Pare (e.g., mouth 
of a calabash). — réd'é v4 Slice off in thin 
Strips. 

RÉG-' | rēgè v4 {righ f} Shake grain back 
and forth in water to rid it of sand. 

REG-'Irégà v/ [d.v.) Peep into; "rubberneck". 
— réga v2 Peep at (esp. to see s.o. naked). 

Féhül m Raffle, lottery. 

relüwe, Feldwai f Railroad. 

rémá m «-aye» Hyrax, coney. 

rénà- raink, 

réni = raini. 

rénd = ràinó. 

RER- | rérà v7 Usu. used in ~ wà£à Sing a 
song. 

réran - ràiran. 

Féras adv Well arranged on the ground. 

réró m Hair hanging down from the chin of a 
ram or male goat. 

réshà m «rássi» 1. Branch (of tree). 2. Branch, 
division, agency (e.g., of organization or 
business). 

rétà m Dangling, hanging down heavily. 

Té2À f «-oCi» Razorblade. 

Fi id Describes people or animals moving 
together as a group. 

Fiba f Bank interest, usury. 

Fibà f 1. Profit. 2. Benefit, gain, advantage: Zi 
kàwó ~ gà X. It will be beneficial for X. 

fibàce/Fibàci v2 => RIBAT-. 

Fibás f 1. Reverse (gear) of a car. 2. yi ~ Back 
up a car. 

RIBAT- | Fibatd (-cé/-ci) v2 Get the better of 


$.0. 

RIBD- | ribíà v/ 1. Do much of. 2. (+ io.) 
Apply much of, affect s.o. a lot: An ~ masa 
sata. He's been a victim of serious robberies. 
— ribdá v2 1. Demolish. 2. Kick severely. 
3. Eat much of. 4. Pound corn in exchange 
for fura. 

ribdà f Used in sha ~ Be severely beaten. 

ribdéd@ adj Huge and bulky. 

ribféniyá f Exchanging heavy blows. 

ribdi m First pounding of corn. 

ribibi m Scrambling, crowding, sudden rush 
by many people towards sth: Sunà ~n 
sàyen kananzif, They are clamoring to buy 
kerosene. 

RIB- | rif v7 1. Multiply: Yà ~ kudinsà sàu 
ukà. He tripled his money. 2. Exceed (by a 
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certain amount); outnumber. 

rii m A fold. 

Fibinji m Glut on the market. 

RID- | rida v2 Clutch at. 

rida f Action of grabbing or clutching. 

Fidda f Apostasy; rejection of one's religious 
beliefs. 

ridà v.n. of rédá. 

ridi m Beniseed, sesame seed. 

Fif id Sound of blows or beating. 

RIFK- | rifkà v2 Grab a bird or animal that 
is running. 

RIG- | rigà v0 1. Precede, be the first to: 
Mun - shi zuwà. We came before him. 2. 
(followed by full sentence) Do previously 
or have already done: Nå ~ nā ci abinci. I 
have already eaten (= riga [d.v.]). 

rigà v.n. of régà. 

rigà f «-una» 1. (usu. babbaf ~) Loose-fitting 
gown, robe. (This robe, worn over a shirt 
and trousers, is the standard men's attire in 
much of West Africa.) 2. Shirt. 3. Woman's 
dress or blouse. 4. Membrane enclosing 
a fetus. 5. Membrane covering internal 
organs: ~f kitsé = ~7 mai Big layer of fat 
around the entrails of a slaughtered animal. 

rigàkafi m 1. Prevention, forewarning: ~ ya fi 
mágàni, Prevention is better than a cure. 2. 
nnoculation, 

rigaf-noné f Bra. 

rigaf-ruwa f Raincoat. 

rigaf-sarki f Armed forces uniform. 

rigàyà v2 = rigà. 

rige m Competition, race. 

rigegeniyà f Competition. 

Figija id Describes the falling of a bulky 
person or tree: Wani tsoho ya fad) ~. A 
bulky old man felt down. 

rigimd f<rigingimi, -oCi» 1. Quarrel, dispute, 
uproar. 2. Meddlesomeness. 

rigingimü pi. of rigimà. 

rigizá f Huge sack (e.g., for storing peanuts 
or cotton). 

rijiyà f «-oCi» A well. 

rikicé v4 = RIKIT- 

rikici m 1. Turmoil, intrigue. 2. Trouble with 
sth: ~n injÌ Engine trouble. 

RIKID- | rikidà v} Alter s.o. or sth: Ya ~ 
ta bàréwà. He changed her into a gazelle. 
— rikidà v3 Metamorphose into a different 
form or color. 





RINJAY- 


RIKIT- | rikita v/ Confuse s.o. — rikicé v4 
1. Become tangled (e.g., rope). 2. Become 
confused (usu. of old people). — rikitd v6 
Fall down unexpectedly from a height. 

RIK-! | ri&à v2 Look carefully after s.o. or 
sth. — rifa v3 Be(come) full grown, ripe. 
— rifé v4 (ri£ó) Grasp, hold onto, keep (= 
rifà v/): Kù ~ tunklyár kada tà kubcà. Hold 
the sheep so it won't get away. 2. ~ à ka 
Memorize; ~ à züclyà. Hold a grudge. 

RIK- | rifà v/ Keep on doing (= dingà): 
Kada ka ~ yin hakà! Stop doing that! 

riaRRé adj.pp 1. Tightly held. 2. Established. 
3. Huge, giant, magnificent, notorious: 
~n 6arawd A notorious thief. 4. Fully 
developed, esp. a pubescent boy or girl. 

rik6 m 1. Used in dan ~ Adopted child. 2. v.n. 
of rif&. 

fim id Sound of s.o. or sth heavy falling down: 
Wani yard ya fadi ~. A boy fell down really 
hard. 


rimá f Dampness on the floor, at the bottom of 
a wall, or under rugs or mats. 

rimi m «-aye» 1. Silk cotton tree. 2. audügat 
^ Kapok. 

Fimis id Roasted (as opposed to boiled or 
steamed): gyàdà ~ Roasted peanuts. 

RIN- | rina v/ (rini) Dye. 

rina f 1. Wasp(s), hornet(s). 2. see kaba. 

rinau m Dyeing for wages. 

RINCAB- | rinc&64 v] Usu used in ~ add 
Dress to the hilt. — rinc4Bé v4 Become too 
much, too numerous, 

findimémé adj Big and round (e.g, a 
potbelly). 

Findimi var. of Findimémé. 

Findindim id Describes  massiveness, 
bulkiness, or hardness due to constipation 
or having eaten too much: Cikin Dógo ya yi 
~. Dogo is constipated. 

Fingi m Piston ring (cf. Fingin). 

ringimémé adj Huge (head). 

ringimi var. of ringimemé. 

Fingin m Used in fistin da ~ Piston and rings. 

Fingingim id Emphasizes the hugeness in 

ice of sth, esp. a psn’s head. 

rini m 1. Cloth to be dyed or already dyed. 2. 
v.n. of rinà. 

RINJÀY- | rinjayà v2 Overcome, overpower, 
predominate. — rinjaya v3 Tilt or tip over 
to one side. 
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rinjayé m 1. Victory, success: Tànimà ya 
sami ~ à kânsù. Tanimu was victorious over 
them. 2. Preponderance, majority: al'umma 
maras ~ Minority (ethnic) group. 

rinji = runji. " 

RINKIT- | finkità v2 Grab or pick a bunch of 
sth (e.g., fruit). 

rinka [d.v.] = dingà. 

rintà m Dishonesty, cheating. 

rintsà = runtsà. 

RIRIT- | rirità v7 Treat gently out of love. 

Fisalà f 1. Standard textbook on Maliki law. 
2. A memo. 

rishi m yi ~ To canter. 

RISK- | riskà v2 Find, come upon, surprise 


8.0. 

fitayd f Retirement: ~f dólé Mandatory 
retirement; sh&kàrun ~ Retirement age; yi 
- Retire. 

RITS- | ritsà v] 1. Hem in, surround, corner. 
2. (+ dà) Be caught up in. 

RIY- | riya v/ Assume, come to the 
conclusion. 

řìya f Insincere action done for the purpose of 
‘gaining people’s acceptance or praise. 

Foba f <-oCi> 1. Rubber. 2. Pencil eraser. 
3. Hard plastic: ha&óran ~ False teeth. 4. 
Condom. 

Fodi m <-una> Steel rod for construction. 

Fodi-F6ci adj Spotty, speckled. 

rógà m Cassava. 

Foka f «-oCi» 1. Rocket. 2. Lysergene (illicit 
drug). 

FOko-FOko = ródi-ródi. 

ROK- | r8Ra v2 (róftó) Beg, request. 

rÒRÖ m <-e2> 1. A request. 2. v.n. of rófta. 

rémé m Broth, soup. 

rómon-bakà m Sweet talk, false promises 
made to lure s.o. into doing sth. 

ROR- | rórá v2 (róró) Harvest, pick (e.g. 
beans or peanuts). — róré v4 1. Gather up 
beans, peanuts, etc. 2. Tidy up one's hair 
(by women). 3. ~ £asà Despoil, clear land 
and leave it bare. 

roriya f Tidying up one's hair. 

rórà v.n. of rürà. 

Fòtötò m A man who is tall but not strong. 

ROTS- | rótsà v 1. Crack, break sth. such as 
an egg or gourd, 2. Injure s.o.’s head. 

rótsi, rdtsé m Injury to the head. 

rowa f 1. Stinginess, avarice. mai ~ Tightwad. 





Fud'ü-Füdü 


2. yi ~F Rüri'à Withhold one's vote, abstain. 

rózo-rózo m A large, swift spider (with hairy 
legs). 

faba f Boasting, bragging. 

füb-dà-ciki f (usu. kwántà ~) Lie face down 
on one's stomach. (This has a negative 
connotation for men, but not for women or 
children) (cf. ràiran). 

rübübi = ribibi. 

řubù’i m One-fourth. 

Fübüce-Fübücé pl. of rübütü. 

RUBUT- | rubütà v/ (Fübütà] Write. 

fübütü m «-e2» 1. Writing. 2. ^n sh Verses of 
the Koran written on a slate and washed off 
to be drunk as medicine. 3. v.n. of Fubütà. 

RUB- | rufà v/ Cause to ferment. — rüBa v3 
= rufé v4 Rot, go bad, become fermented. 

rufànyà [d.v.] = riba. 

füDu-rü&u id Being big and fat but not 


strong. 

RUDUDDUG- | tududdigé v4 Be(come) 
shredded into small pieces (e.g., old clothes, 
books). 

rüduwá f <-oCi> Women's utensils packed 
and ready for transporting, esp. those of a 
bride. 

RUD- irüdà v/ 1. Perplex, bewilder, mislead. 
2. Put flour in boiling water to make tuwo. 
— rüda v2 (rüdl) 1. Tease. 2. Pretend 
that one is going to do sth. — radé v4 
1. Be confused due to fear, nervousness, 
or embarrassment. 2. Cikinsà ya ~. His 
stomach is acting up. 3. ~ dà dariya Roar 
with laughter. 

Pidami, Püdáni m 1. Talkativeness, several 
people talking together simultaneously. 
2. Causing confusion or dissension: hálin 
~ Chaos; ~n shàidán The wiles of Satan; 
jàwó ~ gà zaman lafiyàf fas&f Endanger 
state security. 

füdárwa f Confusion: rahdtanni màsu ~ 
Conflicting reports. 

rüdé m 1. Putting flour in boiling water to 
make fuwo. 2. see talgé. 

rüdéwaf-cikl f 1. Upset stomach. 2. Heart- 
stopping feeling. 

radi m 1. Teasing; pretending to hit or spank, 
but not actually doing so (done in order to 
scare s.o.). 2. v.n. of rüd'à. 

fudü-Füdü id.adj Marked by insect bites, 
boils, welts from beatings. 











fuf id Well closed or covered (e.g., doors, 
bowls): Dakin yA rüfu ~. The room was 
closed tight. 

RUF- | rufa v/ (rufi) 1. Cover. 2. ~ gàngà 
Make a drum. 3. Conceal. 4. ~ i.o. Asti 
Keep s.0.’s secret, ignore bad acts so as to 
protect s.o.’s name/reputation: Mátat Auda 
tā ~ masa àsiri. Audu’s wife kept his secret. 
— rüfà v2 1. Cover. 2. Deceive s.o. by 
concealment. — rüfa v3 Wrap oneself with 
sth, cover up. — rufé v4 (rufi) 1. Close. 2. 
Cover with a lid. 3. Idiom: ~ baya Escort, be 
in s.o's entourage. 

rüfá-ido m 1. Magic. 2. Deception (= rifa- 
rüfá). 

rüfü-rüfà, rüfá-rufa f Secrecy, deceit, a 
cover-up: bà tire dà ~ ba Without any secret 
about it. 

ruféwa f Ending, conclusion (eg, of a 
book). 

rufi m 1. Lid, cover. 2. Roof, ceiling. 3. v.n. of 
rufa and rufa. 

RÜG- i rügà v7 Rush, move abruptly. 

rugàá f «-aCe, -oCi» Fulani encampment. 

fügégé adj Huge (e.g., psn or interior of a 
building). 

rügügi m Rumbling (e.g, of stomach or 
thunder): ^n Rasa Rumbling of theearth (e.g., 
during an earthquake) (= rügàmniyà). 

rügüugüwá f Rushing about, panic. 

fugüje = řagařgàjě. 

fügüm id 1. Boom, thud (made by 
thunderstorms or s.o. or sth falling down). 
2. Epithet for a rainstorm: ~ fasà tard (lir. 
boom breaks up a gathering). 

rügümniyaà f 1. Protracted rumbling (e.g., of 
thunder or an airplane). 2. Confused babble 
and drumming. . 

RUGUNGUNT- | rugungüntà v/ Rush, 
hurry, 

RUGUNTSUM- ! ruguntsümá v? Go off ina 
group (= Funtümà). 

rüguntsumi m Quarrel or fight that has 
escalated into a brawl with lots of people. 

Fugurgüjé = fagargàje. 

Fugufgiza = l'agaigàza. 

rugu-rugu id Shattered into pieces: Gilashin ya 
yi ~. The window pane shattered to pieces. 

rugü-rügà = rufa-rokd. 

Fahd, Fühl m Spirit, soul. 

rükubü m [d.v.] 1. Wild plant with prickles 








(= záfi banza). 2. A child who has grown 
rapidly but is not strong. 

fuküni m Group, category, portion: ~n sójà 
Army unit; ~n Rasishen gabàs The Eastern 
bloc. 

rufàfé pi. of rukuki. 

ruRuRI m <a-e> Dense thicket: ^n dàji Dense 
forest, jungle. 

ruRü-rüRü id.adj 1. Large, round, and hard 
(e.g., kolanuts, potatoes). 2. Enlargement 
(of testicles). 

Fala f<-oCi> Ruler (measuring device). 

Ram f 1. (oft. Bitnin ~) Rome. 2. Bahar ~ 
Mediterranean Sea. 

rumada pl. of runji. 

rümbü m «-una» 1. Granary. 2. Storage 
facility: ~n ajlyé man fetàf Oil storage tank. 

rümfá f «-una» Shed, shelter, lean-to, market 
stall. 

füml m Collection of silk threads of various 
colors. 


fümmán m Pomegranate. 
RUMURMUS- | Fumurmüsá v/ Crunch, 
chew loudly. 


fumus id 1. Crunchiness (e.g. of candy). 
2. Being completely burned down (- 
fürmus). 

fümüs-"ümüs id With a crunchy sound: 
Akuyà tanà cin hàtawà ~. The goat is eating 
dry grass, crunch-crunch. 

ründuná f Crowd, multitude, army. 

RUNGUM- | rüngumà v2 = rungümé v4 
Embrace, clasp. 

rüngumà f An embrace. 

rungumé m Bundle (e.g., of stalks). 

rüngüméméniyà f Mutual embracing. 

runhà n Cassia tree. 

runji m «rumàd&» Fulani slave settlement, 

RUNTS- | runtsà v/ (oft. dan ~) Take a nap, 
catch a short sleep: Bàn ~ ba. I didn't sleep 
at all— runtsà v4 Used in ~ idó Close 
one's eyes, ~ hannü Clench one's fist. 

runtst zn rashin ~ Sleeplessness. 

RUNTUM- i funtimaé v/ 1. (+ i.o.) Thrash 
8.0. 2. Go off in a group. 

Funtumémé adj Huge (esp. head). 

funtumi var of funtumémé. 

RÜR- | rar v/ 1. Make a fire. 2. ~ thit Shout, 
yell. 3. Roar (e.g., fire, animal): Wutà tana 
wi. The fire was roaring. 

rari m Roar(ing), e.g., of a lion or a fire. 





gk gk a 
ruruma 


fürümá f Clamor, loud confusion. 

RÜS- | rashé v4 1. Destroy, demolish. 2. 
Dissolve (e.g, a legislative body) 3. 
Collapse (lit. or fig.): Fafashin mai ya ~. 
The price of oil has collapsed. 

rüsá-rüsà pl. of rdshéshé. 

rüshé v4 => RUS-. 

rüshéshé adj Huge quantity (e.g., kolanuts). 

RUSUN- | rusüná v/ 1. Show respect through 
physical action, e.g, bowing down or 
distancing onself. 2. (+ i.o.) Bow down to s.o. 

fututu id In large numbers (of people or 
things): Mutàné ~ sun thru sunà jiràn 
gwamni. There is a huge crowd waiting for 
the governor. 

Fü'üyà f Vision, dream, revelation. 

ruwá! m or pl «-aCe» (m in Standard Hausa, 
pl in some other dialects) 1. Water: ~n shá 
Drinking water; ~n-bat Distilled water for 
car battery or the acid water in the battery; 
~n bagaja Medicinal water; ~n fari Water 
with some fura in it. 2. (oft. ~n sama) Rain. 
3. Liquid, juice. 4. Color: ~n-hda Pink. 5. 
Interest (money). 6. Idiom (with possessive) 
Concern: Ina -nkà? What concern is it of 
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à à 
rawa-ruwa 


yours? Bá ~nmu It's none of our business. 
— ruwa-ruwa adj Watery. — ruwa adv In 
the water. 

ruwā? m <-aCe> Blade (e.g., of knife or axe). 

ruwá-à-jàlló adv Desperately, with great 
effort. 

ruwa-biyu m 1. A little crazy. 2. (punctuation) 
Colon. 3. Child from an interethnic 
marriage. 

RUWAIT- | fuwàitá v/ Spread news. — 
Fuwaitó v6 Report news: Jàridàt Gaskiya 
Tà Fi Kwabé tà ~ céwa X. The newpaper 
Gaskiya Ta Fi Kwabo reported X. 

ruwan-dare adv Commonplace: Ai zāgì ya 
zama ~ à gàré shi. Insulting people has 
become second nature to him (= gama 
gari). 

ruwan-idà m Indecision, pickiness, inability 
to choose one thing out of several. 

ruwan-samà m Rain(fall). 

rüwàntau m (gram.) Liquid consonant. 

rüwà-ruwà adj Ripe, soft, moist, tenderly 
cooked (e.g. grain): Wannain masàřā 
bisasshiya cè kō ~? Is this corn dry or 
moist? 
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sa pro He, him, his, it, its (3rd psn masc.). 
(Tone varies acc. to use; see Appendix A.) 

så pro They. (Tone varies acc. to tense-aspect; 
see Appendix A.) 

så m <shani> Ox, bull. 

SĂ- | sf v* 1. Put, place. 2. Wear, put on. 3. 
Appoint. 4. Cause, bring about: Allah ya ~ 
kù daw6 làfiyà. May God bring you back 
safely. 5. ~ rai Expect, anticipate. 6. ~ bàki 
Take an interest in a matter, interfere. 7. ~ 
hannü Sign one’s name. 8. ~ rand Set a day 
or time (e.g., for an event). 9. ~ sina Name 
a price in bargaining. 

sa’A m/f <-oCi> Age-mate, peer. 

Sà'À f<-oCi> 1. Hour, time. 2. Propitious time, 
lucky moment, good luck. 

sá'àd dà, sa’an dà adv When (rel. adverb): ~ 
suka 26, mukà yi must magana. When they 
came, we spoke to them. 

sá'àn nan adv 1. Then, afterwards. 2. At that 
time. 3. In addition, moreover: Ga halin kiki 
~ kuma gà wàyo. He has good character as 
well as being clever. 

SAB- |saba v/ 1. Be accustomed to doing sth: 
Nà ~ ganinsà à nan. I’m used to seeing him 
here. 2. (+ da) Be familiar with: Mun ~ dà 
jünà. We are familiar with one another. 

saba’A num (erudite) 7,000 (= duba 
bakwai). 

sàbàbbi pl. of sübo. 

sababi m 1. Reason, cause (= dalili). 2. 
Quarrel, trouble. dan ~ Troublemaker. 

sàbàbiyyà f Main reason for doing sth. 

sàbà'in num Seventy. 

sübarà f <-u> Shrub with light green leaves 
with medicinal properties. 

'SàbbI = sAbabbt. 

sabga f «-oCi» Business, personal affairs. 

sabili da [d.v.] = sabdda. 

sábis m 1. Mechanical service (e.g., on a car). 
2. (usu. dan/'yat ~) Waiter/waitress. 

Sáb adj (f. -uwi) «sübàbbi, sàbbi» New, 





novice. 

sàbà m Familiarity. 

sabódà prep & conj 1. Because, because of, 
for. 2. Thanks to. 3. On account of, for the 
benefit of, for the sake of. 

sábon-fitówà m New moon. 

Sábon-gàri m Newcomers’ quarter in a town. 

sàbón-shiga m/f<sabbin-shiga> 1. Recruit. 2. 
Newcomer to any profession, organization, 
or activity. 

sábuli, sàbili (d.v.] = sàbulà. 

Sàbulü m «-ai» 1. Soap, bar of soap. 2. ~n saló 
Type of locally made soap (mostly used to 
bathe infants or mixed in water to produce 
a foam that is drunk as medicine against 
intestinal diseases). 3. Idiom: Ba ta biyàn 
kudin ~. It’s not worth the cost or effort. 

SABUNT- | sébanta v7? Renew. — sábuntà 
v3 1. Become new, renewed. 2. Become 
familiar with: Yardn yà ~ dà Misa. The 
child is comfortable with Musa. 

sábüntà, sàbüntakà f Newness. 

SA'B- ! sa6à vi 1. Carry or fling over the 
shoulder (e.g., sword or sleeve of gown) 
(= sabè v4). 2. ~ làyà Swear on the Koran. 
3. Make a move in checkers or a similar 


game. 

SAB- | s464 v! 1. Break a promise, fail to 
follow an order. 2. (+ i.o.) Miss s.o. on the 
road. 3. (+ i.o.) Have a quarrel, disagree 
with, deviate from, disobey: Zafa tà ~ mini 
kân kudi. Zara and 1 quarreled over money. 
Labafinka ya ~ dà nàsà. Your story is 
inconsistent with his. — s4B& v4 1. Abrade, 
scrape skin; be abraded, scraped. 2. Pound 
with a bit of water to make softer and more 
malleable. 

safia f Shedding or peeling of old skin. 

sàBáni m 1. Missing a psn one is intending 
to see; missing one another on the road. 2. 
Verbal confrontation, quarrel, dispute: An 
sami dan ~ tsàkànin Salé dà mata tasà. Sale 
and his wife had a squabble. 3. A charm to 
prevent scolding. 

sàBàfniyà f Movement of buttocks of a fat 
woman while walking. 

SaBá-sàBà id.adj pl Abnormally large (esp. 
fingers, arms, legs, thighs): Tana dà yàtsü 
~. She has very large fingers (= shabée- 
shabe). 

SABAUT- | safàutà v/ Humiliate, frustrate. 


are 


sabe 


sahé m Type of fodder grass that produces 
very small edible grains. 

safiya f Second row of stitching when making 
aseam. 

s66 m Blasphemy, sacrilege. 

SABUL- ! saBalé v4 Slip off (e.g., shoes), 
strip off. 

sábulanci m Wearing trousers in a way that 
exposes part of the buttocks. 

Sacé v4 = SAT-. 

sicé v4 => SÀT-. 

sàce adv (with à) Furtively: Ba za mù tafi à ~ 
ba, sai dà saninkà. We will not leave on the 
sly, only with your knowledge. 

sàcë f Type of large men’s gown with dagger- 
like embroidery design. 

slice-sàce pl. of sata. 

sicé/sici v2 => SAT-. 

SÀD- | sádà v/ Cause to meet, introduce: Na 
~ Ddgo da Bala. I introduced Dogo to Bala. 
— sādař (dà) v5 Connect. — sàdu v7 1. 
(a) Meet. (b) Have sexual relations. 2. (* 
dà) (a) Receive (message). (b) Have sexual 
relations with. 

sadakà f «-oCi» Aims, charity. 

sadakà-yallà pl — Non-Hausa-speaking 
immigrant beggars (originally from Chad). 

Sàdáki m Money given by bridegroom to 
bride through her representative to legally 
bind a marriage. 

sádárz wá f Connections, network. 

SADAUK- | sadaukaf (dà) v5 1. Volunteer 
(time). 2. Sacrifice (life). 3. Dedicate: Na ~ 
dà wannàn littàfi gà Dr. Yüsüf. I dedicate 
this book to Dr. Yusuf. 

sàdàukàntakà f Bravery. 

sadaukárwa f Dedication in a book. 

sadauki m <-ai> Brave warrior. 

sádàwá f Reconciliation. 

sádà-zumunci m Keeping family ties: ~ gà 
Hàusáwaàbünémühimml. For Hausa people 
keeping family ties is very important. 

sadda contr. of sa’ad dà. 

SADDAK- | saddàfá v/ Give up, lose hope. 
— saddaRaf (dà) v5 (with complement) 
Expect that sth undesirable is going to 
happen. 

sàdidàn m Certain cure: Y4 sha mágàni na ~. 
He took exactly the right medicine. 

sadin m Sardine. 

SADUD- | sàdüdà v3 Give up, give in. 
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s&duwa f Intercourse, sexual relations. 

SADAD- | sadàdà v/ Go stealthily, sneak 
into. 

sadada, sàdàdàm id Indicates moving 
stealthily, on tiptoes: Ladi tà shiga dakin ~. 
Ladi entered the room on tiptoes. 

sàdarà = shàdarà. 

safa f Large intercity bus. 

sàfà f «anni» 1. Socks, stockings. 2. ~f hannu 
Glove(s) 3. ~f gwiwà Knee pad(s) (for 
sports). 

safai = kasafai. 

Safar m Second month of the Muslim year. 

safafà f Itinerant trading. 

safaya f A spare (esp. a spare tire). 

safe adv In the morning: Bafka dà ~. Good 
morning. — sassáfe Barly in the morning. 
(cf. safiya). 

sáfi m «-aye» Thimble. 

sáfiyà f Morning. 

sàfiyó m Surveying. 

SAG- | sagé v4 1. Become stiff or paralyzed. 
2. ~ i.o. gwiwa Discourage. — saga? (dà) 
v5 Stiffen up sth: Maganin banza ya ~ dà 
hannun Sule. Fake medicine caused Sule’s 
arm to become stiff. 

saga f Rope shelf suspended from the rafters 
(used for keeping food, clothes, etc. out of 
reach of children or animals). 

sigara f Pullet. 

sàgau m Leather charm worn on the upper 
arm, supposed to stiffen the arm of one's 
opponent. 

sagó m Snake (= macji). 

sahabi m <-ai> Companion of a prophet or a 
caliph. 

sàháni m <-ai> Tea kettle. 

sà-hànkàki-dakó m A bitter herb or weed 
with strong purgative qualities. 

sá-hannü m Signature. 

sáhibi m <-ai> Close friend. 

sahihancl m Originality, 
sincerety. 

sahihi adj (f. -lya) <-ai> Authentic, actual, 
real: Sahihiyar màgan ita cè bai kamata ka 
jë gidán nasa ba. The reality of the matter is 
that you should not have gone to his house. 

sàhórami adj (f -a) <-ai> Weak, lazy, 
wasteful, foolish: Dàlu wata sàhóramat 
yürinyà c&. Delu is a foolish girl. 

sàhóró = sàhórami. 


truthfulness, 
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sahü m «x2» Row, line of people (esp. in 
prayer). 

sàhür m Pre-dawn meal during Ramadan. 

sai! 1. Except, other than: Bå mai iyà ~ gwani. 
No one can do it except an expert. 2. Only, 
nothing but, but rather: Bà mà són komé 
~ zaman lümánà. We don't want anything 
except to live in peace. 3. (usu. in neg.) 
Until: Bà za mù tsayà ba ~ tsaka? rina. We 
will not stop until noon. 4. Unless. Bà zà 
mù biyà shi ba ~ dai ya zô dà kansa. We 
won't pay him unless he comes himself. 5. 
Only when: ~ dà mukà kunnà wutà sànnan 
muka ga maclji. It was only when we turned 
on the lights that we saw the snake. 6. Then 
(indicates a direct succession of actions): 
Da suka ji gàfgàdI ~ suka wātsè. When they 
heard the warning, they dispersed. 7. (with 
subjunctive) Should: ~ kù tàimàké mù. You 
should help us. 8. (with completive) Have 
to, must. 

sai? v2 => SAY-. 

sai m A unit of grain consisting of four 
müdànabi (which consists of four handfuls) 
which one has a duty to give away as alms 
at the end of Ramadan, 

Sà'i m 1. Time. 2. Predestined time of one's 
death. — sa’i sa’t adv Occasionally, from 
time to time. 

saibi m Bad luck (esp. not finding s.o. to 
marry). 

sai dà v5 = SAY-. 

sà'idà f Good luck, success, comfort. 

saifà f «-oCi» 1. Spleen. 2. ciwón ~ Anthrax. 

saiméd m Infertile, barren land. 

SAISAY-' | sàisayà v2 Cut hair, shear wool. 

SAISAY- | sàisayà v2 Buy many things, buy 
often (see SAY-). 

sdisayé m Haircut, trimming hair. 

saishé v5 = SAY-. 

saiti m 1. Aiming a gun. 2. Setting a clock or 
watch, 

Sáiwà f <-oCi> Root. 

saja m Sergeant. 

sájé v4 = SAZ-. 

sàjé m 1. Long sideburns, side whiskers. 2. 
(colloq.) mai ~n naifa Wealthy psn. 

sajjad4 f Prayer mat. 

sak id Straight on: Ka mi? ~! Head straight 
on! 

SAK-" | saka v/ 1. Put (= så). 2. Lay eggs. 3. 
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Be close to delivery (of animals). 

SAK- | saka v2 (saki, shikà m) 1. Let 
loose, set free: saki hambürék Release the 
handbrake. 2. Divorce. 3. sàki bóm Drop 
a bomb. 4. Become loose, frayed: Jikin 
Ladi y& ~. Ladi's body has lost body tone. 
5. Idioms: (a) sàki baki Be unmindful in 
one's speech. (b) sàki jiki Feel at ease, be 
carefree. — saki, shikà Usu. form of sàká 
when no object follows. —- sakam (+ i.o.) 
(pre-i.o. form of sàkà) Yield to s.o. or sth: 
Sun yi ta matsà mana saj dà mukà ~ musü. 
"They pressured us unti] we gave in to them. 
— sakaf (dà) v5 Let loose: ~ dà birkl 
Release the brakes. 

SAK-"' | saké v4 1. Change, alter: Ya ~ gídà. 
He changed houses. Ta ~ fuskà. She changed 
her facial expression. 2. Repeat, do again: 
Kada ka ~ yin haka! Don’t do that again! 

SAK- | sika v/ Pay back (good for good, 
evil for evil): Allah ya ~ da alhéfi. May God 
give rewards for the good that you have 
done (traditional greeting). 

sakacé, sakaci m Slackness, carelessness, 
dilly-dailying. 

Sükàcé m Picking one's teeth. 

sikacé/sakaci v2 = SAKAT-. 

Sàkàdál m [d.v.] Men's high heel platform 
shoes (= cóge). 

sakaina f «-u» 1. Broken piece of calabash. 2. 
Idiom: yi i.o. ikòn ~? kashi Hold in disdain, 
don't care for sth at all. 

sakaka id Randomly. 

sàkàlà f [d,v.) Native woven cotton cloth (= 
lürà). 

sàkaliyà f Used in là'asàr ~ Toward the end of 
the day before sunset. 

slkàmakóz 1. Result, outcome, consequence. 
2. Feedback, recompense. 

sàkàmakon prep As a result of, due to. 

sakàn m 1. Second (of time). 2. Second hand 
of a watch or clock. 

sakandafé f Secondary school, 

sakankancé v4 => SAKANKANT-. 

SAKANKANT- | sakankancé v4 1. Relax, 
take for granted, fee! at home: Mun ~ ba zà 
kà zo ba. We assumed you were not coming. 
2. Let down one's guard. 

sakafai adj (f. sākařā) <sikatkafi> Silly, 
feckless: sakafaf tsófuwà Silly old woman. 

sákarcl m Foolishness, esp. of adults who 








sakarkafi 


should know better. 

sakafkafi pl. of sakarai. 

sakat id 1. Emphasizing pain or difficulty. 2. 
Preventing s.o. from being at ease. 

SAKAT- | sàkatà v3 Lie down to rest: Bari 
na ~ na wala. Let me lie down and have a 
good rest, 

SAKAT- | sàkatà (-cé/-ci) v2 1. Poke out, 
gouge out. 2. Pick one’s teeth. 

sàkatà f <-u, -oCi» A latch. 

sakataFé m/f «-oCi» Secretary. 

sàkàtéfiyà f Secretariat. 

SAKAY- | sákàyà v1 1. Hide fact by talking 
around it. 2. Partially close doorway (to 
shield oneself from view). 

sakayau id Very light in weight (esp. of a 
metal container). 

sàkayyà f Recompense (good for good, evil 
for evil) (= sikamako). 

sàké m Slackness. 

saki m !. Acquittal. 2. Divorce. 3. ~n jiki 
Détente. 4. v.n. of sàká. — v2 Usual form 
of sàkà when no object is expressed 

sàki-nà-dáfé m Causing s.o. to lose sth by 
giving him or her a false sense of security. 

sakin-bàkt m Talking inappropriately in the 
presence of older people. 

sakin-fuskà m Displaying 
expression on the face. 

sakin-talala m Parole. 

saki-réshé-kAma-ganye m Giving up sth 
reliable for sth unreliable thinking that the 
opposite is the case (= sàki-záFi-kàmà- 
tozo). 

sakiyà f Lancing an abscess to release pus. 

sákiyá f Amendment, alteration. 

sakkacécé = sankacécé. 

Sakkwatáwa pl. of Basakkwacé. 

Sakkwato f Sokoto. 

Sàkó m «-anni» Small pod of pumpkins or 
gourds, 

sako-sako id 1. Loosely. 2. Poorly, carelessly 
done (esp. work). 

sakwainiya f Running or jogging of s.o. who 
is slight. 

sakwara f Pounded yams. 

sakwafkwacé v4 = SAKWARKWAT-. 

SAKWARKWAT- | sakwafkwacé v4 1. 
Become slack (e.g., pants whose waistband 
has lost its elasticity). 2. (fig.) Be weakened: 
Huldódinsà sun ~. Relations between them 


a friendly 
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have cooled. 

sakwat id Light as a feather. 

sàkwàtó m [d.v.] Woman's wraparound 
underskirt. 

SAK- | sa&à v7 (safà f) Weave (e.g., cloth 
or mat), 

sāfà f 1. Sth woven. 2. Act, craft of weaving. 
3. v.n. of sáRà. 

s&Raf-gizd f 1. Spiderweb (= yana). 2. Plot, 
illusion. 

sáRàf-züci f Contemplation, pondering, 
deep thoughts: Yanà ta ~ kō ya koma gida 
bana kō kiwa ya Ràrà shékara daya. He 
is considering whether to return home this 
year or whether to add another year. 

saaf-zuma f Honeycomb (= amya). 

SaRl m Native material woven from black and 
blue strands into tiny checks. 

sàRà m «x2» Nook, niche, crevice. 

sARd m «-anni» Message. 

sá&wànni pl. of sàfo. 

sal = sol. 

sald f Section of orange or other citrus fruit. 

salaf id (oft. ~ ~) Insipid, tasteless (from lack 
of salt). 

salak m 1. Salad, lettuce. 2. man ~ Mayonnaise, 
salad dressing. 

sàlàlà m Type of thin medicinal gruel without 
sugar or salt. — id Tasteless. 

salam = salaf. 

sàlàmà f Relief from any difficulty. 

sàlámü àlaiküm exc! General greeting on 
arriving at or leaving a place (response to 
which is àlaiküm sàlám). 

sàlansà f «-u» Muffler, exhaust pipe. 

salati’ m Invoking God by means of certain 
fixed expressions such as /a ilaha illallahu. 

salat? [d.v.) = sàlák. 

salàtif m Scotch tape (Br. sellotape). 

salé v4 = sálüfe. 

sàléà f Saliva dribbling by a sleeper: Na yi 
barci haf dà ~. I had a great sleep. 

salékant pl. of sàlká. 

salfà f Used in takin ~ Chemical fertilizer. 

salgá f Pit latrine (= masai = shádda). 

salihi adj (f. -à) «-ai» Upright and patient. 

sálin-àlin adv Peacefully, on good terms. 

Safly6 f Sierra Leone. 

salka f «-una, salBkani» Goatskin water-bag. 

sallà f 1. Each of the five daily Islamic 
prayers: ~? Jumma'à The Friday prayer. 2. 
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Religious holiday: bàbbar ~ Id-al-Kabir (= 
Id-al-Adha); Karamar ~ Id-al-Fitr. 
sàllàcé/sallàci v2 => SALLAT-. 

sàllahü m Verbal message. 

SALLAM. | sallàmá v/ 1. Give in, surrender. 
2. Agree to sell sth at the offered price. 
— sàllamà v2 Fire from job, dismiss from 
School. 

sallamà f 1. Asking permission to enter: Anà 
7. S.o. is at the door, 2, Taking one's leave 
to depart: Ya tàfi kō bai yi ~ ba. He left 
without even saying goodbye. 

SALLAT: | sàllátà (-c&/-ci) v2 1. Perform 
one of the five daily prayers. 2. Worship. 3. 
Perform a funeral service. 

Saló m 1. Style, fashion, pattern. 2. Affectation. 
3. ~n màganà (a) Wittiness, cleverness with 
words. (b) Literary expression. 

salsala, sálsalà f Origin, source, geneology. 

SÁLU?- | sal06é v4 Peel or scrape off skin; 
become peeled or scraped off. 

salala, sàlülá f Cell phone, mobile phone. 

saldn f Regular car with front and back seats 
(Br. saloon). 

salwancé v4 = SALWANT-. 

SALWANT- | salwànce v4 Be lost. 

sam! id (oft ) (with neg.) None, not at all: 
Bàbà àbinci ~. There's no food at all. ~ ~ bà 
ya sallà. He doesn't pray at all. 

sam? => SAM-. 

SAM- | sāmù v2 {samii} (pre noun object 
form is either samu or sami) 1. Obtain, get. 
2. Find. 3. Befall, happen: Wani mügün abi 
ya simi Haladü. Sth unfortunate happened 
to Haladu. — sama v/ (+i.0.). 1. Get for s.o. 
2. Give to s.o. — sámar (da) v5 Provide. 
— sam (clipped pre-i.o. form of sama and 
samaf) Give s.o. a little of sth (esp. food): 
Sam mini namanka. Give me a little bit of 
your meat, 

sama <-Cai> 1. m or f Sky, heavens. 2. ruwan 
^ m Rain. 3. Top. — adv Up, above, on top. 
— samà dà prep Above (physically or in 
age or rank): Kana ~ ni? Are you senior to 
me? 

sama-da-fadi f Fraud, financial misconduct, 
illegal enrichment. 

sama-jannati m dan ~ Astronaut. 

samama id Shuffling, rustling movement of 
sth large (e.g., a cobra) or of a crowd of 


people. 








samàmbità [d.v.] = samóbità. 

sàmàmé m Surprise attack. 

saman prep Above: Yanà ~tà = Yana sama dà 
ita. It is above her. 

sàmániyà f (usu. used in sararin ~) Outer 


space. 

sàmanjà m Sergeant major. 

sàmári pi. of sauràyi “youth”, but can be used 
in addressing one person: ~ kà zó! Young 
man, come here! 

samartaka f Youthfulness, boyhood. 

Samà-samà ady Slightly, superficially: Na 
san shi ~. I only know him slightly. — adj 
Superficial: ràuni ~ A slight wound. 

sàmbàtü m Talking incoherently, being 
delirious. 

sàmbal id 1. Straight (e.g. lines, paths, roads). 
2. Very tall. 

sàmbàlBàl id Emphasizes the straight figure 
of a tall and slender psn. 

samfalélé adj Tali and well-formed (psn). 

samdi [d.v.] = santsi. 

samféfa f Sandpaper. 

samfür m <-oCi> 1. Sample. 2. Style, brand. 

sammacé v4 > SAMMAT-. 

sammácl m Court summons. 

sàmmai pi. of sama. 

sàmmakó m Starting out very early in the 
morning. 

SAMMAT- | sammacé v4 Bewitch s.o. 

sammore m Trypanosomiasis. 

sammü m Bewitching s.o. with native 
medicine. ý 

samóbità, sàmóbità f Semolina (semovita). 

sami m 1. Wealth, one's possessions. 2. v.n. 
of sàmü. 

san gen. of sau. 

SAN- | sani v* (becomes san before d.o.) 1. 
Know sth. 2. Know, be acquainted with s.o. 
3. Be intimate with person of the opposite 
sex, — sané v4 (+ i.o.) (= sanam) Usu. 
used in Wa zai ~ maka? How am I supposed 
to know what you should do? (liz, who will 
know it all for you?) — sanaf (dà) v5 
Inform. 

sàna'à f «-oCi» 1. Trade, craft, occupation, 
profession: -fsà gini He is a builder. 2. 
Habit, custom. 

sanàdi m «-ai» Cause, reason for: Bà à san 
~n ciltéf ba. No one knows the cause of the 
disease. 
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sànàdiyyà f |. = sanàdi. 2. à -f X As a 
result of, in response to X: MÈ kukà yi à ~? 
wadànnán harbe-hatbe? What did you do in 
response to these shootings? 

sanáiwà f Announcement. 

sànayyà f Mutual acquaintance. 

sancé = suncé. 

sanda contr. of sa'àn dà. 

sàndà m or f «-una» 1. Stick, club, baton, 
Sam ~n girmà Scepter; ~n titi Flagpole. 

2. ~n sàbulù Long bar of soap. 3. dan ~ 
Policeman. 4. Unit for measuring length 
of cloth (about one meter). 5. Any kind of 
manufactured cotton cloth. 6. Two kerosene 
cans of water suspended from a stick. 

sandal! m Sandal(s). 

sandal’ m Sandalwood. 

SANDAR- | sandàré v4 Become rigid, stiff. 

sàndüRi m <-ai> Large box, crate (esp. of 
metal). 

SAND- | sand’ v2 (sand f} Stalk s.o.; move. 
stealthily. 

sàndallé m <-ai> Welts from beating, insect 
bites, or allergic reaction. 

sandal-sandal = rado-ràdó. 

sandamémé adj Tall and buge with sloppy 
way of walking. 

sandami var. of sandamémé. 

sàne ady (+ dà) Being aware of, knowledgeable 
about: Gwamnati tani ~ dà wahalolin 
mahàjjàtà. The government is aware of the 
difficulties the pilgrims are having. 

sàné m Pickpocketing. 

sangali, sangalali m «-ai» Calf, shinbone. 

sangamémé adj Big and tall, but without tact 
and not alert or intelligent. 

sangami var. of sangamémé. 

sangangan id Emphasizes tallness and 
rigidness of stature (e.g., a a giant). 

sangarmémé = sangamémé. 

sangarmi var. of sangarmémé. 

SANGART- | sangafta v? Indulge, spoil 

(e.g., a child). 

sàngà-sangà f A cassia shrub. 

san-girmá m Growth spurt in children (= 
saurin girma). 

Sàngó m Large harpoon. 

sangóji m (rustic) Sandwich (= sanwici). 

sàngwami = süngumi. 

sanhó m <-una> Two-handled bag of woven 
palm fronds. 
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sanhold m Aluminum (= géran-ruwa). 

sani m 1. Knowledge: ~n madafa Know-how, 
savoir faire; ~n ya kàmátà Righteousness, 
fairness. 2. v* => SAN-. 

sanin-shané@ adv Casually (regarding degree 
of acquaintanceship): Nā san shügàbà sani 
na hàfi£à, bà ~ ba. I know the president 
very well, not just casually. 

sanlya f <shānū> 1. Cow. 2. naman ~ Beef. 

sánlyar-wàré m Ostracism, being ignored. 

sanká f «-aye» Bunch of tobacco leaves. 

sankacé m «-u» Reaped corn laid down in a 
row so that the heads can be cut off. 

sankacécé adj Huge (of living things), 

sankamémé adj Very large (e.g., well, river), 
with connotation of being too full. 

sankami var. of sankamémé. 

sankatà-sànkàtà pl. of sankacécé. 

sankati pl. of sankacé. 

san-kurmi m Traditional title for the head 
of Kano market. (san js a clipped form of 
sarkin.) 

SANK- i sanRé v4 1. Tuck end of loincloth 
into a waistband. 2. Tuck tail between the 
legs (dog, horse). 

SANKAM- | sanfamé v4 Become stiff (esp. 
a corpse). 

sànfànRàn = sàngàngàn. 

SANKAR- | sanfàré v4 Become stiff. 
Wuyànā ya ~. I have a stiff neck. 

sanRararré adj.pp Frozen up, stiff. 

sanRarau m (oft. ànnàbaf ~) Cerebrospinal 
meningitis. 

sanftó m t. Baldness. 2. mai ~n naifA Wealthy 
psn. 

Sànnan, sánnan contr. of sá'àn nan. 

sànnuexcl 1. Hello! (to which reply is ~ kadai), 
2. Used in greetings such as ~ dà zuwà 
Welcome. 3. "I'm very sorry" (expression 
of sympathy in the case of a minor injury or 
loss). — adv (oft. ~ ~) 1. Slowly, carefully: 
Kù taka ~ ~. Step very carefully. Yi ~ dai! 
Be careful. 2. Saying: ~ ba tà hana zuwà. 
Doing sth slowly and carefully does not 
prevent one from accomplishing it. 

sansami m A slender tree. 

sansàn! m Census. 

sansàn? m Type of waterside plant. 

SANSAN- | sansàná v/ Smell, sniff. 

sànsanP m «-oCi» Camp, barracks: ~n 
soja Military barracks; ~n ‘yan gudün 
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hijifa Refugee camp; ~n gwalé-gwalé 
Concentration camp. 

sànsan?? m Halo around the sun or the moon. 

sànsanyá = sàssanyá. 

sant& f Center (c.g., for research). 

santalélé adj Tall, slender, and well-formed. 

santali var. of santalélé. 

Sàntàmbál f Istanbul. 

sànti m 1. Socially inappropriate, gauche 
behavioratameal, esp. making compliments 
about the food or discussing an overly 
serious topic. 2. Lack of decorum. 

sàntilità f Centiliter. 

sàntimétà m Centimeter. 

santsi m Slipperiness, glossiness (e.g., of silk 
cloth): ~ ya kwashé ta. She slipped. 

Sanwà f (usu. used in girkà ~, yi ~, or azà 
~) Put pot of water on the fire to boil for 
cooking. 

sanwicl m Sandwich. 

sányá v/ Put on (= sá). 

SANYAY- I sanyàyá v/ 1. Cool, refresh. 2. 
Comfort, ease suffering. 

sanyaya pl. of sassanya. 

sànye adv (+ dà) Be wearing, be clothed 
in: Yana ~ dà kàftānì. He was wearing a 
caftan. 

sanyi m 1. Coldness (usu. damp), chill: ruwan 
~ Cold water. 2. Cold, chilly weather. 3. 
Slackness, slowness: Yàu ~ garé shi. Today 
he is lethargic. 4. Expression: Jikina ya yi ~. 
My heart sank (on hearing the bad news). 
5. Idioms: (a) -n gwiwà Losing hope, (b) 
~n jiki (= ~n hali) Sluggishness. (c) ~n rai 
Patience. (d) ~n zūcìyā Being easy-going. 

sanyin-Ràsht m Rheumatism. 

SÅR- i shrà v2 (sara m) 1. Chop up (wood). 
2. To bite, by snakes (cf. clz4): Macijin nan 
ba zai sàré kà ba. This snake won't bite you. 
3, Speak maliciously about s.o.: YA sàré nl 
gaban sarki. He spoke against me in front 
of the chief. — sárà v1 1. Cut an opening 
through a place. 2. (+ i.o.) Salute s.o. — 
siré v4 1. Slash, hack, cut down. 2. Be 
used up, give out, collapse. 3. Lose heart, 
give up. 

sara f 1. Habit, practice, way, custom. 2. 
Argot, jargon. 

Sárü-dà-mütüm-samà m Talking negatively 
about s.o. without knowing that the psn is 
nearby listening. 


sàrka 


sarai adv 1. Very well. 2. Completely, totally: 
Ta warké ~. She's recovered completely. 
Yani sóntà ~. He loves her with all his 
heart. 

sàràki m «-ai» 1. Member of royalty or psn 
attached to a royal household. 2. ~n Kand 
Emir of Kano. 3. (colloq.) Big-shot. 

sarákunà pl. of sarki and basaraké. 

sàràkutà, sàràkütà f 1. In-law relationship. 
2. Respect and propriety between two 
people, aimed at avoiding embarrassment 
or shame. 

sarakuwa f «sürükai» = sdruka. 

sáran-marké m Name of a dance. 

sáran-wáwá m Cutting green wood and 
leaving it to dry. 

SARAR- | sarara v/ Take a short rest; get 
peace of mind. 

sàrárà f Cold harmattan wind. 

sàràrà! id Walking aimlessly (- gàràrà). 

sarara id Transparent, see-through. 

sarari m 1. Open space; out in the open: ~n 
sàmāniyà (= ~n sama) Outer space. 2. Clear 
sky. 3. Chance, opportunity: Bà mu dà ~n 
zuwà yau. We have no time to come today. 

Sàràuce/sàràuci v2 = SARAUT-. 

sarauniya f <-oCi> Queen: ~f Ingilà Queen 
of England; ~f ky&u Beauty queen. (cf 
sarki). 

SARAUT- | sàrautà (-cé/-ci) v2 Rule over: 
Sàrauniyat Dàurà tà sáràuci Rasaf Hausa 
haf zuwàn Bayajidda. The Queen of Daura 
reigned over Hausaland until Bayajida 
came. 

shrautà f <-u> 1. Traditional chieftancy, 
rulership. 2. Any high official position. 

safbù exci 1. Excuse me for trying to do sth 
you are already an expert at. 2. ~ waf haka 
Forgive me if I mention sth concerning this 
same time in the past. 

safcé v4 => SART-. 

sàrdauna m A traditional title in Sokoto. 

Sàréwà f 1. Flute (esp. of bamboo or 
cornstalk). 2. (colloq.) Insulting term for a 
young woman who has lost her virginity. 

sári' m Buying wholesale for resale, 

sari? m [d.v.] Hole for planting. 

SÀri-kà-nofé m 1. Type of snake which strikes 
and retreats. 2. dan ~ Guerilla fighter. 

sári-kutuf m Large gecko. 

Sàfká = sàlka. 
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sárkàntakà f Arrogant manner of princes. 

sarki m (f. sàrauniyá) <sarakuna> 1. Emir, 
king, chief. 2. Head of a professional craft 
or occupation: ~n kid& Chief drummer; ~n 
tashà Head of the truck depot (Br. lorry 
park). 3. Ace (in playing cards). 4. Used 
in Allah madàukàkin ~ God the Most 
Exalted, 

SARK- | sara v/ 1. Lace around, intertwine. 
2. ~ màganà Distort meaning of words. 3. 
Become bitter enemies. — sarR& v2 Stick 
to a psn, be a regular at sth: Sun sarki zuwà 
kallon wàsán. They came regularly to watch 
the game. — sarRé v4 1. Choke. 2. Be at a 
loss for words. 3. Clench teeth. 4. Become 
intertwined, entangled. —sarRu v7 Become 
close friends. 

sarRa f «-oCi» 1. Chain. 2. Chain necklace. 

SARKAF- i sarĝàfā v/ 1. Hook sth around 
or onto sth else. 2. Impose: Sun Ri ~ wa 
Rasa tikunkimi. They refused to impose 
economic sanctions on the «country — 
sarkafé v4 Become caught up, hooked. 

SARKAK- | sarRàRá v] Escape into a 
thicket. 

sarRafe = sarRé. 

sar&afRiyá f Thicket. 

süró m Woman's head-tie of stiff woven 
cloth. 

Sarü-sàrà = horó-hàró. 

sàrràfaffe adj.pp Manufactured. 

saffafawa f «sàrràfe-sàrràáfe» Production (of 
manufactured goods). 

SARRAF- | saffafa v7 1. Manage, control: 
Kā iyà ~ mótà? Do you know how to control 
the car? 2. Process raw materials; produce 
manufactured goods. 

SART- | safcé v4 Comb hair. 

sartsé m «u-a» Splinter. 

sarutsà pl. of sartsé. 

SASANT- | sásàntà v7 Reconcile. 

Sásàntáwa f Reconciliation. 

sáshl m «sáss&» 1. District. 2. Section. 3. 
Department (e.g., in a university). 

sfssa pl. of sáshi. 

SASSAB- | sassabé v4 {sassabé} Clear land 
for farming. 

sassafe, sassáfe see safe. 

SASSAK- | sassaR4 v/ Carve, make of wood: 
Ya ~ kujérà. He made a chair. — sassaké v4 
~ Bawé Strip bark off tree. 


SAUK- 


sàssaRà f Carpentry. 

sassaRé m 1. Chip of wood. 2. Bark of tree cut 
off for medicinal purposes (= kauci). 

sàssanyà adj «sanylya» 1. Cold, cool. 2. 
Calm or lowered (of speech): Ta yi mini 
magana dà ~f muryà. She spoke to me in a 
soft voice. (cf. sanyt). 

sassarfa f Making a succession of stumbling 
steps, esp. by a horse. 

sassàucé v4 = SASSAUT-. 

sassauct m |. Slackness. 2. Concessions, 
leniency. 

sassauRa adj <sauRAR&> Easy, easy-going (cf. 
sauki). 

SASSAUT- | sassàutá v/ 1. Loosen, slacken. 
2. (+ io. Make concessions to s.0. — 
sassàucé v4 Become slack or untied. 

SAT- | sacé v4 Subside, deflate: IskA tà ~. The 
wind has died down. 

SAT- | sta (-cé/-ci) v2 {sata f} 1. Steal. 2. 
Idiom: saci jiki Sneak out (lit. steal a body). 
— sácé v4 Steal all, steal from. — sátó v6 
Steal for. 

SÀtà f «sáce-sàce» 1. Theft, burglary, robbery: 
An dauré shi don ~. He was jailed for 
Ed 2. kayan ~ Stolen goods. 3. v.n. of 

tā. 


Sati m 1. Week (= maké). 2. ran ~ Saturday 
(= àsabàř). 

sátifikàt f Certificate. 

sàttin = sittin. 

Satumba m September. 

sau! m <sawayé> (gen. san) 1. Foot. 2. 
Footprint, trace: sàwàyen mótà Tire tracks. 
3. Time: Bayan ~ na ukù ya cikà tukunyár. 
After the third time, he filled the pot. 4. Trip. 
Sun yi ~ ukü. They made three trips. 

sau” Clipped form of sàkà "release" used 
with an object: sau mini akuyata! Let go of 
my goat! sàu ta! Let it go! 

sàu m Times (in multiplication); - biyu Twice; 
~ shidà Six times. 

Sàudiyyà f Saudi Arabia. . 

SAUK- | sàuka v3 1. Descend, come down. 
2. Be lodged: Na ~ à gidan wané. I'm 
staying at so-and-so's house. 3, Arrive: Kù 
~ lafiya. May you arrive safely! (greeting 
for s.o. going on a trip). 4. Give birth, 
deliver: Af, yaushé ta ~ nè? Oh, when did 
she deliver? — sàuká v2 1. Help unload sth 
from s.o. 2. Lodge s.o. — sauké v4 1, Bring 
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down, unload. 2. Complete one's studies. 
— saukaf (dà) v5 i. Unload. 2. Provide 
temporary accommodation. 

sàukaf-kàrátü f !. Completing recitation of 
the Koran. 2. Graduation from school (esp. 
Koranic school). 

sàuké-mü-rabà m Used with place noun 
(e.g., lungün ~) to indicate spot for dividing 
up loot. 

SAUKAK- | sauRàfà v/ 1. Reduce, lessen, 
relieve. 2. Show leniency: Ka ~ mini. Go 
easy on me (e.g., give me a good price). 
—— Sàufafà v3 Become easy, lessened, 
diminished. — saukaR@ v4 Waive a 
eue or obligation. 

sauf àRà pl. of sàssaufá. 

sauRt m 1. Ease, cheapness: Wannàn yanà dà 
~n simi. This is easy to get. 2. Relief (from 
pain or illness). 3. Used in dà ~ “Better”, 
as answer to a polite question such as Yaya 
jiki? "How are you feeling?" 4. (euphem.) 
Scarcity, lack. 

sauna m/f «-oCi» Fool, incompetent psn. 

SAUR- | saura v3a Remain, be left over. 

saurā m 1. Remainder, the rest: Akwai ~? Is 
there any left? 2, dà ~nsù (abbreviated d.s.) 
Etc., et al. 3. To, before (in telling time): 
Rarfé tafà ~ minti gómà Ten minutes to nine 
o'clock. 4. In a period of time: ~ watà ukù 
à fara ruwà. The rains will begin in three 
months’ time. 5. ~ kàdan Almost, nearly: 
^ kàdan mà yi karà. We very nearly had a 
collision. 

sàurá f Farm or plants left untilled and 
unworked (due to lack of means, abundance 
of planted land space, or lack of interest): 
Gónátà ~ na bat tà amma nā simu àmfàni 
mai yawà. I left my farm untilled but 
nevertheless harvested a lot from it. 

sàurantà = shàurantà. 

SAURAR- | sàurárà v2 {sauraré) 1. Listen 
to. 2. Await quietly. 

Sàuràré, sdurird, sàuráró m Listening, 
awaiting. 

saurayt m <sdmari> 1. Young man. 2. 
Boyfriend, fiancé, 

saurl m Speed, haste. , 

Sauró m Mosquito(es). 

sàu-ta-gà-wüwá f= sakin-wawa, 

sauti m Voice, sound, pitch. 

saufü m <saututtuki> Giving money to s.o. 





who is going on a journey so that the psn 
can buy sth for you. 

saututtukà pl. of sautü. 

SAUY- | sauyà v7 Switch, change, alter. 

Sàuye-sàuye pi Changes. 

S.A.W. Abbreviation in writing for the Arabic 
phrase Sallallahu Alaihim Wasallam “Peace 
and blessing of God be upon him", used 
after mention of the Prophet Muhammad's 
name. 

sawaba f Cheapness, relief. 

sawafwafi m Misfortune. 

sāwàyē' m Name of a type of wax-print cotton 
cloth. 

Süwàye pl. of sau'. 

sāwù = sau', 

SAWWAK- | sawwàRà v] = sawwàfé v4 
1. Relieve. 2. Allah ya ~ (maka)! May God 
bring you relief! (formulaic greeting said to 
s.o. on hearing of an illness or misfortune). 
3. Get rid of, let go of. 4. (+ i.o.) Divorce, 
let wife go. 

SAWWAR- | sawwàrà v] Ponder. 

SAY- | saya v2 (sayé) Buy. — saya v1 Buy 
for s.o.: Na ~ miki àléwà I bought you some 
candy. — sayé v4 Buy up, buy all. — sayar 
(dà) v5 (= sai dà before d.o. = saishé before 
pro. d.o.) Sell. — sayó v6 Buy for, buy and 
bring back. — sai Clipped form of sày& and 
say& used before obj: Mù sai tà. Let's buy 
it. Bà tà sai wa kishiya gishiri ba. She didn't 
buy salt for her co-wife. — sayam (+ i.o.) 
Opt. pre-i.o. form of saya. 

SAY- | saya v? 1. Cover (with garment): Ta 
~ kântà dà mayafi. She covered her head 
with a shawl. 2. Conceal: Kin ~ masa. You 
hid the truth from him. Tana ~ màgana. She 
is disguising her real meaning. 3. Fence in, 
imprison. — sayé v4 Hide sth. 

sàyaki = slyáki. 

SÀYANT- | sāyàntă v] Set apart, make 
private. 

sayátwà f Selling: sày& dà ~ Buying and 
selling. 

sayau id 1. Lightness of weight: wani damt 
~ dà shi A very light bundle. 2. Ease from 
pain: ji ~ Feel relieved, feel better. 

sàyayyà f Purchases. 

sàye m «-c2» I. A purchase; buying: ~ dà 
say&twà Buying and selling. 2. v.n. of saya. 

sàye m 1. Speaking in a way such as to hide 
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the meaning from a listener. 2. ~n sünà 
Secret name. 

‘sayen-kifi-a-ruwa m A risky business, 
making a deal on sth that one has not yet 
seen. 

sayi m 1. Privacy. 2. (euphem.) Toilet. 3. Name 
avoidance. 4. Charm against evil attacks 
(esp. physical) by a rival. 

SAZ-|sajé v4 Blend with, look like, assimilate 
into: Yà ~ cikin jàma'à. He blended into the 
crowd. 

sêf m Safe (for money or valuables). 

SHA- ! sh4 vô {sha m)1. Drink. 2. Eat (juicy 
fruits or sweets): Ta ~ mangwàió She ate a 
mango. 3. Take on or use gasoline: Motta 
tana ~n mái da yawa, My car uses a lot of 
gas. 4. Smoke (e.g., cigarette or pipe). 5. 
Undergo (difficulty or loss): Ta ~ ràuni She 
got hurt. 6, ~ káshI Be defeated or severely 
punished. 7. Doa lot of sth, dosth often: Mun 
~ kalló. We watched a lot of things. Tana ~n 
arð dà yawà. She is prone to borrowing. 8. ~ 
iskà Go for a walk, relax. 9. - bàmbam Be 

. different. 10. ~ àlwáshi Pledge, promise to. 
11. ~ azümi Temporarily break the fast. 12. 
~ kùnü Frown, — shányé v4 1. Drink up. 
— shayaf (dà) v5 (= sha dà before d.o. = 
shashé before pro. d.o.) 1. Give water to: 
Rijlyaf nan tà ~ dà gàri. This well provides 
water for the town. 2. Irrigate. 3. Suckle. 4. 
Outsmart, get the better of: Su Müsà sun sha 
dà ni. Musa and the others pulled a fast one 
on me. — sháwó v6 1. Drink (for the benefit 
of the speaker). 2. ~ kan Control: Ya ~ kan 
matsalat He has overcome the problem. 3. 
~ i.o. kai Persuade, bother: Ya ~ masa kai. 
It bothers him. — shàyu v7 1. To have been 
drunk or consumed. 2. (in continuous tense- 
aspects) Be potable (water): Ruwan nan ba 
ya ~wa. This water is not drinkable. 

shá prt Particle used to form numerals from 
11 to 19: (gómà) ~ daya 11; (gómà) ~ biyu 
12, ete. 

Shà'àbán m Eighth month of the Muslim 


year. 

SHA'AF- | sha’afa v3 Forget temporarily, slip 
one's mind, esp. when preoccupied: Na ~ dà 
sünansà. I can’t remember his name. 

shà-àlwáshi m/f Psn filled with empty 
promises. 

sha’ani m <-oCi> 1. Business, affair. 2. 


Disposition, nature. 

sha’awa f 1. Liking, wanting, being interested 
in: Abin ban ~ Sth interesting. 2. Desire for 
women: Garba ya cikà ~. Garba is a woman- 
chaser. 3. Admiration, approval. 

shabcécé adj Wide and slit-like (e.g., mouth, 
cut). 

shabtá-shàbtà pl. of shabcécé, 

shabé-sha6é [d.v.] = saBa-saBa. 

SHABUN- | shábünà v/ Wipe one's nose on 
the back of the hand. 

shàfüné m Wiping one's nose on the back of 
the hand. 

shacé v4 = SHAT-. 

shacé/shdci v2 => SHAT-. 

shaci m 1. A mark, trace, zone. 2. Site marked 
out for a building. 3. v.n. of shátà. 

shadda' f (Cotton) brocade. 

shadda? f Sign in Arabic script indicating a 
geminate (doubled) consonant. 

sháddà f <-oCi> Pit latrine. 

SHADDAD- | shàddadà v3 Become severe: 
Zafin nan yà ~. This heat is unbearable. 

shàdarà f «-u» Line of writing. 

shadi = shard. 

SHAF- | sháfà v7 1. Rub, wipe, smear on. Ta 
~ mái à jikinta. She rubbed some lotion on 
her body. 2. Idioms: (a) ~ i.o. kashin kÀjt 
Smear s.0.'s reputation. (b) ~ i.o. mái à baka 
Flatter s.o. — shàfá v2 1. Stroke, wipe. 
2. Affect, concern: Rasashen da bàla'ln ya 
~ The countries that the tragedy affected; 
Kada láifin wani ya shafé kà. Don't let 
another's faults affect you, — shafé v4 
Wipe clean, erase. 

shafa v3a [d.v.] = manta. 

sháfanà f Pencil sharpener. 

shàfé m Plastering (a wall). 

shaft m «shàfuffukà 1. Lining (of garment). 
2. Page of a book. 3. Coat (of paint). 4. 
Dimwitted psn. 

shàfi'iyyà f Shafi’i school of Islamic law. 

shafuffukà pl. of shafi. 

SHAGAL- | shagala v3 1. (+ dà) Be occupied 
with: Kowa ya ~ dà bin kánsà. Everyone 
should look after his own affairs. 2. Forget, 
be absent-minded. 

shàgàlallé adj. pp Absent-minded. 

shagalcé v4 = SHAGALT-. 

shagàli m <shagulgula> —_—Festivity, 
merrymaking. 
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SHAGALT- | shagàlcé v4 Become 
distracted. 

SHAGID- | shágidé v4 Become askew. 

shàgiri m <-ai> Hairless psn (esp. lacking 
facial hair). 

shāgò m «-una» 1. Workshop, atelier, storage 
room for goods. 2. Room outside of a 
compound or house used for sleeping or 
chatting. 

shàgùßë m Innuendo. 

shagulgulà pi. of shagali. 

SHAGWAT- | shagwàfà v/ Spoil or pamper 
s.o. (esp. a child or s.o. junior). — shàgwa6à 
y2 Coddle a spoiled child. 

shàgwabà f 1. Irresponsible behavior of a 
spoiled psn: dan ~ A spoiled child; Ya nünà 
~fs4. He showed how spoiled he is. 2. yi ~ 
Whine. 

shàhádà f <-oCi> 1. Making a proclamation 
of faith: kalmaf ~ Formulaic phrase ("There 
is only one God and Muhammad is his 
prophet"). 2. Certificate. 3. Death in a holy 
war, martyrdom. 

SHAHAR- | shàhafà v3 Be well-known 
(famous or notorious). 

shàhàrarté adj.pp Famous, notorious. 

shahidi m <-ai> Martyr. 

Sháhà m <-una> Hawk, falcon. 

shai’an m Used in Bài cé mini ~ ba. He didn’t 
say a word to me. (= uffàn = Kala). 

SHAID.- | sháidà v/ 1. (+ i.o.) Inform s.o. 2. 
Give witness to, testify. 

Shaidà! <-u> 1. f (a) Evidence, testimony: ~t 
zûř Perjury, (b) Overt mark, sign. 2. m/f A 
witness, 

shaida? f Black-headed weaver-bird. 

shaidan m (f. -lya) <-u> 1. Satan. 2. Il- 
tempered psn. 3. Stuntman, acrobat. 

shaidanci m Naughtiness, recklessness, being 
strong-headed. 

shàidanlyà fem. of shàidán. 

shaidantá f= shaidanci. 

shaihi m «shàihünei» 1. Erudite psn, esp. 
Islamic scholar of a Sufi order. 2. -n 
malami Professor (cf. shéhü). 

shaihü = shéha. 

shaitsanci = shaidanci. 

shaitsanta = shaidanta. 

shajafan majařàn = hajafan majaràn. 

sha-fibi f= 'yar-ciki. 

shà-kaucl m Sunbird. 





shànshàn-báleé 


shakàzóbà, shakàsóbà f Shock absorber. 

shakiyyanci, sha£iyyancl m Roguishness. 

shakiyyi adj (f. -ly4) <-ai> Roguish, wayward, 
shameless. 

shakka f Doubt (oft. used in neg.): Ba ~! It’s 
certain, no doubt! 

shakwara f <-oCi> Three-quarter-length 
men’s gown with embroidery only at the 
neck. 

SHAK- | shaRé v4 1. Throttle, choke. strangle. 
2. Fill sth to the brim. — shaRu v7 (oft. + 
da) Be very close friends with. 

SHAKAT- | shafàtá v7 Enjoy a short break. 

shakatawa f Resting, enjoyment. 

shakiRanci m Being a full brother or sister. 

ShàfiRi m <-ai> Full sibling (same father, 
same mother). 

shafiyyancl = shakiyyanci. 

shàRiyyl = shakiyyi. 

shaRuwà f 1. Hiccoughs. 2. Illness of non- 
Stop hiccoughs. 

shdRuwé f Intimacy. 

SHALLAK- | shallàké v4 1. Pass s.o. 
in position, rank, or height. 2. (rare) = 
tsallàké. 

Shám f Syria. 

shámakand m The position of a stable- 
master. 

Shàmaki m 1. Stables, tethering place. 2. 
Hindrance. 3. Traditional title of the emir's 
stablemaster. 

shàmfó m 1. Shampooing. 2. man ~ 
Shampoo. 

shàmmáce/shàmmáci v2 = SHAMMAT-. 

SHAMMAT. i shammata (-c&/-ci) v2 Trick 
$.0. unexpectedly. 

shàmuwá f Stork. 

shanana id Emphasizes sth with too much oil 
in it or on it: Bakinsa ya yi ~ dà mái. His 
mouth is covered with oil. Miyàr tàushen 
nan tà ji mái ~ à cikintà. This sorrel sauce 
has too much oil in it. 

shán-Innà m cittat ~ Polio. 

shán-kái m 1. Exceeding s.0.’s patience; being 
irritating. 2. ruwan ~ Deep water. 

Shán-künü m 1. Frowning, scowling. 2. 
Returning to one's home to give birth. 

shán-miyà m Borrowing sth to use (usually 
sth new): Yátà tà bà m sabon àgōgontà don 
~. My elder sister lent me her new watch. 

shanshan-balé m Gentian violet. 
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shanshani m A centipede with a painful 
sting. 

shanshéra f Unshelled or unhusked produce 
(e.g., peanuts, beans, rice). 

SHANTAK- | shantaké v4 Dawdle, loll 
about. s 

shantàli = sintàli. 

shàntü m Long narrow gourd open at both 
ends, used as a musical instrument by 
women. 

shand 1. pi. of så and sániyá. 2. mân ~ 
Butter. 

SHANY- | shányá v1 {shanya f) Spread sth 
out to dry. — shányé v4 1. Dry up, shrink 
(of clothes), shrivel up (of body part). 2. 
Be(come) paralyzed. 

shany3 f 1. Cloth or other things spread out to 
dry. 2. v.n. of shányá. 

shanyé v4 = SHA-. 

shányéwá f (medical) Stroke. 

shaf id Emphasizes greenness, freshness (esp. 
of plants): CiyawaF £ofàr gidà kortya cè ~. 
The grass in front of the house is bright 


green. 

SHAR- ! sharé v4 (shàra f] = shàrà v2 1. 
Sweep. 2. Used in Barci ya ~ shi. He fell 
asleep. Yana shàraf barcl. He is sound asleep. 
3. (with dà mari) Give a quick slap: Ya ~ ta 
da mari. He slapped her. 4. Idiom: ~ hawày& 
Take care of s.o.’s immediate (financial) 
needs when that psn is desperate. — shard 
vi Do much of sth: Mun ~ barci. We slept a 
lot. — sharu v7 Be cleanly swept. 

Shárà f Used in kudin ~ Money paid toa joking 
partner during the month of Muharram. 

shàrá f 1. Refuse, sweepings: kwàndon ~ 
Wastebasket. 2. v.n. of sharé. 

sha-ra6a m Calf of leg, shin (= tikatiki). 

Shafàdi m «u-a» 1. Condition, criterion, 
proviso. 2. Reason. 

sharaf = shataf. 

sha-rani m Collective hunt in the dry season. 

shařßēßè adj Long and flabby (e.g., a slab of 
meat). 

shafcé = safcé. 

Shafhl m Written commentary, critique; 
editorial; literary criticism. 

sharhdliya f Carefree living. 

shàri'à f «-oCi» Muslim law, sharia. 

sharifci m = shariftà. 

shàrif, shafifi m <-ai> 1. Holy, noble man. 2. 





Psn who claims descent from the Prophet 
Muhammad and who, it is believed, cannot 
be burnt by fire. 

shafifta, shariftaka f Being a sharif. 

shàirfiyyà f Middle Eastern (as opposed to 
North African) Arabic script. 

shafd m Ritual test of manhood among Fulani 
youths in which they must endure flogging 
without showing pain (= shád'). 

sharràn, shaffi m Evil deed, libel, slander. 

shařtaĵēßè adj Long and sharp. 

Sharuddà pi. of sharàdi. 

SHAS- | shashé v4 Lessen after-effects of sth 
unpleasant by introducing sth more pleasant: 
Ta ~ turmi da dūsà. She pounded bran in the 
mortar (to get rid of the bitterness left by the 
previous pounding). 

shishanci m Stupidity, _ silliness, 
irresponsibility. 

shashasha m/f <-ai> Foolish, irresponsible 


psn. 
SHASHAT-' | sháshàtà v/ Sketch out a 


plan. 

SHASHAT-* | shashata v 1. Treat as a fool. 
2. Divert from a topic, trivialize. 

Shàshàtau m A weed that is supposed to 
ward off results of wrongdoing if put in the 
mouth of a criminal or in the water in which 
he bathes. , 

shashé v5 = SHA. 

shashé v4 = SHAS-. 
shashi = sáshi. 

SHASSHAUT- | shasshauta v/ Cut tribal or 
decorative scarifications on s.o. 

shdsshawa f Decorative markings on face or 
body (esp. on women). 

shàsshék f Gasping, panting. 

shasshéRuwi f 1. A reed whose head contains 
edible seeds. 2. Flute made from this reed. 

shat f Shirt. 

SHAT- | shátà v/ (shácl) Mark the outline 
of a plan or pattern. — shátà (-cé/-ci) v2 = 
shacé v4 Comb hair. 

Shàtá m Open-work style of weaving. 

shataf id 1. danyè ~ Very unripe (= sharaf). 
2, ji£& ~ Be(come) very wet. 

shà-fifa m/f Child who is stubborn and 
continually misbehaves despite spankings. 

shauRi m Religious ecstasy. 

shauni m Procrastination. 
shaura = saura. 
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Sháwà [d.v.] = shà'awà. 

Shàwügl m Waiting about, hanging around. 

shawafa' f <shawafwafi> 1. Advice, opinion. 
2. Decision. 

Sháwarà? f Used in ciwón ~ Jaundice, 
hepatitis. 

shawaraki m Fool, irresponsible psn. 

shàwàfce/shàwàrci v2 = SHAWART-. 

SHAWART- | shawàrtà v/ 1. (+ i.o) Advise 
$.0. 2. Deliberate, have a discussion. — 
shawafta (-cé/-ci) v2 Consult, seek advice 
from. 

shāwàřwařī pi. of shāwařà', 

shawo v6 = SHÀ-. 

Shàwwál m Tenth month of the Muslim year. 

Shà-yàbo m 1. Popular. 2. A nickname. 

Sháyat v5 => SHÁ-. 

Shàye-shàye m 1. Drinks served at a social 
event. 2. Drinking a lot of different drinks. 

shayi m Tea. 

shayi m dan ~ A circumcised boy. 

Sháyó = shàwó. 

shàyu v7 = SHÀ-. 

shàzàliyyà f Shazali school of thought. 

shà-zumámi m Sugar ant. 

shébür m «u-a» Shovel. 

shédi m Railway shed for goods. 

SHED- | shédà v7 Breathe, get a breath of 
air: Na yi mintil biyu cikin ruwā ban ~ ba. 
I spent two minutes in the water without 
breathing. 

shàd'à f Breathing (= numfashi), 

shéd'an = shàidán. 

shédafa [d.v.] = shadara. 

shégantaka f Impudence, mischievousness, 
rascality, rudeness. 

shégé m (f. -lya) <-u> 1. Bastard. 2. Rascal, 
impolite psn; (fem.) bitch. 3. ~n X A hell- 
of-an X: YA bà tà ~n mari. He gave her a 
hell of a slap, 

shéhi = shaihi. 

Sshéhü m <shéhinai> 1. Erudite pious psn 
(esp. ref. to Usman dan Fodio). 2. (usu. ~n 
mülàmi) Distinguished professor, deep 
scholar (cf. shaihi). — Shéhà 1. Traditional 
title of the emir of Borno. 2. Title for a 
scholar, e.g., ^ Shàgàri (name of a former 
Nigerian president). 

shékard f «-u» 1. Year. 2. Age: Shékarunka 
nawà? How old are you? 

shékaran-citta adv Five days hence. 





shékaranjiyà adv Day before yesterday. 

SHEK-' | shéfà v/ (shi£à f} 1. Winnow. 2. 
Do sth well: Ta ~ ado. She was very well- 
dressed, 3. ~ dà gudü Take off suddenly. 
4. (colloq.) ~ Láhirà Die on the spot (as a 
result of an accident or killing, not a natural 
death). — shaké v4 1. Winnow all. 2. Idiom: 
~ aya Have fun, have a good time, live it up: 
Sun ~ ayařsù à Amürkà They really enjoyed 
themselves in the U.S. 

SHEK-? | shéRa v2 Sniff, inhale powdery 
substance (e.g., snuff), 

shéfta f «-una» Nest. 

shé£àfté id Contemptuously. 

sh@Ri m Glossiness. 

shélà f 1. Proclamation, public announcment, 
2. mai ^ (a) Town crier. (b) Narrator in a 
play. 

shélkwatà = hélkwatà. 

SHËM- | shémé v4 Clear ground for sowing. 

sh&mémé id Used in kwántà ~ Be sprawled 
out, 

SHER-|shéra v2 1. Attract, please: Bùdurwař 
can tă shéré ni. That girl appeals to me. 2. 
Tease (usu. by name calling). 

shéft [d.v.] = shaft. 

shéwà f 1. Loud laughter of women. 2. [d.v.] 
Whistling (= fità). 

shi pro He, him, his, it, its. (Tone and v.l. vary 
acc, to use; see Appendix A.) 

Sh?’ f Shi'a Islamic sect. dan ~ A Shi'ite. 

ShiDÀ! m Teasing cotton. 

ShiBà? m/f Fool, useless psn. 

shida num Six (= shidda [d.v.]). 

SHID. | shidé v4 Temporarily stop breathing, 
not be able to catch one’s breath (e.g., by a 
child who is frightened or crying hard). 

shifcé/shifci v2 => SHIFT-. 

shifciya f A mound of tuwo (= malmala). 

SHIFT- | shift v? Serve a lot of tuwo. 
— shift (-cé/-ci) v2 Dip out a serving of 
tuwo. 

shiftà f Dictation. 

SHIG- | shiga v3 1. Enter, go in. 2. ~ sdja Join 
the army. 3. Idioms: (a) ~ buftd Disguise 
oneself, use a clever stratagem. (b) ~ ukü 
Be in a jam, face a dilemma. — shigà v4 
Pass by, go beyond. — shigaf (dà) v5 (= 
shigasshé before pro. d.o.) 1. Cause to 
enter. 2. Insert: Ta ~ dà wuka cikin kwali 
She put the knife in the carton. — shigó v6 





shigà 


Come in, arrive. 

shigà f (v.n. of shiga) 1. Entry: Bà - No 
entry. 2. Outfit, appearance: Kai, yàu sarki 
ya yi wata irin ~. Wow, the emir had on a 
wonderful outfit today. 

shiga-bá-biyà f Caged police van, paddy 
wagon (= bá-hayà). 

shiga-da-alwala f Intercity station wagon taxi 
(= dàfà-dukà). 

shiga-da-fita = shigi-da-fici. 

shiga-shafd-ba-shanii m Meddlesomeness. 

shigé-dà-ficé m Immigration (= shigi-da- 
fici). 

shigégé m Intrusion. 

shigi-da-fici m 1. Going in and out, back 
and forth. 2. Restlessness. 3. Immigration: 
jami‘an ~ Immigration officers. 

shigifà f <-u, -ai, -oCi» Large room with 
arched mud roof. 

shikà see SAK-, 

shikAshikai pl. of shisshiké. 

shi kè nan exci OK, that’s it, that's fine. 

shifà vn. of shéRa. 

shila m/f danfyai ~ «'yan shilóli» Young 
pigeon. 

Shilló, shilló m Swinging, dangling, hanging 
down. 

SHIMFID- ! shimfida v! 1. Spread sth 
out, lay sth down. 2. Establish, start: Ya ~ 
mulki à Rasaf nan. He established rule in 
this country. — shimfidé v4 Put a baby to 
sleep. 

shimfidà f 1. Anything that is spread out (e.g., 
mat, bedspread, blanket). 2. Introduction 
(of book or article). 

shimfidédé adj Extensive, spread out (e.g., 
farm, rug). 

shimi m Woman's slip, undergarment. 

shin’ f The letter sh in Arabic script. 

shin? prt Interrogative particle used to 
introduce questions involving doubt: ~ kō 
ka san an Rárà mana albashi watàn nan? 
Did you know that they raised our wages 
this month? 

shind = sani. 

shingé m <-aye> Fence. 

shingi m Remainder. 

shinkáfá f Rice. 

shinkinkimi adj 1. Heavy and slow in 
appearance (of psn or animal). 2. Weak- 
minded (of psn). 
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shücin-gizà 


shinRimémé adj Very heavy. 

shinshina = sansàná. 

shifayi sn Rectangular thatched mud house. 

SHIRBUN- | shirbünà v/ (+ i.o. or with loc.) 
Apply a lot of oil to the body; An ~ masa 
mái = An ~ mái à jlkinsà. They put some 
lotion on him. 

SHIRG- | shirgà v/ (+ i.o.) Do much of sth 
bad, inflict: Ta ~ mini Rarya. She told me a 
whopping lie. 

shirgi m Large disorderly pile. 

shiri m <shirye-shirye> 1. Preparation, 
arrangement, plan, project. 2. Being about 
to do sth: Jarirlya tana ~n kükà. The baby 
is about to cry. 3. Radio or TV program. 4. 
v.n. of shi 

shirinyà f Parasitic fig tree. (It twines around 
other trees with its milky sap and kills 
them.) 

SHIRIRIT- | shiririce v4 Become lazy, good 
for nothing. — shiriritat (dà) v5 Make 
lazy. 

shirfrita f 1. Chicanery, double-dealing. 
2. Wasting time when working or going 
somewhere. 3. Procrastination caused by 
laziness. 

shiriyà f Guidance. 

shiFkü m Polytheism, idolatry. 

shirmé m Foolishness, nonsense. 

shird m Silence. — shiru-shiru adj Taciturn. 

shirwà f «-oCi» Black kite (hawk). 

SHIRY- | shiryà v/ {shiri} 1. Prepare, 
arrange sth. 2. Reconcile people with one 
another. — shiryaf (dà) v5 Get s.o. ready. 

shisshigt m Meddlesomeness, inquisitiveness, 
interference. 

shisshiké m <shikAshikai> 1. Upright forked 
beam, pillar 2. (esp. in pl.) Essential 
elements of sth: shikishikan Musulunct The 
tenets/pillars of Islam. 

shiwaka f Shrub with bitter leaves used in 
cooking. 

shiyyà f Direction, region. 

shólishà m 1. Rubber solution for patching 
inner tubes of tires. 2. Glue sniffed as a 
drug. 

Shót m Used in yi ~ Be short, esp. of money 
or goods, 

sha m Clipped form of shird "silence" 

shücl m Dry thatching grass. 

shacin-gizd m Illusion: ^n dà ya yi ya wargàjé. 
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His illusions were shattered. 

SHUD- | shiid’é v4 Pass by (intime): iyàyenmü 
dà suka ~ Our forefathers, ancestors (cf. 
wucè). 

shûddâ pl. of shad. 

shüdi adj (f. -iyà) «-Ca, -aye> Blue. — 
shddi-shidi Light blue. 

Shügàbá m <-anni> Leader, president, 
chairman: ~n jami'à University vice- 
chancellor. 

shiigabancé/shigabanci v2 = 
SHÜGABANT-. 

shügabanci m Leadership. 

SHUGABANT- | shügàbantà (-cé/-ci) v2 
Lead, preside over. — shügabantar (dà) 
v5 Appoint as leader. 

SHUK- | shükà v/ Sow, plant. 

shükà f «-e2» Plant(s), crop(s). 

shünayyà f Deep blue thread. — adj Deep 
indigo blue. 

shüni m 1. Indigo dye. 2. Indigo-colored. 3. 
Used in masu hannü dà ~ The well-to-do. 

shunki m Used in kàsuwaf ~ Black market. 

SHÜR- | shürà v2 (shüri) Kick s.o. — shard 
v1 Kick foot forward. 

shari! m <-aye> Large termite mound 
(5 süri). 

shir? v.n. of shürá. 

shüshainà, shüshaiyé m Shoeshine boy. 

Shu'ümi m <-ai> 1. Sth or s.o. inhabited by 
spirits. 2. Highly skilled psn. 

SHU'UMT- | shu'ümtà y7 Consider psn or 
thing to be a bad omen. 

shüwáki = asawàki. 

sl'aidi m Secret police, CID (Criminal 
Investigation Department). 

siddabarü m Conjuring tricks. 

sididi m Used in bà ~ bà sadada Uselessly. 

sidik id (usu. with bat) Emphasizes being 
completely black (cf. Ririn, wulik). 

siffà, sifA f «-oCi» 1. Likeness, image, shape, 
form. 2. Description. 3. (pl) Traits. 4. 
(gram.) Adjective. 

sifili m Bicycle gears: kèkè mai ~ A bicycle 
with gears. 

siff? m Zero, 

sifif? m Renting (Br. hiring) sth, or renting 
out sth, e.g., a beast of burden, 

sififin m Springs. 

sififit m Alcohol (for medical use). 

sigà f «-oCi» 1. Form, structure. 2. Clause, 


proviso. 

sigafi f (oft. taba ~) Cigarette. 

sigina f Signal, sign. 

Sihifcé v4 = SIHIRT-. 

sibi? m Magic, sorcery (= tsafi). 

SIHIRT- | sihiicé v4 Bewitch. 

sikawit m «'yan sikàwüt» Boy Scout. 

Sikéll m «-oCi» Scales (for weighing). 

sikét m «x2» Skirt. 

sikinkilà m Second class (e.g., on a train). 

SIK- ! si£à v4 Become temporarily speechless 
or quiet, 

silà f Cause. 

sili m Ceiling. 

sili m Two-ply thread. 

silifa m Slippers, slip-on shoes, sandals. 

Stliki m Silk. 

Siili m 1. Disclosure of a secret. 2. t8non ~ 
Public exposure, scandal. 

Silimà, silimán m Cinema, movies. 

silin = sili. 

Silindà f (colloq.) Used in yarinyà ~ A slender 
girl. 

SILL- | sillé v4 Wash one’s body thoroughly. 

sillé m <-aye> Top part of cornstalk (used as 
spinning stick). 

sillé m Being dressed or covered up but 
without trousers. 

simi = simi. 

siminti m Cement. 

sin! f The letter s in Arabic script. 

Sin? f China. 

sinadafi m 1. Flux for solder. 2. Raw material. 
3. ~n gina jiki Protein. 4. A bite to eat or 
money to get food before going out. 

singiléti f «-oCi» Undershirt, singlet. 

sinimà = silimà. 

sintàli m A traditional title. 

sintàli m «u-a» Metal tea kettle (oft. used as 
a water jug). 

sintitī m Sentry duty, patrolling: mai ~ Sentry; 
sdjan ~ Army patrol. 

Sintulà pi. of sintàli. 

SIFÀdà pl. of sirdi. 

SifAdi m The narrows above the fires of hell 
over which people pass after death. 

sifanta, siràntak f Thinness. 

sitàrà pl. of siriri. 

Sifdi m <a-a> 1. Saddle. 2. Bicycle or 
motorcycle seat. 

sirifti m <-ai> Cornstalk flute. 





sirinji 


Sifinji m Syringe. 

sifirancé v4 > SIRIRANT-. 

SIRIRANT- | sifiràntá v7 Make thin. — 
siriràncé v4 Become thin. 


Slender. 

sitrl m 1. = àsti. 2. yi ~ dà Confide in (= 
asiFtá): Ink sô mù yi ~ dà kē. I want to 
confide in you. 

sist m L. Six-pence in old Nigerian currency. 
2. Five-kobo coin. 

sistà f «-oCi» Nun, nursing sister. 

sitáci m 1. Starch (in food or clothes). 2. 
Neatness, being natty. 

sitàdiyà f Stadium. 

Sitampl, sitam m 1. Postage stamp (= kan 
SarkI) ~nka bài clka ba. You don’t have 
enough postage on your letter. 2. Official 
Stamp, seal. 

sitátà f Starter (for car or motorcycle). 

stát = sitáci. 

SitifÀ, sùtufà f <-u> 1. Clothing. 2. Shroud. 
3. (fig.) yi i.o. ~ Behave well so that others 
won’t make fun of you or pick on you. 

sitif6n f Citroen car (= mai bakin kiff). 

sitiyafi m Steering wheel. 

Sitó m «x2» Storeroom. 

sitsità = sàdfarà. 

Sittà num (erudite) 6,000 (= dubü shidà). 

sittin num Sixty. 

styaki m <-ai> Striped hyena, 

slyasa f 1. Politics. dan ~ Politician. 2. Being 
accommodating in dealing with others. 3. 
Making concessions, giving a reduction in 
price. 

sô m 1. Love, affection. 2. v.n. of sõ. 

SÕ- | sd vO {sô} 1. Like, want, desire. 2. 
Love. 

sóBàrodà m 1. Dried petals of red sorrel. 2. 
Nit-wit. 

soci f T-shirt, undershirt. 

sódà! f (usu. l&mon ~) Soda water (type of soft 
drink). 

86d? f (oft. sibulin ~) Washing soda. 

sbdà? f Solder. 

$6jà m <-oCi> 1. Soldier(s). 2. Army. 3. 
Kayan ~ Military uniform(s). 4. ~n haya (a) 
Mercenary. (b) Player brought into a sports 
team to strengthen it (a “ringer”). 

sójàn-gónà m Imposter, impersonator. yi ~ 
Impersonate. 
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XS 
sóyeé 


sóji = soja. 

SOK- | séka v2 (sükà m} Pierce, stab. — 
soka v/ (+ i.o.) Plunge, thrust weapon into 
s.o. or sth. — sóké v4 1. Pierce, prick. 2. 
Slaughter (camel). 3. Cancel, repeal, delete, 
abolish: Kótün Kôli tà ~ kārâř. The Supreme 
Court rejected the appeal. 4. Contradict, go 
against s.o.’s opinion or testimony. 

sdké m Securing body cloth by twisting 
corners together and tucking them in. 

sbke-süke pl. of sükà. 

sbki m Insect that attacks peanuts. 

sõkò m (f. -àwà) «-aye» Dim-witted psn. 

sol id Emphasizes light complexion (e.g., of 
baby) or smoothness (¢.g., of clean-shaved 
head). 

SOM-' | soma v/ Begin, start (= fara). 

SÓM- | sómé v4 = süma v3a. Faint. — 
sómar (dà) = sdmaf (dà) v5 Cause to 
faint. 

sómi m Beginning, start. 

són-iyàwà m Showing off, putting on airs. 

són-jiki m Habit (e.g., of child or cat) of 
wanting to lie on s.o.’s body in search of 
affection. 

són-kái m Selfishness. 

són-rái m Self-interest, personal preference, 
e.g., choosing the largest or best portion for 
oneself when one has the first crack at what 
is available for distribution. 

són-züclyá m = són-rái. 

SOF6 m «-aye» 1. Rectangular mud house. 2. 
Multistoreyed building; skyscraper. 3. Roof. 
4. Entrance room of a compound (= zauré). 
5. Large hall. 

SÖS- | sds& v7 (süsà f} Scratch (an itch). 

sòsai adv 1. Well, correctly, perfectly, really. 
2. ~ dà ~ Very well: Aikinka ya yi kyau ~ 
dà ~. Your work was really and truly well 
done. 

sdshiya f Head of guinea-corn or millet from 
which grains have been stripped. 

sòsõ m Loofah, sponge: ~n fóbà Cellulose 
sponge. 

sówà f Shouting by a number of people (e.g., 
cheering or booing). 

SÖY- | soya v1 (süyàf) 1. Fry in oil (anything 
except fried cakes). 2. Roast in hot sand 
(usu. peanuts). 

sdyayya f Love, mutual affection. 

sdyé m Pieces of fried meat. 
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su! pro They, them, their. (Tone and v.l. vary 
acc. to Use; see Appendix A.) 

Su? pro 1. Used before nouns to indicate “and 
others": ~ Garba sun tafi silimán. Garba 
and the others went to the movies. 2. Used 
before nouns to indicate a series: Akwai 
naman daji à gidan zü kàmat ~ zàki dà 
kürà dà birl. There are wild animals at the 
200 such as lions, hyenas, and monkeys. 3. 
Used to pluralize the interrogative pronouns 
“who” and “what”: ~ wà suka yàrda? Who 
(pl.) agreed? 4. Optionally used in “oblique 
impersonal constructions" with no apparent 
meaning difference: Ashe (su) Malam bà 
à simu tàfiyà haji ba. Well, poor Malam 
didn't get to go on the hajj. 

sû m Fishing. dan ~ Fisherman (= masünci). 

Subdii m [d.v.] Saturday (= Àsabàr). 

sdbhanallahi excl Goodness gracious! 

subdcé v4 => SUBUT-. 

subd-sd6a id.adj Large and round (e.g. 
cheeks, fruits) (focus on appearance): Nā 
sàyi dóyà ~ dà ita gà kuma afaha. I bought 
some huge yams that were also cheap. 

SUBUT- | sufücé v4 Slip out, slip away. 

südàf 1. Senegal bush shrike. 2. (fig.) Talkative 
chatterbox, esp. a child. 

SUD. | sudé v4 1. Wipe out remains of food 
in a pot with one's finger. 2. Be rubbed 
smooth: Tayaf motàfsà tà ~. His tire is 
completely bald. 

sudi m Leftover food to be given away. 

Süfà m 1. Premium grade (super) gasoline. 2. 
takin ~ Chemical fertilizer. 3. Type of wax 
print cloth. 

süfánà f «-oCi» Wrench (Br. spanner). 

süfanei m Qualities or characteristics of a 
Sufi. 

süfétà m <-oCi> Police inspector. 

süffá f Spades (in playing cards) (= düsà). 

süfi m <-aye> Islamic mystic, Sufi. 

süfütce/süfütci v2 = SUFURT-. 

sufüri m Transport, transport cost, hiring, 
renting. 

SUFURT- | süfurtà (-cé/-ci) Rent (Br. hire) 
(e.g., a car). 

sugà m l. Sugar (= sukàfi). 2. see bintà- 
sugà. 

sui contr. of su “they” + yi “do”. 

süjjadà, sùjadà f Touching the forehead to 
the ground in prayer; religious prostration. 





suka pro They (wsp in preterite). 

Sükà m <sdke-sdke> I. Criticism. 2. v.n. of 
sdka. 

sukan pro They (wsp in habitual). 

sukàfi m 1. Sugar. 2. Cube of sugar. 3. ciwón 
~ Diabetes. 

suké pro They (wsp in rel. continuous). (Final 
v.l. varies acc. to use; see Appendix A.) 

sükolà f Used in yi ~ Be immaculately 
dressed. 

sükolàshif m Scholarship, fellowship. 

süküddürébà, sükündürebà f Screwdriver. 

sükükü id In a sad, despondent mood. 

Süküni m 1. Leisure. 2. Means of livelihood. 

sükürniyà = küsünniyà. 

sükütum id Whole, entire: Ràgō ~ suka gasà. 
It was a whole ram they roasted. 

suküwá f Horse-racing, galloping. 

SUKWAN- | sukwané v4 Plunder, loot. 

SULAL-' | sulàtá v] Pre- or partially cook, 
steam. — sülálà v3 Be slowly cooked with 
Steam. 

SULAL- | sulàlá v/ Sneak into: Sun ~ matà 
cikin daki. They sneaked into her room. 
— sulàlé v4 Walk out silently. 

sùlàlë m Food that has been pre- or partially 
cooked. 

Sulàllà pl. of sulé. 

sülàncé v4 => SOLANT-. 

SÜLANT- | saiantd v7 Cause to end in failure. 
— sülàncé v4 End in failure. 

suli m 1, Smoothness (e.g., of skin, wood, 
glass, paper). 2. Slipperiness. 

sulé m «sulullukà, sulàllà» 1. Shilling. 2. Ten- 
kobo coin. 

Sulhüm 1. Reconciliation, arbitration. 2. Peace. 
3. kwamitin ~ U.N. Security Council. 

SULHUNT- i| sulhüntà v/ Make peace 
between, arbitrate between. 

sùlkë m «-una» 1. Chain armor. 2. mótóct 
masu ~ Armored vehicles. 

sulkùmī m <u-a> Narrow-mouthed leather 
bag. 

SULLUB.- | sullü6é v4 Slip away, escape: 
Zõbè yå ~ mata. Her ring slipped off. 

süllàtà adj (f. -àwà) Lazy, slatternly. 

SULMUY- | sulmaya v7 Fall into, slip into. 
— sulmuyaf (da) v5 Drop, let fall. 

sülü! m Good-for-nothing psn (= ragd). 

sili? m Skein of white thread used for 
weaving. 








sulullukà 


Sulullukà pi. of sul. 

sülülà id 1. Moving noiselessly, stealthily 
(esp. a vehicle): mótà mai tafiya ~ A very 
quiet car. 2. Showing lack of bodily energy. 

sütüsáni m Two-thirds. 

sulüsi m One-third. 

sim id Bad-smelling. 

sümá f Hair on man's head. 

siima v3a => SÓM-: 

sümar v5 => SÓM-^ 

sumba f A kiss. 

sùmbàcè m Talking to oneself: Masa yanà 
yawan ~. Musa talks to himself a lot. 

sümbàce/sümbáci v2 => SUMBAT-. 

SUMBAT- | sümbátà (-cé/-ci) v2 Kiss s.o. 

sümi m Being tongue-tied. 

sümügà, sümógàl m Smuggling: dan ~ 
Smuggler; yi ~ Smuggle; kayan - Smuggled 
goods. 

sumul id 1. Very well (of health) (= £alau). 2. 
Washed clean, smooth. 

sumambita [d.v.] = samóbità. 

sdmama id Describes moving silently and 
stealthily (esp. small animals). 

sumüni m One-eighth. 

sümunti = simínti. 

sumü-sümü id.adj pl Despondent-looking, 
with protruding lips. 

Sun pro They (wsp in completive). 

suná pro They (wsp in continuous). 

sūnām | «-aye» (a) Name: -niskà Pseudonym. 
(b) Title (of book). (c) Fame, reputation. (d) 
First price quoted at the start of bargaining. 
2. «sünànnaki» Naming ceremony. 

sünànnaki pi. of sünà 2. 

suncé v4 => SUNT-. 

süncé/sünci v2 = SUNT-. 

sündüfi = sandaki. 

SUNDUM- | sundümé v4 Be(come) 
swollen. 

sundumémé adj Big and swollen (or 
appearing as if swollen). 

SUND- | sundé v4 Steal by stealth. 

sundiya f Stealing by stealth. 

SUNGUM- | süngumà v2 Lift sth heavy. 

süngumi m Long-handled hoe used in 
planting. 

sünküce/sünküci v2 = SUNKUT-. 

SUNKUT- | sünkutà (-cé/-ci) v2 Lift sth up 
quickly. 

SUNKUY- | sunküyà v/ Bend over, stoop 
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sürukà 


down, bow down. — sunkuyaf (dà) v5 
Used in ~ dà kai Bow one's head. 

SUNKWIY- = SUNKUY-. 

sünfürü m 1. Thick bush, uncleared land. 
2. Used in yaRin ~ Guerilla war; sójàn ~ 
Guerilla. 

SUNN- | sunnà v/ (+ i.o.) Give sth secretly to 
s.o.: Yà ~ mata kudi. He slipped her some 
money. 

sunna f <-oCi> The sayings and practices of 
the Prophet Muhammad. 

Sunni m Sunni Islamic sect. fan ~ A Sunni. 

sunsüná = sansàná. 

SUNT-! | suncé v4 Become untied, get loose: 
Tgiyà tà ~, The erope has become untied. "Yar 
àkuyà tā suncé. The goat has gotten loose. 

SUNT- | sàntà (-cé/-ci) v2 Catch fish. 

suntuBé6é adj Fat (people and animals). 

süntum id Puffed up, swollen: Cikinà ya 
kümburà ~. My stomach is puffed up (due 
to constipation). 

suntumémé adj Big and tall (things); fat and 
tall (people and animals), 

suntumi var. of suntumémé. 

sünüsiyyà f 1. The era or kind of government 
of Sir Muhammad Sunusi, the late Emir of 
Kano (1953-1963). 2. Islamic mystical sect 
with large numbers of adherents in North 
Africa. 

SÜR- | sürà v2 Swoop down and snatch. 

sürà! f «-oCi» Chapter of the Koran. 

sora’ f <-oCi> Image, picture, form, 

appearance. 
ice m Medicinal steam treatment. 

süfau m Epithet for a kite or hawk. 

SURB- | sütóà v2 Sip noisily, slurp. 

SURF- | surfa v? (sürfé) Pound moistened 
grain to remove bran. 

sürfafau = sürfau. 

sdffant m Open-stitched chain embroidery. 

sürfau m Pounding moistened grain to remove 
bran. 

sirfé v.n. of surfà. 

sari  shüri!. 

SURK- | surkà v/ Add cold water to hot: 
Ruwán ya yi zAf1 sai an ~. The water is too 
hot, so we ought to add some cold water to 
it. 

sürkulle m Magic, sorcery, abracadabra. 

surfufi m Thicket. 

sdruka f <-ai> Female in-law (e.g., mother- 
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in-law, daughter-in-law, sister-in-law) (cf. 
süruki). 

Sürükantà = sarakuta. 

sdruki m <-ai> Male in-law (e.g., father- 
in-law, son-in-law, brother-in-law) (cf. 
sürukà). 

sürükutà = sàràkutà. 

süFütà m «-ai» Talkativeness, chattering. 

Süsà v.n. of sósà. 

SUSSUK- | sussükà v/ (süssukà f} Thresh. 

sdssuka f 1. Corn to be threshed. 2. v.n. of 


sussdka. 
Süsücé v4 => SUSUT-. 
süsüsü m/f <-ai> Silly, overly talkative fool. 
SUSUT- | süsücé v4 Fail, come to naught. 
sütó = sitó. 
sütü m Teasing cotton before spinning. 
süturà = sitirà. 
süwaità f «-oCi» Sweater. 
sity v.n. of sdya. 
swa [d.v.] = să. 


swa 
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ta! fem. gen. linker, see na. 

ta? pro She, her, it, its. (Tone and v.l. vary acc. 
to use; see Appendix A.) 

ta? prep Via, by means of, by way of: Mà 
daw6 ~ hanyà? Wüdil. We will return by the 
Wudil road. Ta shiga ~ tag’. She came in 
through the window. 

ta‘ prt (follows verb yi “do” or continuous 
tense-aspect marker) Keep on doing sth: 
Mù yi ~ Rüfari. Let's keep trying. Yau anà 
~ ruwa. It has been raining all day today. 
Mè ya så yana ~ yin dariya hakà? Why is it 
that he keeps on laughing like this? 

TĀ- | táyar (da) v5 (= ta da or tad dà before 
d.o. = tashé before pro. d.o.) 1. Lift, raise 
(e.g., dust). 2. Wake up s.o.: A tashé kù 
lafiya! May you wake up safely! (salutation 
to s.o. who’s going off to bed). 3. Set in 
motion, start: Yà tà dà bàbüf dinsà. He 
started his motorcycle. 

tà'ádà «-oCi» = Al'adà. 

ta’adda f Act of terrorism. dan ~ Terrorist. 

ta'addancl m Terrorism. 

tà'adi m Serious damage. 

tà'álá Used in Allah ~ God the Most High. 

ta’ammati m Trading, business dealings. 

tà'annàti m 1. Asking questions that put s.o. 
on the spot, esp. a student questioning a 
teacher. 2. Cross-examination. 3. Damaging 
or spoiling. 

tà'ásá f Atrocity, massacre, or other tragedy 
befalling people. 

tà'àziyyà f Condolences on the occasion of a 
death. 

TA'AZZAR- | tà'àzzafà v3 Become serious 
or difficult: Rayuwa tà ~. Living conditions 
have worsened. 

taba f 1. Tobacco, cigarette. 2. ~ gàri Snuff. 3. 
~f àljànnü Marijuana (= wi-wi). 4. (colloq.) 
News: Zan büsà maka ~. I'll tell you the 
news. 

taba f Fraud, dishonesty. 


tababa f Doubt, skepticism. 

tabarau m (gen, tabaran) 1. Eyeglasses. 2. 
tàbàran hàngen nésà Telescope, binoculars. 

tàbarmà f <-i> Mat (usu. rectangular). 

tàbà-tábà f A hollow-branched shrub (used 
for making pipe stems). 

tábbá pl. of tabò. 

tabbàci m Assurance, certainty, confirmation: 
Bàn san ~n maganaf ba. I’m not sure about 
the matter. 

tabbàs adv Undoubtedly, with certainty: ~ n& 
Kofüt Sale zai ci zà6én. Corporal Sale will 
definitely win the election. 

TABBAT- | tabbàtá v/ Be sure, confirm. — 
tàbbatà v3 Become certain, be confirmed, 
be permanent: Aikinkà yà ~. Your position 
has been confirmed. — tabbatar (dà) v5 
Certify, ensure, reassure. 

tàbbàtaccé adjpp Outstanding in quality, 
genuine. 

tabbatárwà f Confirmation, certification. 

tabbatatta pl. of tabbataccé. 

tabbunà pi, of tabò. 

tabdédé adj Huge (with emphasis on width 
or breadth). 

tabdi = cabdi. 

tabdijan = cabdtjan. 

tabkeké = tabded’é. 

tabò m <-Ca, -Cuna> Scar, blemish. 

Tàmbütà f Timbuktu. 

taf = cab. 

TAB- | taBà vi 1. Touch, feel. 2, Taste. 3. 
Concern, affect. 4. Do a little of, take a little 
of. 5. Have ever (never) done sth: Ka ~ zuwà 
Kàdüna? Have you ever. been to Kaduna? 
— tafu v7 Be mentally unbalanced, 

TAB- | taBé v4 1. vr. (a) Force open with 
strength (e.g., drawing back a bow or 
forcing open the mouth of a child or animal 
in order to force-feed medicine or food), (b) 
Pry off. 2. v.i. (a) Be ripped. (b) (fig.) Be 
unlucky, disappointed, or not have anything 
left at one’s disposal. 

tabaBBé adjpp 1. Touched. 2. Mentally 
unbalanced, deranged: asibiün màsu ~n 
hankali Mental hospital. 

taBa-ka-lashé adj Insufficient (esp. tasty 
food). 

TABARBAR- | tabarfàre v4 1. Stagnate, 
deteriorate (economically), go bad: 
Tatàunáwa tsàkānin ‘yan tawayé dà 
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gwamnatl tà ~. The negotiations between 
the government and the rebels have broken 
down. 

tabaré pl. of tabaryà. 

tafafgaza f Scandal. 

tabaryà f <tabaré> 1. Pestle, 2. yi ~ Rear up 
(by a horse). 

tàfe-tàfe p! Repeated pilfering, handling. 

ta6t m 1. Touching. 2. Sexual intercourse. 3. 
Being mentally deranged. — tafi-tabi adj 
Mentally ill. 

tàbiyà f Stretching out (sth elastic). 

(466 m Mud. 

tàbà m Ripe shea fruit. 

TABUK- | tàbüká v/ Attempt sth; achieve 
part of what one has set out to do. 

tac v4 > TAT-. 

tàcé/táci v2 => TAT-. 

tā dà v5 = TA-. 

tada f «-oCi» 1. Not doing sth out of custom, 
tradition, superstition: In& ~f cin naman 
àladè sabdda ni Müsülmi nè. Ido not eat pork 
because 1 am a Muslim. 2. Food pickiness. 
3. rānař ~ School or work holiday. 

tadafishi, tàdàfisi m Teaching and learning. 

tàdawà = tawada. 

tá-dà-zàune-tsàye f Uprising, crisis. 

tad da v5 => TAR-. 

tadi m Erection (sexual). 

TAD-' | tac’ v] Chat, converse. 

TAD- | tàdéà v4 Trip s.o. with one's foot. 

tadai id Emphasizes closeness of shave or 
being thoroughly clean; Wanzami ya aské 
min kaina ~. The barber shaved my head 
clean. Dakin ya shàru ~. The room is well- 
swept. 

tdi m <-e2> Conversation, chatting. 

tadiya f Tripping up s.o. 

taf id (oft. followed by haf X). Completely 
filled up: YA clka ~ har bak. It is filled to 
the brim. Na cikà tanki ~ dà fetif. I filled up 
the tank with gas. 

TAF- | tafi v* (tàfiyà f} Go, go to: Sai mù 
~ kàsuwā. Let's go to market. — tafiya? 
(dà) v5 (= tafi dà before d.o.) 1, Push sth 
along. 2. Administer, manage. — tahd v6 
Come. — tafiyu v7 1. Be well-traveled. 2. 
(in continuous tense-aspects) Traversable: 
Wannàn hanya ba tà ~wa. This road is not 
passable. 

TAF. | táfà v] 1. v.t. (a) ~ hannü Clap hands, 


applaud. (b) (+ i.o.) Give handful of sth to 

8.0. 2. v.i. Slap one another's hands as sign 

of friendship or in enjoyment of a joke. 
tafannuwa = tàfarnuwá. 

tafarki m <-u> 1. Road, highway. 2. Path, 
way: Allah ya bà mù ~ madàidàici! May 
God show us the right path! 

tàfarnuwá f Garlic. 

TAFAS- | tafàsā v/ 1. Boil sth, bring to a 
boil. 2. (fig.) ~ i.o. züciyà Make s.o. angry. 
—— tàfasà v3 1. Boil. 2. Become enraged. 

tafasa f Senna plant. (The leaves are cooked 
and eaten as greens or are dried and made 
into powder for use in sauces.) 

tafashé pl. of taush?*. 

tàfáshiyà f Type of shrub. 

tàfa-tàfa f Girl's game involving slapping 
each other's palms. 

tàfi m «-uka» 1. (^n hannū) Palm of hand. 2. 
(~n Rafa) Sole of foot. 3. Handful. 4. Slap. 
5. Applause. 6. idiom: yi ban ~n màkàfi 
Miss one another on the road. 

tafidà m Traditional title, usu. held by a son or 
younger brother of an emir. 

tàfi-dà-gidankà adj na ~ Mobile: asibiün ~ 
Mobile hospital. 

tàfi-dà-malàminkà m Textbook with 
footnotes. 

tàfin-giwà m Small, circular, palm frond mat 
(used by village women as a prayer mat). 

táfintà m/f <-oCi> Interpreter, translator. 

tafiFet f «-oCi» 1. Typewriter: bugà ~ Type. 
2. fübütun ~ Block script (typing, printing) 
(as opposed to fübütun tsütsá “cursive, 
handwriting"). 

tafishé v5 => TAF-. 

tàfiyà f<-e2> 1. Journey, trip. 2. un. of tafi. 

tafiyaF v5 = TAF-. 

tafiyaf-Agwagwa f Waddling stride of a fat 


person. 
tafiyaF-Raguwé f Walking on hands with feet 
in the air. 

tafiyu v7 — TAF-. 

TAFK- | tafkà v! Do a lot of sth, put on a 
lot of sth: Tå ~ hódà. She put on a lot of 
powder. An ~ ciniki jiyà. There was a lot of 
trading yesterday. 

tafki m <u-a, -una, -oCi> Pond, lake. 

tafsà v7 [d.v.] = tafasa. 

tafsiti m <-ai> Exegesis on Koranic text. 

tafukà pl. of tafki. 
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tàgà f «-oCi» Window. tajé v4 => TĀZ-. 
TAGANGAN- | tagangané v4 Sit with legs — ta-jikà f Jaundice (= shawara). 

apart. tàjiFancl, tajirci m Being wealthy; being a 


tàgàngàné m Sitting with legs apart. 

tagargadé = tazargàde. 

tagari fem. of nagari. 

TAGAYYAR- | tagayyafa v/ Cause 
hardship, give s.o. trouble. — tàgàyyarà v3 
Suffer hardship, be emaciated and weak. 

tàgàyyarà f Deprivation. 

tàgé m Used in ‘yan ~ Decorative scarification 
marks on each side of the face between the 
eye and the ear. 

tàgiyà f <-u, -oCi> Cap, hat. 

tagomashi m Popularity. 

tagüllá f 1. Copper or bronze. 2. ruwan ~ 
Bronze-colored. 

tàgumi m Resting one's head on the hand or 
knee in deep thought. 

tagüwá f «-oCi» Long-sleeved men's gown 
with round neck. 

tàguwà f «-ai» Female camel. 

tagwai [d.v.] = tagwàyé. 

tagwaitaka f Being twins. 

tagwan-titi m Divided highway. 

tagwàyé pl 1. (oft. 'yan ~) Twins. dan/yat ~ 
A twin. 2. Pair: ~n gidá A pair of identical 
houses. 3. ~n hanyà Divided highway. 

tahó vó => TAF-. 

tàhó-mü-gamà f Head-on collision: Bara 
wasu jirágen Rasa sun yi ~. Last year two 
trains collided. 

tai contr. of ta “she” + yi “do”. 

tàibà f Cooked cassava flour, 

tàià, taióà f Roll of fat around the 
midsection. 

ta-ido f Sense of shame. 

tàikà-taikà Four people lifting sth or s.o. 
with each holding one side. 

taiki m «-una, tayàk&» Leather bag used with 
pack animals. 

TAIMAK: | tàimakà v2 (tàimako] Help, 
assist (s.0.). — taimaka v/ Provide help. 
tàimakó m 1. Aid, help. 2. Medicinal charm. 

3. vn. of tàimakà. 

TAIMAM- | taimama v3 Be compelled to use 
sand for ablution in the absence of water, 
TAITAY- | tàitayà v2 Help along a tired or 

Sick psn or animal. 

fàjàdidi m (erudite) Religious reform, 

revitalization. - 



















merchant. 

tájiri m Wealthy psn; merchant (= attajift). 

TAJIRT- | tàjirta v/ Enrich. — tàjirtà v3 
Become wealthy. 

tak id Just (one), one (only): Fensi? daya ~ 
aka ba ni. They gave me only one pencil. 
Bábü kō ~. There's not even one. 

TAK- | taka v/ 1. Step on, tread on. 2. 
Run over motionless object (cf. kadè). 3. 
Measure distance by pacing. 4. (euphem.) 
Have sex with a woman. 5, (+ i.o.) Walk 
along with, escort s.o. — t&k& v2 1. Lean 
on, rely on: Na tàki Rarfina, I am relying on 
my own ability. 2. Idiom: tiki sà'à Be lucky. 
— také v4 Step on, run over. 

taka pro Yours (2nd psn masc.), ref. to fem. 
noun (cf. naka). 

takabà f 1. Period of mourning by a widow, 
during which she may not remarry. 2. nà ~ 
Be in mourning. 

tàkàicé/tàkàici v2 = TAKAIT-. 

tàkáici m Indignation, irritation, frustration. 

TAKAIT- | tàkaità (-cé/-cl) v2 Irritate, 
frustrate, 

TÀKAL- | tàkalà v2 Provoke, incite. — 
tákaló v6 Introduce topic into conversation: 
Ya ~ batun fashawà. He brought up the 
subject of corruption. 

tàkàlmi m <takalm&> Shoe(s), sandal(s). 

tàkamaimai m (gen. tàkàmaiman) Real 
nature or origin of sth: Ban san tàkàmaiman 
aikinsà ba. I don't know the real nature of 
his work. — adv Exactly. 

takan pro She, it (wsp in habitual). 

takanas adv (oft. ~ ta Kand) Especially, | 
purposely, directly, with no embarrassment: 
Na 2d ~ don in tayà miki murnà. I came 
expressly to congratulate you. 

takand af 1. Beef steak fillet. 2. Sweet guinea- 
com stalks eaten like sugarcane, 

takaFa f Group reading where individuals 
simultaneously read aloud different sections 
of the Koran. 

tákará f Competition, rivalry, candidacy. dan 
~ Candidate. yi ~ Compete, run for office. 

tdkaraukarau f Nightjar with long skinny 
legs and a high-pitched sound. 

takafda f «-u» 1. Paper. 2. Letter (= wàsifà). 
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3. (colloq.) kai ~ Drop dead. 

tàkàfiml m Showing respect, honor. 

tàkarkàri m «-ai» Pack ox. 

takafniya f Experiencing difficulty or 
suffering: Sunà ta -f gama aikin à yáu. 
They are having trouble finishing the work 
today. 

ta-kasht f (vulgar) Anus. 

tüká-tsantsan m Caution about what one is 
doing, esp. in trade, office work, or decision 
making: Gwamnafl tanà ~ à kân àl'amàrin. 
The government is being cautious about its 
approach to the problem. 

také pro She, it (wsp in rel. continuous tense- 
aspect). (Final v.l. varies acc. to use; see 
Appendix A.) 

také m 1. One’s theme song. 2. Traditional 
praise song. 3. National anthem. 

take adv Used in nan ~ Right then and there: 
Nan ~ suka muti. They died right on the 
spot. 

tüke-tàke m Showing one's intentions 
indirectly. 

fáki pro Yours (2nd psn fem.), ref. to fem. 
noun (cf. naki). 

taki! m 1. Step. 2. Distance of a step. 3. Pair 
(of shoes, socks): ~n tikalmi daya A pair 
of shoes. 

taki? m Manure, fertilizer: ~n zimani Chemical 
fertilizer. 

tàkilà m Third class (e.g., on a train). 

tàkó m [d.v.] Hoof, footprint (esp. of a camel) 
(cf. kòfatò). 

takóbi m or f «u-a» Sword. 

tàksi = tasi. 

tákü pro Yours (2nd psn pi.), ref. to fem. noun 
(cf. naka), 

taku = taki’, 

takuba, takubba pi. of takübi. 

tükunkümi m «-ai» 1. Muzzle for animals. 
2. Restriction(s), censorship. 3. Embargo, 
blockade. 

TÀKUR- | takara v7 Constrict, cause to 
huddle up. — tàkurà v3 = tékaré v4 Sit 
huddled up or crouched from fear or cold. 

TAKWAKKWAS- | takwakkwabé .»4 1. 
Become worn out. 2. (fig) Become very old 
(psn). 

takwalà f Fine thread used in sewing 
machines. 

takwafa f «-oCi» Namesake, counterpart. 
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takwarakwara f Stilts (= kwàra-kwàra). 

takwas num (gen. takwashin) Eight. 

taka m Pace, stride. 

taRaddama f Progress. 

tàRàdiri adv Used in Ràramin ~ At least: 
A Raramin ~, zà à kashé dala dubü à kân 
wannan aikin. At least $1,000 will be spent 
on this project. 

taRài m Dance done by young men, 
characterized by striking sticks together and 
stamping with rattles on ankles. 

taRaice adv (with à) In short, briefly, to make a 
long story short: Bari in ba ka kanun labafin 
à ~, Let me give you the headlines briefly. 

TAKAIT- | taRàità v/ Shorten, summarize. 
— tàftaità v3 Become shortened, abridged. 

taRaitawa f Summary. 

tàftamá f 1. Swaggering, boasting, putting on 
airs, conceit. 2. Prancing gait of a horse. 

TAKARKAR- | taRarRàré v4 Strive hard, 
exert oneself. 

taRì m The span of the hand as a measure of 
distance. 

TÀL- | talé v4 Spread apart, open wide (e.g., 
arms, legs, mouth). 

talibijin = talbijin. 

talàkà m/f <-awa> 1. Poor psn. 2. (oft. in 
pl) Commoners, peasants, working class 
(as opposed to rich people or people in 
positions of authority). 

talala f 1. Long tethering rope. 2. see d'aurin 
~, sakin ~. 

TTàlàtà! f Tuesday. 

talata? num (erudite) Three thousand (= dubü 
ukd). 

talataini m Used in ~n daré Late in the middle 
of the night. 

tàlàtin num Thirty. 

talàucé v4 => TALAUT- 

talauci m Poverty, destitution. 

TALAUT- | talàutà v/ Impoverish $.0.: 
Yawàn àure-àure nè duk ya ~ shi. His 
marrying so many times has impoverished 
him. — talàucé v4 Become poor. 

tàlàutaccé adj.pp Ruined (economically). 

tàlàutàttü pi. of talautaccé. 

tálbijin f Television. 

talbodi f Truck (Br. lorry) with a tailboard. 

talgà = rüdi. 

tàlgé m Mixture of flour and boiling water 
before it thickens to become tuwo. 
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talgiràm m Telegram. 

tülibambam m Tadpole. 

tálifi m «ai, -oCi> Written composition. 

táliki m <-ai> Creature, being. 

taliya f Macaroni, spaghetti. 

tàllà m <-ce2> 1. Hawking goods for sale. 2. 
Advertising. yi ~ Advertise. 

TALLAB- |tallaba v/ (*i.o.) 1. Help, support. 
2. Carry on palm of hand. — tàilabà v2 
Support sth or s.o. 

tallabe f Carrying sth such as a large pan or 
tray over one’s shoulder on the paim of the 
hand. 

tallàcé! v4 Used in Ya wallacé ya ~. He was 
really serious. : 

tallàc& v4 => TALLAT- 

tallace-tallace pl. of talla. 

TALLAF- | tallafa v7 Support, carry in palm 
of hand, — tàllafà v2 Provide for, give 
relief to, take care of: Gwamnaü tà tallafi 
'yan gudün hijifa. The government took 
care of the refugees. 

tallàfi z 1. Assistance, help. 2. Taking 
guardianship of a child. 3. A foster child. 

tallahi exc! Usu. used in wàllahi ~ Great God! 

TALLAT: | tallata v/ 1. Display goods for 
sale; advertise, publicize. 2. (fig) Show 
some part of the body (e.g., muscles) for 
purposes of showing off. 3. (fig.) Tell others 
about s.o. without the psn's knowledge or 
consent. — tallàcé v4 Advertise or display 
goods and sell all of them. 

tallé m «-aye» 1. Small soup pot. 2. Small 
gourd drum (typically played by children 
during Ramadan). 

talliya f= tale. 

talotalo m Turkey. 

taltal id 1. Smoothly shaved (of head): Kánsà 
ya àsku ~. His head was smoothly shaved. 
2. Spotlessly clean: Sun sharé dakin ~. They 
swept the room throughly. 

TALTAL- | taltàlà v/ (usu. ~ dà gudd) Take 
to one’s heels, rush off. 

tam id Tied tightly (= tamau). 

tamá f Iron ore. 

tamammané f Thick excretion which collects 
inside boy's foreskin or girl's genitals. 

tamàni m High price, value. 

tàmánin num Eighty. 

tamaniya num (erudite) Eight thousand (= 
dubi takwàs). 


fàmat f Formula meaning "the end", used 
with song, poem, or letter. 

tamata adj «mata» |. Female: 'yà ~ Female 
child (= 'yà macé); dàllbai mātā Female 
students. 2. (gram.) Feminine gender. 

tamau = tam. 

tamaula f 1. Soccer ball (= Rwallon Rafa). 2. 
Ragball. 

ta-maza f !. Bravery, steadfastness in face of 
hardship or pain. 2. yi ~ Be brave, endure 
hardship or pain. 

tamba f Finger millet seeds used to flavor 
porridge. 

tambàri m «u-a» 1. Royal hemispherical 
drum. 2. Official government seal. 3. 
Trademark. 4. Lowest string on a garaya. 

TAMBAY- | tambaya v2 Ask, inquire, ask 
about. 

tàmbayà f <-oCi> Question: alimar ~ 
Question mark. 

tàmbolà f ]. Lotto, bingo-like games (Br. 
tombola). 2. Betting pools, lottery. 

tambulà pi. of tambülàn. 

tambülàn m «tambulóli, tambuli» Drinking 
glass. 

tambulóli pi. of tambülàn. 

tamburà pl. of tambari. 

tamBakéké adj Huge. 

tamfaf = tàmkar. 

tàmfól m Tarpaulin. 

tamkaf prep & conj 1. Like: hülà ~ wannan 
A cap like this one. 2, As; Yana tiRama ~ 
shi sarki né. He is strutting as if he were 
the chief. 

tammahé f [d.v.] = tsammani. 

t&mmani = tsammani. 

tàmóji p! Wrinkling or shriveling of the skin 
(due to old age or emaciation). 

tàmiü pro Ours, ref. to fem. noun (cf. nami). 

tanà pro She, it (wsp in continuous). 

tana f I. Earthworm. 2. [d.v.] (a) Membrane 
covering a body part. (b) Thin, sometimes 
crispy skin, e.g., on roasted chicken. 

TANAD- ! tánadà v2 {tanadi} Prepare sth in 
advance, get sth ready. 

tánàdi m 1. Thrift, economizing, budgeting. 
2. Saving for the future. 3. v.n. of tànadà. 

tànākà f <-u> Metal container for perfume. 

TÀNAN.- | tanand v/ (tànàn&) Stir-fry and 
steam meat and onions in a pan with a bit 
of water. 
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tinané v.n. of tanana. 

tandá! f Earthenware tray with indentations in 
which waina cakes are fried. 

tandà? f «-oCi» Tender offer made by a 
contractor or supplier. 

TANDAR- | tandàrà v/ Throw down 
forcefully. 

tandarà f Type of small harmless snake. 

tàndéfü m Pottery receptacle for cooking, 
eg, ~n gùřāsà Oven for baking gurasa 
bread; ~n wàinà Indented receptacle for 
frying waina (= tandà). 

tandü m «-aye» 1. Small leather container for 
oil, honey, or antimony. 2. Gourd-shaped 
hide drum. 

TAND- | tàndà v2 Lick. — tandé v4 Lick 
clean (with no trace of food left). 

tànde-tànde pi (oft. lishe-làshe dà ~) Snacks 
served at a party or reception. 

TANG- | tangé v4 1. Tether (oxen) by the 
forefeet. 2. Tether many calves together in 
a series. 

tangadi m 1. Staggering, reeling. 2. Rolling, 
rocking movement: Kwalekwale yanà ~ 
à ruwa. The canoe is rocking back and forth 
in the water. 

tangalélé adj Huge (of head or sth 
uncomfortable to carry, e.g., a boulder or 
brick). 

tangàráhó m (usu. wayàř ~) Telegraph. yi ~ 
Send a telegram. 

tangafan' id Crystal-clear, clearly, wide- 
open. 

tangafan*, tangafam m  <tangafiyé, 
tangafayé> Chinaware, dishes. 

tangaf‘yé pi. of tangaFan?. 

tangafdà f Difficulty, hitch. 

tàngé m 1. Tethering rope. 2. Action of 
tethering. 

tanis m Tennis. 

tànjafin, tànjéfu m (oft. lémon ~) 
Tangerine. 

TANK-' | tankà v} Argue, answer back, 
reply: Mun yi masa màganà, yà fi ~ mana. 
We talked to him, but he refused to answer. 

TANK- | tanké v4 Reinforce thatch or 
fence by lashing rows of grass or cornstalk 
across it. 

tanka f Grass or cornstalks lashed to inside 
of thatched roof or fence to provide 
reinforcement. 


tankà f «-oCi» Military tank. 

TANKAD- | tankàdà v/ = tankàdé v4 
Winnow, sift. — tankàdé v4 Knock over 
(usu. from behind). 

tankad@ m 1. Sifting flour. 2. Flour that has 
been sifted. 3. ~ dà ràiràyé Analyzing in 
order to pick the best from available options. 
4. ~ dà ràirayà Governmental shake-up, 
reshuffle, reorganization. 

tankamémé adj Massive (e.g., a mountain). 

tankaf = tamkar. 

tankarki m Black-bellied bustard. 

tanki m 1. <-una> (a) Tank (for water, etc.). 
(b) Tanker truck, 2. <-oCi> Military tank (= 
tankà). 

tánkifà m/f Timekeeper (in sports). 

tankiya f Arguing, quarreling. 

tanRamémé adj Big and wide (with a pond, 
connotes being too full). 

tanami var. of tan£amemé. 

tanRwalélé adj Tall to the point that one 
stoops a little. 

tankwall var. of tan£walélé. 

TANKWAR- | tankwara v? Bend a flexible 
thing (e.g., stick or bamboo) into a bowed 
shape. — tanftwaré v4 Become bent. 

TANKWAS- | tanfwàsá v/ Bend sth (e.g., 
a wire). — tanfwàshe v4 Used in ~ Rafi 
Tuck one's legs under oneself while sitting. 

tanRwashé v4 = TANKWAS-. 

tànó m [d.v.] Drum, barrel for liquids. 

tantabafa, tàttabàrá f<-ai> Pigeon. 

tantakwashi m Soft part of inside of bone near 
marrow (used for making broth or soup). 
tantàl Used in magen - Civet. 

tantàlá = taltala. 

tantama f Doubt(s). 

tantan f Kind of tractor. 

tantàncé v4 = TANTANT-. 

tantani m Membrane from abdominal wall of 
cow used for covering children's drums. 

'TANTANT- | tantancé v4 Explain, make 
clear. 

tàntàrwài, tàntàrkwai id Being at a loss, 
being bewildered (e.g., at a crossroads). 

tantauri m Epithet for tough meat. 

tantébüf f Large truck (semi-trailer). 

tanti m Tent, small tarpaulin. 

tantiri adj (f. -iya) <-ai> Poor, penniless: 
Jatau ~n matslyaci nè. Jatau is a penniless 
pauper. 


f 








TAR- 


TAR- | tard v2 {taré} 1. Intercept; go to meet. 
2. Interrupt: Ba nà són à tari numfüshina idan 
inà màganà. I don't like being interrupted 
when I am talking. — taré v4 Block, ward 
off; meet, intercept. — tarar (dà) v5 ( tad 
dà before d.o. = tarshé before pro. d.o.) 1. 
Catch up to, overtake on the road, 2. Come 
upon: Nà - dà ófis à rüfe. I found the office 
closed. 3. (with complement) Mun - sun 
tarè hanyà. We found that they had blocked 
the road. 

TAR-' | tara v7 1. Collect, gather, assemble. 
2. (+ dà) Add to: Ukü à ~ dà biyu biyat kè 
nan. Three plus two equals five. 3. ( dà) 
(euphem.) Have sexual intercourse with. — 
taré v4 1. Collect all. 2. Used in Ta ~. She (a 
bride) has moved into her husband's home. 
— thru v7 1. Meet together, assemble. 2. 
(euphem.) Have sexual intercourse. 

TÀR-' | tara v7 Cough as a means of sending 
a subtle message to s.o. when one does not 
want to be understood by the surrounding 
people. — téré v4 Come to the end of 
trance possession in bori. 

tafà num Nine. 

tara! f A fine: An ci sh) ~f naifa dubü goma. 
He was fined $810,000. 

tira? f 1. Being mindful of: Bà yà ~? shiga 
rijiyà dà bàya. He couldn't care less about 
going backwards into a well. 2. Being 
finicky. 

Tafabulds f Tripoli. 

tařàdā pl. of tardà. 

tàfaddàdi m Anxiety, fear. 

tafafis m Traffic policeman. 

tafagh m «-ai» (obs. Railroad car (= 
wagind). 

tatakta f<-oCi> Tractor. 

TARAR- | tarara v3 Drip. 

taFaffadi = tàraddàdi. 

tàrauniyà f A gum tree. 

tăràwā f 1. Sexual relations. 2. Addition. 

türayyà f 1. Partnership. 2. (mulkin ~) 
Federation: Jamhüftyat -t Nàjériyà. Federal 
Republic of Nigeria. 

TARB- | tàrbà v2 Go out to meet or welcome 
8.0. (esp. an important psn). 

fàfbiyyà f 1. Good upbringing, character 
training. 2. (Tijaniyya sect) = halwà. 

tafdé m <a-a, -una> Woven ring used for 
carrying loads on the head (= gammoó). 
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taré m Interception, welcoming. 

tare adv 1. Together, gathered, collected. 2. (+ 
da) (a) Together with. (b) (in neg) Without: 
Aikin ya yi daidai bà ~ dà wata mátsalà ba. 
The job went fine, without any problem. 

tàràniyà f Going to and fro. 

taféwadi pl. of tarwada. 

TARF- | tarfa v7 1. Pour out a little bit, pour 
out drop by drop. 2. Saying: Allah ya ~ wa 
garinsa nónó. He has had good fortune (lit. 
God has poured milk on his meal). 

tarfi m Small amount of sth. 

targadé m Sprain, dislocation: YA yi ~ à Rafa. 
He sprained his foot. 

tàrhó f Telephone. 

türl m 1. Heap, pile. 2. Collection, crowd, 
group (of wild animals or fowl): ~n tsuntsàyé 
Flock of birds. — adv In abundance, in 
great quantity: sau ~ Countless times; ~n 
yawa A lot. 

tàfi m <-aye> Black cotton cloth worn by 
Tuareg women, either over the shoulders or 
as a skirt. 

tàrim 1. Cough, coughing: ~n shifà Whooping 
cough. 2. General term for lung diseases: 
^n pa Asthma; ~n hühü Tuberculosis (= 
tibi). 

tafihi m History, biography: ~n kai 
Autobiography. 

táriyà f 1. Spinning. 2. Big spool of thread. 

TARK- | tarkó v6 Used in ~ wa kái wàhalà 
Invite trouble upon oneself. 

tarkacé np! (often 'yan ~) 1. Odds and ends, 
2. One's belongings. 

TARKAT- | tarkata v1 1. Collect scattered 
articles, odds and ends. 2. Go about one’s 
business. 

tafké m Criticism. dan ~ Critic. 

tarkà m <-una> Trap. 

tarmant m [d.v.] = tümà-dà-gayyà. 

TARNAK- | tarnàRe v4 1. Hobble horse 
or donkey by tying a front and back leg 
together. 2. Incapacitate (usu. through 
illness). 

tàrnafi m Hobbling a horse or donkey by 
tying a front and back leg together. 

tarnatsá f 1. Thunder. 2. (fig.) shi ~ Swear 
by thunder. 

taró m <-aCe> Three-pence coin in former 
Nigerian currency. 

tard n/pl Meeting, assembly, gathering. 
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türon-dangl m A coalition against a second 


party. 

fàrósó m Fertilizer, manure. 

tàfsàshi m Whole group of, totality of. 

TARTS. | tartsà y/ = tartsam (+ i.o.) Spurt 
onto: Jini ya ~ masa à riga. Blood spurted 
onto his robe. 

tàrtsàtsi m Sparks. 

tárü m «-aye» Large fishing net. 

tafwadaá f <tafwadi> 1. Mudfish. 2. wankan 
~ Light-skinned African. 

TARWATS: | tafwatsa v/ Scatter, disperse; 
mess up a lot of things: "Yan sàndà sun ~ 
màsu zàngà-zangà. The police dispersed 
the demonstrators. — taFwatsé v4 Become 
scattered, explode. — tafwatsaF (da) v5 
Detonate a bomb. 

TARY- | taryé v4 (tàryé) Go meet s.o. — 
taryó v6 Meet (there) and bring. 

tàřzòmā f 1. Struggle, riot, demonstration, 
rebellion. 2. yan kashé ~ = 'yan kwantaf dà 
~ Riot police. 

tas id 1. Emphasizes being spanking clean (= 
tsaf = tatas): Kayan sun wanku ~ ~. The 
clothes were washed clean. 2. Emphasizes 
extreme whiteness of sth. 

tas exc! Taxi! (used in calling a taxi). 

TĀS- | t4s8 vi Rise up, grow up: Yarinya tà 
dan ~. The girl has grown up a little. — tàsà 
(-shé/-shi) v2 (táshl) 1. Raise up, awaken 
5.0.: And tüshinmü à £arfé shida. They wake 
us up at 6 o'clock. 2. Start up an engine. 3. 
Move location of one’s place of business. 
4. Correct s.0.’s recitation. — táshi v3b 1. 
Stand up, get up. 2. Awaken, arise. 3. Fly 
up. 4. Leave, go away. 5. Set out, proceed 
to. 6. Rise, risé to, reach: Gàngaf mân fétür 
ta ~ dala tàminin. The price of a barrel of 
oil has gone up to eighty dollars. 7. Become 
aroused, break out, flare up: Hankalinsa ya 
~. He has become angry. Yaki ya ~. War has 
broken out. 8. Become invalid: Màganà ta 
~, What was said no longer holds. — taso 
v6 1. Get up and come this way. 2. Arise, 
originate (e.g., a river). — tasam (+ io.) 1. 
Attack: Mun ~ mà fasát nan. We attacked 
that country. Ya ~ matà dà fad. He started 
attacking her. 2. Head for a place. 

tsa pro His, ref. to fem. noun (cf. nasa). 

tüsà f «-oCi» 1. Metal bowl or basin. 2. 
Plate. 


tásü 


tasalima f Being distressed or disconcerted 
about some terrible event that occurred. 

tasam = TAS-. 

t4sa-ni m Visit by a groom and his friends to 
express thanks to relatives and in-laws after 
a wedding ceremony (= gaisuwaf godiya). 

tasafifi m (gram.) Morphology. 

tàsau m Demanding money back from a 
prostitute for services not provided. 

tàsbahà f «-u» [d.v.] Prayer beads (= càzbi). 

tasha f <-oCi> Station: ~ë mótà Truck depot 
(Br. lorry park); ~? jirgt Airport. 

táshé! m Being popular, enjoying sth. 

tāshē? v5 = TA-. 

tashé m 1. Holiday, esp. in Koranic school. 2. 
Children going from house to house during 
Ramadan singing and dancing. 

tashé/tashi v2 => TĀS-. 

táshen-bàlagà m 1. Sexual urge in adolescents. 
2. Feeling that one is as strong as some other 
psn (a challenging attitude). 

tashi m Used in auren ~ Courting a young girl 
with the intention of marrying her when she 
BIOWSUD. — 

tashi v3b = TĀS- 

táshi m 1. Departure. 2. Flight, take-off (of 
bird or airplane). 3. Erection (sexual). 

tüshin-hankàli m <tashe-tashen-hankul> 
Crisis, turmoil, social unrest: Kwanan nan 
glügürümin ~ ya 6ark? a Rasát. Serious social 
unrest broke out in the country recently. 

tashin-kiyamA m Day of Resurrection. 

táshin-Rauyé adj Ill-mannered, clumsy, 

tàshin-táshinà f Riot, disturbance, crisis. 

táshin-züciyà m Nausea. 

tàst f Taxi. 

tüsiri m 1. Influence, power. 2. Benefit, 
usefulness. 

taskà f <-oCi> 1. Personal room of the head 
of a household. 2. Safe, strongbox. 

taskità = tàkilà. 

taskira f 1. Small sballow basket used in 
spinning. 2. Net made of palm fronds that 
people attach to the roof of their rooms for 
Storing food items in calabash containers. 

taskü o 1. Cruelty, oppression. 

tàsónà m Snot, dried nasal mucus, 

taséwa f Used in mai/misu ~ Developing: 
fasishé màsu ~ Developing countries (cf. 
tasd “get up”). 

tāsù pro Theirs, ref. to fem. noun (cf. nasa). 








tàswirà 

tàswirà f «-oCi» Map. 

TÀT- | tata (-cé/-ci) v2 (tátà f} Filter; refine 
(oil). — tàcà v4 {tātā f) 1. Sift, filter. 2. 
Copyedit: Za tà ~ wiK6Kin don à bugà. She's 
going to edit the poems for publication. 

tata f 1. Refining oil. 2. vn. of of tàtà and 
thee. 

tata pro Hers, ref. to fem. noun (cf. nata). 

tataccé adjpp 1. Filtered. 2. Officially 
authorized (e.g., of news). 

tatas! id Used in yi i.o. ~ Severely condemn, 
criticize s.o.: Sun yi wà gwamnà ~. They 
badmouthed the governor. 

tatas = tas. 

tátàtà f Baby's first attempts at walking. 

tàtàttü pi. of tàtaccé. 

TATG Abbreviation of Tsirà dà àminci sù 
tabbata à garé shi “Peace be upon him" (see 
tsirà). 

TATIK- | tátiké v4 Reduce to poverty (usu. 
from gambling). 

TATS- | tats& v/ (+ i.o.) Squeeze sth into sth 
else: An ~ mini magani à ido. They squeeze 
medicine into my eye. — tàtsa v2 Milk an 





tátsitsi adj (f. -1y&) «-ai» (usu. dan ~) Tiny. 

TATSUL- | tátsilé v4 Squash fiat. 

tàtsüniyá f «-oCi» Folktale, fable. 

tàttabàřā = tantabara. 

tàttàbà-kunne m/f Great-grandchild. 

TATTAG- | tàttagà v2 Attempt sth beyond 
one's ability. 

TATTAK- i tattaké v4 1. Tear to shreds (= 
fatattaké). 2. Become worn out. 

TATTAK- | tattàká v/ = tattàke v4 Trample 


on. 

tattaka f Stable bedding (of hay or dried 
grass). 

TATTAL- | tàttalà v2 Look after, care for. 

tattali m 1. Planning for the future, economy. 
2. ilmin ~n afziki Economics. 3. ~n 
àlbàřkàtū Natural resources. 

TATTAR- | tattara v/ Collect together 
(scattered things). 

TATTAS- | tattásà v] Used in ~ bafi Learn 
to read in syllables. 

tàttàsai m Large, long, red peppers. 

tattashiya f Learning to read in syllables (= 
hajjata). 

TATTAUN- | tattàunā v] Discuss, talk over 
(cf. taunà “chew”). 
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tàushé 


tattàunáwaà f Discussion, negotiations. 

tàttausà adj <tausisi> Nice and soft (cf 
taushi'), 

tàtul id Having drunk excessively (usu. beer): 
Cikinà yä clka ~. I'm bloated. Ya yi ~ dà 
giyà. He is intoxicated. 

taubàshi m Cross cousins, i.e., children of 
one's mother's brother(s) or one's father's 
sister(s). 

tàubàstakà f 1. Being related as cross 
cousins. 2. Joking relationship between 
cross cousins. (cf. taubasht). 

tàuhidi m 1. Belief in the unity of God. 2. 
Strong faith, reliance on God. 

tàulá f Stick with ropes on either end used to 
carry water buckets. 

TAUN- | taunà v/ Chew. 

taurá! f <-aye> Women’s plaits above the 
temples. 

taur£ f Small tree with white flowers and 
edible fruit. 

táurà pl. of tauré. 

tàuráró m «i» 1. Star (celestial): ~ mai 
wutsiyà Comet. 2. (a) Star (celebrity). (b) 
-nsà/-ntà ya fadi. His/her fame has run 
out. 

taurardwa fem. of tauraré. 

tauré m <tiura> Castrated goat. 

tauri m i. Hardness, toughness. 2. Charm 
for making skin resistant to cuts. dan - 
Psn who can draw a knife across his skin 
without getting cut. 

taurin-hannü m Miserliness. 
.faurin-kái m 1. Stubbornness, strong- 
headedness. 2. Dull (not smart) in school, 
TAUS- | tausà v7 Press down gently: Na ~ 
tufà à ruwa. I pressed the clothes down into 
the water. — tausa (-shé/-shi) v2 Calm s.o. 
down by talking gently. — taushé v4 1. 
Crush with all one's weight. 2. Be on top of 
a woman with intention to have intercourse 
with her without her consent, 3. Do damage 
to (by termites). 

tàusà f Massage. 

TAUSAS- | tausàsà v/ 1. Soften, 2, Make 
easier. 3. Treat gently. 

TAUSAY- | tausàya v/ (+ i.o.) Sympathize 
with. 

tàusàyi m Pity, mercy, sympathy. 

taushé v4 => TAUS-. 

taushé/taushi v2 => TAUS-. 
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taushé m (usu. miyar ~) Type of stew or sauce 
made with sorrel. 

taushi! m Softness, comfortableness: katifa 
mai ~. A nice soft mattress. 

iaushP m «tafüshe» Bowl-shaped drum, 
played with the fingers. 

tautàu m 1. Long-legged spider. 2. A skin 
rash thought to be caused by drinking water 
in which a spider has died. 

TAUY- | tauyé v4 Hinder, deprive: ~ hakki. 
Deprive people of their rights. 

tauyi m Beams laid across a wall to support 
main beams that are too short. 

tàwa pro Mine, ref. to fem. noun (cf. nàwa). 

tàwadà f <-u, -oCi» Ink. 

fàwadàf-Allàh f Birthmark, mole, dark 
pigmentation on the skin: ~ tà cik& wa Bàrau 
fuskà. Barau's face is full of birthmarks. 

tàwagà f Entourage, delegation, procession: 
sarki dà ~fs The emir and his entourage; ~? 
wakilcl Diplomatic mission. 

tawakkali m Putting oneself in God's hands. 

tàwáli'ü m Humility, submissiveness. 

TAWAY- | tawaya v3 1. Shrink (of cloth). 2. 
(fig.) Be damaged (of psn). 

tüwayé m Rebellion, revolt. dan ~ Rebel, 
agitator. 

tawal m «-oCi» Towel, 

TAY-! Itayà v] 1. Make an offer in bargaining. 
2. Flirt. 3. Challenge s.o. 

TAY- | tayà vi [d.v] Assist, help (= 
tàimakà). 

TÀY- | tdya v2 Strip off outer covering (e.g., 
batk, skin). 

táyà f «-oCi» Tire (of automobile or bicycle). 

tayàkà pl. of taiki. 

tàyá-ni-müni m Protruding cheekbones. 

tayaf v5 = TA-. 

tayé m Necktie. 

tayi m An offer. 

tÀyi m (usu. dan ~) Fetus, embryo. 

TÀZ- | tajé v4 (tàzà f) 1. Comb hair. 2. 
Separate out cotton strands in preparation 
for weaving. 

taza f 1. Combing. 2. vn. of tajé. 

tazařā f Some distance away: Ya yi mini 'yar 
~ bà nd ganinsà. He has moved out of my 
sight. 

tazařgàdè m or f An aromatic medicinal 
herb. 


TAZGAD- | tazgad vi Tilt. — tazgade v4 


Be tilted. 

tébü? m <u-a, -oCi> Table, desk. 

tébàr? = tantebür. 

téf m 1. Measüring tape. 2. Recording tape. 
3. Movie, film. 4. Tape recorder, boom box 
(short for têf rákodl). 

téki = taiki. 

téku f Ocean, sea. 

tela m «-oCi» Tailor. 

telibijin = télbijin. 

tètë m Baby's first efforts at walking. 

tî m Tea. 

Tibi m Tiv: ‘yan ~ Tiv people; harshén ~ Tiv 
language. 

tibi m Tuberculosis. 

tiĝis id 1. Tired (= tiftis). 2. Soft and tender. 

tif m Inner tube. 

tif f «-oCi» Dump truck, sand truck. 

tjařà f 1. (usu. dan ~) Troublesome, 
cantankerous psn. 2. (obs.) Humiliation. 

fijjániyyà f Tijaniyya Islamic sect (founded 
by Sidi Ahmad Tijani). 

tik id Sound of heavy object falling. 

tikàtiki m <-ai> Calf of leg, shin (= shà- 
ráfia). 

tikiti m <-oCi> Ticket. 

TIK- | tifà v] (+ i.o.) = tifà v2 Whack s.o. 
(usu. on the back). 

#IRA f Serious beating: Barawd ya sha ~ à 
kàsuwaá. The thief suffered a beating in the 
market. 

tiRéfé adj Huge. 

tikis id 1. Very tired: Na gàji ~. Iam completely 
exhausted. 

tiis-tiRis id Moving in a tired manner (e.g., 
walking dragging one's feet): Nà ga wasu 
tsdfaffi sunà tafiya ~. I saw some old people 
dragging along. 

tilàs f Necessity: ~ cè ta kāwō ni nán. It was 
necessity that brought me here. — adv 
Necessarily; ~ kà 26 kà yi wannàn aikl. You 
must come do this work. 

"TILAST- | tilàstá v7 (+ i.o.) Coerce, compel 
8.0. 

tiliBóFo m Long, transversely blown cornstalk 
flute. 

tilo m 1. Just a single one: dan ~ One and 
only son. 2. (gram.) Singular (cf jam'l 
"plural"). 

tim! m Sports team. 

tim? = tik. 





TIM- 


TIM- | timà v/ (+ io.) = tima v2 Strike, flog 
5.0.: An timà masa sànda = An dme shi dà 

. He was beaten with a stick. 

|, tindirmi m Elephantiasis. 

tinjim id Full (of water): Ya clka ~ dà ruwà 
= Yà cika dà ruwa ~. It is full of water (= 
tinfim). 

TINJIM- | tinjima v7 Fall into water with a 
big splash. 

TINKAR- = TUNKAR-. 

tinkly4 = tunkiya. 

tinRáhó m Putting on airs, showing off. 

tinkim = tinjim. 

tinRis-tinRis id Walking in an exhausted state 
(similar to tiftis-fiRis, but connotes a slower 
movement). 

tinyà f Poisonous, cactus-like plant. 

tif id Expression of strong disapproval, 
condemnation, or annoyance: Ya yi ~ da 
lámàfin. He disapproved of the matter, — 
excl What a bother! 

TIR- | tirà v7 1. Dye with material other than 
indigo, often a pale dye. 2. Re-dye, renew 
color. 3, Cause formerly mad psn to become 
mad again. — tirè v4 Provoke, incite; be 
provoked, incited. 

tifdédé adj Massive, huge. 

tiré m Tray. 

fifédi m Thread on a screw. 

field f Truck trailer. | 

tirl m 1. Dyed cloth. 2. The action of dying. 

tirirt = türüri. 

tirjé = turjé. 

tirjiyà f Stopping short from fear. 

tirRashiexc! Wow! (expressionofastonishment 
or surprise at seeing something gigantic or 
phenomenal). 

TIRSAS- | tirsàsá v1 Humiliate, force s.o. to 
do sth. — tifsdshé v4 Come to a screeching 
halt. 

tirsashé v4 = TIRSAS-. 

TIS- | tisà v7 (tishi) 1. Grind condiments into 
fine powder. 2. Redo, repeat an action: Na ~ 
babi. I reviewed the chapter. 

tishi m 1. Repetition (e.g., in Koranic school). 
2. vin. of tis. 

fis'in = càsà'in. 

titt m <-una> Street. 

titi f Little girl. 

titisi f Teacher training college (TTC). 

TITSIY- | titsiyé v4 1. Put sth down in front 
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TOKAR- 


of s.o. open or inside-out. 2. Badger s.o. 
until he of she gives in. 
titsiya f Badgering s.o. until he or she gives 


mn. 

TITTID.- | üttidà v2 Drink a lot of. 

tittiReRé adj Huge (with implication of 
moving with difficulty). 

tittiRT var. of tittiRëRè. 

titti?nà adj (oft. 'ya? ~) Short, squat: KĀ ga 
wata yarinya 'yar ~ dà ita? Have you seen a 
short, squat gi 

tiyà! f Standard-size bow] used as a measure 
for grain. 

tiy&? f Score of 21 in cards. 

fiyata f Operation (medical): An yi masa ~. 
He was operated on. 

tiy6 m [d.v.] Hose, pipe. 

TIZG- | tizgà v2 Pull or pluck out (e.g. 
hair). 

tô, td excl 1. OK, that’s all right. 2. Well then. 

tócilàn f Flashlight. 

TOF-' | tofa v/ 1. (oft. ~ dà yau) Spit. 2. (fig.) 
(in neg.) Not answer back, not say a word: 
Tā yi ta zàáginsà amma bài kō ~ mata ba. 
She kept on insulting him but he did not say 
a single word back. 3. Idiom: ~ albarkacin 
bàki Give one's blessings. — tof v4 = 
tófat (dà) v5 Spit out. 

TOF- | tofà v] = tóhó v6 Sprout up, grow 
back (e.g., leaves, hair). 

tofa f Elephant grass. 

tbfi! m 1. Spitting, spittle. 2. Medical therapy 
used by traditional native doctors and 
malams. 3. Used in yi i.o. ~n Allah tsinè 
Curse, say sth pejorative about s.o. 4. Idiom: 
Kō ~ bàn tófà ba. I didn't say a word (lit. 
even spittle I didn't spit). 

tòf see dan-tifi. 

TOG- | togé v4 1. Deny, take back one's word: 
Ya ~ maganaf da ya yi jiyà. He denied 
what he had said yesterday. 2. Hold back, 
withdraw, stand aloof. 

tóge m Cheating at cards (= coge). 

tògō m = togiya. 

tohd v6 => TOF-. 

tòhö m Buds, newly sprouted leaves, new- 
grown hair. 

tòkä f Ashes. 

TOKAR- | tokara v/ Prop against: Na ~ 
sanda gà tufaniya. I propped a stick against 
the door. 2. (+ i.o.) Prop up, support (lit. or 
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fig.) — tòkarà v2 Prop up: Na tòkàri jinká 
dà itàce. I propped up the thatch with some 
wood. — tōkàrē v4 1. Prop all up. 2. Block 
a doorway. 

tókàri m Propping up. 

tüka-tóka adj Gray (cf. tükà). 

tõlègêt m Toll gate on highway. 

toliyd f 1. Tuft of hair on the crown of the head 
(old hair style for male children). 2. Crest of 
a cock (= tukkü). 

ton m Ton. 

TON. | tónà v/ (tónó) 1. Dig up, unearth, 
harvest root crops. 2. ~ i.o. asifi (a) Reveal 
a secret. (b) Abuse s.o.’s confidence by 
publicly ridiculing or humiliating him. — 
tànà v2 (tónó) Provoke, tease. 

tónis m Tonic water. 

ténd m 1. Hole that has been dug up . 2. v.n. of 
ton and tàüná. 

türó m Male, esp. ~n agwigwa Drake, ~n 
giwà Bull elephant. 

TÓS- | toshé v4 1. Stop up (e.g., a drain). 2. 
Be(come) stopped up. 

toshé v4 => TOS-. 

tüshi m Gifts given by a boy to a girl he is 
courting. 

tóshiyá f Bribe. 

totà m [d.v.] = tótüwá. 

TÓTS- | tdtsé v4 1. Poke, stab. 2. Be 
asymmetrical, out of line. 

tütsiya?-kàref Asymmetrical teeth, especially 
one behind the other. 

tótü? m Accelerator, gas pedal, throttle. 

totiwa f 1. Pith (e.g., of gourds, sugarcane). 
2. -£ masafa Corn cob. 

TOY- | toya vi (taya f) 1. Fry (cakes in oil). 
2. Heat up oil or butter. 3. Burn (e.g., to 
clear a farm). 4. [d.v.] = SOY-. 

tàye-tàye pi Various kinds of fried cakes. 

tdytm 1. Burning things such as trash or grass. 
2. Saying (play on words): Tayi bà ~ ba nè. 
Don’t get angry about my low offer (lit. an 
offer is not burning up sth) (oft. used by a 
customer to a seller). 


tózàlI m Antimony. 
TOZART- | tozàrtà vl Humiliate, treat 
contemptuously. — tòzařtà v3 Be 


humiliated, be looked down on. 

tözö m <-aye> 1. Hump (e.g., of camel). 2. ~n 
kabàri Mound over a grave. 

tsábà! f 1. Kernel(s) of corn, peanuts, etc. 2. ~t 


tsagéra 


kudi Coin(s) (as opposed to paper money). 
3. [d.v.] Grain (= hatsi). 

tsábà? f (with gen. linker) Absolute, 
unmitigated: ~f fatgàba Absolute dread; ~? 
Raryà Unmitigated lie. 

tsábágé m Plentiful amount: ~n kudi Loads 
of money. 

tsabgà f «-u, -oCi» Cane, rod, switch. 

tsàbr'à = dabra. 

TSABUR- | tsàburà v2 Tickle psn on the 
sides. 

tsádà f Tree with yellow plum-like fruit. 

tsàda f Senegal firefinch (= bain). 

tsàdà f Expensiveness: Motaf nan tana da ~. 
This car is expensive. 

tsádàncé v4 => TSADANT-. 

TSÁDANT- | tsádàncé v4 Mutually agree on 
the amount to be paid for doing work. 

tsadaraki m Type of cobra. 

tsàdari m Very hard soil that is difficult to 
farm. 

tsaf' id Used in tsaka - Right in the center (cf. 
TSAF-'). 

tsaf? id Neatly, completely clean: Yà fitó 
^ dà shi. He came out neatly dressed. (cf. 
tsaftà). 

TSÀF-' | tsafa v/ Squeeze into a place, 

jueeze in between people. 

TSAF-? | tsáfà v7 Believe that sth (e.g., a 
disease) was caused by spirits and that only 
black magic can take care of it. 

tsafi m Fetish, magic. 

tsaftà f Cleanliness. 

tsaftacé v4 => TSAFTAT-. 

TSAFTAT- | tsaftacé v4 Clean, cleanse. 

TSÁG- | tságà v7 1. Split, crack, rip. 2. Make 
cut or incision in sth. 3. Let out a loud, 
uninhibited sound: Yå ~ tüsà ba ko dimuwa 
He farted loudly, with no embarrassment. 
— tsàgà v2 Tear off (e.g., a piece of cloth): 
Nā tsàgi tsfimma don ìn téshé hüjln. I tore 
off a piece of rag to fill the hole with. — 
tsāgè v4 Become split, cracked. 

tsàgà f I. Crack, slit, 2. Tribal marks, 

tsagagi m Wood ibis. 

TSAGAIT- | tsagàità v/ 1. Shorten, lessen. 2. 
Become less, decrease. 

tsagawa f Arrogance. 

tsagé m Tiger-fish. 

tsàge m Tribal marks (= tságàá). 

tsagérà adj «-u» Bad-tempered, shameless, 
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quarrelsome; tough, unprincipled. 

tsagéranci m Cantankerousness. 

tsági m 1. Bits of cloth discarded by tailor. 2. 
One quarter of a kolanut. 

tsagiya f 1. Bilharzia, schistosomiasis. 2. 
Long tail hairs of a horse or donkey. 

tsai dà v5 = TSAY-. 

tsai-da-magana m Hair under the lower lip (= 
hana-Rarya). 

tsàidau = tsidau. 

tsaikà m Roof frame. 

tsaishé v5  TSAY-. 

tsàitsàye adv 1. Standing together in groups 
out of fear or respect for sth or s.o. more 
powerful who is approaching. 2. Standing 
up in a disheveled, uncombed manner (of 
hair). 3. (with à) Determinedly: Sun ci gàba 
dà aikin à ~. They continued the job with 
determination, 

tsaiwá f 1. Stopping, a pause, a stop: ~f bas 
Bus stop. 2. v.n. of tsayà. 

tsáiwà f Plaited string curtain for doorway. 

tsakà adv 1. In the middle/center, in the midst. 
2. rina ~ Mid-day. — tsakà-tsakà More or 
less in the middle/center. 

tsaka f <-aCe> 1. Small gecko. 2. (fig) 
Unpopular psn. 

tsàkáni m 1. Interval between two points: Da 
kògī biyu ~. There are two rivers in between. 
2. Relationship: Yà 6atà ~nmù. He spoiled 
our relationship. 

tsakani-da-Allah adv Very well, honestly, 
with dedication. 

tsakanin prep Between: Gidan wayà yanà ~ 
kànti dà bankl. The post office is between 
the shop and the bank. Ya shiga ~ dà dà 
mahàifi. He came between the father and 
his son. 

tsakaf f (alt. gen. form of tsakiya) 1. In the 
middle of (location): Yana zàune à ~ dákl. 
He was seated in the middle of the room. 
2. In the midst of (activity): Tana ~ girkÌ 
ya shigó. She was in the midst of cooking 
when he came in. 

tsakaf-daré f Midnight. 

tsakar-gidá m Courtyard inside a house where 
women work and chat. 

tsakaf-rana f Mid-day, noon. 

tsàkà-tsaki, tsàkà-tsakà adv 1. In the middle 
of, halfway through. 2. In moderation: 
~n àl'emàri shi aka fi sô. Moderation is 


tsàmbam 


preferred in any matter. 3. (na/ta ~) Of 
medium size or quality. 

tsàki m 1. Coarse part of ground flour. 2. 
Undissolved lumps in fura. — tsàki-tsàki 
adj Coarse. 

tsàki! m Sucking noise made with pursed 
lips to indicate disapproval, disgust, or 
contempt. 

tsàk?? pi. of tsáko. 

tsakiyà f 1. Middle, center. 2. Prime, height: 
Yanà -f fürüciyafsà mõt tà také shi. He 
was in the prime of his youth when he was 
hit by a car. 

tsakiya f Cornelian stone necklace. 

tsAk6 m (f. -uwà) <-i> (usu, dan tsàkō m, 'yat 
tsàkuwa f, 'yan tsàki pl) Baby chick. 

TSAKUR- | tsákurà v2 Take a little bit of. 

tsakuwà f <-oCi> Small stone, gravel. — 
tsakuwa-tsakuwa adj Stony (mixed with 
little stones). 

TSAL- | tsálà v7 Do much of: An ~ ruwa jiyà. 
It rained heavily yesterday. 

tsalà! m Yoghurt thinned with water. 

tsalà? m Fulani-style trousers with narrow 
legs and wide top. 

tsalala id Very thin or watery (esp. food). 

tsalé-tsala id.adj pl Long and skinny (esp. 
legs). 

tsalelé adj Tall, slender, and attractive: 
tsaléllyaf macé A good-looking woman. 

TSALLAK- i tsallàkà v/ Cross over, go from 
one side to the other. — tsallaké v4 1. Jump 
over. 2. Omit, skip. 3. Idiom: ~ rijiyà dà bà 
ya Narrowly escape death or injury. 

tsallé m <-e2> 1. Jumping. 2. ~n gwangwala 
Pole vault. 

tsam id (usu. tashi ~) Stand up and leave 
without saying a word to anyone. 

fsám id t. Indicates body being numb or 
having goosebumps from fear. 2. Used in 
Bakina ya yi ~ I have an awkward feeling in 
my mouth after seeing s.o. sucking a lime. 

TSÀM- | tsàmà v/ Block s.o/s plans. — 
tsámé v4 1. Pick from, pull out: Yà ~ Belld 
dàgà hàlakà. He saved Bello from harm. 2. 
Withdraw, keep aloof. 

tsàmàikü pl. of tsamiya’. 

tsámári m Increase in intensity, quantity; 
development, growth. 

tsàmbam id In abundance, full: Jakata ~ take 
dà kudi. My bag is chock-full of money. 
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TSAMBAM- | tsambama v/ Overdo, make 
sth difficult: "Yan kisuwa sun ~ fafashi. 
Traders have hiked up the prices. 

tsambaré = tsümbüré. 

tsàmé m Act of taking a piece of sth while it 
is still cooking to give to s.o. (usu. a child): 
Ta yi masa ~n nama. She picked out a piece 
of meat and gave it to him. 

tsümI m 1. Sourness, acidic taste. 2. Stomach 
acid. 3. Soreness of body from hard work 
or being beaten. 4. Tingling sensation in 
limbs. 

tsámin-bàki m Lisp, mispronunciation, of 
certain sounds, e.g., r and J, esp. by children 
or characters in folktales: À tatsuniyoyin 
Hausa, kowà ya san gizó dà ~. In Hausa 
folktales, everyone recognizes Gizo by his 
defective way of speaking. 

tsámiyà! f <tsamaiku, -oCi> Tamarind tree, 
tamarind. 

tsAmiya? f Brown and white striped cloth. 

tshmmánt m 1. Thought, thinking: Ina ~ nā 
san shi. I think I know him. 2. Expectation. 

tsàmnü [d.v.] = tsàrnü. 

tsamó-tsàmó id adj 1. Dripping wet. 2. Getting 
immersed in sth. 3. Feeling embarrassed. (= 
tsumü-tsümü). 

TSAMUK- | tsamaka v/ Have a stomach 
spasm (= tsankà) — tsàmukà v2 = 
tsàmüke v4 Pinch a child as a form of 
punishment. 

TSAN- | tsànà v2 Dislike, disapprove, find 
fault with. — tsané v4 1. Dry up (of well). 
2. Become dry (e.g., rice) due to being left 
on the fire too long. 

tsana f yar ~ Doll. 

tsànàke ady (with a) Carefully and 
deliberately: Mun yi shirin tàfiyàrmü à ~, 
bå gagg4wa. We prepared our trip carefully, 
not in haste. 

tsAndkI m Caution, carefulness, deliberation: 
Sun yi aikl cikin ~ = Sun yi aiki a tsànàke. 
They did the work with care. 

tsanani m 1. Extreme, severe condition: Ana 
cikin ~n yunwà. There is great famine going 
on. Sun yi yà£l mai ~. They waged a terrible 
war. 2. Sternness, strictness. 

TSANANT: | tsanàntá v] 1. Recommend, 
urge. 2. (* io.) Harass, aggravate, make 
worse. — tsànantà v3 Become severe, 
Serious. 





TSARG- 


tsandauri m Place with hard, barren earth. 

tsandó m (oft. Rudan ~) Tsetse fly. 

tsàngayà f 1. Retreat by malams and students 
away from town for the study of the Koran. 
2. Institute. 

TSANGWAM- 1 tsàngwamà v2 Mistreat, 
dislike. 

tsàni m <-uka> Ladder. 

tsankà v/ = tsámüka. 

tsánki m Stomach spasm, colic. 

tsantsà f Purity, in pure, unalloyed state: 
zinafiya ~ Pure gold; addini na ~ 
Fundamentalism; malami né ~ A scholar 
through and through, 

TSANTSAM- | tsantsàmé v4 Wash lightly. 

tsàntsámà = tsàttsáma. 

tsàntsàmi m Aversion to filth. 

tsan-tsan id 1. Firmly, securely (tied) 
(= tamtam, tamau). 2. Cautiously, 
meticulously: Gwamnati tanà tàka ~ à kân 
al’améafin. The government is being cautious 
in trying to solve the problem. 

tsantsani m 1. = tsàntsàmi. 2. = janjani. 

TSANTSANT- | tsàntsantà v3 (+ dà) Be 
disgusted by, distrust, be careful with. 

tsanwá, tsanwa adj Light green. — tsanwa- 
tsanwa, tsanwa-tsanwa Faded green. 

tsanw4k& m Senegal roller. 

tsanyl! f <-oCi> Cricket. 

tsanyi f [d.v.] Moat or ditch around a town. 

TSAR-! | tsara v/ Lance, make a small cut to 
remove sth (= tságà). — tsàrá v2 Initiate 
Sth. 

TSAR- | tsarév4 1. Guard, protect. 2. 
Imprison, confine. 3. Block, obstruct. 

TSAR- | tsārà v/ (tsari) 1. Arrange, line 
up, organize. 2. Compose, arrange (song, 
poem). 3. Edit. 

tsara f (usu. ~f bái) Middle of the back from 
the neck to the coccyx. 

tsárá — m/f  <tsăràraki> Age-mate, 
contemporary, peer, cohort. 

tsaraba f «-oCi» Small gift or souvenir given 
by s.o. returning from a trip. 

tsdrancé m Dating, petting between unmarried 
young men and women. 

tsararraki pi. of tsara. 

tsararriya f Reddish-brown bean. 

TSARG- | tsàrgà v2 Ostracize, treat s.0. 
badly. — satge v4 Slit (sth). — tsàřgu v7 
Feel guilty. 








tsàrgi 


tsàřgī m Apprehension, misgiving. 

tsàrguwaf 1. Feeling of guilt.2. Contemptuous 
behavior towards s.o. 

tsari m 1. Confinement, imprisonment. 2. 
Purdah: Matan ~ bà s& fitā. Women in 
purdah do not go out. 

tsárl m «-c2» 1. Arrangement, plan, system, 
table, list: ~n abjàdi Alphabetical order; ~n 
fittàttàfai Bibliography. 2. v.n. of tsarà. 

tsàri! m Water in which grain with bran 
removed has been soaked (often given to 
animals to drink). 

tsàrf? m Water monitor. 

tsàtifà = dàrifà. 

tsürin-mulki m Constitution: An yi tàron 
~ na ukù à Àbūjā. They held the third 
constitutional convention in Abuja. 

TSARKAK:- | tsarkaka v/ Purify, cleanse, 
sanctify. — tsarkaka v3 Become clean 
(literally or metaphorically). — tsarkaké 
v4 Cleanse or make to appear clean. 

tsarkàká pl. of tsattsarka. 

tsarkakakké adj.pp Holy, sanctified (= 
tsattsarka): Ana sô kà yi sallà à wuri 
wanda yaké ~. They want you to pray ina 
sanctified place. 

tsarki m 1. Cleanliness, purity, holiness. 2. 
Littafl mai ~ The Holy Bible. 

tsarklyá = tsirkiyà. 

TSARM- | tsarmà v} 1. Mix in: Sun ~ künü 
dà tsámiyà. They mixed tamarind in the 
gruel. 2. Mix with, dilute: Sun ~ kind dà 
ruwa. They diluted the gruel with water. 

tsàfnü m/pl Fence post(s). 

tsàró m Defense, protection, security. 

TSART- | tsartà v/ Spit out (e.g., saliva or 
water) in a thin stream between the teeth. 
— tsaftd v6 Spurt out, squirt out: Ruwa nà 
tsatt6wa dàgà famfd. Water is squirting out 
of the faucet. — tsartam (+ i.o.) Spurt out 
onto s.o. or sth: Jini ya ~ mà MOsa à rlgà. 
The blood spurted out onto Musa’s gown. 

tsaftuwá f Spitting in a thin stream. 

tsátsà f Rust. 

tsatsaniya = hatsaniya. 

tsatsd m 1. Loins. 2. Genes, inheritance: Shi 
~nd nè. He is my progeny. 

tsātsò m Earwig. 

TSATTSAF- | tsattsafó vő Spring up, well up 
(of water). 

tsattsafá f Fried sweet cake made of millet, 
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TSAY- 


rice, or wheat flour. 

tsattsafi m Drizzle, light rain. 

TSATTSAG- | tsattsàgà v] 1. Shake down 
(e.g., flour in a sack). 2. Tap down (e.g., sand 
in hole in order to secure a peg). — tsàttsagà 
v2 Peck continuously (by chickens). 

tsàttsámá adj <tsāmàmā> Sour (cf. tsámi). 

tsàttsarkà adj <tsarkàkā> Holy, pure (= 
tsàrkàkakké): Dolé në ka yi ibada à wurl 
~. You must do your prayers in a pure place. 
(cf. tsarki). 

tsàttsaurá adj «tsauràrà» 1. Strong, stringent, 
stiff: ~n màtàkai Stiff measures. 2. Tough, 
brave (e.g., stunt man). (cf. tsaurT). 

tsáttséwà f Swallow, swift (bird). 

tsaunt m <-uka> Hill. 

TSAURAR- | tsauràrá v/ 1. Pull taut (e.g., 
bowstring or rope). 2. Harden, toughen. 
— tsàurarà v3 Be pulled taut. 

tsaurára pl. of tsattsaura. 

tsauré m A tall, coarse grass (used for zana 
mats). 

tsauri m 1. Dry hardness of ground. 2. 
Hardness of a subject. 3. Stinginess. 4. 
"Tautness, tightness (e.g., of thread or rope). 

tsaurin-idò m Insolence: Wannàn y&rén ~ 
garé shi. This boy is insolent. 

tsàutsàyi m 1. Accident involving injury or 
material loss. 2. Bad luck. 

tsáuya = tsáiwà. 

tsdwa f 1. Sound of thunder. 2. yi ~ Scold, 
shout at s.o. in a loud voice. 

tsàwàce/tsàwàci v2 = TSAWAT-. 

TSAWAIT- | tsawàità v/ Lengthen. — 
tsàwaità v3 Become lengthened. 

tsawarward f Brindled cat. 

TSAWAT: | tsàwatà (-c&-ci) v2 = tsáwàta 
vl (+ io.) Scold s.o.: Malam ya tshwàci 
àlmàjifai = Malam ya tsāwàtā wa almajifai, 
The teacher bawled out the pupils. 

tsáwatárwà f Warning, reprimand. 

tsaw6 m 1. Height, altitude. 2. Length. 

tsawon-rü m 1. Long life. 2. Life 
expectancy. 

TSAWWAL- | tsawwàlà v/ Raise, make 
higher (esp. price). — tsàwwalà v3 Become 
serious. 

TSAY- | tsayà v1 (tsaiwà f) 1. Stop, stand 
in place, wait. 2. Be limited to, come to 
an end: Ilminté yi ~ à fifümàré kawai. 
Her education stopped at primary school. 











tsàyayyà 


3. Persist, persevere: Ya ~ kân kàfàtū. He 
kept at his studies, Ka ~ kân gaskiya! Stand 
firmly on the truth! 4. Insist: Yaran sun ~ 
céwA mù mayaf musi dà kudinsà. The 
children insisted that we pay them back 
their money. 5. (+ i.o.) Stand behind s.o., 
give guarantee for. tsayaf (dà) v5 (= 
tsai da before d.o. = tsaishé before pro. 
d.o.) i. Bring to a stop. 2. Cause to wait, 
stay in one place. 3. Establish, set up: An ~ 
dà dàkà à kan shan Rwàyā. A law has been 
passed regarding drug use. 4. Raise a roof. 
5. Nominate: An ~ dà shi shügàbà. He was 
nominated for president. 

tsayayya f 1. Perseverence. 2. Impertinence 
(of a child). 

tsàyayyé adj.pp 1. Persistent, insistent. 2. ~n 
dan takafa A declared candidate. 3. Weli- 
rounded (of a scholar) Shi ~n masani nè. He 
isa well-rounded scholar. 4. Famous: ~n dan 
kékawa në shi. He is a very famous wrestler 
indeed. 5.Unrelenting in misbehavior, 
whining (of children). 

tsàye adv (oft. with à) 1. In a standing 
position. 2. Erect. 3. Stationary, not moving. 
4. Lengthwise. 5. Persistently: Mun táshi 
~ kan aikinmü. We were persistent in our 
work. 6. Idiom: tà dà zàune ~ Cause an 
uproar, 7 kai ~ see kái-tsàye. 

tsayi = tsaw6. 

tsayin-dakà, tsàyuwar-dakà adv Firmly, 
resolutely: Sun tsayA ~. They took a firm 
stance. 

tsayuwaf-watd f 1. Appearance of a new 
moon. 2. Standing on hands with feet in the 
air (cf. tafiyar-Raguwa). 

TSAYYAB- | tsayyàbá v7 Usu. used in Allah 
ya ~. May God soothe your pain. 

TSEF- | tséfé v4 (tsifà f} 1. Comb out (hair). 
2. Pick edible leaves (e.g., from a tree). 

tségümi m 1. Gossip, talking about s.o. behind 
her back; slander, 2. Constant complaining 
about other people with implied threats. 

tsére m Race, contest. 

tsérà v4 = TSÍR-". 

tséréréniya f Race: ^f férà màkàmai Arms 
Tace, 

‘TSIB- | tsibà v1 Pile up. 

tsibbà = tsubbü. 

tsibt m Heap, pile. 

tsibircé v4 => TSIBIRT-. 
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tsibiri m <-ai> Island. 

TSIBIRT- | tsibircé v4 Sit by oneself. 

tsidahü m Small hot red chillies. 

tstdau m A painful thorny weed. 

tsidik id Appear suddenly or unexpectedly: 
Muna maganafsa, ~ sai gà shi. We were 
talking about him and then he suddenly 


M amr 

un. of tsëfè. 

TSĪG- | tsīgè v4 1. Pull out completely. 2. 
Depose, remove, impeach. 

tsigàtslgai pl. of tsittsigè. 

tsigàu m <tsigwàigwai> [d.v.] Testicle(s) (= 
gölð). 

tsigl m Lark, warbler. 

tsigigi adj (f. -lya) «tsigi-tsigI» 1. (oft. dan 
~) Very small and thin (of psn or plant). 
2. Used in kö ~ baba There are absolutely 
none (of countables). 

tsigil id «tsigi-tsigr» (oft. dan ~) Tininess (of 
boys and girls or clothing) (cf. tsifit). 

tsigirgirt adj Short, thin, and not growing (of 


psn). 

tsigi-tsigi pi of tsigigi. 

tsik = tsit. 

tsikà f 1. Prickly spike on grasses. 2. Used in 
^ fikiná tà tish). My hair stood on end. 

TSIKAR- | tsikarà v2 (tsikàri] Tickle s.o. 
on the sides. 

tsikari m 1. Tickle, tickling. 2. un of 





TSIM- | tsima v/ Soak, steep, infuse. — tsima 
v3 Become soaked, infused. 

tsimà f Trembling, shivering. 

tsimé m 1. Ink made from charcoal or soaked 
pods of acacia tree. 2. Infusion from herb or 
tree roots which is drunk as potion against 
intestinal or stomach bacteria, 

tsimi m Thrift, economizing, placing in 
reserve: Muni ~n hatsi don bàdi. We are 
keeping a reserve of grain for next year. 

tsimi m 1. Refreshing medicinal drink made 
from herbs and leaves to which sugar or 
honey and lemon or tamarind are added. 2. 
v.n. of tsimà. 

TSIN- | tsina v2 Pick out individually one by 
one. — tsiné v4 1. Pick out (= tsinà v2). 2. 
(+ io.) Curse s.o.: Allah ya ~ wa Bàrawó! 





tsinanné 


God damn the thieves! 

tsinanné adjpp 1. Cursed, terrible, of bad 
upbringing: ~n yàRl A terrible war. 2. 
(colloq.) Great, top-rate. 

tsinantà f Malevolence: halin ~ Malevolent 
character. 

tsincé/tsinci v2 => TSINT-. 

tsindimá = tsundama. 

tsingaré m <-i, -u> Small potsherd. 

tsini m «tsinunnukà» Sharp point. 

TSINK- | tsinkà v/ Break, snap in two (of 
rope, thread, wire). — tsink4 v2 Pick, pluck 
off (e.g., fruit, leaves). — tsinké v4 1. v.r. 
Break off, snap off, pluck. 2. v.i. (a) Break or 
snap loose. (b) Escape (of tied-up animal). 

TSINKÀY- | tsinkáyà v2 1. See, spot in the 
distance. 2. Foresee, anticipate. 

tsinkáyá f Foresight. 

tsinké m «-aye» 1. Thin stick; piece of dried 
grass. 2. ~n sá£à Knitting needle. 3. -n fitilà 
Sharp point of light. 

tsinkéké adj Handsome and pleasant to see. 

TSINT- | tsintà (-cé/-ci) v2 1. Pick up sth 
by chance, luckily chance upon sth.: Mun 
tsinci damt à kala, We got sth by a stroke 
of good luck. 2. (+ reftexive) Find oneself 
in a situation: Mun tsinci kánmü à cikin 
gwamnatin sójà. We find ourselves under 
military rule. 

tsintá f Poor-quality kolanut. 

tsintsiyà f «-oCi» Broom. 

tsintuwá f A lucky find. 

tsinunnuká pi. of tsini. 

TSIR- | tsira v3 Sprout, germinate. — tsirá 
v2 Be the first to introduce or initiate sth. 
TSIR-' | tsirà v/ 1. Put meat on a skewer. 2. 
Pile up. — tsiré v4 Impale (e.g., with spear 

or skewer); crucify. 

TSIR- | tsira v3a 1. Escape, get away safely. 
2. Be saved, get salvation from God. — 
tséré v4 1. Escape, flee. 2. (+ i.o.) Outstrip, 
outrun s.o. — tsiraf (dà) = tséraf (dà) v5 
Rescue, save. 

tslrá m 1. Escape, salvation. 2. Tsirá dà aminci 
sù tabbata à gàré shi (abbreviated TATG) 
Peace be upon him (said or written when 
the name of the Prophet Muhammad is 
mentioned in speaking or writing). 3. gidan 
7 The Next World. 

tsiraict m 1. Nakedness. 2. Being indecently 
dressed, exposing oneself. 
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TSIYAY- — 


TSIRAIT- | tsiràità v7 1. Strip clothes off. 2. 
Expose sth: Yà ~ mütarsà. He revealed his 
wife's secret. — tsiraità v3 Become naked, 
exposed; get undressed. 

tsiraità f= tsiraici. 

tsirárà adj Naked: Na ga wani mahàukàci ~ 
dà shi. I saw a stark-naked madman. 

tsirári, tsirara pl (usu. ~n) A few, a small 
number of, a minority of: Wasu ‘yan 
^n mutiné nè suka fürà tàwàyà. It is a 
small number of people who started the 
rebellion. 

tslré m Skewered meat cooked on an open 
fire. 

tsirgagiya f Hard part of a stalk surrounding 
the pulp. 

tslri m Rising high (e.g., water or fire). 

tsiri m Large pile, heap. 

tsifit id 1. Tiny: Dan yard nē ~, He is a wee 
small lad. 2. Small amount: Da rag6waf 
ruwà à tülü ~. There is only a little water 
remaining in the pot. 

tsirklyà f <-oCi> 1. Hair from a horse's 
teil. 2. Bowstring. 3. String of a musical 
instrument. 

tsird m «-e2, -Cai> Sprout, shoot, plant. 

tsirrai pl. of tsiró. 

tsirya f Senegal long-tailed parakeet. 

tsit id (oft. with shirt) In complete silence, 
hushed (still and quiet): Kowa ya yi shirü ~. 
Everyone was dead quiet. Taron mutàné yi 
yi ~. The crowd went dead silent. 

tsittsigé m <tsigitsigai> 1. Tree stump; root of 
tooth. 2. Shrub that barely grows, 3. Epithet 
for a child who is small and doesn't seem 
to grow. 

tsiwà f <-ce2> 1. Insolence, arrogance, 2. 
Badgering: Kadi ka yi masà ~, Don't 
badger him. 

tsiwace-tsiwace pi. of tsiwa. 

tsiya f1. Extreme poverty. 2. Quarrelsomeness. 
3. Intensifies unpleasant action: dükàn ~ A 
terrible beating. 

tsiyàce v4 => TSIYAT-. 

TSIYAT- | tsiyàtà v] Make destitute, 
impoverish. — tsiyata v3 = tsiyàce vd 
Be(come) poor, destitute. 

tsiyá-tsiyà f Quarrel, mutual recrimination. 

TSIY ÀY- i tsiyàyá vi Pour out liquid in a 
thin stream. — tslyáyà v3 Come out in a 
thin stream. 


tsòfàffi 


tsòfàffi pl. of tsóhó and tsõhuwå. 

tsöfai-tsòfài id Very old: mütüm ~ dà kai An 
old man like you. 

tsofé v4 => TSUF-. 

tsbhó (f. -uwa) <tsdfaffi> adj Old. — m 1. Old 
man. 2. (with possessive) Father. 

tsóhuwá <tsdfaffi> adj (fem. of tsóho) Old. 
— f 1. Old woman. 2. (with possessive) 
Mother. 

tsókÀ f «-oCi» 1. Muscle. 2. Piece of (lean) 
meat other than entrails. 3. Flesh or edible 
part of fruit around the seed. 4. mài - 
Substantial, abundant. 

tsükAcé/tsókàci v2 => TSOKAT-. 

tsükàci m Reminder, prodding; opinion. 

TSOKAN- | tsükànà v/ (+ i.o.) Poke sth into 
s.0.: Na ~ masa tsinké à ido. I poked a piece 
of grass in his eye. — tsdkana v2 Tease, 
provoke, — ts6kané v4 Poke s.o. or sth: Nā 
~ masa idà. I poked him in the eye. 

tsékand f Provocation. 

TSOKAT- | tsdkata (-c&/-ci) v2 Prod with sth 


sharp. 
tsdlold adj (f. -àwà) Tall, skinny, and not very 


smart. 

TSÓM. | tsómà v1 1. Dip into liquid. 2. (fig.) 
~ baki = ~ hannü Poke one's nose into s.o. 
else's affairs: Ta ~ baki cikin àl'amàtin. She 
poked her nose into the matter. 

tsémi m Dipping thin slices of meat into 
condiments to make kilishi. 

tsoné v4 = tsdkané. 

tsüràce-tsüràce pi. of tsbrd. 

tsdracé/tsbraci v2 => TSORAT-. 

TSORAT- | tsdrata v/ Frighten. — tsdrata 
(-cé/-ci) v2 Be afraid of. — tsdrata v3 
Be(come) frightened, afraid. — tsóratar 
(da) v5 Frighten off. 

ts6f6 m 1. Bun or plait of hair. 2. Bird’s crest. 
3. Cock's comb. 

tsüró m <-ce2> 1, Fear, fright, timidity. 2. ji 
~n X Be afraid of X: Muna jin ~n farfinsü. 
We fear their strength. 

tsorüfuwa f 1. Summit, apex (= Rólóluwà). 
2. Women's hair style with top combed 
pointing upwards. 

TSOTS- |tsbtsá v2 Suck, —tsótsb v4 Become 
thin, emaciated. 

tsübbàcé/tsübbàci v2 = TSUBBAT-. 

TSUBBAT- | tsübbatà (-cé/-ci) v2 Put a spell 
on. 
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tsümanniyà 


fsubbü m Dealing in protective charms, 
medicines, amulets, etc. by a malam making 
use of his religious knowledge. 

TSUF- | tsüfa v3a Become old. — ts0fé v4 (+ 
i.o.) Be older than (= girmé). 

tsafa f Old age. 

TSUG- | tsiga v/ Pour out in great quantity: 
Ana ~ ruwà kamaf da bakin &warya. It is 
raining cats and dogs. 

TSUGUN- | tsugüná v/ 1. Squat. 2. (euphem.) 
Relieve oneself. — tsuguma? (dà) v5 1. 
Make s.o. squat down. 2. Impoverish s.o. 
by taking away his means of livelihood. 3. 
Take s.o. to court (= guffunaf): An ~ dà shi 
gàban shafi’a. He was taken to court. 

tsügüne 1. m Act of squatting. 2. f Saying: ~ 
ba tà Rar’ ba. Sth (implied in a conversation) 
is a long way from being solved. 

tsdgini-tashi f Restlessness, being over- 
active. 

tsügünó m 1. 
Defecating. 

TSUK- | tsüké v4 1. Draw/become drawn 
together, tie closed with drawstrings. 2. 
~ bàki Purse one's lips, 3. (fig.) ~ àljihü 
Tighten one's belt. 

tsükakke adj.pp Tight, drawn in, as of modern 
trousers or skirts. 

tsukü m 1. Crunching sound. 2. Pangs. 

tsükükü adj (usu. dan ~) Emphasizes 
smallness, constrictedness: Dakina dan ~ 
nè, My room is very small. 

TSOL- | tsülà v7 Pour out a large quantity of 
aliquid. 

tsülà 1. f (a) Small yellowish monkey. (b) 
One-seater motorcycle. (c) Used in tsaftat ~ 
Cleaning sth and then putting it back where 
it is going to get dirty again. 2. m/f Short, 
skinny psn, a “shrimp”. 

tsüllyá f<-oCi> Anus. 

TSULLUM- | tsullümà v7 1. Fall, jump into 
water. 2. Throw into water. 

tsululu id Very thin or watery (food or runny 
stools): nónó ~ Thin watery milk; Bayan- 
gidansà ya koma ~. He has the runs. 

tsulüm id Sound of a small object (e.g., a 
coin) falling into water. 

tsumagiya = tsumangiya. 

tsimammiya f Loathing, enmity. 

tsumangiya f «-oCi» Cane switch. 

tsümanniyà f 1. Sth that has been soaked. 2. 


Squatting position. 2. 








TSUMAY- 


Rankling dislike. 

TSUMAY- | tsùmāyà v2 Wait for. 

TSUMBUR- | tsumbiré v4 Be incompletely 
developed, be(come) stunted. — tsumburaf 
(da) v5 Stop growth (usu. of plants). 

tsümbüré m Carelessly or incompletely done 
work. 

tsümmá 1. m Rag, ragged piece of cloth: ~n 
bàrgó dà mayáfi Ragged blanket and sheet. 
2. f (colloq.) Prostitute. 

tsumulmulà f 1. Miserliness. 2. Untrust- 
worthiness, lack of openness, shadiness in 
behavior and in speech. 

tsünám] m Tidal wave caused by underwater 
earthquake, 

tsündum id Emphasizes being full (esp. liquid 
in a container): Kwanà ya clka ~ da mii, 
The pan is filled with oil. 

tsündüm id Sound of sth medium-sized 
falling into water: Ya fad ruwa ~. He fell 
into the water with a splash. 

TSUNDUM- | tsundümà v/ Fall, plop into 
water. 

tsuntsü m <-aye> Bird. 

tsuntsun-Maka m Peacock (= dawisi). 

tsuntsuwá f= tsuntsü. 

tsüfá m 1. Handleless knife. 2. Being alone 
and empty-handed: Yå zó -nsà. He came 
without bag or baggage. 

tsurü-tsürü id.adj Describes the look of guilt 
or shame: Yä fitó ~ dà shi. He looks very 
ashamed. 

tsütsà! f «-oCi» Worm, maggot, caterpillar. 

tsütsà* f Putting perfume on cotton to apply 
to children. 

tsuttsugé = tsittsigà. 

tsuttsüki m Purse with mouth drawn together 


by a cord. 

tsuwé m «tsuwiwü, tsuwàyy&» Testicle(s). 

tsuwwa f Squeaking of small rodents. 

TŪB- | taba v3a Repent. — tübam (+ i.o.) 
Repent to s.o. 

tübalájé m [d.v.] Loose-fitting men’s trousers 
(= fanjama). 

tabalcé v4 = TOBALT-. 


tübàli m «a-a» Brick. 

TÜBALT- | tabalcé v4 Make into bricks. 

tübàni m A food made from bean flour. 

tübafkallà exc! Praise God! Bravo! (This 
expression is believed to ward off harm to 
$.0., esp. a child, after that person's beauty 
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tükudi 


or character has been complimented.) 

tubüra f Inner stomach of a ruminant. 

tubufan adv 1. Being seriously crazy: 
MahàukàcI nè ~. He is a raving madman, 
2. Standing firm regarding a principle or 
position: Ya tsayà ~ kan cêwā sai an bà shi 
kudinsà. He is insisting that they give him 
his money. 

TUB- | tü&à v4 1. Take off (clothing). 2. 
Depose (political leader). 

tubur-tüfüF id Describes (shaking of) large 
and round buttocks. 

tuus = tifis. 

tüddai, tuddunà pi. of tudà. 

tudù m «-Cai, -Cuna> High ground, hill, river 
bank. 

tud'udu id Large numbers of a moving crowd 
of people or ants: Turüruwa tà fitó ~ à gidan 
Sul&. A swarm of ants appeared in Sule's 
house (cf fututu which connotes large 
numbers but in one place). 

tufa m or f <tufafi> Piece of clothing. 

tifa m Apple (= afül). 

tufafi mpl Clothing. 

tüfáni, tüfánü pi of tufaniya. 

tufániyà f «-oCi, tùfàni, ùfànūü> Mat covering 
for doorway. 

TUFAT- | tüfátà v3 Become clothed. — 
tufataf (da) v5 Clothe. 

TUFK- | tufka v7 Braid, twist into rope. 

tüfkà f 1. Braiding (of rope). 2. Strand, ply: 
igiyà mai ~ biyu Two-ply rope. 

TUG- | tagé v4 1. Uproot sth, pull out by the 
roots. 2. Fall out (hair, feathers, fur). 

tügandé m Long, thin peppers. 

tùhumà f <-ce2> 1. Suspicion, accusation. 2. 
Interrogation. 

tühümce-tühümce pi. of tühumà. 

tühümcé/tühümci v2 = TUHUMT-. 

TUHUMT. | tühumtà (-cé/-ci) v2 1. Suspect 
5.0. 2. Question a suspect. 

tüjé! v4 = TOZ-. 

tüj&?, tüji m 1. Bustard. 2. (fig.) Big fat man. 

tüji m Elephant grass, 

tukkü m, tukkuwá f «-aye» 1. Tuft of hair 
on the crown of the head (a traditional hair 
style for male children). 2. Rooster's crest 
(= tóliyà). 

tukübá f <-oCi> Mound used in roasting 
skewered meat (tsiré). 

tükudi m Milk drink with spices and 
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honey, typically prepared for wedding 
celebrations. 

tukuf id (usu. with “old” or the verb “to age") 
Very old (of people): Matumin tsóhó né ~. 
The man is very old. Ta tsüfa ~. She has 
become very old. 

tüküna, tùkùn adv 1. (with neg.) Yet: Bà sù 
dàwó ba ~. They haven't returned yet. 2. 
Not yet: Ya tafi? ~. Has he gone? Not yet. 
3. (with sai at beginning of clause) Only 
after, not until: Bà zân jë ba sai nå gam: 
^. I won't go until I've finished. 4. First, 
before (with following clause understood): 
Bari mà daba ~. Let's look first (and then do 
such and such). 

tükünna [d.v.] = tüküna. 

tukunyà, tukunyà f <tukwiné> Cooking 
pot. 

tukurá f Local tobacco (which one rolls 
oneself for smoking). 

tuküfi m Group recitation from memory of 
whole sections of the Koran. 

tukurwá f «-oCi» Midrib of a raffia palm 
branch (= gwangwalá). 

tukwàné pi. of tukunyá. 

tukvicl m Small gift, esp. of money, given to 
psn bringing a present from s.o. else. 

TUK- i tuRé v4 Be enraged or upset to the 
point of being at a loss for words: Züclyà tà 
~ shi. He is so angry he can’t speak. 

TOK- i ta£à v/ (tüRl) 1. Stir sth thick (e.g., 
tuwo or indigo). 2. Drive a car, propel or 
row a boat. 3. Have a sharp pain: Cikina 
yanà tGR&wA. My stomach is hurting me. 
— tia v2 Upset, perturb. 

tüRA f yi ~ Chew the cud.. 

tia f Abdominal pains. 

tüRl v.n. of tüRà. 

tuRufii m Used in ~n haya&i Dense smoke. 

tuftüru adv Herd, demanding (of work): Gà 
aiki ~ à gàbanmü. We have a lot of hard 
work ahead of us. 

TUL- | tulà vi 1. Heap up, pile up. 2. (fig.) ~ 
Rasa Behave obsequiously. 

tuli m Heap, crowd. — adv In abundance. 

tulluwá f 1. Summit, dome. 2. Small calabash 
for drumming. 

tülü m «-una» Water pot with narrow neck 
(shaped like a bottle gourd). 

TUM-' | tama v3 Jump up. — tumé »4 1. 
Jump over. 2. Escape from danger. 





TUM- | tumà v/ Prepare young millet for 
eating by roasting and picking off grains. 

tumà m Country bumpkin. 

tùmà-dà-gayyà m Biting black ant before the 
wings have dropped off. 

tumáki pi. of tunkiyà. 


tümáRasà f Crocheted doily used to cover 


dishes of food. 

tumámi mm Jumping up and down and falling, 
esp. by children having temper tantrums. 

tümátür m Tomato. 

tumayé, tumànyé v4 [d.v.] = tum. 

TUMBATS- = TUMBUD-. 

tumbi m <-aye> Partially filled container. 

tümbi m <-una> Stomach, esp. large potbelly 
of a fat psn. 

tümbudi m Spitting up by a nursing infant. 

TUMBUD- | tumbudé v6 1. Overflow, spill 
out (esp. as result of container being shaken 
while full). 2. Appear in large numbers. 

TUMBUK- | tumfùkë v4 I. Uproot, pull out. 
2. Depose, overthrow: An ~ gwamnatl. The 
government was overthrown. 

tamfafiya f «tümfàfr Milkweed shrub. 

tumü m Head of newly ripened millet with 
well-developed grains (roasted and eaten as 
such or with milk). 

tumün-daré m (usu. used in zà&en ~) Making 
a wrong choice: Mun yi zàóen ~ à zifen 
gwamnan jihàtmü. We made a wrong choice 
in our State's gubernatorial election. 

TUMURMUS. | tumufmisa v/ Throw s.o. 
down and get him dirty (e.g., in a fight or 
in wrestling). — tamdfmusa v3 Wallow in 
the dirt. 

tun prep 1. Since, ever since: Mun’ nan ~ 
jiyà We have been here since yesterday. ~ 
à Kané na bà shi shàwafà ya gyàrà bifid, 
Since we were back in Kano I advised him 
that he should repair the brakes. Ta dáwó 
~ kwana biyaF She returned five days ago. 
2. Since, while: Na fi són £wallon raga ~ 
inà yard I have preferred basketball since 
I was a boy. 3. (with neg. completive or 
kifin) Before: Sun fita ~ bà kà zó ba. They 
left before you came. 4. Used in ~ dà yaké 
Since, in view of the fact that, even though. 
5. (with neg.) Especially: Sun iyà rawa, ~ bà 
Bintà ba. They can dance, especially Binta. 

TUN- | tunà v/ 1. (usu. + dà) Remember. 2. 
(+ Lo.) Remind s.o. 











tünàni 


tünàni m 1. Thinking, reflecting. 2. 
Apprehension: Abin dà naké ~ kadà à kamà 
ni, What I fear is that they might catch me. 

TUNAT- | tunataf (dà) v5 Remind (= tunà + 
i.o.): Ka ~ dà shi (= Kà tunà masa) céwà nā 
26. Remind him that have come. 

tundurmi = tindimi. 

tungá! f Obstinacy, e.g., refusal by a small 
animal to move forward. 

tunga? f Small hamlet. 

TUNGUM- | tungimé v4 1, Tie securely. 2. 
Wrap one's arms around s.o. or sth to move 
it somewhere else. 

tuni m Reminder. 

tani adv Long ago: ~ ya tàfi ai. He's been 
gone for a long time. (see tuntini), 

tünjéré m Syphilis (= cüsàyn). 

TUNKAR: | tünkárà v2 Advance towards: 
Sun tünkàri abokin gàbà. They advanced 
towards the enemy. 

tunklyà f «tumàkt» 1, Sheep. 2. Ewe. 

tünkü m <-una> 1. Mongoose. 2. ~n jüdà = 
migen jüdà Civet. 

TUNKUP- | tunkida v/ 1. Push towards. 2. 
Grind coarsely, carelessly. — tunkùdë v4 
Push aside. 

tünküdé m Grinding coarsely or carelessly. 

tünküdédéniyà f Pushing one another. 

tunkurá f Local cigarette. 

tünkurküdA [d.v.] = dünkurküda. 

TUNKUY- | tünkuyà v2 (tunküyi) Butt, 
gore. 

tünküyau m Flea(s). 

tunküyi m 1. Act of butting. 2. un. of 
tünkuyà. 

tünküzà f Peanut residue after the oil has been 
pressed out. 

tunniké = tuFniké, 

tunnufd = tufnuftü. 

TUNTSUR- | tuntsürá v/ Tip over, cause 
to topple over. — tuntsüré v4 Fall to the 
ground (e.g., having lost one's balance or 
having been tripped in wrestling). 

tuntd m «-aye» Tassel or knob on top of a cap 
or crown, 

TUNTUJ- | tüntubà v2 Ask (question); 
inquire of (psn): YA tùntùbi Jibó game dà 
ràncen kudi. He raised the question of a 
loan with Jibo. 

tuntuBé m 1. Stumbling. 2. ~n àl£alàmt 
Skipping a letter or word in writing. 3.-n 
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turjé 


harshé Slip of the tongue. 

tuntumi m Hadada ibis. 

tüntün m Pouf, ottoman. — id Fully stuffed 
(e.g., cushion): Matashin kai yà cika ~. The 
pillow is stuffed full. 

tuntüni adv Long, long ago (cf. tani). 

tüntuzü m Thick cluster: Gonafsa tà yi ~ dà 
clyàwà. His farm is thick with weeds. 

TUNZUR- | tunzürá v/ Incite. — tünzurà 
v3 Become angry, infuriated; become 
alarmed, frightened. — tunzüré v4 ~ bàki 
Protrude one's mouth, usu. out of anger or 

tulance. 

TÜR- | tara v] 1. v.t. (a) Push. (b) ~ wuld 
Push unburned part of wood into fire. (c) 
Send a psn. 2. v.i. Be well advanced in the 
progress of sth: Aikinmd ya ~, Our work is 
well advanced. — taré v4 1. Knock over, 
push over, knock down. 2. Depose. 

turd! f Used in ci ~ Fail at sth. 

turd? = tirà. 

türà f 1. Act of pushing. 2. Idiom: ~ tà kai 
bangs. It's reached the limit of patience; it 
has reached an impasse. 

Tüfai m Europe. 

türákà f Bedroom of the head of a 
household, 

turdmé pl. of turmi. 

Türanci m 1. English language. 2. 
[Niger] French language. 3. dógon ~ 
Bureaucratize. 

türàré m 1, Perfume, scent. 2. Eucalyptus 
tree. 

tiraren-wuta m Incense. 

türarré adj.pp 1. Dyed. 2. Stubborn, 
difficult. 

Tarawa, Tüfáwàá Europeans, white people 
(pl. of Bàtūřè). 

turbà f Path, track, lane. 

TURBUD- | turbàdà v/ (türbudà f) 1. 
Thrust into sand or other granular substance. 
2. ~ cikin cà6i Wallow in mud. — turbüdé 
v4 Cover sth with dust. 

tüf&ay& f Fine sandy soil. 

türé m Fodder left by animals that is mixed 
with manure and carried off for use as 
fertilizer. 

türérénlyà f Pushing done by a crowd (= 
türe-türe). 

türgunniyá, tüfgunnüwá f= Lalo. 

turjé v4 => TURZ-. 
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TURK- | turké v4 1. Tether an animal or psn. 
2. Curtail s.o.’s movements, tie s.o. down: 
Aikin lauyà ya ~ shi à ófis. His legal work 
has him tied down at the office. 3. Expose 
s.o. as having lied about sth. 

turka f Fattening an animal for slaughter. 

turké m «a-a, a-u» 1. Tethering post. 2. ~n 
mil Milepost. 3. Children’s tag-like game in 
which one child is in the middle of a circle 
surrounded by pieces of clothing belonging 
to the other players, who try to take their 
clothing from the pile. If the child who is 
“je” catches s.o., that psn replaces him. If he 
doesn’t catch anyone, the others roll up the 
clothing and try to whip him with it (= jigà). 
4. [d.v.] Peg (= fégi). 

turkddi m <u-a> Cloth consisting of twelve 
strips sewn together, dyed with indigo, and 
beaten until shiny (sometimes worn by 
women as a head scarf). 

tufRashi excl Wow! Amazing!: ~, Bintà tà 
kamu. Amazing, Binta has finally been 
caught. 

turmi! m <a-e> 1. Mortar: ~ da ta&aryá Mortar 
and pestle. 2, Molar tooth. 

turm? m <a-e> Six-yard length of printed 
cloth or three women's bodycloths of an 
identical fabric. 

'TFURMUS- | turmüsá v/ 1. Make clothing 
dirty by sitting on the ground or kicking dirt 
on it. 2, Throw s.o. to the ground. 

tirmishéshéniya f Struggling on the ground 
by two or more people. 

TURNIK- | turniRé v4 1. Overcome with 
or be overcome by dense smoke or dust: 
TDàkl ya ~ dà hayaRi. The room was dense 
with smoke. Kürà tà ~ su. The thick dust 
overwhelmed them. 2. Quarrel violently. 

tufnufü m 1. Dense smoke. 2. Dark, thick 
dust raised by the wind before a rainstorm. 

tùřözà m Trousers. 

TURSAS- | tursásà v/ Humiliate. — türsásà 
v3 Be humiliated. 

türü! m «-aye» 1. Drum similar to kalangu 
but played between the legs. 2. Small drum 
made by children from gourd or from neck 
of an old water jug. 

türü? m 1. Rebellion against authority. 2. ~n 
bàshi Refusal to pay debts. 


tüzürü 


türü m Wooden stocks (traditionally used for 
restraining lunatics or thieves). 

türumbà f «-oCi» Small oil can. 

türüri m Steam. 

tardruwa f Large black ant(s). 

turü-türü id.adj Large wide-open eyes 
showing confusion and indecisiveness: Sun 
yi ~ dà idanuwa. They remained undecided, 
as shown through their eyes. 

TURZ- | turzà v] Exert one's utmost effort: 
Ta ~ tà ci jairábáwa. She did her utmost 
to pass the exam. — turjé v4 1. Refuse 
to budge, resist being moved. 2. Balk. 3. 
Disagree. 

tüsà f Fart. 

tūsàř-jàkī f Wart. 

tüshé m 1. Shoot of young plant. 2. Base, 
trunk (of tree). 3. Foundation, basis: Nómà 
shi nè ~n afzikinma. Farming is the basis of 
our wealth. 4. Origin, source: Yanà binciken 
~n wannan jita-jita. He is looking into the 
source of these rumors. 

tüshiyà f <-oCi> Stump of millet or guinea- 
com. 

tütà f «-oCi» Flag, banner. 

tütsü m Bucking (e.g., by donkey or horse). 

tüttut = tùtuf. 

tūtù m Poop (baby talk or humorous). 

tütuf adv 1. Forever, always: ~ yanà cikin 
fushi = Yani cikin fushi ~. He is always in 
a bad mood. 2. (in neg.) Never: Na cé ta tafi 
gida amma tà cé ~ haka bâ zai yìwu ba. I 
told her to go home but she said that no way 
was that going to happen. 

tuwó m 1. Staple food made from guinea- 
corn, rice, or millet flour, which is cooked 
in boiling water and stirred until thick. 2. 
Idioms: (a) Rarfin ~ Force of arms, (b) Ya 
ci musi ~ à Rwary&. He meddled in their 
affairs. 3. Proverb: Ba a san maci ~ ba sai 
miyà tà £àré It’s not over till it’s over (lit. 
one doesn't know who ate up the tuwo until 
the sauce is finished). 

tüyà v.n. of tóyà. 

1tüjé v4 Scrape from surface (e.g., hair 
from hide, weeds from ground). 
tüzürü m «-ai» Confirmed bachelor, i.e., a man 
who bas long passed the age of marrying 
but has never married (cf. gwauró). 
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Oba m «-anni» 1. Father. 2. ~n-rana Foster 
father. 3. Head, leader, patron: ~n daki 
Master of a house, patron of a praise- 
singer. 

ùbäkà exci (crude insult) Damn you, screw 
you! 

Obangida m 1. Master, boss (= maigida). 2. 
Employer (e.g., at home or on a farm). 

übangiji m 1. Master. 2. (with initial capital) 
God: Übangiji Allah shi né mahàliccin 
kõmë. God is the creator of everything. 

üdà m/f Black and white sheep. 

ÜF- | üfà v4 Run away quickly, disappear. 

uffan m (with neg.) Not a word: Ba tà cé masa 
~ ba. She didn't utter a single word to him. 

ujila f 1. Haste. 2. dan ~ Troublesome psn (= 
dan tijara). 

ukka (d.v.] = ukà. 

uka num 1. Three. 2. idiom: shiga ~ Be in a 
jam, face a dilemma, 

ükünni p? Triplets (children). 

UKUNT- | uküntà v/ 1. Do sth three times. 
2. Triple sth. 

üRübà f Misery, anguish. 

ülà m Wool, wool thread. 

ümàfcé/ümàrci v2 => UMART-. 

ùmàřni m Command, order, instructions. 

UMART- | ümattà (-cé/-cl) v2 Order, 
command, 

ùmbölà f An insulting gesture made by 
pointing at s.o. with the fingers and open 
palm of the hand (cf. uw4ka). 

imma f Term of address for one’s mother (= 
inna). 


ummal haba’is! m The real reason; the 


greatest cause. 
umfa f The lesser hajj. 
ümürni = ümàrni. 
ungo exci Here it is, here you are: Ungó tà! = 
ngó ta! Take it! 
üngozómà f <-ai> Midwife. 





uzüri 


ungózómanci m Midwifery. 

üngülu f «ye, üngülàye» 1. Vulture. 2. jirg 
mai sàukar ~ Helicopter (= helikwaftà). 3. 
Idiom: yi i.o. Rafat ~ Renege on a promise 
to s.o. 

üngülu-dà-kán-zàbàf1. Wrong, inappropriate 
combination: Bala ya yi wata shigà ~. Bala. 
is dressed in non-matching clothes. 2. A 
wolf in sheep’s clothing. 

üngüfnu f Potash, natron from Lake Chad. 

Onguw4 f <-oCi, -anni> Quarter, district of 
town. 

ungüzà = ingiza. 

arya f «-oCi» "Afro-comb" (comb with large, 
widely separated teeth). 

ushifi m 1. One-tenth. 2. One-tenth of 
settlement paid to Islamic courts in debt 
cases (= ushifa). 

usula f <-oCi> Political charter. 

usi m «-oCi» Whistle. 

uwa f <uwlyé> 1. Mother. 2 ~T rána Foster 
mother. 3. ~? X (a) Most important psn or 
thing: ~f sóró Woman who is head of an 
emir's household; ~f-garké Oldest cow in 
a herd; ~f yagi Commander-in-chief. (b) 
Body of sth: ~? tukunyà Body of a pot (as 
opposed to the neck). (c) ^ kudt Principal 
(of money). 4. -? ciblya Placenta, afterbirth, 
5. ~f tslyà Epithet for gambling. 

uwaka exci (crude insult) Damn you! Screw 
you! 

uwar-daki f 1. Mistress of a houschold (fem. 
of üban-gidà). 2. Foster mother (esp. for 
Koranic pupils). 

uwafgida f 1. (Only) wife. 2. Senior wife as 
opposed to junior wife or wives. 3. Madam, 
Mrs. (term of address). 

uwaf-géy6 f Maid-servant who carries babies 
on her back. 

uwaf-hanji f Large intestine. 

uwai-kudi f 1. Principal (of money). 2. 
Epithet for a person named Dala. 

uwar-mafeérá f Anvil. 

uwá-übá m 1. Having overall responsibility. 
2. The ultimate answer, the final word: Tó 
ga ~ nan dàgà bakin gwamnati; kù bari mà 
saurara. All right, here is the final word from 
the government; be still and let’s listen. 

uzifi m Excuse. 





W 


wa! prt To, for, from (general i.o. marker 
except before personal pronouns, where 
ma- is used): Ta dafà wa mijinta àbinci. 
She cooked food for her husband. Shi né na 
gaya wa. He is the one I told it to; of Na 
gaya masa. I told him. 

wa? prt Connective used with higher numbers 
formed with Arabic derived terms, e.g., alif 
~ mètan 1,200 (lir. 1,000 plus 200). 

wa pro «su wa> 1. Who?, whom?: ~ ka gan? 
Whom did you see? Su ~ suka gan shi? Who 
(pl.) saw him? 2. (with gen. linker) Whose?: 
gidan ~? Whose house? 

wá m «yüyü, yayyé> 1. Elder brother: ~n 
wünsà The elder brother of his elder brother 
(= yàya). 2. Man of comparable age to one's 
elder brother. 

wa'àdi m <-oCi> 1. Fixed term (e.g., in office). 
2. (euphem.): ~nsà yà cika. He has died 
(i.e., his life term has ended). 3. Deadline, 
promised time (e.g., to pay a debt): Yà bà ni 
~n biyàn bashi na watà ukù kafin ìn biya shi. 
He set the term of the toan at three months. 

wa'àzi m «ai» 1. Sermon, preaching. 2. 
Warning, admonition. 

wabl m Frequent death in infancy of a 
woman's children. dan ~ Child whose elder 
siblings died young. 

wàcà-wacà, wacdniya f  Squandering, 
extravagance: Yani ta ~ dà kudi sai kà cé bài 
san dafajàrsà ba. He throws money around 
such that you would say that he doesn't 
know what it is worth. 

waccàn fem. of wancàn. 

wacce fem. of wandà. 

wàccé fem. of wànné. 

wàccè = wadda. 

wàcè fem. of wane. 

wiicé cà fem. of wine nè. 

wadaf1, Wealth. 2. (fig.) ~T zūci Contentment, 
satisfaction. 

wada m/f<-anni> 1. Dwarf. 2. Pygmy. 3. Tiny, 


wahalcé 


undersized: ~n littáfi A miniature book; ~f 
giwa Dwarf elephant. 

wadace/wadaci v2 => WADAT-. 

wadai prt (gen. wadan) Used in Allah ~. 1. 
Damn it: Allah wadankü! Damn you! 2. yi 
Allah ~ dà Condemn, denounce. 

WADÁT. | wadàtà v/ Enrich. — wadath 
(-c&/-ci) v2 Be sufficient for s.o., suffice: 
Gidán ya wadacé mù. The house is adequate 
for us. — wadata v3 1. Be(come) wealthy. 
2. Be sufficient, abundant. 3. Be contented. 
— wadátar (dà) v5 f. Take good care 
of, provide enough for. 2. ~ dà kai Be 
ini dent and self-reliant. 

wadata f Wealth (= wada). 

wadda fem. of wanda. 

wadfancan pi. of wancàn. 

wad anda pl. of wanda. 

wadanga pl. of wanga. 

wadannan pi. of wannan. 

wadannan, wadannan pl. of wannan. 

wadanné pi. of wanné. 

wadanne pl. of wane. 

wadansu = wasu. 

wadàri m «ua» 1. Skein of thread. 2. 
Arranging thread in required lengths for 
weaving. 

wadura pi. of wadari. 

wafcà vd => WAFT-. 

wàfcé/wàfci v2 => WAFT-. 

wafcacé adj Huge. 

WAFT- | wafcé v4 = wafta (-cé/-ci) v2 
Swoop down fast and take away by force 
(e.g., a chick by an eagle). 

waftá-wftà pl. of wafcécé. 

WAG- | wag? v4 Open mouth widely 
(= fafa). 

waga m <-aCe> 1. Pair of (hide) bags for 
carrying goods (e.g, on pack animal, 
motorcycle). 2. Grass bag for packing 
kolanuts. 

wagambari m Type of European-made cloth 
(wor primarily by Yorubas). 

wágga fem. of wanga. 

wágünü m <-oCi> Railroad car (for people or 
goods). 

wahd f Playing in water. 

wahala f <-oCi, -ce2, wàhàlhàlü» Trouble, 
difficulty. 

wàhàlce-wàhàlce pl. of wàhalà. 

wàhàlcé/wàhàlci v2 => WAHALT-. 











wàhàlhàlü 


wàhàlhàlà pi. of wàhalà. 

WAHALT- | wàhaltà (-cé/-ct) v2 Burden s.o. 
— wahalta v3 Suffer a lot. 

wahàmi m 1. Doubts: Ya débà mini ~. He 
cleared away my doubts. 2, Bewilderment: 
~ ya dauké shi. He is bewildered. 

wahàyi m Vision, revelation. 

WAMHIMT- | wahimta v3 Be bewildered. 

wai' m (usu. in neg.) Hearsay, mere rumor: 
Ba ~. There is no doubt about it. — adv 1. 
One says, it is said that: ~ Türáwà sukàn ci 
danyen wai. It is said that Europeans eat 
raw eggs. 2. Known as, called: Ga sabon 
diféba ~ shi Dogo. Here is the new 
driver whose name is Dogo. 3. That 
(complementizer): Mun ji ~ tsóhon shigaba 
ya muta. We heard that the former president 
died. Na sâ rai ~ zi sù 26. I expect that they 
will come. Ya kàmàtà ~ samérin nan sù yi 
auré. It is desirable that these young men 
get married. 4. (usu. with don) In order to, 
for the purpose of: Ya kàrbi bash? ~ don ya 
ciyaf dà iyalinsa. He took out a loan in order 
to provide for his family. 

wai? excl Goodness, my word! 

wii prt (followed by sentence) Here's what I 
meant to say. 

waifa f «-oCi» Windshield wiper. 

waiga = waiwàyá. 

waigi = wejl. 

waina f 1. Fried cake made from rice, millet, 
or guinea-corn flour. 2. ~f-Rwai Omelette. 
3. jüyin ~ Coup d'état. 4. Idiom: à cikin ~? 
dà aka tóyà à wannàn mak3 Among this 
week's events. 

wai-wai m Rumor, hearsay (cf. wai!). 

wái wai excl Ouch! (expression of slight pain 
as from an insect bite). 

WAIWAIT- | waiwaita v] Consider as a 
rumor: An ~ labafin. The matter is being 
treated as a rumor. 

WAIWAY- | waiwàyá v! {waiwayé} 
Turn one’s head around to look behind. 
— waiwayA v2 Turn to s.o. about sth, — 
waiwayó v6 Return unexpectedly. 

waiwayé m 1. Used in mai dà ~ gà Turn one's 
attention to. 2. (literary) Allusion. 3. v.n. of 
waiwaya. 

WAJAB- | wàjabà v3 Be required, be 


necessary. 
WAJABT- | wajabta v/ (+ i.o.) Require, 
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WÁL- 


make compulsory: An ~ wa kowa biyàn 
haraji. Everyone is required to pay taxes. 

wajé m <-aCe> Side, direction, vicinity: Yanà 
~n hagu. It is on the left. Sun koma ~ daya. 
They went off to one side. 

waje adv Outside: ciki da ~ Inside and out. 

wajen prep 1. To, towards. 2. About, 
approximately: ~ mütàné gómà About ten 
men. 3. At, with respect to: Mun sauyà 
hannü ~ tü£l. We took turns driving. 4. 
With, at: Yà sākè hayàr keke ~ Tankó. He 
again rented a bicycle at Tanko's. 

wüjibi m <-ai> Necessity, requirement, 
obligation: ~ nè mütüm ya ci da lyalinsa. A 
man has to provide for his family. 

wajiya f Meat with layers of fat. 

WAKAN- | wakana v3 Happen, occur, be 
fulfilled (= tàbbatà). 

wáké m 1. Black-eyed peas and similar beans: 
~n türwa Peas; ~ dà shinkàfà Rice and 
beans cooked together (= Rató-dà-làge). 2. 
Idiom: ci ~ Be pregnant. — wake-wake adj 
Speckled (e.g., fowl). 

wakilcé/wakilei v2 <> WAKILT-. 

wakilanci m Having the position of a wakili. 

wakilcl m Being an agent or representative on 
a specific occasion: tawagar ~ Diplomatic 
mission. 

wàkili m <-ai> 1. Representative, agent, 
delegate. 2. majalisaF wakilai House of 
representatives (cf. majalisaf dàttàwá 
"senate"). 

wàkilin-sünà m (gram.) Pronoun. 

WAKILT- | wàkiltà (-c&/-ci) v2 Represent 
s.o: Yà wakilei Sarkin Kanà à tàrón. 
He represented the Emir of Kano at the 
meeting. — wakilta v/ Appoint s.o. as 
one's representative. 

wakiya f «-oCi» Small perfume bottle. 

wüRà f «-oCi, -e2» Song, poem. 

wafàfi m 1. Free accommodation given to the 
needy. 2. gidan ~ Jail for people awaiting 
trial. 3. (a) Pause (e.g. in speech). (b) 
Comma. (c) ~ mai ruwà Semicolon. 

wàRé m «-oCi» 1. Religious song, poem. 2. 
[d.v.] = wáRà. 

wal, wàlàu id Sudden flash of light: ~ sai 
muka ga haské. Suddenly we saw a flash of 
light. 

WAL- | wala v/ Relax: Ka sàkatà ka ~. Take 
it easy and relax. 
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wala f Turtledove. 

wala’alla [d.v.] = watakila. 

walagigi m Aimless wandering. 

walaha f Morning from about 8 a.m. to 9 
am. 

walahault m Used in dà £yar dà ~ With great 
difficulty: Da £yat dà ~ suka sámü suka isó 
nan. They arrived here with great difficulty. 

walakin m Used in da ~ There’s more than 
meets the eye. 

walat f Wallet. 

walau = wal. 

wàlá-wàlá f 1. Trickery, con game done with 
three playing cards. 2. Playing a trick on 





5.0, 

waldà f 1. Welding. 2. yi i.o. ~ Weld sth. 3. 
Place where two items have been welded 
together. 

wali = waliyyi. 

wall m A traditional title. 

walicci m Being the representative of a bride 
or groom at a wedding ceremony. 

wàlimà f <-oCi> 1. Banquet, feast (e.g., for 
wedding, graduation). 2. Food brought to 
Such an occasion. 

walitta, wàlittakà, wàliyyantakà f Sainthood, 
being a holy man. 

waliyyanci = waliecl. 

waliyyi m <-ai> (oft. shortened to wali) 1. 
Holy man, saint. 2. Psn (such as father, 
grandfather, or paternal uncle) who has 
the right to represent a girl in contracting 
a marriage. 

wàlRiyā f 1. Lightning in the sky (cf. afadi). 
2. Glossiness, sheen, sparkling. 

wallàcé v4 2 WALLAT-. 

WALLAF- | wallafa v2 Compose, write (c.g., 
book, poem). 

wallahi exc! 1. By God! 2. ~ tàllabi! Great 
God! 

WALLAT- | wallàcé v4 1. (d.v.] Swear (say 
wàllàhl). 2. Idiom: Ya ~ ya tallacé. He was 
really serious. 

wallé m 1. Being exposed, vulnerable. 2. 
One's weak spot. 

walwala f Relaxation, being at ease and in 
good spirits. 

wAmbai m A traditional title. 

WAN- | wand vi (wánl) 1. Wind (e.g, a 
clock). 2. Rev up an engine. 

wancàn pro & det (f. waccàn) <wadancén> 


wani 


That one, that (distant but visible). 

wàncan pro & det (f. waccan) <wadancan> 
1. That one, that (not visible). 2. That one, 
that (the one referred to). 

wance «su wancé» fem. of wane. 

wanda pro (f. waddà, wacce) «wadàndà» 
(followed by a rel. clause) 1. (The one) who, 
(that) which: ~ ya zō The one who came; ya 
rinyà waddà ta 64cé A girl who disappeared. 
2. ba ~ No one: Bá ~ ya tséré mana. No one 
escaped from us. 

WANDAR- | wandàrá v/ Bend sth. — 
wandaré v4 Be(come) bent. 

wandaf-wandaf m Zigzagging, swerving, 
swaying from side to side. 

wàndó m «-una» Trousers, pants: gajéren ~ 
Short pants. 

wane pro (f. wancé) «su wané> So-and-so. 

wane det (f. wàce) <wadanné> 1. Which?: ~ 
dóki ya sayat? Which horse did he sell? 2. 
~ irin What kind of?: ~ irin àbinci ka fi s6? 
What kind of food do you prefer? 

wané pro Used in expressions to question 
s.o.'s ability or worth: ~ ni in àuré kì? Who 
am I (a simple ordinary man) that 1 could 
marry you? ~ kai? Who do you think you 
are? ~ Jummai? Of what account is Jummai? 
~ mütüm (in ji mutuwa). This is beyond 
human ability (i.e., man is mortal). 

wàné né pro (f. wàce cè) «su wané né> 1. 
Who is it? Who? Whom?: ~ ya káwó baucà? 
Who brought the voucher? 2. (with gen. 
linker) Whose? (cf. wà). 

wánga (f wágga) <wadanga> [d.v] = 
wannàn. 

wangamémé adj Extensive or broad (e.g., 
container, pond). 

wangamgami var. of wangamémé. 

wangaml var. of vangameémé. 

want (f. wata) «wasu, wadansu> pro 1. Some, 
someone. 2. Another psn or thing. 3. ~... ~ 
One ... the other: ~ ya bi nán, ~ ya bi cán. 
One went this way, one went that way. — det 
1. Some, a (indefinite article): Wasu yara bà 
sà shan madara. Some children don't drink 
milk. Da àkwai ~ mügün maclji. Formerly 
there was an evil snake. 2. Another, some 
Other: Bà sù yi nisi ba, sai wasu mutàné 
suka tarè su. They hadn't gone far when 
some other men caught up with them. 3. 
Used in sai ~ lókàci Goodbye, see you some 
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other time. 

wani v.n. of wana. 

wànifé m Running tongue around mouth to 
remove food. 

WANK- | wankà v/ Wash: Na ~ nā ~ bài 
fita ba. I kept on washing but it wouldn’t 
come out. — wanké v4 {wanki} 1. Wash, 
launder sth. 2. Wash off, away. 3. Idioms: 
(a) ~ láifi Exonerate s.o. (b) ~ kâi Absolve 
oneself of blame. 


wanka m Bathing. 

wankan-amarya m Ceremonial washing of 
bride for a marriage ceremony. 

wankan-ta?wadá adj Being of medium 
complexion. 

wànké m Ink made from a wash of soot from 
a cooking pot. 


wanki m 1. Laundering, 2. Laundry. 3. Tana ~. 
She is having her period. 4. v.n. of wanké. 

wannàn pro & det <wadannan> This one, 
this. 

wannan pro & det <wadannan> 1. That one, 
that (near you). 2. That one, that (referred to). 

wanné pro (f. wacc8) <wadanné> Which 
one?: ~ dàgà cikinsü ya fi £arfi? Which one 
among them is strongest? 

wün-shekaré adv The day after (= 
washégari). 

WANTSAL- | wantsàlà v/ Fall headlong, 
roll into, topple into. 

wanwé f One-way street. 

WANY- | wánye v4 Finish sth and have a 
good feeling about it. 

WANZ- | wanzu v7 1. Happen, occur. 2. Be 
eternal. 

wanzami, wànzám m <-ai> Barber. 

wanzanci m Barbering, 

WAR- | waré v4 1. Separate things, set things 
aside. 2. Secede. 

waFantl m Arrest warrant. 

wara-wara id Spaced apart: Yà jérà su ~. He 
set them out apart from one another. 

wafcé v4 => WART-. 

wàfdi m Rosewater 1 

wargajé v4 => WARGAZ-. 

WARGAZ- | wargaza v1 1. Break into pieces. 
2. Cause plan to fail. — wargajé v4 1. 
Become scattered, disarranged, disorderly. 
2, Fail (of plan): Shirin dà mukà yi ya ~. 
The plan we made has come to naught. 

wargi m [d.v.] 1. Game, sport. 2. Playing, 


joking (= wàsa). 

wàt hakà adv At this time on some other 
day, month, or year: gobe ~ At this time 
tomorrow; bira ~ At this time last year. 

wari m Stench, bad odor (but not as unpleasant 
as dòyi). 

wari m 1. One of a pair. 2. Part or share. 

warin-Rashl m Persistent body odor. 

würiyá f 1. Secession, separation, segregation: 
~Ë àl'ummà Apartheid, 2. Idiom: yi io. ~t 
Süniyà Isolate s.o. 

WARK: | warké v4 Be(come) cured, recover 
from illness. — warkaf (dà) v5 Cure. 

wafki m <-una> Leather loincloth. 

warf f «-oCi» 1. Sheet of paper. 2. Paper 
money. 3. Leaf. 

WART- | wartà vj Used in ~ dà gudù 
Suddenly take off running. — wafcé v4 
Snatch quickly and run away. 

WARTSAK. | wartsaké v4 1. Become fully 
awake, alert. 2. Become clear, bright. Gari 
ya ~. The weather has cleared up. 3. Be 
cured. 4. Cease being shy. — wartsakar 
(dà) v5 Clear up, clear away: Iskà tà ~ dà 
hadari. The wind drove away the rainstorm. 

WARWAD- | warwàda v/ Write sth hastily. 

wAFwajé m White oryx. 

WARWAR- | warwaré v4 1. v.t. (a) Unwind, 
unravel, disentangle; solve (a problem); 
decode. (b) Cancel, revoke. (c) Exercise 
(body). 2. vi. (a) Become unraveled. (b) 
Become well. 

warwaró = awarwaró. 

wàfwas id Having fallen flat Ya füdi 
jamàbüwa ~. He completely flunked the 
exam. Fárüshin mân fétüf ya fadi ~. The 
price of gas has tumbled. 

WARWAÁTS- | wařwàtsā v] Scatter, rout (cf. 
wütsà). 

WAS- | wasa (-shé/-shi) v2 Find fault with, 
dislike. < 

WAS-"' | wash v/ {washi} 1. Sharpen (e.g., 
knife). 2. Sharpen one's wits, 3. Praise 5.0. 
lavishly. 4. ~ bàki Put sth hard or sweet in 
the mouth to chew on. 

WAS- | washé v4 1. Loot, sack, ransack. 2. 
(fig.) Make a lot of money: Ya ~ dà kudi 
münfüdai. He got a lot of money. 

WÁS2 | washé v4 Improve, get better (= 
wüsàshé) Gari yà ~. The weather has 
cleared up. 
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wasa m <-anni> 1. Game, sport. 2. Playing. 
3. Joking, not being serious: ~ naké yi. I am 
only kidding. 

wasaki m Leather bucket used for drawing 
water from a well (cf. gügà). 

wasa-Rwakwalwa m Riddle, puzzle. 

wasàlam = wassalam. 

wasalcé v4 => WASALT-. 

wasall m <u-a> Vowel. 

WASALT- ! wasaleé v4 Insert vowel marks 
into Arabic script. 

wasan-kwaikway6 m Theatrical play. 

WASAS- | wāsàshē v4 Disperse, scatter: 
Gari yå ~. The clouds scattered and the sky 
cleared up. 

wasashé v4 = WASAS-. 

wàsà-wasà m Cooked coarse bean-flour 
balls. 

wasa-wasa adv Gradually, little by little. 

wásh excl 1. Expression of concern over bad 
news. 2, Expression of relaxation by a tired 


psn. 

wáshà f «-oCi» Washer (rubber or metal). 

washé/washi v2 => WAS-. 

wash v4 => WAS-. 

washégari adv The next day, the following 
day. 

washéwashi m Having cracks: Tunkunya tà 
yi ~. The bottom of the cooking pot has 
cracks, 

wüshi m 1. Sharpening; item to be sharpened. 
2. Praising lavishly. 3. v.n. of wasd. 

washirya = wushirya. 

washiya f 1. Looting. 2. Making a lot of 
money. 

wàsiftà f «-u» 1. Letter. 2. (pl) Mail. 

wàsiyyá f «-oCi» 1. Last will and testament. 
2. A dying man's final message to his 
children. 

waské v4 [d.v.] = baud'é. 

waskiya f= baudiya. 

wüsó m Action of sacking, looting (see 
WÀS-). 

wasdsé m Scrambling to get sth for oneself. 

wassàlam excl 1. The matter is ended! Yā cê ~. 
He said, “That’s that.” 2. hàzà ~ Formulaic 
closing for a letter. 

wassu = wasu, 

wasu pl. of wani. 
'asulà pi. of wasali. 

waswact m Indecisiveness, pondering. 


wawanya 


wata fem. of wani. 

watà m «-anni» 1. Moon. 2. Month: ~n bàtüré 
Month in the Western calendar. — watà 
watà adv Monthly. 

wàtàfilà, watakila adv Perhaps, maybe: ~ 
mótàt ta lalàcé à hanya. Perhaps the car 
broke down on the road. ~ na sami tikitinà 
makén gébe. Maybe I will get my ticket next 
week. (Notes: [a] Sometimes pronounced 
wataRIlà, watakila with high-high-high- 
low tone. [b] Oft. shortened to Rilà, kilà.) 

wütàu = wàtà. 

wata-wata f (usu. in neg.) Hesitation: Bài yi 
^ ba sai ya maré tà. Without waiting at all 
he slapped her. 

wàtb, wàtàu prt 1. In other words, that is to 
say: Nauyin wannan 6zÀ sha shidà, ~ labà 
gùdā daya cif. This weighs sixteen ounces, 
that is, exactly one pound. 2. So ... : ~ bà kà 
yatda ba kè nan? So you don't agree after 
all? 

WATS- | wátsà v] (watst} 1. Scatter, 
disperse. 2. ~ labaf Broadcast news. 
3. Squander. — watsé v4 Be scattered, 
dispersed, squandered. — wátsaf (dà) v5 
1. Fling sth. 2. Reject, get rid of: Shin kun 
~ dà àddininkü? Did you really renounce 
your religion? — watsu v7 Be dispersed, be 
scattered, be lying about: Tsdfaffin htedttafai 
sun ~ ko'inà à cikin gidansà. Old books were 
scattered everywhere in his house. 

watsal-watsal id, wàtsàlniyà f Wriggling, 
squirming (of fish, snakes, or boiling water): 
Kift yanà ~ à ruwa. The fish is wriggling in 
the water. 

wats! m Dispersal, rejection: Sunà ~ dà dan 
siyasi. They are disregarding the politician. 

wau m The letter w in Arabic script. 

WAUT- | wautaf (dà) v5 Mistreat, treat like 
a fool. 

wáutá f Foolishness, immature act by an adult, 
general stupidity. 

wāwā m/f (alt. f. wawanya) <-aye> 1. Fool, 
foolish: ~n-zama Sitting by woman with 
legs apart (considered indecent). 2. ~n sarki 
Court jester. 3. -n X Thorough, excessive: 
~n bugi A serious beating; -n-barci 
Heavy sleep; ~n cî Greedy eating; ~n Riba 
Obesity. 

wàwanci m, wàwàntakà f= wáutà. 

wawanya [d.v.] fem. of wāwā. 
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WAWAS- | wawashé v4 Scramble to get sth: 
Türiwan mulkin màllakà sun ~ £asáshen 
Afifka. The colonial powers scrambled to 
grab the countries of Africa. 

wawashé v4 > WAWAS-. 

wiwasd = wàsõsò. 

WAWUR. | v2 wawura v2 Snatch, grab. 

WAY- | wayé v4 1. vt. Used in ~ i.o. kat 
Explain, clarify: Na ~ masa kai. I explained 
itto him. 2. v.i. (a) Dawn, become light: Gari 
yà ~ musi à Kan6. The day dawned on them 
in Kano. (b) (with kai as subject) Become 
enlightened, broadminded: Kánsà ya ~. He 
became enlightened. — wayaf (da) v5 (usu. 
~ dà kai) Explain to, enlighten, 

wayà f 1. Wire, telegram, telephone call: 
ta ~? tàthó By telephone. 2. gidan ~ Post- 
office. 3. Any type of wire or cable: ~? keke 
Spoke(s). 4. (fig.) ji à ~? iskà Hear through 
the grapevine. 

waya? f 1. Pound (weight) 2. Weighing 
scales. 

wayam id Completely empty, deserted. 

wàyé pro Who? 

wåyèwaf-kâi f Enlightenment, civilization. 

way m 1. Cleverness, cunning. 2. yi ~ Grow 
up, reach maturity. 

wayy6 excl Expression of deep regret, sorrow, 
pain. 

wazanà f Calling to prayers by the muezzin. 

wazifa f Set of group prayers and religious 
praise chants of the Tijaniyya sect. 

wazifci, wazitanci m Being a vizier. 

wàzifi m <-ai> 1. Senior councillor at the 
emir's court. 2. Vizier, chief minister. 

wéjl m Wedge, piece of wood used to prevent 
sth from moving. 

wili m <-oCi, -una, -uka» Wheel. 

wi-wi m Marijuana (= ganjà = ganyé = 
mandala = tabar-aljannd). 

wó = yd. 

woba f Apprehension, misgivings. 

wifi m/f <-aye> 1. Silly, useless psn. 2. 
Emptiness: Na zd hannuná ~. I came empty- 
handed. 

wàfintà f Being in a pitiful, rejected state. 

wOhd m 1. Booing. 2. Saying: Wanda bài ji 
bart ba y ji ~. Whoever rejects good advice 
will live to regret it. 

wohdh6 exci Exclamation indicating a brave 
performance in warfare (usu. used in 
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wuni 
narratives): ~ yaki ya kauré. Oh my God, 
the battle has broken out. 

wokaci [d.v.] = lókàci. 

WON: | wóné v4 (+ i.o.) Cause misfortune to 
fall on s.o. by magical means. 

wéné m |. Misappropriating s.o. else's 
property. 2. Plagiarism. 

wü exci Expression of surprise on feeling 
slight pain. 

wucé v4 => WUT-. 

wud m Used in wani 
occasionally. 

wucin-gàdl m Interim, spare, reserve: 
gwamnatin ~ Interim government; sdjojin 
~ Reserve army; shügàban ~ President pro- 
tem. 

wuf id Sudden movement: Ya yi ~ yà hau 
doki. He | on the horse in a flash. 

wujiga-wajiga id In a disheveled state 
(appearance). 

WUJLIJIG- | wajijjiga v/ Twirl, swing, 
shake sth or s.o. 

wüjinniyà, wüjiniya f Swinging arms and 
body while walking. 

wuRà f <-aCe> 1. Knife. 2. ~f simunti 
Trowel. 

wuRi-wiki id Looking guilty: Idón barawé ~. 
The thief has a guilty look on his face, 

wul = wulik. 

wal m Wool (= dla). 

wulakanci = wulianci. 

wülàgài, wülàRARài adv Contemptuously, 
harshly (= à wùlàfànce). 

wuláRancl m Disgracefulness, contempt; 
harsh treatment. 

WULAKANT- | wulRàntà v? = 
wula£antar (dà) v5 Belittle, treat harshly 
or with contempt. 

WULG- | wulgà v Pass by quickly. — walga 
v2 Fat a lot of, wolf down. 

wulik id (usu. with bagi) Emphasizes shiny 
blackness (jet black); shiny deep blue: Ya 
så hülà baĝā ~. He put on a jet black cap. 
(cf. Ririn, sidik). 

wundi m «-aye» 1. Large circular or oval straw 
mat. 2. Flowering gown with a circular neck 
and V-shape embroidery on the front and 
back. 

wuni = yini. 

wuni m 1. Daylight period. 2. Used in ina ~? 

Good afternoon. 3. Spending a day working 


~ Sometimes, 





] 
| 
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on a farm: gayyaf ~ Whole day of collective 
work on a farm. 4. Whole day spent by 
unmarried girls at the house of a married 
woman weaving mats and such. 5. ~n 
amaryà, ^n X (where X is a bride's name) 
Celebrating the day on which the bride is 
taken to her husband's home. 6. ~n angd 
Taking the responsibility (usu. by an uncle 
or other relative) of feeding the groom and 
his friends on the day after he has been 
bathed for the marriage ceremony. 

wüni-wunim Behaving or speaking in a shifty, 
suspicious manner: Tun dà ka ga yana ~, tò, 
(yà nünà) lallé bá shi dà gaskiyà kè nan. 
Since you saw him behaving suspiciously, 
it's clear that he is not being honest. 

wuf see jàwur. 

würdi = wurFidl. 

WURG- | wurga v/ 1. Throw hard. 2. Swing, 
jerk arms. — wuFgaf (da) v5 Fling away 
sth. 

wuri adv (with dà) Early, in good time..— 
wurwuri Very early. 

wuri m «-aCe» 1. Place. 2. Used in Bà ni ~! 
Get out of here, leave me alone! 

wuri m 1. Cowrie shell: ~n kidà Cowrie shell 
plectrum for playing a lute; ~n kidan bū 
À Cowrie shells fastened to the left hand 
when playing a gourd rattle. 2. Idiom: ~ nà 
gügàn ~ Without a problem, properly done 
(lit. cowries rubbing cowries): An biya shi 
bàshinsà garai-garai ~ nà gügàn ~. He 
was paid the money owed him in a 
straightforward manner. 

wufidi, wufüdi m «-e2» Counting, reciting 
prayer beads. 

wurin prep 1. At place of: Sunà ~ ailà. They 
are at work. 2. With (psn): Yanà ~ malami. 


WUYAT- 


It is with the teacher. 

wurwuri see wuri. 

wus excl Expression of disapproval or 
disgust. 

wusàké pl. of wuskl. 

wushiryà f Natural gap between the two top 
front teeth (viewed as a mark of beauty). 

wuski m «a-e» 1. Destitute psn. 2. Thief. 

wuski f Whiskey. 

WUT- | wucé v4 1. Pass by, pass through, 
overtake. 2. Exceed, go beyond expectation: 
Wannan ya ~ àbütà. This goes beyond mere 
friendship. 3. Pass (of period of time): ran 
Jumma'à dà ta ~ Last Friday; tun shékarà 
biyu dà suka ~ Two years ago. 4. Die, pass 
on. 5. Idiom: ~ gona dà iù = ~ makadi dà 
rawá Do sth to an extreme, overdo. 

wutü f <-aCe> 1. Fire. 2. (-i lantarkd) 
Electricity 3. kunnà ~ Turn on the lights. 4. 
izà/ragé ~ Accelerate/decelerate. 5. farat ~ 
Sulfur. 


wutar-Allàh = tàwadàr-Allàh. 

wutaF-'yólà f Glowworm. 

wütà-wutà f Type of red-flowered weed. 

wütsi-wutsi m Making lame excuses. 

wutsiyà f <-oCi> 1. Tail 2. taurard mai ~ 
Comet. 3. (vulg.) Penis. 

wutsiyàr-hàwainiya f Young bean pod. 

wutsiyar-idd f Corner of the eye. 

wuyà m «-oCi» 1. Neck (of body or thing). 2. 
~n hannü Wrist. 

wüyà f Difficuity, trouble. sha ~ Suffer 
hardship. 

wuyàn-hannü m Wrist. 

WUYAT- | wuyata v! Make sth difficult 
or impossble. — wayata v3 1. Become 
difficult. 2. Become scarce: Shinkafa tà ~ à 
kàsuwä. Rice is hard to find in the market. 
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ya pro He, it. (Tone and v.1. vary acc. to tense- 
aspect; see Appendix A.) 

yà prep 1. Just like, equivalent to: Ka dinkà 
mini hala ~ wannàn. Make mea cap just like 
this one. Ta fassafa shi kalma ~ kalmà. She 
translated it word for word. 2. Used in rand 
~ ta yau A week from today. 3. (between 
identical pronouns) Among one’s own kind: 
Mun yi tàró mü ~ md. We had a meeting 
just among ourselves. 4. Used in ~ zuwà Up 
until: dàgà watàn Mafis ~ zuwà yau From 
March until the present. 

yà! v* Come! (special imperative form used 
with a following 2nd psn singular pronoun): 
yā-kà! Come [you, masc.]! yà-ki! Come 
[you, fem.]! (In the plural, one uses the 
normal verb zd in the subjunctive, e.g., Kù 
26! Come [you, pl.]!) 

ya excl Honorific: ~ Sarkin Kanà! O Emir of 
Kano! 

yà = yaya. 

yâ f <yāyü, yayyé> 1. Elder sister (= yaya). 
2. Woman of comparable age to one’s elder 
sister 

YÀ- | ya dà v5 (= yashé before pro. d.o.) (= 
yaf with no obj. expressed) 1. Throw away, 
discard one thing: Kàrbi kà yař. Take this 
and throw it out. 2. Leave, abandon s.o. 3. 
Lose: Ya ~ dà kudinsà. He lost his money. 
4. Overcome (e.g., pride, shame, shyness). 
5. ~ dà zangd Set up a camp stop for the 
night. 

YAB- | yaba v/ (+ io) Recommend, 
appreciate s.o. — yaba v2 (yàbó) Praise. 

yabanya f Young crop. 

yabirbira f Fruit bat. 

yabd m 1. Praise: takatdat ~ Letter of 
recommendation; ~n kai Self-praise, 
conceit. 2. Eulogy. 3. v.n. of yaba. 

YAB.- | yàfà v2 {yafe} Smear on, plaster. 

yàBà m 1. Plastering. 2. Plaster. 3. vn. of 
yaba. 


yai 


yācè v4 => YAT-. 

yücl m (usu. dan ~) Small amount (e.g., of 
oil, salt): dan ~n gishiri A small amount of 
salt. 

yadda, yadda adv How, the way in which 
(rel. adverb): Nünà min) ~ aké yinsà. Show 
me how it is done. 

yadi! m <yadudduka> Yardage (cloth). 

yAdi? m Yard (length). 

yad¥ m Public works yard. 

yadudduka pl. of yadi’. 

YAD- | yada v! Spread (e.g. news, 
information, rumors). — yàdà v2 Skim off. 
— yàduv7 Have been spread, be spreadable: 
mai ~wa Contagious, malignant. 

yadi m Thin white membrane on meat. 

yadiya f 1. A twining plant. 2. Food made 
from its leaves. 

yàdó m Spreading, e.g., of a vine: Thmadt 
yanà ~. The tomato plant is spreading. 

YÀF-! | yafa v2 Forgive. — yafé v4 (+ i.o.) 
1. Forgive a psn. 2. Forgive a debt: Bankin 
Daniy. ya ~ musi bashin. The World Bank 
canceled their debt. 3. Relinquish one’s 
share or rights to sth. 

YAF- | yafa v1 1. Wear or throw sth over 
one's shoulders; wrap sth on one's body. 2. 
Sow by scattering seeds; sprinkle (water). 3. 
Add a little extra grain (by seller to buyer). 


` yaface v4 => YAPAT-. 


yafacé/yafaci v2 — YAFAT-. 

YAFAT- | yàfatà (-cé/-ci) v2 = yafacé v4 = 
yafutd v6 Beckon. 

y&fé m 1. Throwing sth over the shoulder: 
Ta yi ~ da zané. She threw the cloth over 
her shoulder. 2. Cloth thrown over the 
shoulder. 

yafiya f 1. Sowing by scattering seeds. 2. 
Plants sown by scattering seeds. 3. A little 
extra given to a purchaser of grain. 

yáfutó = YAFAT-. 

YAG- | yaga v2 Break off, tear off a bit (esp. 
food). — yàg v4 Rip, become ripped, tear 
up, be torn up. 

YAGALGAL- | yagalgala v/ Tear to pieces. 

yagiyà [d.v.] = igiya. 

yágü m 1. Fingernail scratch. 2. Tear on a 
piece of cloth. 

Yahüdawà Jews (pl. of Bayahada). 

Yàhüdü = Bàyahüdé. 

yai contr. of ya “he” + yi "do". 





yajim 1. Any sharp-tasting spice (e.g., pepper, 
ginger). 2. Going off in a huff, leaving home 
(of wife). 3. Strike, boycott. 4. Strength, 
resistance (of metal or psn) 5. Used in 
Rarfi-da-~ Forcefully, overwhelmingly. 

yaka = ya ka, see ya’. 

yakan pro He, it (wsp in habitual). 

yakana f 1. Contentment (= wàdaf-züci). 2. 
Proper etiquette (= d'à'à). 

yaké pro He, it (wsp in rel. continuous). (Final 
v.l. varies acc. to use; see Appendix A.) 

yak’ = ya ki, see yà!. 

yakibay! pi The masses. 

YAKUS- | yákusà (-shé/-shi) v2 Scratch with 
fingernails or claws. 

yakoshé/yakoshi v2 — YAKUS-. 

yakowa f Red sorrel. 

YÄK- | yàRA v2 Make war on. — yaRé v4 1. 
Bare teeth. 2. Open mouth wide. 

yàRayyà f Mutual hostility, warfare (= 
yaReReniya). 

yàRe m Smiling expression while hiding 
embarrassment; sheepish grin. 

yaReReniya = yakayya. 

yaRi m <-e2> 1, War, combat. 2. ~ dà jahilci 
Adult literacy campaign (lit. war with 
ignorance). 3. uwar ~ Commander. 

yàfini m Certainty: Mun yi ~ zA mù simi 
kudi. We were certain we would get the 
money. 

yalá-yàlà id.adj Long, soft, smooth, and shiny 
(esp. of hair): gashi ~ Long and healthy hair; 
clyàwà ~ Beautiful lawn. (= layá-làyà). 

yallà [d.v.] = wàtàRilà. 

yallà6ái exc! Respectful form of address to a 
superior. 

yaló adj Yellow. — yald-yald Yellowish. 

y&lé m 1. Native yellow tomato. 2. ~n Belló 
Smali type of yalo. 

yalwa f Abundance: Da àkwai ~? àbinci. 
Formerly there was plenty of food. 

yalwace adv (with à) In abundance. 

yalwacé/yalwaci v2 => YALWAT-. 

YALWAT- | yalwata v] 1. Increase size of 
sth. 2. (usu. + i.o.) Provide liberally for s.o. 
— yalwata (-cé/-ci) v2 Suffice amply for 
$0. — yàlwatà v3 Be ample, abundant, 
have plenty to spare. 

yalwataccé adj.pp Spacious, ample. 

yalwatattd pl of yalwataccé. 

Yamai f Niamey. 
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Yamàl f Yemen. 

yàmàmà id Crawly feeling produced by insect 
moving over one's body (cf. yanyaml). 

yambala m Boy dressed up as a girl during 
tashe. 

yàmi m Sour taste or smell. 

yámma f West: jihàr ~ Western region. 

yámmá f Afternoon: ~ tà fi safiya zafi ko'inà 
à Rasáür nan. The afternoon is hotter than 
the morning everywhere in this country. 
— yámma adv (usu. with dà or na) In the 
afternoon, evening. 

yammaci m (usu. ^n) Westwards of, western 
area of. 

yàmmaci m 1. Period between afternoon 
and evening. 2. Small collective work on 
someone's farm done during that time. 

yamsüf m Black rosary decorated with 
silver. 

YÀMUTS. | yämùtsā v/ 1. Mix, stir up. 2. 
Confuse, muddle. 3. Crumple up, wrinkle. 
4. Quarrel, have a misunderstanding. — 
yamitsé y4 1. Be mixed up or crumpled up. 
2. Be confused. 

yamutsi m Confusion, melee. 

YAN- | yané v4 Cover with a fine film. 

yan pro He, it (wsp in continuous). 

yàán&f 1. Film on milk, gruel, etc. 2. Film over 
the eyes, cataracts. 3. Cobweb. 4. Internet, 
world wide web. 

yànásü-yànásü = inásü-inàsü. 

yanayl m 1. Climate, weather, environment. 2. 
Disposition, temperament. 3. Atmosphere 
(of book or play). 

yandà = yadda. 

yàngà f Strutting, showing off (esp. by women 
for men). 

yangàrá = fantsafa. 

YANK- | yankà v/ {yank4 m] 1. Cut up. 2. 
Slaughter an animal: Kowacé shbkarà sunà 
~ ràgó biyu. Every year they slaughter two 
rams. 3. Execute s.o. 4. ~ Rarya Tell a lie. 5. 
~ hukunci Pronounce a verdict. — yànkā 
v2 {yanka m)}1. Cut off a piece of sth. 2. 
Make a cut in or through sth. 3, Cut across 
a place. 4. yànki tikiù Buy a (train) ticket. 
— yanké v4 1. Cut off, cut away. 2. Cut 
s.o. accidentally. 3. Set a limit to: ~ màganà 
Cut off discussion and make a decision. 4. ~ 
Raund Lose hope, give up; humiliate, show 
disrespect towards s.o. 5. ~ i.o. hukuncl 








yanka 


Pronounce a verdict or impose a sentence 
on. 6, Become reduced or cut off. 

yanka m 1. Amputation. 2. Sth slaughtered. 3. 
~n Ràunà Wickedness, sadism, humiliation: 
Madi ya nünà min} ~ dà ya hana ni shiga. 
Mudi humiliated me by not allowing me to 
come in. 4. v.n. of yankA and yànka. 

yankan-gishiri m Episiotomy. 

yanké m Shortcut. 

yankl m <-una> 1. Part, section. 2. District, 
region, province, state. 

YANKWAN- | yanRwana 
withered, emaciated. 

YANT- | yantà v] ( yantà f} Prepare thatching 


v3 Become 


grass. 

yanta f 1. Thatching grass. 2. v.n. of yanta. 

YANTSAR- | yantsàfá v/ Produce in 
abundance. 

yànyàmi m Crawly sensation produced by 
insect moving over one's body. 

yanyamniya f [d.v.) = yanyami. 

YANYAN- | yanyànà v7 Cut into long strips 
(e.g., meat, leather). 

yanyawa f «-i» 1. Fennec. 2. (pejor.) barbarar 
~. Racially mixed psn (black-white). 

yànyàyi pl. of yanyawa. 

yànzu adv Now, at present: haf ~ Up till now; 
~ ~ Right now. 

yaf v5 = YA-. 

yara pl 1. Boys (pl. of yar). 2. Children 
(boys and girls). 

Yafabawé pl. of Bàyařabè. 

yaranta f Being a servant, working under a 
boss or foreman (cf. yarantaka). 

yarantaka f Boyishness, childishness. 

YARB- | yaffa v/ (+ io. or with loc.) 1. 
Fling down: Y4 ~ ni a asa. He flung me 
to the ground. 2. Splash with mud: Ya ~ 
mini (466 à fuskà. He flung some mud in 
my face. 3. (fig.) Falsely accuse, smear: 
Sun ~ masa lâifi. They falsely accused him. 
— yaFfé v4 (fig.) Dump (e.g., a boyfriend), 
stop supporting. — yatfat (dà) v5 1. Fling 
down. 2. Fling, flick away (sth sticky). 3. 
(fig.) Ignore, snub s.o. 

yarfil_ m 1. Throwing down, throwing out. 
2. (fig.) Removing s.o. from a group or 
committee due to lack of trust in the psn. 

YARD- | yàrda v3 1. Agree, give consent, 
approve. 2. (+ dà) Trust. — yaFjè v4 (+ i.o.) 
Agree, allow: Nā ~ musi sù shiga gidana. I 
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allowed them to enter my house. 

yàré m <-uka> 1. Dialect or language other 
than one’s own. 2. Language. 

yari m Earring(s). 

yári m 1. (oft. sarkin ~) Chief warden of a 
prison. 2. gidan ~ Prison (= küi'kukü). 

yaFima m Traditional title (usu. held by 
younger brother or son of an emir), 

yafimci m Position of a yarima. 

yàrintá f 1. Childishness. 2. Childhood. 

yárinyà f «'yammát&» Girl, young lady (cf. 
yard). 

yarjé v4 => YARD-. 

yafjejéniys f 1. Mutual consent, agreement. 
2. Treaty. 

yard m (f. yarinyà) «y&r&» 1. Boy, child. 
2. Follower of a chief or similar psn. 3. 
Servant, retainer. 

yartani m Plait of thread used on forehead of 
women’s hairdo, 

yafyAdi m A creeping vine. 

YAS- | yàsà (-shé/-shi) v2 = yashé v4 Clean 
out (esp. water from a pit latrine). 

yüshe v5 = YA-. 

yashé v4 = YÀS-. 

yashé/yashi v2 = YAS-. 

yüshi m Fine sand. — yAshi-yashi adj Sandy. 

YAT- | yacé v4 1. Wipe off, flick off (e.g., 
sweat, cobweb). 2. Remove thatch from 
roof. 

yátsà m <yatsi> (oft. dan ~ <'yan yütsü») 1. 
Finger. 2. (oft. ~n £afà) Toe. 3. bàbban ~ 
Thumb or big toe. (Note: In some dialects 
this word is feminine.) 

YATSIN- | yatsiné v4 Make a grimace (usu, 
due to pain). 

ylàtsinà f Grimace, 

yatsd pl. of yátsà. 

yau = yàwü. 

y4u adv L. Today. 2. ~ dà góbe Sooner or later; 
~ dà gdbe sai Allah. Nothing is permanent 
in life. 3. ~ dà kullum Everyday: Aikinm 
na ~ dà kullum nè, bá mu dà hütü. We work 
every day, we don't get a holiday. 4. 'yan ^ 
The current generation. 

yauci m Lateness. 

y4ucl m Used in Allah ya bà mà ~! May God 
prolong our lives! 

YAUDAR- | yaudaf v2 Deceive, cheat. 

yaudaf f Deception, fraud. 

YAUKAK- | yaufàà v/ 1. Make viscous. 2. 








yauRáRà 


Stretch out (e.g., money). — yàufta£à v3 
Become viscous. 

yauR&ka pl. of yàyyaufa. 

yauRi m Viscousness, sliminess (e.g. of 
cooked okra). 

yauni = nauyi. 

yàuni m Type of large fish. 

YAUSAS- | yausàsá v/ Cause to wither, dry 
up; cause psn to feel weak. — yàusasà v3 
Wither; feel weak. 

yàushe, yaushé adv 1. When?: ~ zà ka koma 
Kanà? When will you be returning to Kano? 
2. How (come)? (used to express surprise 
or disappointment) (= yaya). ~ zi à ce nī 
nè na kāsà shìgā? How come it was I who 
couldn't get in? 

yaushi m Flabby, limp, shriveled, withered, 
drooping. 

yautai m 1. Nightjar (bird). 2. (fig.) Psn who 
sleeps too much or too often. 

yáuwiá exci 1. Response to standard greetings: 
Barkà dà àsübá! ~ barkà kadai! Good 
morning! Good morning to you also! 2. 
That's right! 3. Bravo! Well done! 

yawà m 1. Quantity. 2. dà ~, mai ~ A lot, in 
abundance. 3. ~n jàma'à Population: mai ~n 
jama’a Populous, 

yAwace-yawace pl. of yáwó. 

yawaici = yawanci. 

YAWAIT- | yawaita v/ Increase sth, produce 
alot of. 

yawanci m Majority, most. — adv Mostly, 
primarily; Yawanci cinikinsà na atamfoft nè. 
Mostly he deals in printed cotton goods. 

YĀWAT- | yawata v/ Stroll, wander. 

yawd m <-ce2> Walking, strolling. 

yaw m 1. Saliva, 2, (usu, dà ~n) In the 
name of, on behalf of: Yä yi màganà dà 
~n Gwamna. He spoke on behalf of the 

|overnor. 

YAY-' | yaya v2 Gather together grass (e.g., 
for fodder). 

YAY- | yayé v4 1 v.t. (a) Wean. (b) Separate 
out, clear away, remove. (c) Graduate 
students: Sübuwaf makafantà tà ~ dülibai 
tàlàtin. The new school graduated thirty 
students. 2. vi. (a) Cease. (b) Disappear, 
vanish. 

yaya m Address term or title for an older 
brother. 

ylya m/f «yayyü» (= wå and ya) For Hausas, 
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YI- 


this is used as an address term or title for an 
elder sibling, male or female; for Fulanis, it 
is used for an elder sister only, elder brother 
being yaya. 

yaya adv 1. How?: ~ suka simi wurin fitā? 
How did they find a way to get out? 2. Used 
in greetings such as ~ gid’? How's the 
family? 3. Used in ~ sünankà? What's your 
name? (cf. ina). 

YAYAT- | yayàtà v] Spread (e.g., rumors). 

yàyé m Weaning. 

yàyl m Odds and end of grass and broken 
twigs used for making fires. 

yàyt m 1. Time (= lókàcr). 2. Current fashion, 
vogue, fad. 

yáyü pl. of wá and ya. 

YAYY- | yayyé v4 Leak through. 

YAYYAF- | yayyafa v! (yayyafi) Sprinkle, 
water plants: Ka ~ wà clyawa ruwa, Water 
the lawn. 

yayyafi m Drizzle, light rain. 

yàyyümá adj Sour tasting or smelling (cf. 
yami). 

yàyyàmniyá = yànyàmniyá. 

YAYYANK- | yayyanka v? Mince, cut into 
pieces. — yàyyankà v2 Cut a piece each. — 
yayyanké v4 Cut sth or s.o. many times. 

yàyyauftà adj <yauRARa> Very viscous, slimy 
(cf. yauki). 

yayyé pl. of wá and yA. 

yàyyo = ybyo. 

yazgà (d.v.] = izgà. 

yëkùwā f Proclamation, announcement (= 
shélà). 

yeld fibà m/f (colloq.) Traffic cop. 

ylsya. 

YI- i yi vO (yi) 1. vs (a) Do, make: Mé zà 
ka ~? What are you going to do? (b) Used 
with action nouns to form verbal phrases: 
Sun ~ aikl. They worked (li. did work). 
(c) (with nouns of quality or sensation) 
Be(come), be too much: Miya tà ~ gishiri. 
The stew is too salty, Yi ~ mini nauyi. It 
is too heavy for me. (d) (with time nouns) 
Spend: Ta ~ awa biyu tana dinkl. She spent 
two hours sewing. (e) (with location words) 
Go in direction of: Sun ~ gabàs. They went 
east. (f) (usu. in narratives) an ~ X There 
was an X: An ~ wüda mai wayon gaske, 
Once upon a time there was a very clever 
dwarf. (g) ~ ta Keep on doing: Zà mà ~ ta 











YI- 
£b£ari haf mà ci nasarà. We will keep on 
trying until we succeed. 2. v.i. (a) Be ready, 
done, accomplished: Dàbarà tà ~. The plan 
worked out. Lókàci ya ~. Time is up. (b) 
Try: Nā ~ nā ~, amma yà gàgarà. I tried and 
tried but it was impossible. — yiw6 v6 1. 
Do for the benefit of the speaker. 2. ~ itàc& 
Collect firewood. — yiwu v7 Be possible. 

YI- | yi dà v5 Slander, talk about people 
behind their back. 

YIF- | yifà v] Cover sth temporarily. 

yifi m Temporary mat roof. 

yim6a = yumba. 

YIN- | yini v3b Spend a day (= wuni): Na ~ 
ind kàrátü, I spent the whole day reading. 

yin-hannu adj Handmade. 

yis id Tiny: Ta 'yam mini bufddin wani dan ~ 
dà shi, He gave me a tiny piece of bread. (= 
dan Ris). 

yis m Yeast. 
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yüféniyàm 
yiwó v6 = YI-. 
yiwu v7 = YI-. 
y6 - yiwó. 
y6, yò prt Particle used to introduce rhetorical 
questions. 
yòfi m [d.v.] 1. = wafi. 2. Nakedness. 





ybyó m 1. Leak. 2. Leaking, dripping. 
yüfà [d.v.] = wufá. 
Yan m July. 


yumfü m Red clay (used for making pots). 

Yani m June. 

YUNKUR- | yunfürà v/ Strain, make an 
effort: Sun ~ sù kama ‘yan tiwayé, They 
tried hard to catch the rebels. — yünfurà 
v3 Gather one’s strength and exert force, 

yan&uri m Serious attempt, effort. 

yunwa f 1. Hunger. 2. Famine. 

YUNWAT- | yànwatà v3 Be hungry. 

yaféniyam m Uranium. 
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*y& f «'yà'yà» Daughter. 

*YAM- l'yam (+ i.o.) Give a little bit of (esp. 
food or drink); Na ~ masà nami. I gave him 
alittle piece of meat. 

"yammátà p! Girls, young women (pl. of 
yàrinyà). 

*yammátanci m Youthfulness (of girls), 
girlishness. 

"yan pl. of dan and *yat. 

*yan-amshi p! Chorus singers. 

*yan-biyu p! Twins. 

*yanct m 1. (oft ~n kái) Freedom, 
independence. 2. Rights: -n dan Adàm 
Human rights. 3. Behaving as a well-bred 
child, reserving one's dignity and honor 
(especially girls). 

*yanga f Contempt for one's work. 

*yankamancl m 1. Comical performance, 
usu. characterized by reference to food and 
often consisting of imitations and parodies 
of famous singers. 2. Shamelessness. 

"YANT- | ’yanta v? Emancipate a slave. — 





*yantaf (dà) v5 Liberate (e.g., a country). 
*yantaccé adj.pp Free, independent. 
*yàntàttü pi. of 'yàntaccé. 

"yan'ubanci m Hostility, resentment. 

*yan’uwa pi Brothers, colleagues (pl. of 
dan’uwa). 

*yàn'üwàntakà f Family relationship, being 
on friendly terms. 

*ya¥ fem. of dan. 

*yaf-ciki f Light shirt worn under a man's 
gown. 

*yar-gafü f Rags, tatters. 

'yaf-Güsau f Famine that occurred in 

Hausaland in the1940s. 

*yaf-haftam f Plain, long-sleeve caftan. 

apiid | f Bitch (term of insult) (fem. of dan- 
). 

*yat-Rasà f Intrigue, plot, trick: Ya yi mana ~. 

He tricked us. 

*yaf-Rwarya f Calabash drummer. 

"yar-Murtàlá f Twenty naira note. 

*yaf-shárá f Fulani-style men’s hand-woven 
pullover open-side, sleeveless shirt. 

*yai’uwa fem. of dan’uwa. 

*ya£-wàzoblyà f Fifty naira note. 

*ya’ya pl. of dà and ’ya. 

*yáà'yan-Audü-mài-làge p! (colloq.) Thieves, 
men of the underworld. 

*ya’yan-bdfis m Ball bearings. 

*ya’yan-lilaya pi [d.v.) = "yá'yan-bófis. 
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ză prt Future tense-aspect marker (with a 
following wsp): Góbe ma'aikütà ~ sù tashi 
wajen Rarfé biyu. Tomorrow the workers 
will leave around 2 o'clock. 

zá prt (followed by high tone pro.) 1. Go to: 
~ mu kàsuwā. We are going to market. 2. 
[d.v.] Future tense-aspect marker (with a 
following wsp and a verb typically in the 
v.n. form): ~ ta sàyen zané. She is going to 
buy a wrapper. 

zàbainá f Sole, only: ~? dàwà aka shfika. They 
only planted guinea-corn. 

zàbàri m Extricating sth that has fallen into a 
well: Ya yi ~n gügà. He got the bucket out 
of the well. 

zabàfjadi m Topaz, chrysolite. 

ZABG- | zabgl vi (+ i.o.) = zabga v2 Doa 
great deal of, do strongly. — zabgé v4 1. 
Take away a lot: Ruwà yá ~ gàrü. The rain 
has eroded the wall. 2. Lose a lot. 

zabgai m Strophanthus arrow poison. 

zabgégé adj Tall and attractive (e.g., psn, 
sugar cane). 

zàbi pi. of zàbo. 

zabib m Raisin(s). 

zàbibi m Food coloring added to drinks. 

zàbirà f «-u» Leather pouch with multiple 
compartments, used esp. by barbers. 

zàbìyā m/f «-oCi, -u> Albino. 

zübiyá f «-oCi, -u> Female lead-singer. 

2Àbó m (f. -uwà) «zàbi, zabbi> Guinea-fowl. 

zabóri m <-ai> Strings at top of calabash or 
bucket attached to the main rope of a weil. 

zabtaré = gabtaré. 

ZABUR- | zàbuřà v3 Jump up or move 
quickly. — zābuřař (dà) v5 Stimulate s.o. 
to step up and take action. 

zabara f Psalms. 

zàbuwà fem. of zàbo. 

ZAB- | 264 v2 (2àfe) Choose, select, elect: 
Z36i sónkà! Choose what you like! (name 
of a popular radio program). 


Zagézagi 


ZA'BABBAK- | zafiafibàka vi Boil food on 
and on (esp. meat); overcook. 

ZA'BAK- | zabaka v3 Be boiled, cooked. 

zabalniya f Boiling briskly. 

za6al-zabal id Sound of boiling briskly. 

zÀB6 m <zaGubbukA> 1. Choice. 2. Election. 
3. v.n. of zàbà. 

záBl m Choice, option. 

züBuBBukà pl. of abe, 

zacé/zaci v2 = ZAT-. 

zadó-zàdó id.adj Long and healthy (of 
vegetables, esp. okra). 

ZAFAF- | zafafa v] 1. Heat up, warm up. 
2. Aggravate a situation. 3. (+ i.o.) Annoy, 
anger s.o. — zàfafà v3 1. Be warmed up. 
2. Become heated, intensified (e.g., an 
argument). 

zāfàfā pl. of zàzzāfā. 

zàfarán m Saffron. 

z&fi m 1. Heat: ruwan ~ Hot water. 2. Intensity 
(esp. of illness, pain): Ciwónsà ya yi ~. His 
illness has become serious. 3. Hemorrhoids 
(= basdf). 4. Anger, being hot-tempered: 
~n rái Being quick-tempered; ~n hannü 
Tendency to hit others at the slightest 
provocation; Züclyütà tà yi ~. I became 


angry. 

ZAG- | zagé v4 1. Undress, strip down. 2. Set 
to doing sth: Ta ~ cikin girkl. She is busily 

reparing food. 

ZÁG-! | zàgā v2 (zàgl) Insult, criticize. 

ZAG? | zagé v4 1. Erode. 2. Crumble (e.g., of 
boiled beans). 

ZÀG^ | zag vi Strip grains from ears of 
fresh millet that have been roasted on live 
coals. — zàgà v2 1. Extract one long thin 
thing (e.g., arrow or spaghetti) out of a 
bunch. 2. Take sword out of sheath. — zagé 
v4 Remove penis after intercourse. 

ZAG-~ | zagà v1 Go off, go around a place 
(= zagaya): Ina yarón? Ya ~. Where's the 
boy? He’s gone off. 

zaga f Canine tooth (esp. of dogs). 

zāgà f Saddle sores. 

zàgàntakà f, zaganci m Being a zagi. 

zagafaftü m see rishi. 

ZÁGAY- | zagaya v/ Circle around, go 
around, go off (= zágà): Ya dan ~ gàrī dà 
mótà. He took a little ride around the town. 

zagayayyé adj.pp Round. 

Zagézagi pl. of Bazazzagi. 
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zagi m <-aCe> 1. Psn who leads the horse of 
an important dignitary. 2. dan ~ Political 
advance man, a yes-man. 

zàgi m <-c2> 1. Insult, criticism. 2. vn. of 
zàgà. 

zügiyà f 1. Causing arrow(s) to project from 
quiver to facilitate their withdrawal. 2. 
Erection of a donkey's or horse's penis. 

zagó m Large termites (cf. gara). 

zagon-Ras(à) m Sabotage. 

zagó-zàgb id.adj 1. Dense and rich (of 
eyebrows). 2. Huge and long (of teeth). 

zàgwàdi m Overeagerness. 

zàhàfatü f = zàfa!. 

z&hifi m 1. Clearness, obviousness of fact or 
statement: Yå fàdi ~n gaskiy&. He spoke the 
obvious truth. 2. Literal meaning of a word. 
3. à ~ In fact, actually. 

zái contr. of zà “future” + ya ""he/it". 

zaibà f Quicksilver, mercury. 

zi'idà f Exaggeration, 

zaitl m Eucalyptus oil. 

zàitün m 1. Olive(s), olive tree. 2. Type of 
hardwood prayer beads. 

ZAIZAY- | zaizayé v4 1. Wear sth down, 
erode. 2. Become eroded, worn down, 
dilapidated, threadbare, 

zàizayà f Erosion: ~f Rasa Soil erosion. 

zaka v3b (zaküwa f} [d.v.] Come (= 28). 

zükanyà fem. of zaki. 

zükarà m «-u» 1. Rooster. 2. Champion, 
hero; man who sacrifices himself to please 
Others, esp. women: -n damben düniyà 
World boxing champion. 3. Psn who leads 
responses during prayers. 

zàkaràn-wuyà m — Adam's apple (= 
màfwallatà). 

2aki m (f. zàkanyà) <-oCi> 1. Lion. 2. An 
honorific means of referring to an emir. 

zakk f Small calabash or metal bowl used to 
measure corn for giving a religious tithe at 
the end of Ramadan. 

zàkkà f Compulsory religious tithe. 

ZAKUD-' | zaküd'à vi 1. Mix dry foodstuffs 
(e.g., beans and rice) by shaking them back 
and forth in a basket or pan. 2. Move away 
a little. (= zaudià). 

ZAKUD- | zikud v2 Spur on a horse. 

zakùwā v.n. of zakà. 

ZAK- | zàßā v2 Eat too much of. — zafè v4 
Go overboard, do too much of. — zà£u v7 





Be very eager. 

ZÀKAK- | zaRaa v] Sweeten. — zà&afà v3 
Become sweet. 

zàRàRà id Appearance of sth very long or 
tall. 

zÀftalà = züngurà. 
ZAKALKAL- |zaRalRat v2 Eat sth greedily. 
— zakalRalé v4 Dominate conversation. 
zaRàmi m 1. Thorn apple tree. 2. Seed of the 
tree used as a stimulant. 

zaRé-zaké id.adj Unsuitably long, out of 
proportion. 

ZARi m Sweetness, pleasant tasting: ~n màganà 
Sweet-talk, persuasive speech. 

záfi-banzà m Wild plant with prickles and 
soft stem whose leaves are boiled and eaten 
as spinach. 

2aR6-zak¢ id.adj Protruding and ugly-looking 
(esp. fingernails, teeth). 

zà£wàif watà v3 = zà£u. 

zàlaidà m White-breasted whydah. 

zàlaà f. . 

zàlàu id «zalau-zàlàu» Long (neck): Sunà dà 
wàùyā zalau-zàlàu. They have long necks. 

22168 m Gray heron. 

zāli m 1. Used in An ci ~nsa. He has been 
oppressed. 2. mai cin ~ S.o. who does not 
mind the suffering of others as long as he 
benefits or makes a profit from it. 

zalla adv Purely, solely, truly: Shi Bahaushé 
ně ~. He is a true Hausa. Karya c ~. It is an 
absolute lie. 

zalié m Sudden reaction to being tickled. 

zàlàncé/zàlünci v2 => ZALUNT-. 

zálunci m Oppression, tyranny. 

ZALUNT- | zalunta (-cé/-ci) v2 1. Oppress, 
bully, mistreat, 2. Cheat. 

ZALZAL- | zalzalð v6 Hang tongue out while 


panting. 

zàlzalà f Place where earth is shaking. 

ZAM- | zama v* 1. Be, become: Ya ~ dan 
jatid’. He became a reporter. Maganafsa tà 
~ gaskiy&à. What he said proved to be true. 
— zamé v4 (+ 1.0.) = zam Pre-i.o. form of 
zama: Yà zamé/zam masa kamaf masifa. 
It became like an obsession to him. 2. ~ 
io. jiki Become a habit with: Karya tà ~ 
masà jiki. Lying has become second nature 
to him. — zam [d.v.] 1. Clipped pre-obj. 
form of zama: Ya zam matsala. It became a 
problem. 2. Keep on doing (= rifà). 











ZÀM- 


ZAM- | zámé v4 {zāmiyā f} 1. v.t. (a) Rein 
in a horse sharply so that it slides along the 
ground, (b) Deduct money out of a payment, 
garnish wages. 2. v.i. (a) Slip, slide (of foot). 
(b) Slip out of position, become displaced, 
slip away. 

zamà m |. Sitting, dwelling, existence: ~n- 
lMfyà Peace, peaceful coexistence. 2. 
Abókin - Companion. 3. mài -n kánsà (or 
kántà) Independent: jàfidà mai ~n kántà An 
independent newspaper. 4. ci ~ Stay a long 
time. 5. Used in greetings such as YÀyà ~n 
gari? How are you getting along? 6. v.n. of 
zama, 

zàmanà v3 [d.v.] = zama, 

zàmananci m Modem ways, trends, styles. 

zàmàni m 1. (a) Period, epoch. (b) Used in 
Allah ya jā ~nka. May God prolong your 
life (greeting to an important psn). 2. (a) 
Time: ^n dá Formerly, former times; ~n 
nan Nowadays, current times. (b) dan ~ 
Modern psn. (With the meanings in 1, 
zAmAni occurs as an alt. pronunciation.) 

ZAMANT: | zamantó v6 Become, happen, 
happen to become: Ya ~ dan jafidA. It 
happened that he became a journalist. (cf. 
zama). 

zamba f <-ce2> Fraud, swindling, deceit: ~ 
cikin aminci Scam. 

zambace-zambace pl. of zamba. 

zambacé/zambaci v2 = ZAMBAT-. 

ZAMBA?D- | zambàd v/ (+ i.o. or with loc.) 
Put a lot of sth into sth (esp. seasoning in 
food): Ta ~ wa miya yājì = Ta ~ yajt à miyà. 
She put a lot of spice in the stew. 

zambaf num Thousand (alt. form used in 
multiples): ~ ukQ Three thousand (cf. 
dubd), 

ZAMBAT- | zàmbatà (-cé/-ci) v2 1. Swindle, 
embezzle, deceive, cheat. 2. Mock, 
tidicule. 

zàmbatà f Bank fraud. 

zamb0 m Satire, ridicule. 

zamiya f Periodic deduction from wages by 
employer for money owed by employee. 

zamzàm m Used in rijiyaf ~ or ruwan ~ The 
purest water in the world (referring to water 
where the Prophet Ismael put down his heel 
in the desert and water came out). 

zân contr. of zà “future” + m "T". 

ZÀN- | zana vi 1. Draw a design or picture. 
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zantuka 


2. Etch or carve out an ornamental design 
(e.g., on a gourd). 3. (+ i.o.) Cut decorative 
markings in skin. 4. Count up, account for. 

zànà f <zinaki> Large rectangular grass mat 
used for fencing and roofing. 

zancé v4 — ZANT-. 

zànc& m <zantukà, zantuttuki> 1. Talk, 
conversation. 2. Subject, matter. 3. Courting. 
4. Mere talk, unreliable statement. 

zàncen-züci m Deep thinking, pondering, 
musing over an issue. 

Zàndái f Zinder. 

zané m «zannuwà» 1. Woman's body wrap, 
body cloth. 2. Cloth: ~n gadó Bed sheet, 
bedding; -n góyó Cloth used to carry a 
baby on one's back. 

zàné m «-e2» 1. Line, marking, drawing, 
diagram. 2. ~n yátsà Fingerprint. 

zangaréré adj Very tall and well-formed 
(psn). 

zangarnlyà f «zàngàrnü» Head of grain. 

zàngàrnü pi, of zangarniya. 

zàngà-zangà f Demonstration, riot. 

zangb m «-una» 1. Travelers’ camp. 2. 
Stopover, stage: Mun ya dà ~ à Landàn. We 
had a stopover in London. 3. End of day's 
activities: Za mù yA dà ~ dà Rarfè ukü. We 
are going to stop work at 3 o'clock. 4, A 
day’s march between two stopping points. 
5. School term, semester. 6. Hausa quarter 
in a non-Hausa town. 

zani = zané. 

zankadédé = zangaréré. 

zankó m <-aye> 1. Bird’s crest, cock's comb. 
2. Tuft of hair. 

ZANK- | zanfé v4 1. Protrude, be out of line. 
2. Exceed slightly. 

zanfaleélé adj Very long or tall. 

zanfalmi var. of zan£alelé. 

zanfamemé = zanfialete. 

zannà-bukàr f Tall, hand-embroidered cap. 

zanni m Suspicion. 

zannuwà pl. of zané. 

ZANT- | zántà v/ Have a talk, converse. 
— zancé v4 = zantai (dà) v5 Prompt s.o. 
(esp. a witness). — zàntu v7 Be coached, 
led (esp. a witness). 

ZANTAR- | zantàrá v] Overcharge. 

zantàri m Overcharging, overstating the value 
of sth. 

zantukà, zantuttuk4 pl. of zancé. 
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zanzamémé adj Very high. 

zanzami var. of zanzamémé. 

zanzana f 1. Smallpox. 2. Smallpox marks. 

ZANZAR:- | zanzaré v4 Tuck in (shirt or 
blouse). 

zànzàre adv (with à) Tucked in. 

zànzaró m 1. Mason wasp. 2. yi ~ Tuck in 
shirt or blouse (= zanzaré). 

ZAR. | zàrá v2 Snatch, grab. — zaré v4 (+ 
1.0.) Snatch from. 

ZAR-|zérév4 1. Pull out, unsheath, disengage. 
2. Withdraw from, be unconcerned with: Ta 
~ hannuntà daga cikin maganaf. She washed 
her hands of the matter. 3. ~ i.o. idó Glare 
at $.0., esp. as a threat to prevent further 
misbehavior. 

zara f Vacillation; moving from side to side. 

zÀf'a! f Venus (planet)(= zàhàfati). 

zhfa? f Red-bellied tree starling. 

zafafi m <-oCi, u-a» I. Chance, opportunity: 
In nā sàmu ~ zân zd. If I have the chance, 
T'll come. 2. Business, matter: Wannan -nà 
nè, bá ruwankà. This is my business; stay 
out of it. 3. Wealth: mut&né masu ~ Wealthy 
people, 4. Used in ci ~ Slander. 

zaFata pi. of zattü. 

zará-zàrà id.adj pl Long and slender (e.g., 
fingers or stalks). 

zarfil = zalbà. 

zarciya f Line of embroidery ona gown. 

zàré m <zarurruka, zarūruwà> Thread, 
string, 

zàré m 1. Goods rejected because of poor 
quality. 2. Outcast (psn). 

ZARG- | zarg v1 (+ i.o.) Attach a noose to 
psn or animal, — zàrgà v2 (zàrgi) Accuse, 
blame. — zargé v4 Ensnare with a rope. 

zargé m Noose, slip-knot. 

zürgi m 1. Accusation, blame. 2. vn. of 
zàrgà. 

zafgind f Bluing. 

zàrgó m Embroidery buttonhole stitch. 

zÀrT m Greed, gluttony, 

zàri-rügà m (oft. wàsan &wallon ~) Rugby. 

Zariya f Zaria (cf. Zazzàu). 

zárlyà f Trouser string. 

ZARM- | zarmé v4 Be very keen on. 

zafni m Acrid smell of urine. 

zarð-zàrò id.adj Emphasizes length of 
mustache, body hair, or cat's whiskers. 

ZART- | zařcè v4 1. Exceed, surpass. 2. Pass 





ZAYYAN- 


beyond or on to a place. 3. Used in Ta ~! 
May it pass forward! (said by supporters of 
ruling party as slogan to do whatever it takes 
to extend one's stay in power). — zaftaf 
(dà) v5 Finalize, carry out, execute (e.g., 
instructions, law, verdict): ~ dà Eudurt Pass 
a resolution. 

zařtabēßè adj Tall and huge. 

zaftarwa f Verdict 

zaftd m <-una, a-a> 1. Saw. 2. Energetic psn. 

zai'tsi m Brackishness, unpleasantly salty (of 
water). 

zafufà, zařuffà pl. of zaFàfi. 

zàrüml = járümi. 

zarurruká, zardruwa pi, of zàré. 

zafya f Hurrying to and fro. 

ZAT- | zàtà (-cé/-ci) v2 (zàto] Think, 
imagine, expect, suppose: Na zàci zai zó. I 
thought he would come. 

zàtó m 1. Thinking, supposing, assuming. 2. 
Idiom: bå ~ ba tsammianit Unexpectedly, 3. 
vn. of zàtà. 

zau id 1. Very hot. 2. Very sweet. 

zaudà = 2akada. 

ZAUN- | zaunà vi 1. Sit (down). 2. Settle 
down, live, remain in a place. 3. idiom: ~ 
dà gindinsà Be well established financially. 
— zaunu v7 Be livable: Dakin dà àkwai 
yara bà yà zàunuwa. A room where there 
are children is not comfortable to stay in. 

zhunà-gàri-banzá m/f Idle and unemployed 
psn. 

zaunanné adj.pp 1. Settled: Filant zàunànnü 
Non-nomadic Fulani. 2. Permanent: ~n 
kwamiti Permanent committee. 

zàune-tsàye m Used in yi ~ or tàyat dà ~ 
Cause trouble, riot. 

zaurancé m Jargon, argot, secret language. 

ZAURANT-: | zauràntà v/ Talk in a code or 
secret language. 

zauré m <-uka> 1l. Entrance room to a 
compound. 2. Filànin ~ Town Fulani. 

zawàrā = bazawari. 

zawarāwā pi. of bàzawàrü. 

zawarei m Being divorced or widowed (of a 
woman), 

ZAWAY- | záwàye v4 Soil with excrement. 

zàwàyl, zawd m Diarrhea (see gudàwà). 

zawwati m Soft shirting material. 

Zàyár f Zaire. 

ZAYYAN- | zayyàná vl Describe in detail, 











zàyyanà 


give a full account of. 

zàyyanà f Designs, decorations on religious 
books. 

zāzā f «zàzàikü» [d.v.] (vulg.) Pubic hair. 

zàzàikd pl. of 2428. 

ZAZZA'B- | zazzàBà vi (zàzzafà f) Steam 
rice prior to cooking. 

ZhzzàBi m Fever, feverish cold. 

zàzzAfà adj «zMÀf&» Very hot (cf. zāfī). 

ZAZZAG- | zazzàgà vi Sprinkle or shake 
out: Yä ~ tabi. He shook out a cigarette 
(from a packet). 

Zazzau f Traditional name for Zaria, esp. the 
emirate rather than the town (cf. Zariya). 

zi m Diamonds (in playing cards). 

gdi? id (oft. with zindir) Stark naked: Na 
ga wani mahaukaci ~ zindif da shi. I saw a 
stark naked madman. 

zik m Zipper. jā ~ Zip or unzip. 

zikifi m Formulaic chanting the names of 
God whereby people professes their faith in 
Islam. 

zinà f <-ce2> Adultery, extramarital sex. 

zinà f Used in wandd mai ~ Big wide pants 
with embroidery on legs. 

zinüce-zinàce pi. of zind. 

zinafi m, zindfiya f 1. Gold. 2. Gold colored. 

zindiRanci m 1. Apostasy, heresy. 2. Laziness, 
indolence. 

zindifi m <ai> 1. Heretic, apostate, 
blasphemer. 2. Destitute psn. 3. Epithet for 
a lazy psn who doesn't like to work hard. 

zindif id see zigidir. 

zirà = zurà. 

Zirà'i m Measure of length from the elbow to 
the tip of the finger. 

Zifgà-zirgà f Constantly going to and fro. 
1m Strand of thread or rope. 

Zifi m Strip, narrow pathway: ~n Gaza The 
Gaza Strip. 

ziriri adj (f. zifiFiya) Narrow (e.g. road); thin 
(e.g. thread). 

ZifnàRO m Black hornet. 

Zlàfà f «-ce2» 1. Visit. 2. -f ban girma 
Courtesy call of respect. 

ziyütce-zlyàrce pi. of ziyarà. 

ziyàtcé/ziyàfci v2 => ZIYART-. 

ZIYART- | zìyařtà (-cé/-ci) v2 1. Visit. 2. 
Pay homage to. 

zizà! f 1. Buzz, hum of voices (= jizà). 2. 
Noise of a motor vehicle: Kuna jin ~? mótà 
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dàgà nésà? Do you hear a car coming from 
a distance? 3. Continuous excruciating pain 
caused by a wound or disease: Hannünà 
yanà ta —. I have an excrutiating pain in my 
finger. 4. (fig.) Yariny& c& ~. She's a lovely 
girl. 

zizà f Zigzag stitch in sewing. 

ZÓ- | zo v0 [zuwà m) 1. Come (cf. ya). 2. 
Become. 3. Ejaculate. 

ZOB- | zobà v4 Withdraw or take back sth 
given: Sun ~ kyàutár da suka yi manà. They 
took back the gift that they gave us. 

zóbany f [d.v.] Ring (= zóbà). 

zôbbä pl. of zõbè. 

zbb& m <-Ca> 1. Ring. 2. Encirclement, 

ZOB- | zofà v7 1. Be a little bigger than. 
2. Overlap. — zó6é v4 Be out of line, 
protrude, 

zübaródó = sofarodó. 

zößiyä f Overlapping, being asymmetric. 

zügale, zogalegandi m Horseraddish tree. 

zdgi m Throbbing pain. 

zöjè v4 = ZOZ-.. 

zbjé m Implicating another in one's 
misdeeds. 

ZOLAY-12ólayà v2 1. Interrogate: An zàlày& 
shi sai dà ya fadi gaskiyà. They interrogated 
him until he confessed. 2. Tease, pick on 


5.0. 

zbIbà id Long-necked, tall and thin looking: 
ràfumi rikumi ~ The tall and long-necked 
camel (part of a children's song). 

zómó m <-aye> 1. Hare. 2. barcin ~ = kwanan 
7 Sleeping but being partially awake and 
alert. 3. see kabà. 

ZOZ- | zozà vl i. Rub, scratch: JAK ya 
~ jikinsà à ginl The donkey rubbed his 
body against the building. 2. (+ i.o.) (fig) 
Implicate another in one's misdeeds. — 
zbjé v4 1. Damage a fence. 2. Rub against, 
skirt edge of. 3. Deduct an amount from a 
payment to cover a debt. 

züzau m (gram.) Fricative consonant, 

zbzàye = zaizàye. 

zòzö m Cartilage between the nostrils. 

20 m gidan ~ Zoo, 

ZUB- | zubà vi 1. Pour into. 2. Put several 
things into: Na ~ bātuřà à tocilan. I put some 
batteries in the flashlight. 3. Do lots of. 4. ~ 
Jañ Invest. 5. Idiom: ~ idó Pay attention to. 
— züba v3 1. Leak. 2. Erode (of wall). 3. 
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Fall out (e.g., hair from head or fruit from 
trees). 4. Fade (of color). — zubé v4 ]. Pour 
away all. 2. Leak or flow out. 3. Collapse 
(of wall). 4. Become lessened or emaciated: 
Maftabaita tà zub&. She lost face. — zubar 
(dà) v5 (= zub da before d.o. = zubshé 
before pro. d.o.) 1. Pour out or away. 2. 
Throw away quantity of sth. 3. ~ dà cikl 
Have an abortion. — zubó v6 Pour down, 
fall down (of many things): Mangwafd yà 
~ Rasa. (A good quantity of) mangoes fell 
to the ground. 

zub-da-ciki m Abortion. 

zübé-ban-Rwaryátà m Talkative psn. 

zubl m 1. One's contribution to a fund; one's 
turn to pay for sth. 2. Bank deposit. 3. Unit 
measure (of sth to be poured or spread out): 
cókàli na mån shànü ~ biyu Two spoonfuls 
of butter. 4. Casting in metal. 5. Preparing 
indigo infusion in a dye pit. 6. wani - Some 
time: Sai wani ~. See you later. 

zubà m Pile of grass, cornstalks, etc. 

zübó m Fading of color from poor quality 
fabric when washed: Zanénta yanà ~. Her 
wrapper is becoming faded. 

zubshé v5 => ZUB-. 

züci adv 1. (with à) In the heart or mind: An 
hafbé shi à ~ He was shot in the heart. 2. 
Idioms: kafàntá à ~ Read silently; rifè à ~ 
Hold a grudge. 3. wàdar ~ Contentment, 
satisfaction. (cf. züciyá). 

züclyà f «-oCi, zukata> 1. Heart. 2. Courage: 
Tanà dà ~. She is courageous. 3. Temper, 
anger: ~ tà kashé shi. He is extremely angry. 
4. dà - biyu Half-heartedly. 

zici-zitci m Intention or anxiousness to say 
sth: Yana ~n ya fadà mini sai ya manta. He 
was intending to tell me but he forgot. 

zufà, zuffà f 1. Hot weather. 2. Perspiration. 

ZUG- | zugà vj. 1. Blow up a fire with 
bellows. 2. Spur a horse. 3. Provoke, incite. 
4. (fig.) (with reflexive) Praise oneself: Mè 
ya så kaké ~ kánkà? Why are you praising 
yourself? 

ZÜG-1zügà v4 Tighten drawstring of trousers; 

ip up trousers. 

zuga f Provocation, incitement. 

zugàzugi m <-ai> Bellows. 

2ugü m <-aCe> Roll of native cloth. 

zügügü m Exaggeration, overstatement. 

ZUGUGOT- | zugágütà v7 1. Exaggerate. 2. 


Drop a bucket deep down into a well. 
zügum id Used in yi ~ Be pensive. 
zugwigwità = zugügütà. 
zuhudü m Asceticism. mai ~ Ascetic. 
zukata pl. of zūcìyā. 

ZÜK-!' | 28R4 v2 1. Draw into mouth, suck, 
inhale, smoke. 2. Do sth thoroughly. — 
zü&é v4 Suck, inhale, smoke: Tā ~ masa 
taba. She smoked all of his cigarettes. 

ZUK-? | züà v4 Dodge, move aside: Kifi ya 
^ wà masünci. The fish slipped away from 
the fisherman. 

züftà f Whiff of smoke: Ya yi ~ ukù. He took 
three puffs. 

züRa-züRà pi. of züRéfé. 

züReRé adj Beautiful. 

züfe-züRe m Hesitating, looking for excuse 
to get out of doing sth. 

züfi-ta-màlle f Tall tale, blatant lie: "Yan 
siyas& suniya shirya wa mutané ~. Politicians 
really know how to lie to people. 

20Ri excl How beautiful! 

züRiyá f Sliding back (physically or in 

1). 


speech) 
zùlaikà f Ankle-length men’s gown. 
zülámà f Used in dan ~ Psn who complains too 
much or who constantly nags for things. 
ZÜLAY- | zülayà v2 Cross-examine. 
Zulhajji m Twelth month of the Muslim 


year. 
Zülfidà m Eleventh month of the Muslim 


year. 

zulümi, zullàmi m Anxiety, concern, 
reflection. 

zuma m 1. (oft. ruwan ~) Honey. 2. (usu. 
Rudan ~) Honeybee. 

zumai pi. of zumü. 

ZUMBUD- | zumbüdfá v/ Put a iot of sth in 
or on; do a lot of sth; apply great amounts: 
Ta ~ gishiri à miy = Ta ~ wa miyà gishiri. 
She put a lot of salt in the sauce. Sun ~ 
arya. They told fantastic lies. 

zumbülutü m Long edible squash (Br. 


marrow). 

ZUMBUR- | zumfürá v] Used in ~ bàki. 
Pout. 

zamBatd m Rump of a cooked chicken 
("parson's nose"). 

zummà f 1. Energy. 2. Large, ample quantity 
(esp. a gift). 

zumu, zümü m (f. zünlyà) <zumai> Close 














zümüdi 


friend, age-mate. 

zümüdi m Anxiousness, 
excitement. 

zumunci m, zàmünta f 1. Very close 
relationship of family members or intimate 
friends, 2. Being friendly and considerate. 

zumütfudü m Emerald. 

zündum id Describes sth deep being full of 
water; Rijiyaf cike také dà ruwà ~. The 
well is full of water. (cf. tsündum which 
describes a container being full of liquid.) 

zündüm id Sound of a heavy object falling 
into a body of water (e.g., well or pond): 
Datsé ya fad’ rijlyà ~. A big rock fell into 
the well with a splashing sound. 

zundumémé adj Cavernous and deep. 
zundumi var. of zundumérmé. 

ZUND- | zünd'á v2 (zünd'é) Point out s.o. or 
sth using one's eyes or lips. 

zindé m 1. Bad-mouthing s.o. when the psn 
is not present, 2. v.n. of znd. 

ZUNGUR- | zungürá v? 1. Poke a stick 
into sth. 2. (with i.o) Poke s.o. or sth with 
a stick, 3. (fig.) Provoke. — züngurà v2 
Ízungüri) Poke (with a stick), jab (with 
elbow). — zunguró v6 Used in ~ baki Give 
an indication of displeasure but without 


eagerness, 


pene up. 

zunguréré, zungurmémé adj Long (e.g, a 
Stick), deep (e.g., a gourd). 

zungüri m 1. Poking, prodding. 2. v.n. of 
züngurà. 

zungurmi var. of zungurmēmè. 

züngüfü m Long, tubular gourd (a) used by 
women for applying henna to the hands 
or (b) fitted with metal rings and used as a 
musical instrument, 

zünlyà fem, of zumi. 

ZUNKUD- | zunküdà v] 1. Shift, adjust, 
hitch up (esp. baby on the back): Ta ~ 
góyontà. She adjusted the position of the 
baby on her back. 2. Poke (e.g., a rat from 
a hole). — zunkadé v4 Slip off to one side 
(esp. baby on the back). — zunkud’é v6 
Used in züclyatsà tà ~ 1. He felt his heart 
coming up in his throat (e.g., on seeing lots 
of blood). 2. (fig.) Suddenly become angry. 

zünubi m «-ai» Sin. 

zunzürütü adj (f -ùwā) Significant; ~n 
6àräwò A notorious thief; ~n kudi A huge 
amount of money; ~ labaft Major news. 
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zuwà 


züF, zur id |. Used in shaidàt ~ = shàidun 
~ Outright lie, perjury, false evidence on 
behalf of s.o. 2. Showing partiality in a 
dispute between two or more people without 
any real information on what is involved. 3. 
Being a devil's advocate. 

ZUR- | zurà vi (+ io. or with loc.) 1. Insert 
sth into a hole: Ya ~ zaré à àllürà = Ya ~ 
wa àllürà zàr&. He threaded the needle. Ta 
~ gügà à rijlya. She put a bucket down in 
the well. 2. ~ i.o. idà Stare at. 3. ~ idò Wait 
eagerly: Ta ~ idà tanà sàurüren zuwànsà. 
She is eagerly awaiting his arrival. 

ZOR- | zürà vi 1, (+ i.o.) Inflict a lot: Mun 
~ masà mari. We slapped him very hard. 2, 
Rush away: Ya ~ dà gud = Ya ~ à güje. He 
took to his heels. 

ZURAR- | zürárà v3 Trickle down. 

ZURFAF- | zurfàfá v/ 1. Deepen. 2. Search 
deeply into a matter, — zürfafà v3 Become 
deep or aggravated. 

zurfafa pl. of züzzurfá. 

zurfi m Depth. 

zurfin-ciki m 1. Being an introvert. 2. (pejor.) 
Secretiveness: Lallé manajà dà -. The 
manager is being very secretive. 

züriyà, züPl'À f <-oCi> 1. Descendant, 
offspring. 2. Clan. 

ZURM- | zurmà v7 1. Put hand or foot into 
sth (e.g., pocket, hole). 2. Collapse (e.g., 
well, wall, roof). 

zürmán m Castor-oil plant. 

zürü m Staring, stare. 

züFütütü m Meddlesomeness, kibbitzing. 

zurü-zürü id.adj Describes eyes of a scared 
or guilty person: Yà yi ~ dà idónsà. He 
looks scared. 

zuw& m 1. Arrival: Da ~n 'yan-sàndà nan 
dà nan màsu zàngà-zangà sukà witsu. On 
the arrival of the police the demonstrators 
quickly dispersed. 2. mai ~ Next, coming: 
wat mai ~ Next month, 3. v.n. of zò and jë: 
Sunà ~ gidanmü kowac? rind. They come to 
our house every day. — prep 1. To, towards: 
Sun kama hanya ~ Kan. They took the 
road to Kano, 2. ~ gà Form of address at 
beginning of a letter: ~ gà Edita Dear Editor. 
3. To, into: Za mà fassafa Tüfanci ~ Hausa, 
We will translate from English into Hausa. 
4. As far as, up to, until: dàgà safiyà ~ daré 
From morning till night. — zuwà zuwà adv 











züwó 235 züzzurfà n 


From time to time, irregular: Ruwan samà — züzü m Winged termite. 

à yankin nan, ai ~ nè. Rain in this area is zuzzugé = zugàzugi. 

irregular. züzzurfàa adj pus m Very deep (cf. zurfi). 
züwó m Nettle tree. 











APPENDIX A 
(Reproduced with minor changes from the companion English-Hausa Dictionary) 


Hausa Pronoun Paradigms 


Hausa distinguishes eight pronouns in non-subject functions and nine as “subjects” (= “weak 
subject pronouns”. The ninth is an impersonal pronoun (conventionally treated as 4th plural 
pronoun) usually corresponding to English “one does” or “they do”. Gender is distinctive in the 
second and third persons singular only. The following are the pronominal categories: 


first person singular Is “I, me, my, mine” 
second person masculine singular 2m “you, your, yours” 
second person feminine singular 2f “you, your, yours" 

third person masculine singular 3m “he, him, his, it, its" 
third person feminine singular 3f "she, her, hers, it, its" 
first person plural ip “we, us, our, ours” 
second person plural 2p “you, your, yours” 

third person plural 3p “they, them, their, theirs” 
` impersonal 4p “one” or “they” 


Each pronoun belongs to a grammatically determined paradigm. These paradigms reflect 
syntactic function, e.g., direct object, indirect object, possessive, and, in the case of the weak 
subject pronouns, the tense/aspect/mood employed. Each non-subject paradigm is illustrated 
below with brief examples. 


I. Non-Subject Pronouns 


(i) Independent ] 
H 
Is ni lp mü | 

2m kai : 2p kū 
2f ke | 
3m shi 3p sü "| 
3f ita j 
Examples D 
Shi sarki nè. He is the chief. | 
Kē cè muka gant. It was you (f) we saw. j 


An kómà dà ita. They returned with it (f). 
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(ii) Direct Object (d.o.) 


A. "Strong" (of verbs of grades 1 and 4) 
ls mi 
2m ka 
2f ki 
3m shi 
3f ta 
ip mu 
2p ku 
3p su 


Examples 
A. "Yan sàndà sun kama su. 
A. An binciké shi. 
B. Ta tambayé ni. 
B. Mun gan tà jiyà. 


(iii) Indirect Object 


is mim (= min) 

2m maka (= mà = mà) 
2f miki 

3m masa (= mishi = maf) 
3f mata 


Examples 
Kada ka gaya mata làbari! 
Na sayo maka. 


(iv) Free Possessive 


A. Referring to m or pi noun 
is nàwa 
2m naka 
2f nak 
3m nàsà 
3f nata 
lp nama 
2p nákà 
3p nasi 


Examples 
Wannan bà nami ba nè. 
Fensiforin nan nàwa nè. 
Taka tá d kyáu. 
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B. "Weak" (of all other verbs) 


The police caught them. 
One investigated it (m). 
She asked me. 

We saw her yesterday. 


ip mana 
2p mukü 


3p musa 


Don't tell her the news! 
Ibought it for you (m). 


B. Referring to f noun 
tàwa 

taka 

taki 

tásà 

tata 

tama 

taka 

tasd 


This (m referent) is not ours. 
These pencils are mine. 
Yours (freferent) is the best. 


Appendix A 


(v) Suffixed Genitive 


A. Attached to m or pl noun 

is -nā 

2m -nkà 

2f -nki 

3m -nsà, -nshi 

3f -ntà 

lp -nmù (pronounced [mmü]) 
2p -nkü 

3p -nsü 


Examples 
GÀ gidansa. 
Nå Boye zóben à cikinsà. 
Moótàrkà ce? 
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B. Attached to f noun 
-tå 
-īkà (= -kkà) 

-fkì kkì) 

-Fsà, -Fshi (= -ssà, -sshi) 
-Ftà (= -tta) 

-fmà (= -mmd) 

-Fkù (= -kkù) 

-Fsù (= -ssù) 






Here is their house. 
I hid the ring in it (m referent). 
Is it your car? 


(vi) Reflexive (literally “head” plus a suffixed genitive) 


ls kâinå 
2m kânkà 
2f kánki 
3m kánsà (= kánshi) 
3f kántà 


Examples 
Sun cüci kánsü. 
Na gyara mótà dà k4ina. 


Ip kanma 
2p kánkà 


3p kânsù 


‘They cheated themselves. 
I fixed the car myself. 


IL. Tense/Aspect/Mood Pronouns (Weak Subject Pronouns) 


(i) Subjunctive 


Is in (na) 


(ii) Completive 


ds na 
2m ka 
2f kin 
3m yà 
3f tà 


[2 


Jp m 
2p kà 
3p sà 
4p à 


lp mun 
2p kun 


3p sun 
4p an 
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(iii) Negative Completive 


ds ban... ba 
2m bà kà .. ba 
2f bàki..ba 
3m bài... ba 
3f bàtà..ba 


(iv) Preterite (= Relative Completive) 


is ma 
2m ka 
2f kikà 
3m ya 
3f ta 


(v) Continuous 


ds ina 
2m kanà 
2f kinà 
3m yanà 
3f tanà 


(vi) Negative Continuous 


A. With verbal, stative, 
and locative predicates 
is band 

2m baka 

2f bàkyà 

3m bá yà 

3f bata 

lp bama 

2p bákwà 

3p básà 

4p baa 


Appendix A 


Ip bàmü..ba 
2p bà kù... ba 


3p basa... ba 
4p bàà..ba 


Ip mukà 
2p kukà 


3p sukà 
4p akà 


Ip muni 
2p kuna 


3p sunà 
4p anà 


B. With “have” predicates 


bá ni 
bá ka 
bá ki 
bá shi 
bá ta 
bá mu 
bá ku 
bá su 
báa 


Appendix A 
(vii) Relative Continuous 
A, With verbal predicates 


ds maké (=niké) 
2m kaké 

2f kikà 

3m yaké 

3f takà 

Ip mukà 

2p kuké 

3p suké 

4p aké 


(viii) Future 


ls zân 
2m zákà 
2f zk 
3m zai 
3f zākà 


(ix) Potential/Indefinite Future 


is nå 
2m ka 
A kya 
3m yà 
3f tå 


(x) Habitual 


ds nakàn 
2m kakàn 
2f kikàn 
3m yakàn 
3f takàn 


(xi) Rhetorical 


ds nikà 
2m kakà 
2f kikà 
3m yakà 
3f taka 
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B. With non-verbal predicates 
(e.g., locatives or adverbs of state) 
naké (= nike) 

kake 

kike 

yake 

take 

muke 

kuke 

suke 

ake 


lp zàmü 
2p waka 


3p asd 
4p waa 


v 
>g HE 


dp mukàn 


4p akan 


lp mukà 


2p kukà 


4p aki 
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APPENDIX B 


Selected Derivational Classes with 
Regular Gender and Plural Formations 


Agentives with ma- 


masculine -i feminine -ya plural -à 

H-(L)-L-H H-(H)-H- L-H H-(L)-L-H 
beggar mardi marófüyà maróftá 
parent mahaifi mahaifiyA mahaifa 
coward matséract matsóraciyà matsdrata 
quarrelsome psn mafadaci mafadaclya mafadata 

Ethnonyms with ba- 

masculine -È feminine ya plural -awa 

(L-(H)-H-L) (L-(H)-H-L-H) (all H or L-L-H) 
Arab BalaFabé Balafablya Larabawa 
psn from Sokoto Basakkwacé Basakkwaciya Sakkwatawa 
European Bàtüré Bàtürya Tarawa 
Hausa Bahaushé Bahaushiya Hausawa 


Nore: Although most masculine ethnonyms end in -&, some end in -I (or, occasionally, some 
other vowel) with lexically specified tone. In the corresponding feminines, the final -i is 
usually replaced by -à. 


masculine 4 feminine -à plural -àwà 
easterner bagabasht bagabasa gabasawa 
psn from Daura Badaurl Bàdàurà Daurawa 
Adjectival Past Participles 
masculine -aCCé feminine -aCCiyà plural -ü 
(L)-L-H-H (L-L-H-H-H (L)-L-L-H 
filled, full clkakke cikakkiya cikakkü 
rebellious ghgàrarré gAgararriya gagararra 
roasted gasasshé gasasshiya gàsàssū 
written fùbůtaccë Fübütacciya Fübütàttü 
Augmentative Adjectives 
masculine -&C& feminine -aCCiyà plural -A (x2) 
(H)-H-H-L (H)-H-H-L-H) H...-L... 
huge gabjejd gabjéfiya gabza-gabza 
long and sharp shaftabebé shatabesiya shaftaba-shartaba 


slender tsālētè tsaléhya tsālā-tsàlà 











APPENDIX C 


Days of the Week and Months of the Year 


Days of the Week (all feminine gender) 


Jumma'à 
Àsabàr 
Lahàdi 
Litinin 


Friday 
Saturday 
Sunday 
Monday 


Talata Tuesday 
‘Laraba Wednesday 
Alhamis Thursday 


Months of the Western Calendar (all masculine gender) 


Jànairà 
Fàbfaifù 
Maris 
Agia 
Maya 
Yani 


January 
February 
March 
April 
May 
June 


Yah July 
Agusti August 
Sàtumbà September 
Óxktobà October 
Nüwambà November 
Disambà December 


Months of the Muslim Calendar (all masculine gender) 


Mihafram 
Safar 

Ràbrù Lawwal 
Rabrd Lati 
Jimādā Lawwal 
Jimādā LahiF 


first month 
second month 
third month 
fourth month 
fifth month 
sixth month 


Rajab seventh month 
Shà'àbán eighth month 
Ramadan = Ramataén ninth month 
Shàwwál tenth month 
Zülfidà eleventh month 


Zulhajji twelfth month 
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